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			April 1900

			New York City

			Hoe kon een man een nieuw pak kopen met een tiental eieren bij zich?

			Patrick O’Neill slaakte een zucht, terwijl hij het mandje eieren beschermde, en baande zich een weg door de menigte voetgangers naar de kleermakerij aan Mulberry Street. Hij zou wat kleingeld verdiend moeten hebben met het optekenen van mevrouw Donovans laatste wilsbeschikking, maar de oude vrouw had hem in plaats daarvan uitbetaald in eieren. Ze was tijdens de Ierse hongersnood naar dit land gekomen en Patrick had een zwakke plek voor mensen als zij, dus hij had genoegen genomen met de eieren.

			Het leven zou goedkoper zijn als hij confectiekostuums kon kopen, zoals de meeste van zijn soortgenoten deden, maar breedgeschouderde mannen van ruim een meter negentig lang hadden zelden die keuze. Alles wat Patrick droeg, moest op bestelling gemaakt worden en was duur. Maar de kleermaker stond bij hem in het krijt voor het afwenden van een uitzetting afgelopen maand.

			De bel boven de winkeldeur rinkelde toen Patrick de zaak binnenstapte en de kleermaker groette hem warm.

			‘Daar is Lower East Sides beroemdste advocaat,’ zei meneer Collins. ‘Ik dacht al dat we je te zien zouden krijgen.’ De kleermaker ging verder met het opstapelen van stalen stof op de smalle planken die boven de enige naaimachine in de overvolle winkel hingen.

			‘Waarom zegt u dat?’ vroeg Patrick, waarbij zijn Ierse accent wat duidelijker hoorbaar was dan normaal. Hij had Ierland verlaten toen hij veertien was, maar zijn natuurlijke tongval kwam sterk terug als hij zich onder mensen van zijn eigen volk bevond.

			‘Je moeder schepte op over de grote zaak die er voor je aan zit te komen,’ zei meneer Collins. ‘En welke man haalt het in zijn hoofd om de strijd aan te binden met de Blackstones in een gekreukeld oud pak zoals dat dat je nu aanhebt?’

			Patrick deed zijn best om niet ineen te krimpen. ‘Ga die naam niet rondstrooien, goed? Niemand wordt verondersteld hier nu al iets van af te weten.’

			Zelfs de Blackstones waren er nog niet van op de hoogte. Ze vormden de machtigste familie in New York City en zouden ogenblikkelijk achter hem aan komen als ze erachter kwamen wat er op komst was. Verrassing was een van de weinige voordelen die Patrick had en hij wilde de zaak zo lang mogelijk stilhouden.

			‘Fiona, kom hierheen en neem meneer O’Neills maten op,’ riep de kleermaker richting het achterste gedeelte van de winkel.

			Patrick zette zich schrap. Hij had gehoopt deze afspraak door te komen zonder de dochter van de kleermaker te zien. Fiona was een knap negentienjarig meisje dat altijd met een hartstochtelijke blik in haar ogen en een hongerige uitdrukking op haar gezicht naar hem keek. Nu kwam ze met een centimeter op hem af en meneer Collins bracht een paar stalen stof waar Patrick uit kon kiezen.

			‘Deze mensen gaan gehakt van je maken, jongen,’ zei meneer Collins op bezorgde toon. ‘Ze zullen je regelrecht terug naar het seminarie sturen.’

			‘Nee!’ Fiona gooide een centimeter over Patricks schouder en liet haar ene hand over zijn rug gaan om de centimeter recht te trekken. ‘Niemand wil dat je de nieuwe Father What-a-Waste wordt. Het priesterschap achter je laten is het beste wat je ooit hebt gedaan.’

			Afgelopen jaar had Patrick zich slechts twee weken voor het afleggen van zijn eed om toe te treden tot de geestelijkheid teruggetrokken en hij werd nog steeds geplaagd door schuldgevoelens. Vader Doyle had geld neergeteld om hem naar de universiteit en de rechtenfaculteit te laten gaan. Ze hadden hem toegestaan om de tijd die hij in het seminarie was geweest rechten te studeren, omdat iedereen aangenomen had dat hij zich als advocaat zou inzetten voor de kerk. Hij was het hun verschuldigd, maar hij had het niet gekund. Met dat het moment waarop hij zijn definitieve eed moest afleggen dichterbij was gekomen, was namelijk ook zijn niet-aflatende, onuitblusbare verlangen naar een gezin sterker geworden.

			Hij wilde een vrouw. Hij wilde kinderen van zichzelf. Niet slechts de kans om die van anderen bij te staan. Hij wilde een groot, uitgelaten gezin met kinderen die over hem heen klommen als hij uit zijn werk kwam en een knappe vrouw die thuis op hem wachtte.

			Patrick was vierendertig en nog steeds niet getrouwd, wat de reden was waarom mensen in de buurt hun dochter in zijn richting duwden. Op dit moment gingen Fiona’s handen in een gevaarlijke richting, terwijl ze de lengte van de binnenkant van zijn been opmat.

			‘Fi,’ zei hij, en hij voelde dat hij bloosde, ‘een beetje fatsoen, graag.’

			Gelukkig greep haar vader de centimeter en joeg Fiona naar de andere kant van de winkel.

			Patrick knikte naar de mand met eieren. ‘De eieren en mijn hulp vorige maand, waardoor de huurbaas u weer met rust laat, volstaan wel voor een nieuw pak, nietwaar?’

			Meneer Collins knikte, terwijl hij verderging met het opnemen van de maten. ‘Inderdaad. Nou, vertel me, jongen, zat er een steekje los toen je besloot de zaak van die akelige Mick Malone aan te nemen?’

			Mick Malone was de verachtelijkste man die Patrick ooit had vertegenwoordigd. Mick was ontsnapt aan veroordelingen voor ontvoering en moord, maar iedereen wist dat hij schuldig was. Nu probeerde hij munt te slaan uit het feit dat hij berucht was door een autobiografie te schrijven en als de Blackstones daarvan hoorden, zouden ze woest zijn.

			‘Meneer Malone heeft het recht op juridische bijstand, net als iedere andere man,’ antwoordde Patrick.

			‘Nou, nadat je klaar bent met die man, kun je maar beter een bad nemen,’ waarschuwde meneer Collins. ‘Je moeder zei dat Mick ladderzat was toen je hem vorige week ontmoette.’ De kleermaker sprak zacht, maar dat Patricks moeder blijkbaar zo kletste, was zorgwekkend. Ze woonden in de Five Points, een ruige Ierse achterbuurt, waar geheimen zich als een lopend vuurtje verspreidden. Patrick moest weten wat zijn loslippige moeder precies in heel de buurt had verkondigd.

			‘Wat heeft ma u nog meer verteld?’

			‘O, je weet hoe trots ze op je is. Dat ze graag wil dat je trouwt en haar kleinkinderen zult geven, nu de kerk je niet krijgt. Neem haar niets kwalijk. Telkens als ze spreekt over jou, jongen, zwelt ze op van trots.’

			Dat mocht dan zo zijn, maar ze moest ophouden over zijn cliënten te kletsen. De zaken die hij doorgaans onder handen had en die te maken hadden met het aanvechten van veroordelingen of iemand op borgtocht vrij krijgen, waren zo saai als hij wist niet wat. Maar dat gold niet voor de Blackstone-zaak. Mick Malone verdedigen tegen de Blackstones was de belangrijkste zaak die hij tijdens zijn loopbaan had aangenomen.

			‘Kom volgende week langs voor een pasbeurt,’ zei meneer Collins. ‘Je zult er net zo keurig uitzien als die gewiekste advocaten van de Blackstones. Je bent het beste van Ierland en Amerika!’

			Patrick knikte, terwijl hij wenste dat hij daar net zo zeker van was als zijn kleermaker.
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			Onderweg naar huis kocht Patrick een bos margrieten voor zijn moeder. De bloemen zouden haar hopelijk wat milder stemmen, voordat hij haar de les las vanwege het kletsen over zijn zaken. Birdie O’Neills deed niets liever dan opscheppen over haar zoon en het was een probleem aan het worden.

			Toen Patrick was begonnen als advocaat had hij haar gevraagd om niet over zijn zaken te praten. Ze had hem een kneepje in de wang gegeven en beloofd zich te zullen gedragen, maar als hij een bezoekje bracht aan de barbier of een kroeg hoorde hij steevast over haar gebabbel. Meestal kon het weinig kwaad, maar in het geval van deze zaak was dat anders. Het was begonnen toen Vader Doyle twee maanden geleden voor de deur van hun appartement had gestaan en Patrick had gesmeekt te helpen met de beruchte Mick Malone-zaak en Birdie alles had gehoord. Patrick had de zaak niet gewild, maar hoe had hij zijn oude weldoener ‘nee’ kunnen verkopen?

			Hij nam de trap naar het appartement op de vierde verdieping dat hij met zijn moeder deelde en liet zichzelf binnen. Birdie lag gestrekt, maar in een vreemde hoek op de bank en keek naar de duiven die aten van de bonk niervet, die ze voor ze op de vensterbank had achtergelaten.

			‘Ben je in orde, mam?’ vroeg hij.

			Birdie draaide haar gezicht naar hem toe en schonk hem een glimlach. ‘Margrieten! Wat lief.’

			Ze maakte nog steeds geen aanstalten om overeind te komen. Patrick liep naar de andere kant van de kamer, waar ze een grote aarden kruik hadden staan, die gevuld was met water uit de pomp die ze met alle anderen in het gebouw moesten delen. Halverwege merkte hij de taart op die zijn moeder van de bakkerij mee naar huis had genomen. Hij leek op een mand. De onderste helft bestond uit chocoladeglazuur dat ineengevlochten leek, dan volgde de taart en bovenop was die gedecoreerd met echte aardbeien. Als hij niet beter wist, had hij hem voor een echte mand met aardbeien gehouden.

			‘Die taarten waren al uitverkocht voordat ik ze af had,’ zei ze trots.

			Birdie O’Neills taarten maakten de Gerald Bakery beroemd. Drommen mensen verdrongen zich elke dag voor de etalage van de bakkerij om haar eigenaardige creaties te bewonderen. Soms waren het hoge taarten die bestonden uit verschillende lagen, die stadsmonumenten zoals Grand Central Station of de St. Patrick’s Cathedral voorstelden. Andere keren haalde ze haar inspiratie uit de natuur, zoals in het geval van deze aardbeienmandtaart. Een of twee keer per week nam ze een taart mee naar huis om te delen met de buren. Dat had ervoor gezorgd dat ze een van de meest geliefde huurders in het hele gebouw waren.

			‘Mooie taart,’ zei hij, terwijl hij een rijpe aardbei pakte en in zijn mond stopte.

			Birdie was nog steeds niet opgestaan van de bank en er stond geen avondeten op het fornuis. Dat was vreemd. Normaal gesproken nam ze haar rol als huisvrouw serieus; ze was er zelfs trots op. Haar dag begon om vier uur ’s morgens, als ze naar de bakkerij ging om de ovens aan te zetten en dan was ze vroeg in de middag klaar, waardoor ze genoeg tijd had om het avondeten te bereiden. Doorgaans rook het heerlijk in hun appartement tegen de tijd dat hij thuiskwam.

			‘Wat is er mis?’ vroeg hij, want ze was niet het type om te klagen.

			‘Ik ben vanmorgen gevallen toen ik een zak bloem van de wagen tilde,’ zei ze. ‘Het was donker en ik struikelde over een losse steen.’

			Hij overbrugde de afstand tussen hen en hurkte voor haar neer. ‘En je hebt de rest van de dag gewerkt?’

			‘Zit er niet over in; het was niets,’ plaagde ze, terwijl ze een kneepje in zijn wang gaf. Hij zei er niets van. Hij had haar eindelijk zover weten te krijgen dat ze het niet meer in bijzijn van anderen deed, maar hij had het hart niet om haar te vragen er thuis mee te stoppen. ‘De pijn ging een tijdje weg, maar nu doet het weer zeer.’ Ook om haar ene onderarm zat verband.

			‘Is dat gebeurd toen je viel?’ vroeg hij met een knikje naar het verband.

			‘Ik schampte langs het wagenwiel bij het vallen. Het is niets. Zodra ik binnen was, heeft meneer Gerald het meteen verbonden.’

			‘Meneer Gerald zou zijn eigen zakken bloem moeten uitladen.’

			‘Sla die toon niet aan,’ zei ze. ‘Meneer Gerald is een aardige man die me altijd goed behandelt.’

			Misschien, maar Birdie was te oud om voor dag en dauw zware zakken te dragen en de hete ovens te bedienen. Geen enkele man zou bang moeten zijn dat zijn moeder bezwijkt onder het gewicht van een zak bloem van vijftien kilo.

			‘Je kunt stoppen, mam. Ik verdien tegenwoordig behoorlijk wat.’

			‘Alsjeblieft, laat me je er niet op hoeven wijzen dat meneer Gerald altijd in contanten betaald.’

			Patrick keek weg. Toen ze net vanuit Ierland waren aangekomen, waren ze zo arm geweest dat Patrick op straat had moeten bedelen. De schaamte die dat met zich had meegebracht, was nooit helemaal weggegaan en van zijn moeder afhankelijk zijn voor een stabiel inkomen was vernederend.

			Hij zou naar zijn cliënten toe wat minder meegaand moeten zijn. Sommigen van hen konden het zich best veroorloven om hem te betalen in contant geld en hij moest dat gaan eisen. Maar eerst moest hij de Mick Malone-zaak winnen.

			‘Mam, je moet ermee ophouden in het openbaar over mijn zaken te praten,’ zei hij. ‘Houd je stil over de Mick Malone-zaak. Het is belangrijk dat zijn boek uitgebracht wordt voordat de Blackstones erachter komen.’

			‘Vroeg of laat ontdekken ze het toch,’ bracht ze hem onder het oog.

			‘Laat het later zijn. In september zal het in de winkels liggen. Hoe dichter we bij die datum komen zonder dat iemand ervan afweet, hoe beter onze kansen.’

			Niemand in de stad wilde het opnemen tegen de Blackstones, maar soms had een man geen andere keuze.
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			De vrijdagavondsoirees in Gwen Blackstone Kellermans huis waren beroemd. Ze was ermee begonnen om de professors die op Blackstone College werkten wat ontspanning te bieden na een week lang les te hebben gegeven, maar door de jaren heen waren ze geleidelijk uitgegroeid tot iets groters. Kunstenaars en intellectuelen uit de hele stad wedijverden met elkaar om een kans om haar soirees, die soms wel duurden tot aan het ochtendgloren, bij te wonen. De informele bijeenkomsten waren een plek geworden waar professors discussieerden over nieuwe ideeën en artiesten zich mengden onder geleerden. Er werd gezegd dat een van de korte verhalen die Mark Twain had geschreven, was geïnspireerd door een gesprek dat hij met een oudere Engelse professor in de hoek van Gwens tuin had gevoerd.

			Deze wekelijkse bijeenkomsten waren Gwens grootste prestatie, aangezien ze waarschijnlijk nooit professor in de botanie zou worden, zoals ze eens had gehoopt. Dromen van een gelukkig huwelijk en het moederschap waren ook nooit uitgekomen, maar haar soirees zorgden ervoor dat Blackstone College een bloeiende, intellectuele gemeenschap was.

			Deze avond had ze tot nog toe troost geboden aan een professor wiens laatste experiment niet gelukt was, geluisterd naar een musicus die zijn nieuwste compositie op haar piano ten gehore had gebracht en getoost op de geboorte van de zoon van een natuurkundeprofessor. Het was een prachtige maanverlichte zomeravond… wat de reden was waarom de sombere uitdrukking op het gezicht van het universiteitshoofd zo vreemd leek.

			Directeur Matthews was twee jaar geleden benoemd en had er nog steeds moeite mee om zijn plekje te vinden binnen de hechte gemeenschap. Hij woonde naast Gwen, in de lommerrijke straat waar de meeste oudere leden van de faculteit woonden. Niet iedereen op de campus was zo ingenomen met het nieuwe hoofd, maar Gwen begreep de uitdagingen waar hij mee te maken had beter dan de meeste anderen en daarom deed ze haar best om hem te steunen.

			‘Gwen, als het niet te veel moeite is, zou ik je graag even onder vier ogen spreken,’ zei hij.

			Ze luisterde net geboeid naar een gastprofessor uit Japan die zijn onderzoek naar onderzeese vulkanische activiteit besprak. ‘Kan het een paar minuten wachten?’ vroeg ze, omdat ze graag wilde horen hoe het kon dat er zich onder water vloeibare lava voordeed.

			Directeur Matthews schudde zijn hoofd. ‘Het is een gevoelige zaak. Ik zou het niet vragen als het niet belangrijk is.’

			Gwen knikte en begaf zich door de volle ontvangkamer naar de voordeur. Deze avond waren er zestig mensen. De meesten waren naar haar terrastuin gegaan om te genieten van de warme zomeravond, maar een groepje van de oudste professors had de gestoffeerde meubels in haar voorkamer voor zich opgeëist.

			‘Gwen, wat is dit voor wonderlijke boom?’ vroeg een scheikundeprofessor, terwijl hij een kleine Himalayaceder in een keramieken pot omhooghield.

			‘Die wordt een “bonsaiboom” genoemd,’ antwoordde ze. ‘Professor Watanabe heeft hem me vanavond gegeven. Is hij niet schattig?’

			Door de jaren heen hadden mensen bloeiende struiken, kruiden en bloembollen van over de hele wereld voor haar meegebracht, waardoor de tuin van ruim tachtig are achter het huis een pronkstuk was. Het was een groene wereld waar wetenschap en schoonheid samenkwamen. Ze voelde zich het gelukkigst te midden van de kalme oase die haar tuin vormde en ze vond het heerlijk om die elke vrijdagavond te delen met de mensen van Blackstone College.

			Nog twee personen probeerden haar te onderscheppen voordat ze het huis uit wist te komen. In de verte klonk zacht getjirp toen ze samen met directeur Matthews door de laan liep, op weg naar het naastgelegen huis waarvan de voorveranda werd verlicht. Zodra ze er waren, leidde het universiteitshoofd haar naar binnen.

			‘U hebt nieuw behang,’ zei Gwen, toen ze de hal in stapte.

			‘Dat was een idee van mijn vrouw,’ zei hij. ‘Ik hoop dat je de verandering niet erg vindt.’

			‘Natuurlijk niet. Het is uw huis nu.’

			Directeur Matthews leek zich nog steeds niet op zijn gemak te voelen als hij haar binnen nodigde, omdat dit eens haar vaders huis was geweest. Theodore Blackstone was de oprichter van de universiteit en had achtentwintig jaar als diens directeur gediend. Gwen was in dit huis geboren en had er gewoond tot ze met Jasper was getrouwd en naar het huis ernaast was verhuisd.

			Of misschien had de terughoudendheid van de nieuwe directeur naar haar toe te maken met haar meisjesnaam. Iedereen wist dat ze als Blackstone geboren was en de naam had de neiging ontzag en angst in te boezemen en riep nieuwsgierigheid op.

			‘Zeg me wat ik voor u kan doen,’ begon ze, zodra ze in zijn studeerkamer zaten. De ramen waren open, waardoor het gelach en het vage geluid van de piano in haar huis goed te horen waren.

			‘Ik heb deze middag slecht nieuws ontvangen,’ zei directeur Matthews. ‘Je oom heeft zijn dreiging om een punt te zetten achter de financiering van de universiteit waargemaakt.’

			Gwen boog haar hoofd. Oom Oscar dreigde er al jarenlang mee om de financiering van de universiteit te stoppen, maar ze had niet geloofd dat hij het ooit daadwerkelijk zou doen. Het duizelde haar; ze kon zich geen wereld zonder Blackstone College voorstellen.

			Ze wierp een blik uit het raam en keek naar de mensen die in haar tuin waren. Geen van hen wist dat de universiteit op het randje van faillietverklaring balanceerde.

			Directeur Matthews ging verder met het uiteenzetten van hun situatie. ‘Ik had gehoopt dat mijn onderhandelingen met de seniorleden van de Blackstone-familie succesvol zouden zijn, zodat ik geen beroep op jou zou hoeven doen voor hulp,’ zei hij, en zijn stem klonk kalmerend en voorzichtig.

			De mensen op de campus behandelden haar nog steeds met fluwelen handschoentjes, hoewel het al twee jaar geleden was sinds ze haar vader en echtgenoot in een en dezelfde week was verloren. Ze was echter van beide tragische gebeurtenissen hersteld, maar directeur Matthews leek nog steeds bang om haar gevoelens te kwetsen.

			‘Ik ben bang dat ik gedwongen zal zijn om het departement natuurkunde te sluiten als er geen aanvullende fondsen zullen zijn,’ zei hij.

			Haar schouders zakten. ‘Dat departement was mijn vader erg dierbaar.’

			‘Andere universiteiten in de stad kunnen onze natuurkundestudenten overnemen als het ergst denkbare gebeurt. De universiteit van New York heeft een excellent natuurkundeprogramma.’

			‘De universiteit van New York kan me niets schelen,’ zei ze met een zucht. ‘Ik geef alleen om de universiteiten die zijn opgericht door Vanderbilt en Carnegie, en u weet waarom.’

			Cornelius Vanderbilt en Andrew Carnegie hadden beiden universiteiten opgericht om hun reputatie te versterken en al snel zou Blackstone College net zo prestigieus zijn. Als alles goed ging, zou de naam Blackstone staan voor wetenschappelijke en medische vooruitgang, in plaats van hebzucht en uitbuiting.

			‘Ja, ja,’ zei directeur Matthews. ‘Helaas blijkt het natuurkundedeparte­ment nog steeds niet winstgevend te zijn. De departementen biologie en scheikunde hebben wat van hun werk gepatenteerd, maar over het algemeen hebben we een belabberd record van…’

			Hij zweeg en Gwen smoorde een lach. ‘U kunt het zeggen,’ plaagde ze. ‘Ik weet dat mijn vader verschrikkelijk was met geld.’

			Directeur Matthews leek dankbaar dat ze zijn blunder wegwuifde. ‘Je vader was een geweldige man, maar niet de beste rentmeester van het geld. Gwen, ik ben bang dat de situatie ernstig is. Departementen sluiten is alleen een kortetermijnoplossing. Als jouw familie hun jaarlijkse donaties niet hervat, zal de universiteit binnen de komende paar jaar failliet gaan.’

			Het was onvoorstelbaar. Deze universiteit was haar hele wereld. Ze was hier opgegroeid, naar de universiteit gegaan, getrouwd. Ze was van plan om de rest van haar leven door te brengen op deze plek van zeventienhonderd are met de met klimop begroeide gebouwen en alle intellectuele ontwikkelingen. Acht jaar lang was ze de vrouw geweest van de voornaamste onderzoeker van de universiteit. Ze had beginnende botaniestudenten lesgegeven, was gastvrouw geweest tijdens faculteitspartijen en had studenten die moedeloos geworden waren door de druk van het veeleisende academische leven opgebeurd. Dit was het soort werk waarvoor ze in de wieg gelegd was, niet marchanderen over geld of onderhandelen met de bank.

			‘Directeur Matthews, begrijp alstublieft dat ik geen invloed heb op de wijze waarop mijn oom en grootvader het Blackstone-fortuin verdelen.’

			De enige reden waarom haar vader druk had kunnen uitoefenen op de bank, was omdat iedereen in de familie medelijden met hem had gehad. Maar het laatste beetje sympathie van het bankimperium van haar familie was samen met hem gestorven en nu snakte de universiteit naar levensadem. De inkomsten die ze binnenhaalden met het collegegeld konden hun programma’s met alle dure onderzoeken die daarbij kwamen kijken niet bekostigen.

			‘De enige manier waarop we mijn familie de waarde van de universiteit kunnen aantonen, is door een of andere magnifieke wetenschappelijke ontdekking te doen, die nationale aandacht zal trekken en zal helpen om de… nou, andere dingen waarmee mijn familie in het verleden is geassocieerd uit te wissen.’

			Het was een fatsoenlijke manier om te verwijzen naar kinderarbeid, onveilige zakenpraktijken en vakbondsonderdrukking. Zulke lelijke woorden. Maar dat waren dingen van het verleden en de Blackstone Bank had sinds de tragedie die haar vader bijna had geruïneerd een lange weg afgelegd.

			Het deed pijn om de woede op het gezicht van het universiteitshoofd te zien. Hij was nog jong, maar de afgelopen twee jaar was het klein beetje grijs dat er aanvankelijk was geweest meer geworden. Hij had een financiële puinhoop van haar vader geërfd en het zou wel even duren totdat de schade hersteld was.

			‘U doet het geweldig,’ verzekerde ze hem. ‘U hebt mijn volledige steun. Vertel me hoe ik kan helpen.’

			‘Hij schonk haar een onwillig glimlachje. ‘Ik weet dat je het vreselijk vindt om de campus te verlaten en je oom onder ogen te komen, maar als je een beroep op hem kunt doen om zijn beslissing terug te draaien, zou dat geweldig zijn.’

			Een beroep doen op oom Oscar betekende dat ze geconfronteerd zou worden met twee dingen waaraan ze een hartgrondige hekel had: advocaten en de drukte van Downtown Manhattan. Dat ze zelden de universiteitscampus verliet, had een reden. Dit afgezonderde toevluchtsoord in de Upper West Side kende geen verkeersopstoppingen, lawaai en wolkenkrabbers waarmee de binnenstad vol stond.

			Als het mogelijk was, zou Gwen met alle liefde de rest van haar leven grootboeken of het vervelende juridische gemarchandeer negeren.

			Maar als een vrouw van iets hield, moest ze ervoor vechten.

			‘U kunt op me rekenen,’ zei ze tegen directeur Matthews. De zucht van verlichting die als reactie daarop opklonk, onderstreepte hoe belangrijk het was dat ze slaagde.
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			Het eerste wat Gwen de maandagmorgen daarop deed, was de veiligheid van Blackstone College verlaten om haar oom en grootvader onder ogen te komen. Met iedere kilometer die het rijtuig verder het hart van Manhattan met zijn chaotische verzameling van rijtuigen, trams en auto’s die in de overvolle straten met elkaar wedijverden om dominantie in reed, nam haar spanning toe. Ze vond het hier altijd vreselijk. De torenhoge gebouwen onttrokken de lucht te veel aan het zicht; het voelde er niet natuurlijk.

			Na een poosje kwam het rijtuig eindelijk bij de bank van haar familie aan de kruising van Wall Street en Devon. Ze kwam hier zelden meer en zette zichzelf schrap voor de ontmoeting met haar oom.

			‘We zijn er,’ zei ze tegen de twee mannen met een stierennek die op het bankje tegenover haar in het rijtuig zaten. Elke keer als ze naar de bank ging, nam ze lijfwachten met zich mee. Zeke en Lorenzo hadden haar sinds haar kindertijd beschermd, maar nadat haar vader was gestorven, had ze hen aangesteld op andere posities binnen de universiteit. Ze wilde niet langer in een beschermende bubbel leven, maar het leven kon uitdagend zijn voor iemand wiens achternaam ‘Blackstone’ was. Zes jaar geleden had een anarchist haar oom geprobeerd te vermoorden, toen die de bank verliet. Sindsdien voelde geen enkele Blackstone zich meer helemaal veilig als hij de bank in of uit ging.

			Lorenzo hielp haar met uitstappen, terwijl Zeke de hectische straat in beide richtingen afspeurde. Ze hield haar hoofd iets naar achteren en keek omhoog langs de marmeren zuilen van de Blackstone Bank die dit gebouw, dat deel uitmaakte van het felbegeerde Manhattan-vastgoed, al meer dan vijftig jaar bezette. De zuilengalerij aan de voorzijde van het neoklassieke bouwwerk telde zes zuilen, als symbool van de kracht van corporatief Amerika.

			Lorenzo liep naast haar, terwijl ze op de bank afliep; Zeke volgde achter hen. Een portier in uniform hield de met metalen knopjes bezaaide koperen deur voor Gwen en haar lijfwachten open en vervolgens liepen ze de koele hal van Amerika’s voornaamste investeringsbank in.

			Haar hakken tikten op de marmeren vloer en weergalmden tegen het cassetteplafond. Dit was niet het soort bank dat zakendeed met individuele klanten, dus er waren hier geen kasbedienden achter balies. Alle belangrijke zakelijke aangelegenheden vonden boven plaats, waar analisten hun aanbevelingen voor de financiering van de nationale infrastructuur deden. Door de decennia heen hadden de Blackstones havens gefinancierd, evenals kanalen en spoorwegen die kriskras door het hele land liepen.

			Ze gaven obligaties uit om steden, staten en buitenlandse overheden te steunen. Men zei dat Frankrijk in 1871 in de handen van Duitsland zou zijn gevallen als haar grootvader hun leger niet van de ondergang had gered met een noodlening.

			Een klerk haastte zich naar voren om haar te begroeten. ‘Goedemorgen, mevrouw Kellerman. Uw grootvader en oom verwachten u. Wilt u thee of versnaperingen voordat u zich naar de vijfde verdieping begeeft?’

			Ze wendde zich tot haar lijfwachten. ‘Waarom gaan jullie niet zitten en drinken wat?’ Eenmaal binnen de goed bewaakte muren van de bank had ze niets te vrezen voor ontvoerders, bommen of afpersing.

			Zeke en Lorenzo gingen op weg naar de lobby, terwijl de klerk haar begeleidde naar de lift. Zelfs de lift was voornaam met de marmeren vloer die was ingelegd met turkoois en jade. Haar grootvader deed niets half.

			Het woord ‘grootvader’ deed denken aan een warme, vaderlijke man op leeftijd in een schommelstoel. Niets kon meer bezijden de waarheid zijn als het ging om Frederick Blackstone, die implicaties van het woord ‘grootvader’ zo verschrikkelijk vond dat hij haar, toen ze eenmaal volwassen was, had bevolen om hem gewoon ‘Frederick’ te noemen.

			Zodra ze bij Fredericks kantoor kwam, plakte ze een glimlach op haar gezicht en ging naar binnen. Fluwelen gordijnen flankeerden plafondhoge ramen die uitzicht boden op de New York Exchange, slechts twee straten verderop. Frederick zat aan zijn bureau, terwijl oom Oscar met zijn wandelstok met paarlen handvat aan zijn zij bij het raam stond en haar met zijn ene goede oog dreigend aankeek. Een zwart lapje bedekte het andere oog, dat verwoest was door de bom van de moordenaar, zes jaar eerder.

			‘Gwen,’ groette haar oom haar zakelijk. ‘Nog altijd trouw aan je Rapunzel-uiterlijk, zie ik.’

			Ze raakte haar lange blonde vlecht aan die over haar schouder hing. De meeste vrouwen in Manhattan staken hun haar in opgesmukte kapsels op, maar Gwen zag er liever normaler uit en droeg het meestal in een vlecht. En in plaats van zichzelf te kwellen door een strak korset te dragen, gaf ze de voorkeur aan de ruimvallendere jurken die binnen de artistieke kringen in de mode kwamen. Ze was een vrijdenkende vrouw en hield van de zachtere silhouetten van de art-nouveaubeweging, maar haar oom was veel traditioneler.

			Maar ze wilde niet afgeleid worden van haar missie. Ze hief haar kin een fractie en keek haar ooms ene goede oog aan. ‘Ik ben gekomen om te vragen om een hervatting van de financiering van de universiteit. De nieuwe directeur doet geweldig werk, maar hij heeft meer tijd nodig tot hij de universiteit kan besturen zonder geld tekort te komen.’

			Oom Oscar kwam zwaar leunend op zijn wandelstok naar haar toe gelopen. De bom die de pezen in Oscars rechterbeen hadden beschadigd, had ook twee onschuldige voorbijgangers het leven gekost. De dokters hadden gevreesd dat Oscar nooit meer zou kunnen lopen, maar haar ooms ontembare wilskracht had zich laten gelden en hij had zijn lichaam met behulp van oefeningen gedwongen zich aan te passen aan zijn tekortkomingen. Hij kon nu net zo snel als ieder ander lopen, zij het met een opvallende slepende beweging.

			‘We hebben die universiteit opgericht als een zoethoudertje om je vader gelukkig te maken,’ zei hij. ‘De bedoeling was dat die glans zou geven aan de Blackstone-naam, maar het is nooit geworden wat we ervan gehoopt hadden.’

			‘Dat is niet waar,’ protesteerde ze. ‘Afgelopen maand nog heeft Harper’s Magazine ons op hun cover genoemd. Ons biochemiedepartement verwacht binnen de komende paar jaar een behandeling voor tetanus te hebben.’

			‘En ik had verwacht dat de universiteit na tien jaar financieel gezien onafhankelijk zou zijn,’ zei Oscar.

			Haar grootvader knikte instemmend. ‘Toen je vader directeur was van de universiteit, heeft hij te veel geld uitgegeven aan dure professors en overdreven ambitieuze onderzoeken.’

			Gwen keek weg. Haar echtgenoot was een perfect voorbeeld geweest van een van die idealistische professors die briljant waren, maar onnadenkend omgingen met hun budget. ‘We hebben altijd geweten dat de universiteit in eerste instantie geld zou kosten, want –’

			‘We zijn dertig jaar verder!’ onderbrak oom Oscar haar. ‘Het hele idee was een dwaze poging om Theodore tevreden te houden. Hij had het recht niet om de directeur van een universiteit te zijn, aangezien hij niet eens in staat was een chequeboek in evenwicht te brengen.’

			Gwen deed haar best om haar vriendelijke uitdrukking te behouden. ‘Het was niet om mijn vader tevreden te houden; het was een poging om de reputatie van een familienaam die gelijk was komen te staan aan hebzucht en gierigheid te veranderen, en nu wilt u dat allemaal weggooien?’

			Oscar tilde een boek van de tafel en wierp het naar haar. De pagina’s flapperden terwijl het boek naar haar toe zeilde en ze wist het net te vangen voordat het de grond raakte. Ze las de titel op de voorkant en hapte naar adem: The Flamboyant Life and Adventures of Mick Malone: A Memoir. Mick Malone, de man die haar als kind in haar nachtmerries had achtervolgd. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij nog in leven was.

			‘Dat boek zal in september uitkomen,’ zei Oscar. ‘Een van die sjofele journalisten van de New York Sun heeft een voorpublicatie gehad en wilde mijn mening. Men verwacht dat het een bestseller gaat worden. Jouw o-zo-geweldige universiteit heeft niets gedaan om de publieke hang naar verachtelijke roddels te temperen.’

			Gwens mond werd droog toen ze op de achterkant van het boek de samenvatting van de inhoud las, waarin werd beloofd dat ook de details van Mick Malones kleurrijke criminele leven, inclusief inzicht in het Blackstone-schandaal en het onrecht dat hij te verduren had vanwege de machtigste familie van Amerika erin stonden.

			Het ironische was dat Mick Malone geen slachtoffer was, maar een crimineel die een grote misdaad had gepleegd tegen haar familie. Iedereen wist dat hij schuldig was aan het ontvoeren en doden van haar drie jaar oude broertje, kort voordat Gwen was geboren. Haar vader had het geëiste losgeld betaald, maar haar broertje was nooit teruggekeerd. Dagen waren verstreken, toen weken, daarna jaren, maar de jonge William Blackstone was nooit gevonden.

			Haar vader had een leger aan privédetectives ingehuurd voor de jacht op de ontvoerders. Binnen een week hadden ze Malone te pakken, samen met het onweerlegbare bewijs van zijn schuld. Zijn appartement bevatte honderddollarbiljetten met de serienummers die overeenkwamen met die van de biljetten die waren gebruikt voor het losgeld en de typemachine met de kapotte toets waarmee de brief met de eis om losgeld was getypt. En het angstaanjagendste: er was één schoen van de kleine Willy Blackstone gevonden geweest en die was bevlekt geweest met bloed.

			Malone was voor het gerecht gedaagd vanwege ontvoering en moord. Dat waren misdrijven waar de dood op stond, maar een gladde advocaat van de verdediging misleidde de jury door de reputatie van de Blackstones erbij te halen. Destijds was de naam ‘Blackstone’ nog synoniem aan hebzucht en uitbuiting. Toen de openbaar aanklager bezwaar had aangetekend, had de advocaat van de verdediging beweerd dat de beschamende details essentieel waren voor meneer Malones verdediging, omdat de lijst van Blackstones vijanden eindeloos was. Hoe kon de lachende Ier die van zijn vrouw hield en iedere zondag naar de kerk ging een slechterik zijn die kinderen ontvoerde? Dag na dag presenteerde de advocaat van de tegenpartij getuigen die spraken van verschillende Blackstone-plunderingen en wezen naar andere mogelijke verdachten, zoals de vakbondsleiders, anarchisten en misnoegde zakenmannen die door het harde beleid van de Blackstone Bank failliet waren gegaan. Er waren talloze verdachten die Willy Blackstone vermoord konden hebben en de jury wilde een boodschap afgeven.

			En uiteindelijk bevonden ze Mick Malone, ondanks de overvloed aan bewijs tegen hem, niet schuldig.

			Niet schuldig. De juryuitspraak had haar vader bijna de das omgedaan, maar de media verheugd. Mensen riepen Mick Malone uit als een held van de arbeidersklasse, een man die de gehekelde Blackstones had uitgedaagd en het had overleefd om het verhaal te vertellen. Hoewel iedereen het erover eens was dat het een schande was wat er met het kind was gebeurd, wezen onsympathieke journalisten op de benarde toestand van andere kinderen die in de door de Blackstones gefinancierde kolenmijnen en fabrieken werkten. Twaalf mannen namen al het bewijs in beraad en beslisten dat het niet genoeg was om Mick Malone aan de galg te hangen.

			Na die gebeurtenis was haar vader nooit meer de oude geworden. Theodore werd getroffen door een zenuwinzinking en hij begon te geloven dat het gerechtvaardigd was dat zijn familie gehaat werd. In een wanhopige poging om betekenis te vinden in de dood van zijn zoon, richtte Theodore Blackstone College op, met als doel om te onderwijzen en de ziektes van de armen te bestrijden. Haar grootvader had de dure onderneming dat nog steeds winst moest gaan maken nooit iets gevonden, maar hij had toegestemd omdat Theodore het hem gevraagd had.

			De universiteit had de Blackstones geholpen om hun imago langzaam maar zeker te herstellen, maar alle welwillendheid zou te lijden krijgen als deze weerzinwekkende autobiografie de oude vijandigheid tegen hen weer zou aanwakkeren.

			Ze legde een trillende hand op het boek. ‘Ik was me er niet van bewust dat Mick Malone nog in leven is.’

			‘Hij is een geruïneerde oude dronkenlap,’ zei haar grootvader. ‘Ik laat dit niet over mijn kant gaan. We hebben al de nodige papieren bij de rechtbank ingediend om deze publicatie tegen te houden. Ik zal hen vervolgen voor smaadschrift en het belasteren van reputatie.’

			Gwen deinsde intuïtief terug voor processen, advocaten en alles wat riekte naar conflict. Waarom konden mensen zich simpelweg niet gedragen als fatsoenlijke menselijke wezens? Zij en haar vader hadden een geweldige plek gecreëerd met hun campus, waar mensen elkaar respecteerden en steunden. En nu wekte dit vreselijke boek op haar schoot oude kwelgeesten, waarvan ze had gedacht dat ze tot het verleden behoorden, weer tot leven.

			‘Ik denk niet dat dat gaat helpen,’ zei ze, terwijl ze naarstig zocht naar manieren om deze ramp te verkleinen. ‘Mick Malone voor het gerecht dagen zal de decennia aan welwillendheid die we door de universiteit hebben verkregen wegnemen. We moeten dit tactisch aanpakken.’

			‘Wat raad je aan?’ vroeg Oscar. In werkelijkheid was haar oom geen vreselijke man. Hij was slim en had meer dan de meeste anderen geleden onder de haat jegens haar familie. Misschien kon ze met hem samenwerken om een gemeenschappelijke vijand te verslaan.

			‘Mick Malone zit duidelijk verlegen om geld,’ zei ze. ‘Ik stel voor dat we hem heimelijk afbetalen. Duizend dollar zou genoeg moeten zijn om ons het probleem van de publicatie van deze autobiografie te besparen.’

			‘Absoluut niet,’ snauwde oom Oscar. ‘Die man heeft mijn neefje vermoord en mijn broers geest verwoest. Ik betaal hem geen cent.’

			‘Kijk dan de andere kant op terwijl ik het doe,’ zei ze. Het was bitter, maar de gemoedsrust van haar familie was het waard.

			Oom Oscar begon te ijsberen. ‘Malone zal nooit een schikking willen treffen voor duizend dollar. Hij weet dat het boek hem veel meer zal opleveren.’

			‘Mee eens,’ zei Gwen. ‘Dat is waarom we zijn advocaat hetzelfde bieden om hem over te halen tot een schikking te komen.’

			Op oom Oscars gezicht verscheen een blik van onwillige bewondering, maar hij zou niet verbaasd moeten zijn. Het was onmogelijk om binnen de Blackstone-familie op te groeien zonder een beetje van hun sluwheid over te nemen.

			‘De advocaat zal weten dat we onbegrensde middelen hebben om dit boek tegen te houden,’ vervolgde ze. ‘We kunnen dit rekken, ervoor zorgen dat ze hun winst niet meteen krijgen en Malones uitgever opzadelen met een fortuin aan juridische kosten. Of we kunnen Malones advocaat betalen, in de hoop dat hij druk op Malone uitoefent om zich erbij neer te leggen en te schikken.’

			Oom Oscar wilde er weer tegenin gaan, maar Frederick hief zijn hand om een einde aan de discussie te maken. ‘Een uitstekende suggestie,’ zei hij. ‘Ik zal een van onze juristen het proces laten beginnen.’

			‘Laat mij het doen,’ zei Gwen. ‘Ik ben minder bedreigend dan een advocaat en ik zal de klus snel kunnen klaren. En als het me lukt om de publicatie van Mick Malones autobiografie van de baan te krijgen, tekent u dan een document waarin u belooft de jaarlijkse donatie aan de universiteit te hervatten en voorgoed te laten doorgaan?’

			Frederick kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik zou nooit iets beloven voorgoed te doen,’ zei hij onmiddellijk. ‘Probeer het nog eens.’

			‘Vijf jaar,’ reageerde ze. ‘Houd de jaarlijkse schenking de komende vijf jaar in stand; dan moet de universiteit kunnen aantonen dat ze in staat is om genoeg inkomen te genereren om onze begroting te dekken.’

			De hoekjes van haar grootvaders mond gingen omlaag, terwijl hij haar voorstel overdacht. Het duurde niet lang totdat hij een besluit had genomen.

			‘Onze juristen hebben al het een en ander in werking gesteld om de publicatie van het boek tegen te houden,’ zei hij. ‘Ik houd er niet van om de aandacht te vestigen op een schandaal dat beter in het verleden kan blijven, dus als je die publieke rechtszaak weet te voorkomen, zal ik opdracht geven tot een vijfjarige verlenging van de financiering van de universiteit. Ik zal opdracht geven tot het samenstellen van een profiel van Mick Malones advocaat om erachter te komen wat zijn zwakheden zijn en je inzichten te verschaffen voor je strijd.’

			Over haar grootvaders voorwaarden viel niet te onderhandelen en Gwen voelde zich verplicht het voorstel te accepteren. Het was niet wat ze gehoopt had. Nu moest ze zich houden aan deze afschuwelijke overeenkomst, of anders zou haar grootvader oom Oscars beslissing om de donaties aan de universiteit te stoppen nooit intrekken.

			Maar ze was niet zonder hoop. Ze had ervaren dat advocaten alles deden voor een snelle schikking en ze verwachtte dat dat in het geval van een man die een blok vormde met Mick Malone niet anders zou zijn.
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			Patrick goot nog meer water in de pot met verwelkte goudsbloemen op de vensterbank voor zijn raam. Toen hij ze afgelopen week had gekocht, hadden de bloemen niet zo gehangen als nu het geval was en hij had ze dagelijks water gegeven, in de hoop dat ze zouden herleven. Zijn moeder beweerde dat praten tegen planten ze verkwikte, maar Patrick kon zichzelf daar niet toe zetten.

			Daarbij, hij had binnen een paar minuten een vergadering met een potentiële cliënt. Hij had geen flauw idee wat mevrouw Gwen Kellerman wilde, maar hij hoopte dat ze in contanten kon betalen, in plaats van eieren of het wassen van zijn kleding. Over twee weken moest hij de huur van zijn kantoor betalen en hij had het geld nodig.

			Eerlijk gezegd was het niet echt een kantoor. Er was geen telefoon, geen elektriciteit en slechts één enkel raam dat uitzicht bood op de stenen muur aan de andere kant van de straat. Hij liet het raam en de deur van zijn kantoor meestal openstaan om het een beetje door te laten waaien, ook al stelde hem dat bloot aan het kabaal van de leerstempelwinkel onder hem. Het was niet wat je een ideaal kantoor noemde, maar het was gestoffeerd met een bureau en archiefkast en dat was alles wat hij nodig had. Een stukje papier dat was opgevouwen tot een stevig vierkantje en onder een van de poten van zijn gammele bureau was gelegd, hield die stabiel, dus het was allemaal prima.

			Afgezien dan van deze armzalige, verlepte plant op de vensterbank dan. ‘Kom op, wat is het dat je wilt?’ vroeg hij de plant uiteindelijk toch.

			‘Hij wil een beetje lucht voor zijn wortels,’ zei een koele stem achter hem. ‘Je verdrinkt die arme goudsbloemen.’

			Patrick liet de plant bijna vallen zodra hij de vrouw die in de deuropening van zijn kantoor stond opmerkte. Wat een schoonheid! Ze had bleekgroene ogen en er hing een lange vlecht van honingblond haar over haar schouder. Ze zag er sereen uit; er was geen ander woord om haar zwanenhalsachtige nek en het vleugje humor op haar gezicht te omschrijven. Ze droeg een ruimvallende, golvende jurk van een rustig bedrukte zijde en was waarschijnlijk de knapste vrouw die hij ooit had gezien.

			‘Mevrouw Kellerman?’ vroeg hij, terwijl hij hoopvol zijn adem inhield. Ze zag eruit als iemand die in contanten kon betalen en een cliënt als zij kon de huur van zijn kantoor voor maanden betalen.

			‘Inderdaad,’ antwoordde ze. ‘En u bent meneer O’Neill?’

			‘Daar spreekt u mee,’ zei hij, terwijl hij om zijn bureau heen liep om een bureaustoel naar haar toe te draaien. Te laat merkte hij op dat een lelijke kever zich onuitgenodigd een plekje had toegeëigend op het midden van de zitting en hij voelde alle kleur uit zijn gezicht wegtrekken. Maar ze pakte hem kalmpjes op, voordat hij het beestje weg kon slaan.

			‘Kevers brengen geluk,’ zei ze, terwijl ze hem op haar hand zette en er vervolgens mee naar het open raam liep en op de vensterbank zette. ‘Deze eet bladluizen, dus u zou uzelf gelukkig moeten prijzen.’

			Hij beschouwde zich eerder als een dwaas, in plaats van als een bofkont, vanwege die vreselijke eerste indruk die hij zojuist had gemaakt. Maar ze leek niet van streek toen ze terugkeerde om plaats te nemen op de stoel die net nog een kever had gehuisvest. Hij stond op het punt om zijn verontschuldigingen daarvoor aan te bieden toen zijn blik viel op de twee kolossale mannen in de gang buiten zijn kantoor.

			‘Wie zijn die rouwdouwers daar?’ vroeg hij, ogenblikkelijk op zijn hoede. De mannen straalden ondanks hun dure kleren iets dreigends, een zekere achterdocht uit.

			‘Ze vergezellen me hier,’ antwoordde ze. Ze keek over haar schouder naar de dichtstbijzijnde man. ‘Het is in orde, Zeke. Ik vind het prima als jullie liever beneden wachten.’

			‘Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw,’ zei Zeke, ‘maar we wachten gewoon hier.’

			‘Goed dan,’ zei mevrouw Kellerman. Ze stond op om de deur te sluiten, maar door de matglazen ruit ervan waren de schaduwachtige gestaltes van de mannen nog steeds zichtbaar. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt,’ zei ze tegen Patrick. ‘De Five Points hebben een nogal zorgwekkende reputatie en ik voelde er niets voor om alleen te komen.’

			Dat was te begrijpen. De Five Points was genoemd naar de kruising van vijf straten in het midden van stedelijke smerigheid en krakkemikkige woningen. Het was de beruchtste achterbuurt van de stad en toen Patrick er zo’n twintig jaar geleden was aangekomen, werd die geregeerd door Ierse straatbendes. De laatste jaren hadden hervormingsgezinde New Yorkers echter sommige van de vervallen huizen gesloopt, de straten een nieuwe naam gegeven en geprobeerd de achterbuurt een andere reputatie te bezorgen, maar hij snapte dat een dame als mevrouw Kellerman liever niet naar dit deel van de stad ging.

			‘Hoe kan ik u van dienst zijn, mevrouw Kellerman?’

			In plaats van antwoord te geven knikte ze naar de plant op de vensterbank. ‘U hebt deze goudsbloemen te veel water gegeven, wat zonde is. De bladeren van een goudsbloem hebben een geneeskrachtige werking; als je ze op de juiste manier gebruikt, hebben ze een bloedstelpende uitwerking.’

			Hij leunde achterover en wilde dat ze bleef praten. Haar stem was zo vriendelijk, zowel kalmerend als vreugdevol. Geruststellend. ‘Hoe komt het dat u zo veel weet over goudsbloemen?’

			‘Ik wilde ooit een specialist in botanische geneesmiddelen worden,’ zei ze, terwijl een prachtige tint roze haar sleutelbeenderen kleurde. ‘Ik hoopte de volgende Hildegard van Bingen te worden; zij had een kloostertuin vol kruiden en planten om de mensen die vol hoop naar haar ziekenhuis kwamen te behandelen.’

			Patrick wist alles over de middeleeuwse Benedictijnse non. Tenslotte had hij op dit moment een St. Hildegard-medaille om zijn nek hangen. Hij droeg die altijd onder zijn overhemd, omdat hij niet wilde dat mensen dachten dat hij een bijgelovige dwaas was, maar hij kon zichzelf er niet van weerhouden het te doen. Hij haalde de medaille onder zijn overhemd vandaan en liet die aan haar zien.

			‘Hildegard is mijn patroonheilige,’ zei hij. ‘Ik ben geboren op haar naamdag en het beeld van een non die koningen en pausen het hoofd durft te bieden, heeft me altijd aangestaan.’ Mevrouw Kellerman leek zijn medaille helemaal niet raar te vinden, maar het was waarschijnlijk tijd om ter zake te komen. Hij stopte de medaille terug onder zijn overhemd.

			‘Nou, wat kan ik voor u doen, mevrouw Kellerman?’

			De warme blik verdween van haar gezicht. ‘Ik ben gekomen om te vragen waarom een respectabele advocaat zichzelf zou verlagen tot het verdedigen van een moordenaar als Mick Malone.’

			De vraag voelde als een stomp in zijn maag. Mick Malone was de akeligste persoon die hij in de acht jaar dat hij nu advocaat was had vertegenwoordigd en hij vond het niet fijn dat ze hem dat onder de neus wreef.

			‘De jury heeft hem niet schuldig bevonden,’ zei hij simpelweg.

			‘We weten allebei dat er veel factoren meespeelden in dat oordeel en geen daarvan had iets te maken met meneer Malones onschuld. Geen enkele respectabele man zou iets met hem te maken willen hebben.’

			Waarschijnlijk, maar hij zou geen cliënt verraden door met een wildvreemde over hem te gaan roddelen. ‘En wat maakt dat u denkt dat ik een respectabele man ben?’

			‘Omdat u bent opgeleid door de franciscanen van het Saint Boniface College. Ik weet dat u bijna bent toegetreden tot het priesterschap en sinds die tijd de kerk uw juridische diensten voor niets hebt aangeboden. Ik weet dat u elke zaterdag vrijwillig helpt bij een Leger des Heils-gaarkeuken en dat de mensen van de Five Points u door en door vertrouwen.’

			‘U hebt uw huiswerk gedaan,’ zei hij, en het onbehaaglijke gevoel binnen in hem nam toe. Ze had hem duidelijk opgezocht vanwege de Malone-zaak en het leek hem zinloos om om de hete brij heen te blijven draaien. ‘Maar ik zou liever bespreken wat u hier vandaag naartoe heeft gebracht, in plaats van het te hebben over mijn bedroevende verleden met de franciscanen.’

			‘Ik vind het teleurstellend dat u meneer Malone vertegenwoordigt,’ zei ze. ‘Ik hoopte dat u de situatie wilt heroverwegen.’

			‘Nee.’

			‘Ik vraag me af wat Vader Doyle zal vinden van uw samenwerking met meneer Malone.’

			‘U kent Vader Doyle?’ vroeg hij verrast. Vader Doyle was op Saint Boniface zijn mentor geweest en waarschijnlijk de beste man die Patrick ooit had gekend. Het moeilijkste aan zijn beslissing om geen priester te worden, was het feit geweest dat hij hem daarmee teleurgesteld had.

			‘Vader Doyle heeft me laten zien hoe ik witte wilgenbast kan kweken en me alles geleerd over de ontstekingsremmende eigenschappen ervan,’ zei ze. ‘Hij is een vrome man en ik kan me niet voorstellen dat hij het zal goedkeuren dat zijn vroegere leerling zich inlaat met zo’n onaangename cliënt.’

			‘Het is Vader Doyle die me heeft gevraagd het te doen.’

			Dat trok haar aandacht. ‘Nee!’ riep ze met ontzetting uit.

			Hij stak zijn hand op in een hulpeloos gebaar. ‘Vraag het hem maar, als u me niet gelooft. Ik weet dat de hele wereld van mening is dat Mick Malone schuldig is, maar dat proces heeft plaatsgevonden lang voordat u of ik oud genoeg was om er iets van te begrijpen. Hij heeft het recht om zijn verhaal te vertellen, zelfs als dat de slapende Blackstone-honden wakker maakt.’

			‘Die slapende honden zijn al wakker, wat de reden is waarom ik hier ben om uw cliënt duizend dollar te bieden om de publicatie van zijn biografie tegen te houden en een lange en dure rechtszaak te vermijden.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel of hij dat zal aannemen.’

			‘De Blackstones zullen meneer Malones advocaat hetzelfde bedrag betalen als zijn cliënt het aanbod aanneemt.’

			Patrick leunde achterover en wreef over zijn kaak. Dat was een tactische zet die hij niet had zien aankomen, maar hij kon het niet eens overwegen om daarmee in zee te gaan, toch? Duizend dollar was meer dan hij ooit had verdiend aan een enkele zaak. Het zou betekenen dat zijn moeder kon stoppen met haar extra diensten bij de bakkerij.

			Maar daarmee zou hij zijn cliënt verraden. Opeens voelde het warm in het kantoor en hij begon te zweten onder zijn jasje. Hij kon het niet doen.

			‘Dat komt neer op het bedriegen van mijn cliënt en ik ben een rechtschapen man.’ Wat soms jammer was. Mevrouw Kellerman was een verbazingwekkende vrouw, lang en slank en aantrekkelijk. Het stond hem niet vrij om een getrouwde vrouw na te jagen, maar haar bewonderen leek hem geoorloofd.

			Haar stem klonk koeltjes, toen ze opnieuw aandrong. ‘Frederick Blackstone zal een rechtszaak aanspannen om een stokje te steken voor de publicatie van Malones boek,’ zei ze. ‘U kunt uw cliënt helpen dat allemaal te voorkomen en jullie kunnen elk een behoorlijk bedrag in je zak steken. We kunnen deze zaak tegen het einde van deze werkdag afgehandeld hebben.’

			‘Wie heeft u hierheen gestuurd?’ vroeg hij haar. ‘De Blackstones?’

			Ze knikte.

			Hij stond op. ‘Laat me u vertellen wat ik vind van de Blackstones en hun geldbeluste technieken om elke druppel bloed uit de arbeidersklasse te persen. Ze plakken hun naam op goede doelen en strooien wat dollars in het rond, in de hoop om de decennia aan wrede uitbuiting te maskeren, en nemen aan dat alles is vergeven.’

			‘Ze strooien miljóénen dollars rond en blijkbaar heeft het niet gewerkt aangezien u nog steeds zo slecht over hen denkt.’

			Al op de dag dat Patrick deze zaak had aangenomen, had hij geweten dat de Blackstones achter hem aan zouden komen. Deze morgen was hij erachter gekomen dat ze al een gerechtelijk bevel hadden ingediend om de biografie tegen te houden, maar hij had niet gerekend op een tweede aanval in de verleidelijke gedaante van mevrouw Kellerman.

			‘Waarom hebben ze u gestuurd?’ vroeg hij. ‘Waarom niet een paar van hun machtige advocaten?’

			Ze lachte kort. ‘Dat was mijn grootvaders eerste idee, maar we besloten de honing te proberen, voor de azijn.’

			Hij bevroor. ‘Wij? Staat u tot hen in verband?’

			‘Mijn meisjesnaam is “Blackstone”,’ zei ze. ‘William Blackstone was mijn broer.’ Ze wuifde naar de gestaltes van de mannen aan de andere kant van zijn deur. ‘Ik heb altijd lijfwachten gehad. Mijn vader was doodsbang dat de geschiedenis zich zou herhalen en hij beschermde me tot de dag dat hij stierf. Mijn broer verliezen heeft bij ons allebei een wond veroorzaakt die nooit helemaal genezen is.’

			Patrick voelde zich zo opgelaten dat hij het liefst door de grond zou zakken. ‘Het spijt me. Ik was me niet bewust van uw connectie met de zaak. Natuurlijk hebt u alle reden om Mick Malone te verfoeien. Ik hoop dat u kunt begrijpen…’

			Hij hoopte dat ze begreep dat advocaten soms hun neus moesten dichtknijpen en ongeliefde cliënten aannemen. Het rechtssysteem kon nooit eerlijk zijn, tenzij iedereen toegang had tot een advocaat. Íédereen. Zelfs verschrikkelijke personen als Mick Malone.

			‘Ik begrijp dat geld vreemde dingen kan doen met mensen die erom verlegen zitten,’ zei ze. ‘We kunnen de rechtszaak die mijn familie van plan is tegen meneer Malone aan te spannen vermijden en dit snel oplossen. Het enige wat uw cliënt moet doen, is een overeenkomst tekenen om nooit een biografie te publiceren.’

			Ze legde het voorgestelde contract op zijn bureau. Hij griste het weg en liet zijn blik vlug door de vier pagina’s tekst gaan die, zo zag hij, Malone effectief zouden beletten ooit te profiteren van de misdaad uit 1870.

			Vermoedelijk was het een val. De Blackstones zouden Malone hier nooit zo makkelijk mee laten wegkomen.

			Hij gooide de papieren neer op zijn bureau. ‘Ik vertrouw dit niet.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Het doet er niet toe wat u van ons aanbod vindt. U hebt de wettelijke verplichting om dit aan uw cliënt te presenteren en als hij akkoord gaat, zult u ook goed gecompenseerd worden voor uw diensten.’

			Dat gezegd hebbende verliet ze het kantoor in een wervelwind van zijde en de geur van rozenwater.

			Zijn mond werd droog en zijn hartslag versnelde. Gwen Kellerman was de belichaming van verleiding en dat had niets van doen met het geld dat ze hem voorgehouden had. Het was het aanlokkelijke en verontrustende effect dat ze had op hem, als man, en dat alarmeerde hem meer dan alles.
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			Patrick moest het verrassende aanbod van mevrouw Kellerman aan Mick Malone overbrengen. De verkoop van het boek zou op de lange termijn meer opbrengen, maar misschien zou Mick voor de snelle afbetaling kiezen om de juridische rompslomp te vermijden. Hoe dan ook, Patrick zou haar steekpenningen niet aannemen. Hij gaf te veel om zijn integriteit om die op te offeren voor een beetje snel geld.

			Mick woonde in een vervallen pension vlak bij Mulberry Street. De namiddagzon verwarmde de stoep en de vieze geuren van schoorsteenrook, gepekelde kabeljauw en afval dat in de steegjes werd verzameld, vermengden zich met elkaar. Het was een ruige buurt zonder stukje gras; de straten bestonden uit niet meer dan gebarsten beton en aangestampte modder.

			De Five Points hadden Patrick, toen hij er als veertienjarige immigrant was aangekomen, beangstigd. Veel Ieren waren arm, maar dat was een soort landelijke armoede die om de een of andere reden niet zo deprimerend aanvoelde. De rauwe misère van de Five Points was hem vreemd geweest. Alles wat hij zag vanaf het dak van het pension waar hij woonde, waren eindeloze straten van beton, waslijnen en schoorstenen. Vrouwen riepen vanuit het raam naar hun kinderen beneden, bendes zwerfjongeren intimideerden winkeliers en hij was gedwongen geweest snel volwassen te worden.

			De Ierse bendes waren lastig, maar Patrick had met de meeste kunnen opschieten. Tegen de tijd dat hij zestien was, had hij geleerd te vechten en hij had al snel een aardig zakcentje verdiend met gevechten in de boksring. Het was een hardvochtige manier om de kost te verdienen, maar hij was groot, snel en taai. Als Vader Doyle er niet was geweest, zou Patrick uiteindelijk waarschijnlijk een van die Ierse bendeleden zijn geworden, maar God had andere plannen voor hem gehad.

			De trap in de flat waar Mick woonde, was krap; Patrick moest bukken terwijl hij naar richting de derde verdieping klom om zijn hoofd niet te stoten. Watervlekken ontsierden het pleisterwerk en het enkele peertje verschafte een schemerig licht voor de hele gang.

			Eenmaal boven, liep hij naar de juiste deur, klopte aan en wachtte. Een moment later ging de deur krakend open en de argwanend kijkende ogen van Micks vrouw werden zichtbaar. Ruby Malones gezicht klaarde onmiddellijk op toen ze hem herkende.

			‘Patrick, liefje!’ riep Ruby uit, terwijl ze een hand door de kier tussen de deur en deurpost stak om hem een klopje op de schouder te geven. Ze had bekendgestaan om haar vuurrode haar, maar door de ouderdom was de gloed vervaagd. Het gerucht ging dat ze de beste zakkenroller in de buurt was en er slechts twee keer voor vastgezeten had.

			‘Mevrouw Malone,’ zei hij respectvol. ‘Kan ik binnenkomen?’

			De smalle kier werd een paar centimeter smaller. ‘Ik ben bang dat ik je niet kan binnen nodigen. Wat heb je nodig, liefje?’

			‘Ik moet Mick spreken. Is hij hier?’

			Ze rolde met haar ogen. ‘Hij is al in de kroeg. Die ene aan Anthony Street.’

			‘Mag ik binnenkomen? Ik zou u ook graag spreken.’

			Weer werd de kier een stukje smaller. ‘O, jouw vrome ogen kunnen dit achter mij beter niet zien. Fijne dag nog, Patrick.’ En toen werd de deur voor zijn neus dichtgeslagen.

			Was het mogelijk dat er een man binnen was bij Ruby? Mick en Ruby waren berucht om hun luide en stormachtige huwelijk dat nu al dertig jaar standhield, maar Mick was niet bepaald trouw, dus misschien had Ruby besloten zijn voorbeeld te volgen. Of ze bewaakte gestolen eigendommen. Wat er ook in die kamer was, hij was niet welkom binnen, dus hij toog naar Anthony Street, op zoek naar Mick.

			Hij bleek niet moeilijk te vinden. Er had zich al een menigte verzameld in de kroeg en Mick vormde het middelpunt. Hij was een slungelige man met lang, geelwit haar en op dat moment hield hij de groep in zijn ban. Hij gebaarde met zijn handen en keek in het niets, terwijl hij verhalen opdiste, waarbij zijn Ierse accent duidelijk hoorbaar was.

			‘Ierland is het thuis van de trotsen, maar het biedt niet de vrijheid die ik in Amerika heb gevonden,’ zei hij. ‘De Ieren van de Five Points brommen en grommen, zijn sterk en loyaal. We hebben ons stukje grond bemachtigd in deze verdorven stad en hebben het tot onze eigen plek gemaakt. We zijn misschien arm, maar we zijn vrije mannen!’ brulde hij. ‘De dagen dat we voor anderen kropen om aan eten te komen zijn voorbij. We buigen voor niemand meer. We zijn voor niemand bang.’

			Uit de menigte klonk wat goedaardig gestamp en instemmend gebrom, maar een stem ergens achteraan de groep daagde hem uit. ‘Zelfs de Blackstones niet?’

			‘Vóóral de Blackstones niet,’ zei Mick, waarmee hij het onderwerp van het ophanden zijnde gesprek al aanroerde. ‘O, ze hadden me eens,’ gaf hij toe. ‘Ze sloten me op in een kerker en probeerden me aan de galg te krijgen, maar ze konden me niet breken. Geen sprake van! En mijn trouwe Ruby heeft me elke dag in die bedompte cel opgezocht. Ze was een bron van vrouwelijke compassie, een balsem voor de verwonde ziel van een man.’

			Er klonk wat gefluit hier en daar, maar toen zag Mick Patrick aan de andere kant van het rokerige vertrek staan.

			‘Kijk nou, bijna-Vader Patrick,’ riep Mick uit. ‘Wat brengt jou in dit zondige hol?’

			‘We hebben zaken te bespreken.’

			Mick ging wat rechterop zitten. ‘Horen jullie dat, jongens? Ik heb belangrijke zaken te bespreken met de beste advocaat van deze buurt. Laat me eerst een biertje drinken.’

			Patrick schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, Mick. Ik heb mijn moeder beloofd dat ik voor het avondeten zorg en ze wacht. Laten we nu naar buiten gaan.’

			Mick leek er niet zo blij mee, maar hij stond op en volgde Patrick door de deur van de kroeg naar buiten. Het aanbod van mevrouw Kellerman bespreken op straat, waar iedereen hen kon horen, was niet ideaal. In deze buurt hielden zich mensen op die een moord zouden doen voor duizend dollar, maar Ruby had klip-en-klaar te kennen gegeven dat Patrick niet welkom was thuis.

			‘Nou?’ vroeg Mick, terwijl ze het smerige steegje achter de kroeg in liepen. ‘Hoeveel exemplaren van mijn boek gaan ze drukken? En wanneer krijg ik ervoor betaald?’ Zijn hand trilde terwijl hij een sigaret aanstak.

			Mick zou vijftien procent van de opbrengst van het boek krijgen en Patrick twee procent als hij de rechtszaken die de Blackstones zonder twijfel zouden aanspannen, wist te winnen. Dat geld zou welkom zijn, maar de grotere prijs zou de publiciteit voor Patricks juridische diensten zijn.

			Een zaak winnen van Blackstones intimiderende legertje advocaten zou hem in één klap beroemd maken in de stad, maar eerst was hij wettelijk verplicht om mevrouw Kellermans aanbod aan Mick voor te leggen.

			‘Ik weet niet wanneer je geld zult zien,’ zei Patrick. ‘De uitgever zal niets uitbetalen tot de rechter de dreigende rechtszaak tegen het boek in overweging neemt. De Blackstones proberen de publicatie al tegen te houden en ik kan niet eindeloos op een betaling wachten.’

			‘Ik heb een hele doos sigaretten die je mag hebben,’ bood Mick aan.

			‘Ik rook niet.’

			‘Nou, ik heb geen geld. Dat weet je.’

			‘Je hebt een interessant voorstel gehad,’ zei Patrick. ‘De Blackstones zijn bereid je duizend dollar te betalen in ruil voor de belofte om het boek definitief niet uit te brengen.’

			Mick leunde tegen een korrelige stenen muur en terwijl hij een hijs van zijn sigaret nam, verscheen er een peinzende blik in zijn ogen. ‘Ik hoopte er veel meer dan dat uit te halen.’

			‘Maar dit geld is zeker, je kunt het meteen uitgeven. Als je voor de biografie kiest, kan het nog jaren duren totdat de rechter besluit om toe te staan het boek te drukken. Ik denk dat je een rechtszaak zult winnen, maar er is geen garantie.’

			Micks hand begon nog wat harder te trillen. Deze rillingen verraadden dat Mick deze avond nog niet genoeg gedronken had om het trillen te doen stoppen. Van dichtbij waren de sporen van alcohol en zijn leeftijd duidelijker zichtbaar dan wanneer hij het woord voerde in de kroeg.

			‘Het snelle geld is verleidelijk,’ zei Mick ten slotte. ‘Ik zou toehappen, maar Ruby zal zich niet zo makkelijk gewonnen geven. Ze heeft zich voorgenomen om een huis in Brooklyn te kopen. Een klein flatje met onze eigen keuken en wellicht zelfs een raam. Wat zou jij doen als je in mijn schoenen stond?’

			‘Ik zou je vrouw vragen hoe graag ze dat huis in Brooklyn wil. Met duizend dollar kun je het wel op je buik schrijven; daar krijg je het niet voor.’

			Mick knikte en gooide de sigarettenpeuk op de grond, waarna hij die uitmaakte met zijn afgedragen schoen. ‘Goed idee. Laten we het haar gaan vragen.’

			Patrick stak vlug zijn hand uit om hem tegen te houden. ‘Ik was bij je huis voordat ik naar de kroeg kwam. Leek erop dat ze niet gestoord wilde worden.’

			‘Maak je geen zorgen,’ zei Mick, terwijl hij de pas erin zette en verder de steeg in liep. ‘Ze heeft wat spullen opgehaald bij de drukker die een beetje heet zijn en ze wil waarschijnlijk niet dat jij, vroom als je bent, ze ziet.’

			Heet? Dat kon tientallen dingen betekenen, maar zolang Ruby zich niet bevond in de armen van een onwettige minnaar, had hij er niets op tegen om deze zaak vandaag nog te beklinken. Mevrouw Kellermans aanbod riekte en hij wilde het achter zich laten.

			Ruby was ditmaal niets gastvrijer, zelfs niet toen Mick de enkele kamer die ze deelden binnen beende en haar een stevige kus gaf en vastgreep. Ze maakte zich los uit de omhelzing van haar man en trok haar blouse recht.

			‘Ik had je niet zo snel terugverwacht,’ zei ze tegen Mick. ‘Ik had nauwelijks een kans om een kleed te gooien over de rommel die ik verderop in de straat heb opgepikt.’

			Het enige waar een kleed overheen lag, was een kleine krat bij het voeteneind van het onopgemaakte bed. De kamer herinnerde Patrick aan de vieze plek waar hij eerst gewoond had toen hij net van de boot was.

			Er stonden een tafel met twee stoelen, een kast en een bed met een dun matras. Wassen en koken gebeurde in een gemeenschappelijke ruimte verderop in de gang.

			Mick ging op de krat zitten en trok Ruby op zijn schoot. Het lijkt erop dat we de Blackstones al op de zenuwen werken, liefje,’ zei hij, en vervolgens vertelde hij haar over het voorstel van mevrouw Kellerman.

			Ruby leek beledigd door de suggestie. ‘Duizend dollar? Terwijl die mensen in paleizen wonen? Zeg haar dat ze het kan vergeten.’

			‘Weet je het zeker?’ vroeg Mick. ‘We zouden het geld nu meteen kunnen krijgen. Denk er eens over na, schat. Duizend dollar zou genoeg zijn om nieuwe kleren te kopen en de voorraadkast weer te vullen.’

			‘Je bedoelt de wijnkelder weer bevoorraden,’ corrigeerde ze hem. ‘We zijn Ierland niet ontvlucht om het schoothondje van deze mensen te worden. Je hebt achttien maanden in de cel zitten wachten op het proces. De jury bevond je niet schuldig en deze lui hebben nooit de moeite genomen om te zeggen dat het hun speet. Zeg ze maar dat ze de boom in kunnen met hun geld.’

			De woorden ontbrandden iets in Mick, zo leek het, want hij kwam overeind en zette Ruby neer. ‘Dat is mijn meisje,’ bulderde hij, en hij trok haar in een omhelzing. Hij deed zijn best om haar in het rond te zwieren, maar hij kreeg het niet voor elkaar met zijn slungelige lijf en ze vielen allebei op de grond. Ze begonnen te jammeren van zowel pijn als hilariteit.

			Patrick keek weg. Mick en Ruby waren allebei volkomen schandelijk, maar hij was jaloers op hun hechte band. Alleen door het leven gaan was moeilijk. Hij wilde wat zij hadden. Hij wilde een vrouw in zijn leven, niet het eenzame bestaan van een vrijgezel die nog steeds bij zijn moeder woonde.

			In alle tumult trok Micks schoen het kleed van de krat en Patricks ogen werden groot toen hij de inhoud zag. Ruby verborg iets ‘heets’, ja, ja. Het zag eruit als een stapel opruiende pamfletten. Door de latten heen kon hij niet veel lezen, maar de woorden ‘Blackstone’ en ‘onrecht’ stonden afgedrukt in grote, vette letters die goed zichtbaar waren.

			Mick hees zichzelf overeind van de grond en grijnsde toen hij zag waar Patrick naar keek. Hij tilde het deksel van de krat en overhandigde hem een van de pamfletten. ‘Ik dacht: ik geef van tevoren wat publiciteit aan mijn boek,’ zei hij trots.

			Het duurde niet lang om alles te lezen. Dit zou een probleem worden. De spookschrijver die de biografie had geschreven, had expliciete laster bewust vermeden, maar dit pamflet was een directe aanval op de Blackstones, hun bank en de bedrijven die ze hadden opgericht.

			‘Gebruik deze pamfletten voor de kachel, niet voor publiciteit,’ waarschuwde Patrick Mick. ‘Ik heb met je schrijver samengewerkt om er zeker van te zijn dat er geen regelrechte leugens in het boek komen te staan die ertoe kunnen leiden dat je veroordeeld wordt voor smaadschrift, maar dit staat er vol mee.’ Hij las hardop: ‘“De Blackstones verbieden klokken in hun kolenmijnen, zodat ze een man kunnen laten denken dat hij slechts tien uur heeft gewerkt, geen twaalf.” Je weet dat dat niet waar is. Er is tegenwoordig een klok in elke Blackstone-mijn, fabriek en eetgelegenheid. Niemand wordt voorgelogen over het aantal uren dat hij heeft gewerkt.’

			‘Maar dat deden ze wel.’

			‘Misschien. Maar niet vandaag de dag. En dit pamflet kan ervoor zorgen dat je wordt veroordeeld vanwege smaadschrift.’

			Voordat hij meer kon zeggen, klonk er gebons op de deur.

			‘Mickey!’ Iemand bonkte opnieuw en riep vervolgens: ‘Ik heb wat versterking meegebracht uit Mingo County.’

			Mick opende de deur en mannen begonnen naar binnen te dringen, maar Mick duwde hen terug. ‘Hé, Donahue. Je bent vroeg. Ik heb mijn advocaat over de vloer.’

			Patrick keek naar het clubje mannen in de gang. Mingo County was een steenkoolregio in West Virginia, een van de gebieden die de Blackstones door de jaren heen heel wat problemen hadden gegeven.

			‘Waar heb jij een advocaat voor nodig?’ vroeg Donahue. Hij was een pezige man met een harde blik in zijn ogen en scherpe jukbeenderen in zijn smalle gezicht.

			Mick trok zijn kraag recht. ‘Ik weet niet of je het gehoord hebt, maar ik ga binnenkort een belangrijk boek uitbrengen.’ Zijn stem droop van sarcasme en het leek er niet op dat Donahue dat kon waarderen.

			‘Aye, dat is waarom het me niet aanstaat dat hier een advocaat rondneust. Wat zit er in die krat?’ Donahue drong zich de kamer in en greep een pamflet. ‘Wat ga je hiermee doen?’

			Mick grijnsde. ‘Aangezien ze al door heel West Virginia verspreid zijn, bedacht ik dat ik er ook wel wat hier, in New York kon gebruiken. Deze gaan me helpen mijn boek te verkopen.’

			‘Het gaat hier over meer dan boeken verkopen,’ zei Donahue op gedempte toon. ‘Als je denkt dat dat boek het ’m gaat doen, ben je een nog dommere oude dronkaard dan we dachten.’

			‘Wie noem je een oude dronkaard?’ snauwde Mick, terwijl hij de jongere man met zijn borst een duw gaf.

			‘Houd je waffel,’ gebood Donahue, en hij schoof Mick moeiteloos opzij. ‘We hebben veel te bespreken en het is tijd dat de advocaat opstapt.’

			Ruby greep Patrick bij zijn arm. ‘Je moeder wacht met het eten op je, liefje,’ zei ze, terwijl ze hem naar de deur duwde.

			‘Hé, Patrick,’ riep Mick hem na. ‘Zeg hun dat we geen overeenkomst hebben, goed? Ik heb te veel ijzers in het vuur om in te stemmen met dat armetierige voorstel van de Blackstones.’

			Patrick had het antwoord dat hij had verwacht en knikte naar Ruby, waarna hij het flatje en vervolgens het gebouw verliet. Maar iets was hier niet in de haak. Ondanks de plagerijtjes van de mensen in de buurt, was hij geen naïeve onschuldige man. Zijn baan bracht hem in aanraking met prostituees, zakkenrollers en zwendelaars. Hij was zelfs bereid om Mick Malone, misschien wel de onbetrouwbaarste man van de Five Points te vertegenwoordigen, omdat Vader Doyle hem dat had gevraagd.

			Patrick was het vanwege zijn beroep moreel verplicht om de belangen van zijn cliënt te behartigen, maar diezelfde ethiek maakte dat hij niet een oogje kon dichtknijpen wanneer er een misdaad gaande was, en Pat­rick voelde iets verdachts. Wat motiveerde deze mannen om helemaal vanuit West Virginia hierheen te komen en samen met Mick Malone een blok te vormen tegen de Blackstones?

			Patrick had geen bewijs van overtredingen, maar hij kon niet de andere kant op kijken. De ethische verplichtingen van een advocaat botsten vaak met de integriteit van een oprechte man en soms was het moeilijk om te bepalen wat te doen.

			In deze zaak zou Patrick zich verlaten op de enige man die hem nooit de verkeerde richting uit had gestuurd en dat hield in dat hij de volgende morgen een bezoekje zou brengen aan Vader Doyle.

			[image: ]

			Saint Boniface College bevond zich in het hart van Brooklyn, waar het werd omringd door fabrieken, ijzergieterijen en flats. Treinen denderden boven je hoofd over verhoogde sporen en op elke willekeurige straathoek was een tiental verschillende talen te horen. Om de universiteit stond geen muur, waardoor Patrick goed zicht had op de Duitse delicatessen aan de overkant van de straat, toen de eigenaar een stuk rundvlees de winkel in sjouwde.

			Vader Doyle zat naast hem op het bankje, terwijl Patrick verslag deed van wat er de vorige dag allemaal bij Mick thuis was gebeurd. Vader Doyle ging, afgezien van zijn priesterboord, volledig in het zwart gekleed en daardoor zag hij er nog precies hetzelfde uit als zestien jaar eerder, toen Patrick hem voor het eerst had gezien, terwijl hij op weg was naar een tramhalte in the Five Points. Hij was de oude man achternagegaan om te vragen wat ervoor nodig was om een priester te worden. Dat was het moment waarop Patricks leven voorgoed was veranderd. Vader Doyle had een blik geworpen op zijn blauwe oog, gebarsten lip en de korsten op zijn knokkels en de juiste conclusie getrokken over de manier waarop Patrick voor brood op de plank zorgde. Er waren waarschijnlijk niet veel boksers die het priesterschap aspireerden, maar Vader Doyle was gul geweest met zijn tijd die middag en had Patrick een weg gewezen naar een beter leven. Gedurende die jaren had Patrick geloofd dat de beste manier om zijn toewijding aan God te bewijzen was door het hoogste na te streven en dat betekende het priesterschap. Dat was de puurste vorm van trouw en ging gepaard met levenslange verantwoordelijkheden en opofferingen die hij bereid was gretig te aanvaarden. Zijn beloften zouden met vreugde worden afgelegd en gebeiteld zijn in steen.

			Maar zo was het niet gelopen en hij droeg nog steeds de schaamte met zich mee die was gevolgd op het in de steek laten van Vader Doyle. De positieve kant ervan was dat hij de oude priester kon helpen met het bijstaan van mensen, alleen deed hij het op straat in plaats van in de kerkbanken. Dat hield in dat hij zich in de schimmigere kant van de samenleving moest begeven en daarom ging hij nog steeds nu en dan naar Vader Doyle om hem om advies te vragen.

			‘Alles wat ik heb, is een voorgevoel,’ zei Patrick. ‘Mick beweert dat hij alleen een boek uitbrengt om wat geld te verdienen, maar ik denk dat het onderdeel is van een groter plan. Deze mannen uit Mingo County zijn niet helemaal hierheen gekomen om Mick te helpen zijn boek te verkopen.’

			‘En wat doet je vermoeden dat ze niet veel goeds in de zin hebben?’ vroeg de priester. ‘Vanwege hun uiterlijk? Omdat de mensen van Mingo County de Blackstones niet mogen?’

			‘Ik denk dat ze hier zijn om problemen te veroorzaken,’ zei Patrick. ‘En ik heb toegezegd Mick te vertegenwoordigen in de zaak betreffende dat boek, maar ik heb niet getekend voor iets anders. Ik wil ook nergens anders bij betrokken worden.’

			Patrick had de biografie al gelezen om zich ervan te vergewissen dat er niets in stond wat de Blackstones belasterde. Ze stond vol wrok en rancune, maar als die alleen Micks mening verkondigde, hadden de Blackstones geen wettelijke reden om de publicatie te blokkeren.

			‘De biografie is weinig waard,’ zei hij. ‘Het meeste is gezanik over de vernedering die hij te verduren heeft gehad vanwege de Blackstones. Niet dat de Blackstones nu van die lieverdjes zijn, geenszins. Die familie heeft iets geraffineerds. Ze hebben zelfs een vrouw naar me toe gestuurd om me met steekpenningen zover te krijgen dat ik ervoor zorg dat het boek niet wordt gepubliceerd.’

			‘Welke vrouw?’ vroeg Vader Doyle.

			De herinnering aan het feit dat hij zich aangetrokken had gevoeld tot die Blackstone-vrouw, wat totaal irrationeel was, plaagde Patrick nog steeds en hij wierp een steelse blik op de oude priester. ‘Gwen Kellerman. Ze beweerde u te kennen. Is dat zo?’

			‘We kennen elkaar goed,’ zei Vader Doyle met een stem waarin zowel warmte als goedkeuring doorklonk. ‘Ze is een zacht, vriendelijk licht. Ze maakt van de wereld een betere plek.’

			Dat was niet wat Patrick wilde horen. Het zou makkelijker zijn om de aantrekkingskracht te negeren als ze uit hetzelfde hout gesneden was als de rest van haar wrede, hardvochtige familie. Toen zette hij mevrouw Kellerman uit zijn hoofd en stuurde het gesprek weer terug naar Malone.

			‘Ik weet dat Malone dat kind heeft ontvoerd,’ zei hij. ‘Als hij bereid was om te bekennen en berouw zou hebben, zou ik hem met alle liefde helpen om schoon schip te maken. Maar nee, hij wil geld, zodat hij naar Brooklyn kan verhuizen. Hij is een schoft, Vader. De volgende keer dat u me een zaak in de schoot werpt, laat dat er dan een zijn van iemand die niet tot over zijn oren in de corruptie zit.’

			‘Al gedaan,’ zei Vader Doyle inschikkelijk. ‘De kloosterzusters die de basisschool leiden hebben problemen met het betalen van hun waterrekening en de stad dreigt hen af te sluiten. Ik hoop dat je misschien je juridische diensten gratis wilt aanbieden?’

			Patrick knikte. ‘Wat u ook nodig hebt. Dat weet u.’

			Vader Doyle had Patricks opleiding betaald, maar de kerk vond het zelden goed dat mannen die net van school kwamen de verantwoordelijkheden van het priesterschap op zich namen. Daarom was Patrick na zijn afstuderen aan de universiteit aan de slag gegaan en door het uitoefenen van het recht had hij veel ervaring opgedaan in de echte wereld, om vervolgens terug te keren naar het seminarie om te leren voor het priesterschap. Terwijl hij theologie studeerde, bleef hij echter aan het werk, maar twee weken voordat hij zijn laatste geloften af zou leggen, had hij zich teruggetrokken.

			Zijn blik dwaalde naar de lekkernijen aan de andere kant van de straat. De eigenaar had een jonge en knappe dochter, die ‘Bettina’ heette en op een herfstmiddag was Patricks wilskracht gestruikeld, toen hij een paar verboden uurtjes met haar had doorgebracht achter een verlaten treinstation. Hij was er niet geschikt voor om priester te zijn; hij wilde een vrouw. Hij wilde een partner en een moeder voor zijn kinderen. Hij wilde een groot, onstuimig gezin, samen met een vrouw die hij kon kussen en vasthouden tot het ochtendgloren. Dat verlangen negeren, was als zijn hart vragen te stoppen met kloppen.

			Hij wilde geen korte, beschamende rendez-vous achter een treinstation. Hij wilde de zegen van God en Zijn gemeenschap, als hij zich verbond aan een vrouw. Patrick had gebeefd van schaamte toen hij zijn verboden ontmoeting met Bettina aan Vader Doyle opbiechtte, maar zijn mentor had niet verrast geleken.

			‘Het priesterschap is een roeping,’ had hij gezegd. ‘We kunnen geen onwillige strijders in onze gelederen gebruiken, maar er zijn talloze andere manieren waarop je God in deze wereld kunt dienen.’

			Duizenden mensen hadden nog nooit een voet in de kerk gezet en gingen priesters die zo’n intimiderende priesterboord droegen intuïtief uit de weg, maar ze zouden wellicht wel luisteren naar een voormalig bokser met littekens op zijn lichaam en een accent als dat van hen. Patrick leefde onder de gewone mensen – rijk of arm, eerlijk of zich wentelend in het slijk – en probeerde een voorbeeld te zijn.

			Hoeveel pijn het ook deed, het priesterschap naast zich neerleggen was de juiste keuze geweest. Hij deed op straat goed werk, hielp daar om de kinderen bij de bendes vandaan te houden en gaf hoop aan de onderdrukten. Maar hij wilde een gezin. Hij benijdde Mick en Ruby Malone zelfs. Ze waren zo onbetrouwbaar dat ze zich nog niet rechtschapen zouden kunnen gedragen als ze er een pot goud mee konden verdienen, maar ze hielden van elkaar. Ze waren nooit eenzaam.

			God zou de juiste vrouw op zijn pad sturen als de tijd er rijp voor was. Nu zou hij mevrouw Kellerman opzoeken om haar aanbod af te wijzen en daarna zou hij haar vergeten.
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			De grootste teleurstelling van Gwens acht jaar durende huwelijk was dat ze niet zwanger was geworden, maar ze had troost gevonden in het gezelschap van de kinderen van wie Blackstone College hun thuis was. De twee jongens van directeur Matthews klommen vaak over het hek dat haar perceel van dat van de directeur scheidde om in Gwens tuin te spelen. Dan was er de kleine Mimi; haar moeder werkte in het boekhouderskantoor van de universiteit. Mimi was acht en had een aantal lichamelijke handicaps die haar verhinderden om naar een gewone school te gaan, dus ze bracht haar dagen door op de campus. Ze was geliefd onder de studenten, die haar vertroetelden en beschermden.

			Deze morgen zat Gwen met alle drie de kinderen bij de karpervijver in de achtertuin, die het middelpunt van de tuin vormde. Een natuurkundeprofessor had de pomp geïnstalleerd en een groep studenten had haar geholpen stenen zo op te stapelen dat ze een trap vormden naar de vijver, zodat het water eroverheen naar beneden kletterde en vogels en vlinders aantrok. Er was genoeg ruimte om plaats te nemen op de platte stenen die de vijver omringden en de kinderen vonden het geweldig om de vissen te voeren.

			Natuurlijk, de jongens begonnen het voer naar de vissen te smijten, maar wat kon je anders verwachten van zes- en achtjarige jongens?

			‘Aardig zijn,’ zei Mimi vanaf haar plekje op een stoel vlak bij de vijver. De ijzeren beugels om haar benen maakten het onmogelijk voor haar om net als de jongens over de stenen te klauteren. Voor Mimi was het leven niet makkelijk; ze droeg een bril met jampotglazen en was afhankelijk van een looprek. Maar desondanks wist ze iedereen op de campus met haar bodemloze goede humeur op te vrolijken en Gwen was ten opzichte van haar altijd beschermend geweest.

			‘Die ene is een dikkerd,’ zei de grotere jongen, terwijl hij een blaadje sla boven het wateroppervlak liet bungelen. ‘Ik wed dat die zwanger is van een babyvis.’

			Gwen verbeet een lach. ‘Karpers krijgen geen baby’s. Die paaien, ze leggen eieren.’

			Mimi’s ogen werden groot achter haar brillenglazen. ‘Wanneer gaat ze die eitjes leggen? Kan ik dat zien? Mag ik de namen verzinnen van die baby’s?’

			Voordat Gwen antwoord kon geven, begon de oudere jongen in de eikenboom te klimmen en hij reikte naar een klein plantje dat wortel geschoten had in de diepe groeven van de bast.

			‘Niet plukken,’ waarschuwde Gwen. ‘Ik weet niet hoeveel langer die bromelia op die plek weet te overleven en ik wil hem beschermen.’

			‘Waarom groeit die op een boomstam in plaats van op de grond?’ vroeg Mimi.

			‘De wind moet wat zaadjes daarheen hebben geblazen,’ antwoordde Gwen. ‘Ze kunnen jaren liggen zonder dat er wat gebeurt, totdat een beetje water en warmte ze tot leven wekken. Zaadjes zijn klein maar sterk en ik heb daar bewondering voor.’

			‘Ik ook,’ zei Mimi, terwijl ze keek naar de bromelia op zijn onveilig plekje hoog in de boom.

			‘Ahum.’

			De mannelijke stem deed haar schrikken en Gwen schoot overeind. Alsjeblieft, die advocaat van de Five Points stond bij de poort van het tuinhek en sloeg hen gade. Hoelang had hij daar al gestaan?’

			‘Het spijt me,’ zei meneer O’Neill. ‘Ik heb op de voordeur geklopt, maar niemand deed open. Omdat ik stemmen achter het huis hoorde, ben ik die gevolgd.’

			Haar mond werd droog. Hij was hier vanwege die vreselijke biografie. De verstikkende angst om de universiteit te verliezen hing al dagen als een dreigende wolk boven haar en nu was hij hier met een antwoord.

			‘Ik hoop dat uw cliënt mijn aanbod heeft aangenomen?’ vroeg ze.

			‘Ik vrees van niet. Malone heeft het afgewezen.’

			Ze deinsde achteruit en wendde zich af. De universiteit zou niet op wonderlijke wijze gered worden door het uitschrijven van een paar bankcheques. Ze zocht steun bij de tuinmuur en zette haar gedachten op een rijtje. Ze moest het opnieuw proberen. En wel nu, want oom Oscars beslissing kon niet standhouden.

			Ze richtte zich weer tot de kinderen die nog steeds bij de karpervijver waren. ‘Tijd voor jullie om terug te gaan naar huis,’ zei ze tegen de jongens, waarna ze richting de laaghangende tak renden die ze gebruikten om over het hek dat de twee tuinen scheidde te klimmen. Ze hield de tak wilde jasmijn opzij, zodat ze de bloemen niet zouden pletten, en zodra ze op de tak stonden, hielp ze hen over het hek.

			Mimi stak haar hand uit naar haar looprek. ‘Moet ik ook gaan?’

			‘Ja, liefje. Ik zal je terugbrengen naar je moeder.’ Ze wierp een blik op meneer O’Neill. ‘Wilt u met me meelopen naar de campus? We moeten elkaar onder vier ogen spreken.’

			‘Ik weet niet wat er nog te bespreken valt,’ zei hij. ‘Mijn cliënt was nogal stellig als het gaat om zijn besluit.’

			Zijn stem stond haar aan. Vriendelijk, maar tegelijk vastberaden en met een vaag Iers accent. Meneer O’Neill zelf was niet bijzonder knap maar toch enorm aantrekkelijk. Zijn gezicht had iets ongepolijsts, alsof het was uitgehakt met een bijl. Zijn haar zag eruit alsof het niet kon beslissen of het lichtbruin of blond wilde zijn en zijn neus was op zijn minst één keer gebroken, maar niets ervan deed iets af aan zijn aantrekkingskracht. Hij leek sterk, oogde als een beschermer, en alle vrouwen waardeerden dat heimelijk in een man.

			Ze leidde hem en Mimi over het stenen pad naar de voorzijde van het huis en vervolgens over de stoep naar de campus iets verderop.

			Doordat Mimi niet zo goed ter been was, kwamen ze maar langzaam vooruit, maar meneer O’Neill leek zich er niet aan te storen. Hij leek juist te genieten, want hij rekte zijn nek om de gebouwen en de natuurlijke schoonheid van de campus te bewonderen. Hij ging zelfs het administratiegebouw binnen, toen Gwen Mimi naar het kantoor bracht waar haar moeder werkte. De boogvormige gangen van het gebouw en de houten lambrisering deden het voelen als een oud kasteel en doordat het er vrij donker was, knipperde ze even met haar ogen toen ze kort daarna weer in het zonlicht kwam.

			‘Bent u ooit hier, bij Blackstone College, geweest?’ vroeg ze. Toen hij aangaf van niet, wees ze de verschillende gebouwen aan en de fontein die midden op de binnenplaats water omhoog spoot.

			‘Wat is uw rol op de campus?’ vroeg hij. ‘Geeft u les?’

			Gwen had er heel haar leven van gedroomd om hier professor te zijn, maar die posities waren voorbehouden aan mensen met een doctoraat. Ze had één keer overwogen om zich in te schrijven bij de universiteit van New York om haar doctoraat in botanie te halen, maar ze had ervan afgezien toen ze bedacht dat ze dan moest wonen in Manhattan, waar ze omringd zou zijn door torenhoge wolkenkrabbers, lawaai en veel verkeer. Dat was gewoon… niet mogelijk.

			‘Mijn man was het hoofd van het departement biologie,’ zei ze enkel.

			‘Was?’

			‘Hij is twee jaar geleden overleden.’

			‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Maar u hebt ervoor gekozen om op de campus te blijven?’

			‘O ja, ik zal deze plek nooit achterlaten.’ Dat antwoord kwam intuïtief over haar lippen, maar het was zo. Deze universiteit was haar thuis en ze had nooit overwogen om die te verlaten. ‘Elk semester geef ik een klas les in botanie, maar de meeste tijd geniet ik van het zorgen voor de tuinen en de zorg voor de studenten. Ze hebben vaak vreselijke heimwee, al zullen ze dat voor geen goud willen toegeven en ik vind het fijn om over hen te moederen.’

			Zijn blik dwaalde over de met klimop bedekte gebouwen en keurig bijgehouden gazons. ‘Dit lijkt in het niets op de plek waar ik gestudeerd heb. Het is een goede zaak dat uw familie geld heeft.’

			Ze schonk hem een geamuseerde glimlach. ‘Ik ben bang dat deze universiteit de enige investering is die onze familie heeft gedaan en hun elk jaar geld kost.’

			‘Misschien zou het verstandig zijn een beetje minder geld te besteden aan fraaie gebouwen.’

			Zoals veel mensen keek Patrick niet voorbij de pracht en praal om de wonderen te zien die het kloppende hart van deze universiteit vormden.

			Ze gebaarde naar het gebouw direct achter haar, een vier verdiepingen tellend granieten meesterwerk met ramen die glinsterden in het zonlicht. ‘Denkt u dat het de gebouwen zijn waar ons geld aan wordt besteed?’

			Hij keek haar uitdrukkingsloos aan. ‘Ik ben er zeker van dat ze een flinke duit kosten.’

			Ze hadden gebouwd kunnen worden van het wisselgeld dat mijn vader altijd in zijn zak had, dacht ze stilletjes. ‘Kom met me mee en ik laat u de werkelijke schat van deze universiteit zien,’ zei ze. ‘Die heeft niets te maken met de mooie gebouwen of het prachtige landschap. Het bedrag dat we hieraan besteden doet al het andere dat je met het blote oog kunt zien in het niet vallen. Bent u bereid om uw ogen en hart te openen en er meer over te leren?’

			Er gleed een nieuwsgierige blik over het grote, sterke gezicht van meneer O’Neill. ‘Ga maar voor.’
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			Patricks interesse was gewekt, al wist hij dat er waarschijnlijk niets goeds van ging komen; sparren met de Blackstones was tenslotte een gevaarlijke onderneming. Maar hij had zich al sterk aangetrokken gevoeld tot deze vrouw en nu hij wist dat ze weduwe was, was dat alleen nog maar meer.

			‘Dit is de parel aan de kroon,’ zei mevrouw Kellerman, terwijl ze hem het koele scheikundegebouw binnenleidde, waar hun voetstappen door de gang galmden. ‘Ons onderzoek concentreert zich op ziektes als botulisme en tetanus. Dit zijn zeldzame ziektes die elk jaar slechts een paar mensen treffen, maar de slachtoffers zijn doorgaans arm en hebben weinig kans op een behandeling. De meeste universiteiten doen onderzoek naar behandelingen voor de “grote ziektes”, zoals tuberculose, waar veel meer winst mee te behalen valt.’

			Ze stopte voor de open deur van een laboratorium waar verschillende mannen en twee vrouwen zich over een microscoop en labjournaal hadden gebogen. Het schoolbord achter hen stond vol met wat leek op hiëroglyfen.

			‘Mijn vader droomde ervan om de ziektes van de lammen, de kreupelen en de blinden te kunnen genezen,’ zei ze. ‘Iedereen die door het hek van Blackstone College loopt, denkt daar hetzelfde over, ook al weten we dat er een moeilijke weg aan voorafgaat. Als een behandeling vinden makkelijk was, zou die er al zijn. Dus jaar op jaar, decennia na decennia maken we het probleem iets kleiner. We verliezen meer gevechten dan we winnen, maar we geven niet op, omdat elke mislukking betekent dat we een stap dichter bij de eindstreep komen.’

			Vervolgens nam ze hem mee naar een kamer met een muur van ijskasten, die ze kort opendeed om hem de reageerbuisjes met serums en monsters te laten zien.

			‘Dit zijn stammen van koepokken, waterpokken en gewone pokken,’ legde ze uit. ‘We sturen professors en afgestudeerde studenten naar India en China om daar aanvullende stammen van de ziektes te verzamelen, omdat ze zich transformeren, in een poging één stap voor te blijven en vaccins op massaschaal te produceren om deze ziektes overal ter wereld te behandelen. De universiteit heeft in India al bijna een half miljoen mensen gevaccineerd tegen de pokken.’

			Ze nam hem mee naar het volgende vertrek, dat eruitzag als een bibli­otheek, maar in plaats van boekenplanken bevatte die rijen plattegronden en vloerglobes. ‘Dit is de plek waar we ziektes in kaart brengen,’ zei ze, waarna ze hem liet zien dat ze gekleurde punaises in de plattegrond prikten om ziekte-uitbraken aan te duiden.

			Van de meeste had hij nog nooit gehoord. ‘Beriberi’, ‘pellagra’, ‘framboesia’ en ‘pertussis’ waren allemaal onbekende termen voor hem, maar blijkbaar werkten er op deze universiteit teams aan elke ziekte. Elk jaar spendeerden ze een fortuin aan de reizen die hun wetenschappers over heel de wereld aflegden om monsters te verzamelen en gegevens mee naar huis te nemen om te analyseren. Ze financierden conferenties en wetenschappelijke tijdschriften om informatie te delen. Ze hadden een waarschuwingssysteem om anderen op de hoogte te kunnen brengen van uitbraken die zich wellicht ergens ter wereld zouden voordoen. Dan konden scheikundigen meteen in actie komen en vaccins op massaschaal gaan produceren, om die vervolgens naar de mensen te vervoeren die ze nodig hadden.

			‘We staan op de rand van iets geweldigs,’ zei mevrouw Kellerman toen. ‘De lammen, de kreupelen en de blinden kunnen genezen worden. We kunnen het onbeweeglijke in beweging krijgen. Tegen alle verwachtingen in zijn we bijna zover dat we iets zullen presteren wat nog nooit eerder is gedaan. Dit is waar onze schat zich bevindt. Dít is waar ik voor vecht.’ De stralende blik op haar gezicht verflauwde. ‘En als iemand een smet werpt op Blackstones naam, dan werpen ze een smet op dit alles.’

			Het voelde alsof ze hem geslagen had, en op een bepaalde manier had ze dat ook. Hij plaveide de weg voor een verwerpelijke biografie die de lucht zou vervuilen met oude grieven tegen de Blackstones. Het was niet iets om trots op te zijn.

			‘Voor wat het waard is, ik wilde dat Malone uw aanbod had aangenomen.’

			‘Ik ook,’ zei ze zacht. Ze keek de vreemde bibliotheek met haar kaarten en globes die het menselijk lijden over heel de wereld aangaven rond en toen richtte ze haar aandacht weer op hem. ‘Ik wil dat u dit onthoudt: wat u in deze kamer ziet, is hoop. Hoop voor miljoenen vergeten mensen in de wereld die iemand nodig hebben die hun barmhartig de hand toesteekt. We zijn goede mensen. Als u uw tijd en vaardigheden gebruikt om een man als Mick Malone te helpen, werkt u dit alles tegen.’

			Voordat hij zichzelf kon verdedigen, draaide ze zich om en liep weg, waarmee ze hem verloren achterliet. Hij was nog nooit eerder op zo’n vernederende manier terechtgewezen en haar goedheid en elegantie maakten dat hij zich nóg kleiner voelde. Op de een of andere manier moest hij het respect van Gwen Kellermans zien te winnen, maar hij had geen idee hoe hij dat kon doen zonder zijn cliënt te verraden.
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			Als Gwen wakker werd ’s ochtends genoot ze altijd een paar heerlijke momenten lang van de heersende vrede, terwijl ze luisterde naar de weidespreeuwen in haar tuin. Dan herinnerde ze zich de dreiging die de universiteit overschaduwde en dook de angst op. Ze kon deze plek niet verlaten. Ze kon de universiteit niet failliet laten gaan. Wat ze via de advocaat had proberen te bereiken, was mislukt, dus nu was haar beste hoop om haar grootvader ervan te overtuigen om de beslissing van oom Oscar teniet te doen.

			Normaal gesproken waren haar oom en grootvader twee handen op één buik, maar als ze haar grootvader uit het kantoor wist te krijgen en in de wetenschappelijke oase van de universiteit, werd hij misschien wat milder. Deze middag zou ze haar grootvader treffen voor een kop thee op het terras van de universiteit en Gwen hoopte dat ze zijn steun zou weten te verkrijgen.

			Haar voormalige lijfwacht, Zeke Jankowski, werkte nu in de kroeg die werd omringd door keurig bijgehouden heggen, waardoor het afgescheiden was van de rest van de campus en een besloten toevluchtsoord vormde. Slechts een handjevol studenten bleef tijdens de zomer op de campus en daardoor was het nu erg rustig in het café.

			Er was slechts één vrouw die in een hoek zat met een kopje koffie voor zich. Ze droeg een onberispelijke witte, linnen jurk die haar, in combinatie met haar witblonde haar, eigenlijk bleek zou moeten doen lijken, maar Vivian Chastain zag er altijd geweldig uit.

			‘Ik wist niet dat u zou komen, anders had ik haar niet binnengelaten,’ zei Zeke toen Gwen aankwam bij het café. ‘U zou niet opgescheept moeten zitten met die vrouw.’

			Gwen rechtte haar schouders. Een beter persoon zou Zeke de situatie tactvol laten afhandelen, maar ze was de afgelopen jaren veel te tactvol geweest.

			‘Ik red me wel,’ zei ze zacht tegen Zeke, en toen liep ze in de richting van Vivian die verrast opkeek. Gwen nam zich voor om waardig en damesachtig te blijven, hoeveel moeite het haar ook zou kosten. ‘Over een paar minuten heb ik een afspraak met mijn grootvader en het zou beter zijn als hij je niet ziet. Ik denk dat je het beste kunt vertrekken.’

			Vivians toon was ook kalm en beleefd. ‘Ik heb mijn koffie nog niet op.’

			Gwen pakte het kopje op en goot de inhoud in het bloembed vlakbij. ‘Nu wel.’ Ze zette het kopje nagenoeg geluidloos weer neer en toen bleek Vivian niet zo kalm meer.

			‘Die koffie heeft me tien cent gekost!’

			‘Verwacht je dat ik ervoor ga betalen?’ vroeg Gwen. ‘Dat kun je vergeten.’ Vivian kwam overeind en kneep haar ogen samen.

			‘Maar je bent zo goed in betalen voor dingen,’ zei ze, en er sloop een zekere vijandigheid in haar stem.

			Zeke stapte meteen tussen hen in. ‘Kalm aan,’ zei hij. ‘Juffrouw Chastain, het is waar. Meneer Blackstone is onderweg, dus u zou moeten vertrekken als u uw baan hier wilt behouden.’

			Vivians uitdrukking veranderde niet, terwijl ze Gwen dreigend aankeek. ‘Heb je hem ook gekocht? Arme Gwen heeft alleen vrienden die op haar loonlijst staan. Misschien kun je op een dag een andere echtgenoot voor jezelf kopen.’

			‘Houd je mond,’ zei Gwen. Ze wist haar toon beheerst te houden, maar haar vuisten balden zich intuïtief. ‘Houd je mond en vertrek.’

			Vivian draaide zich om en pakte haar handtas. Het was duidelijk een prijzige, overdadig versierd met zaadparels en een gouden sluiting. Ongetwijfeld was het een geschenk van Jasper. Voordat Vivian vertrok, boog ze naar Gwen toe voor een laatste steek.

			‘Hij hield van me,’ fluisterde ze. ‘Hij heeft altijd van me gehouden, zelfs op de dag dat hij met jou naar het altaar liep.’

			Gwen verroerde zich niet en keek toe, terwijl Vivian ervandoor ging, in de hoop dat Zeke niet merkte hoe gekwetst ze was.

			‘Ik weet niet waarom u die vrouw tolereert,’ zei Zeke, en hij trok een stoel naar achteren voor Gwen.

			Ze ging zitten. ‘We hebben allemaal ons kruis te dragen. Dat van mij heet “Vivian Chastain”.’

			‘U had haar kunnen ontslaan. De universiteit onderwijst niet eens muziek meer, maar u hebt een positie voor haar gezocht in het boekhoudkantoor.’

			Het was de ultieme ironie. Blackstone College was opgericht om excellentie in wetenschappelijk onderzoek na te streven, maar Jasper had altijd aangedrongen op de toevoeging van een muziekdepartement, met de bewering dat er een verband bestond tussen wiskunde en muziek. Vivian was de eerste die ze hadden ingehuurd om klassen pianoles te geven.

			Gedurende deze eerste jaren had Gwen er geen idee van gehad dat Vivian Jaspers minnares was geweest. Hoeveel keer had ze haar niet verwelkomd in haar huis voor haar vrijdagavondsoirees? Zelfs nadat Gwen de waarheid had ontdekt, had ze haar best gedaan om de façade van huiselijke harmonie te behouden.

			Toen was Jasper gestorven en al snel daarna was het muziekdepartement gesloten. Ondanks dat de vrouw geen toegevoegde waarde was voor Blackstone College, had Gwen vervolgens een betrekking in het boekhoudkantoor voor Vivian geregeld. Wist ze wel wat Gwen voor haar had gedaan? Zou ze minder gemeen zijn als dat zo was?

			‘Ik wil niet dat ze ontslagen wordt,’ zei ze op sombere toon. ‘Er is een kind om rekening mee te houden.’

			Mimi was Jaspers enige kind. Het leven zou moeilijk worden voor Mimi en Gwen was van plan om dat lieve meisje dat met zulke uitdagingen was geboren te helpen. Mimi bracht de meeste tijd door in de veilige cocon van Blackstone College en begreep nog niet hoe anders ze was. Gwen wilde dat nog een paar jaar zo houden, wat betekende dat ze de moeder van het meisje moest tolereren.

			‘Daar komt mijn grootvader aan,’ zei ze. ‘Zeg alsjeblieft niets over Vivian. Haar aanwezigheid irriteert hem en hij dringt er al op aan om haar te ontslaan sinds… nou, al een lange tijd.’

			‘Ik hoor u, mevrouw Kellerman. U hebt een groter hart dan ik.’

			Niet echt. Ze vond het vreselijk om het juiste te doen als het om Vivian ging, maar ze had een belangrijkere slag te leveren. Haar grootvader kwam haar kant op en de financiering van Blackstone College stond op het spel.

			Ze kwam overeind, terwijl haar grootvader met een opmerkelijke kracht voor een man die bijna zijn achtenzeventigste verjaardag zou vieren, op haar afkwam.

			Ze had zich altijd enigszins geïntimideerd gevoeld door haar grootvader. Zijn kaarsrechte, strenge postuur, scherpe ogen die niets ontgingen en het ijzeren masker dat nooit enige emotie vertoonde, waren intimiderend.

			‘Ga zitten,’ gebood hij, zodra hij bij de tafel kwam. ‘We hebben veel te bespreken. Heb je die verachtelijke biografie van Mick Malone al gelezen?’

			Gwen deinsde achteruit. ‘Ik zou nog liever het terrein rond de rottingsputten van de universiteit onkruidvrij maken. Dat lijkt minder onsmakelijk.’

			‘Ik heb vernomen dat je niet bent geslaagd in je missie om die schoft van een advocaat aan onze kant te krijgen.’

			‘Hij heeft mijn eerste voorstel afgewezen,’ gaf ze toe. ‘Ik heb de hoop nog niet opgegeven, maar staat u oom Oscar echt toe om zijn dreigement om de financiering te stoppen waar te maken?’

			‘Het maakt niet uit wat ik wil. Oscar heeft meer zeggenschap dan ik.’

			Dat was waar. Haar grootvader bezat dertig procent van de bank, terwijl Oscar over slechts twintig procent ging. Maar haar oom voerde het gezag over de andere aandeelhouders. Hij had een verbluffende staat van dienst als het ging om financiële successen en de overige aandeelhouders waren hem uitermate trouw.

			‘Kunt u het proberen?’ vroeg ze. ‘Als ik kan rekenen op uw aandeel van dertig procent, zal misschien een van de andere aandeelhouders zich aan uw kant scharen.’

			‘Of misschien kun jij je houden aan je belofte om te voorkomen dat de biografie wordt gepubliceerd. Als je dat niet lukt, stapt Oscar volgende week naar de rechtbank om te pleiten voor een verbod op publicatie ervan. Het is alleen een hoorzitting, dus er zullen niet veel mensen zijn, maar ik vind het maar niets.’

			Eén week gaf haar niet veel tijd en haar angst nam toe. ‘Wat zijn de kansen dat hij wint?’

			‘Niet goed. En wat het nog erger maakt, is dat dit boek een bundel leugens is.’ Hij haalde de kleine voorpublicatie van de biografie uit zijn jaszak en overhandigde die aan haar. ‘Ik heb haar gisteravond gelezen. Het meeste ervan is niets meer dan grootspraak van Malone over zijn criminele leven dat is doorspekt met venijn jegens onze familie. Hij beweert nog steeds onschuldig te zijn en dat de echte ontvoerders het geld van de losgeldprijs bewust in zijn kamer hebben achtergelaten. De enige nieuwe informatie is dat Malone eindelijk toegeeft dat hij een dief is en van plan was rond de tijd dat William verdween een roofoverval te plegen op een juwelierszaak. Wat hij schrijft in hoofdstuk vijf bevat een kern van waarheid. Begin bij de tweede paragraaf.’

			Gwen wilde het boek niet eens aanraken, maar ze slikte haar weerzin weg, opende het bij de aangegeven pagina en begon te lezen.

			New York in februari was bitterkoud; de wind raasde door de stad en blies de hagel en misère recht in mijn ziel, zo voelde het. Ik bleef op mijn post, uur na ellendig uur, terwijl ik de nachtwaker die door de straten rond de juwelierszaak patrouilleerde, gadesloeg en in de gaten hield hoe hij zich gedroeg.

			De tijd was rijp voor een roofoverval. Het was de week nadat iemand de Blackstone-jongen had ontvoerd en de politie was afgeleid door de zoektocht naar hem. Dat hield in dat er ’s nachts niet veel gepatrouilleerd werd en er zou zich nooit een geschikter moment aandienen voor een nachtelijke overval. Na een paar nachten waarin ik de plek zorgvuldig observeerde, zou ik toeslaan en mijn lieve Ruby zou nooit meer een dag in haar leven hoeven werken.

			Ik was halfbevroren toen ik terugging naar het pension. In die dagen hadden de kamers geen verwarming, maar in de ketelruimte was het altijd warm. Het was drie uur ’s ochtends toen ik op bevroren voeten naar de ketelruimte strompelde om daar te ontdooien. Althans, dat was het plan. Maar er was daarbinnen al een bende van gehard uitziende mannen. Ze hadden een klein kind bij zich, ongeveer van dezelfde leeftijd als de vermiste Blackstone-jongen, die ze dicht bij de verwarmingsketel hielden.

			Het kind leek halfdood. Zijn huid was bleekwit en bedekt met zweet. Zijn ogen staarden in de ruimte alsof ze niets meer zagen. Hij haalde piepend adem en het klonk alsof de dood al ingetreden was in zijn longen. De mannen spraken met elkaar in een vreemde taal, Italiaans volgens mij, en ik begreep geen snars van wat ze zeiden, maar ik wist dat die jongen in de problemen zat. Ik wist ook dat het de Blackstone-jongen was, omdat hij die bleekgroene ogen had waar al de beloningsberichten melding van hadden gemaakt. Ik riskeerde mijn leven door naar voren te stappen en aan te bieden een dokter voor het joch te halen. Dat verraste de mannen. Een van hen liet het kind los en een ander haalde naar me uit. Ik dook weg, maar iemand sloeg van achteren op me in en vervolgens werd alles zwart. Toen ik weer bijkwam, bleek ik als afval in een steegje te zijn geloosd om daar te sterven van de kou. De mannen en het kind waren verdwenen. Ik heb nooit meer iets van de Blackstone-jongen gezien.

			Een verpletterend verdriet drukte zwaar op Gwens borst en het boek glipte uit haar hand. Haar grootvader had gelijk. De passage over wat er had plaatsgevonden in de ketelruimte voelde echt. Het wás ontzettend guur geweest in de week dat haar broer was meegenomen. Misschien waren de ontvoerders van plan geweest om hem terug te brengen, maar was dat te risicovol geworden toen hij ziek werd. Ze hadden haar broer liever laten sterven dan dat ze een dokter hadden gehaald.

			Haar vader zou dit graag hebben geweten. Jarenlang hadden haar ouders de hoop gekoesterd dat er een wonder zou gebeuren. Ze waren gewend om de kinderen die in het park speelden goed te bekijken. Ze hadden kaarsjes gebrand in kerken. Het mysterie van Williams verdwijning had ervoor gezorgd dat ze zich hun leven lang hadden afgevraagd wat er met hun zoon was gebeurd.

			Nu wist Gwen het tenminste. De lafaards hadden het lichaam niet durven geven en haar broer was waarschijnlijk begraven in een armengraf.

			‘Verder staat er weinig nieuws in het boek,’ zei haar grootvader. ‘Malone beweert dat hij niet heeft gerapporteerd wat hij in de ketelruimte had gezien omdat hij bang was voor de daders en als hij de mannen zou verklikken, zouden ze weten dat hij het was. Ze luisden hem erin, maar zelfs nadat Mick was gearresteerd, bleef Mick zwijgen, bang dat ze achter zijn vrouw aan zouden gaan en op haar wraak zouden nemen. Dus hij hield zijn kiezen op elkaar en stelde zijn hoop op God tijdens de rechtszaak tegen hem.’

			Het beeld van haar broertje, die met moeite ademhaalde, bleek zag en langzaam maar zeker stierf in een smerige ketelruimte in haar hoofd, gaf Gwen een nieuwe missie. Ze wilde niet alleen meer dat de publicatie van de biografie tegengehouden werd, maar ook het mysterie van wat er met haar broertje was gebeurd oplossen.

			En daarvoor zou ze Patrick O’Neill gebruiken.
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			Zoals elke zaterdag serveerde Patrick een lunch in de gaarkeuken van het Leger des Heils en bleef daarna nog even om op te ruimen. Hij was juist bezig de bodem van een braadpan schoon te schuren toen een man met een stierennek op hem afkwam.

			‘Mevrouw Kellerman zou u graag spreken,’ gromde hij.

			Patrick keek op en was verbaasd toen hij een van Gwen Kellermans lijfwachten zag staan. Hij kon het niet zo waarderen dat hij als een bediende werd ontboden. Het Leger des Heils had een kleine bezetting van overwerkte personeelsleden en hij wilde zijn taken afwerken voordat hij ervandoor ging om te horen wat mevrouw Kellerman wilde. De achterliggende week was ze erin geslaagd om zijn geweten aan flarden te scheuren door hem de ambitieuze plannen te tonen die de universiteit had om manieren te ontdekken om wereldziektes te behandelen. Ze was vriendelijk geweest, zachtaardig en daardoor vreselijk effectief. Anders dan de rest van haar familie was ze door en door een fatsoenlijk persoon. Ze was vrouwelijk en recht voor haar raap en aardig.

			En verleidelijk. Ze had een rauw, primitief verlangen in hem aangewakkerd om haar achter een van die fraaie universiteitsgebouwen te trekken en haar te kussen tot ze buiten adem waren.

			Patrick fronste en richtte zijn aandacht weer op het schoonmaken van de pan. ‘Zeg haar maar dat ik kom zodra ik klaar ben met schoonmaken.’

			De krachtpatser vertrok en Patrick ging verder met schrobben. Hij zou zich er niet schuldig over moeten voelen dat het hem was opgevallen dat mevrouw Kellerman een knappe verschijning was. Elke man met een kloppend hart zou dat opmerken. Ze deed hem denken aan Delila die Simson verleidde, omdat hij er zeker van was dat ze hem wilde verleiden met iets om de publicatie van Micks boek te voorkomen. Maar hij was van plan om zich ertegen te wapenen.

			Tegen de tijd dat hij ruim een uur later de smoorhete straat op stapte, verwachtte hij half en half dat ze vertrokken was, maar ze zat geflankeerd door haar twee lijfwachten aan een terrastafeltje buiten de Italiaanse broodjeszaak aan de overkant van de straat.

			Ze hoorde niet thuis in deze buurt. Die was vuil en luidruchtig en de geuren… nou ja, van de winkel van de visboer kon je niet verwachten dat die als een bloementuin rook. De looierij deed er zelfs nog een schepje bovenop en het rottende afval vulde de steegjes. Haar jurk was een zachte tint wit en haar haar golfde als een waterval over haar rug. Ze zag eruit als een prachtige roos tussen lelijk onkruid.

			‘Weer terug, mevrouw Kellerman?’ plaagde hij. ‘Ik begin te denken dat u een zwak hebt voor straatarme advocaten.’ Flirten was zijn tweede natuur en hij was blij dat ze zich niet beledigd leek te voelen.

			Hij trok een stoel naar achteren en nam plaats. ‘Ik hoop dat u hier niet bent om mijn hulp te vragen bij het tegenhouden van Micks boek. Ik ben er helemaal klaar voor om volgende week vrijdag voor de rechter in de aanval te gaan en uw familie heeft zelfs geen klein beetje kans om te krijgen wat ze wil.’

			Het was bijna onmogelijk om te voorkomen dat een boek werd gepubliceerd. Hij had zich wekenlang voorbereid en de wet stond aan zijn kant.

			‘Het tegenhouden van de publicatie is mijn ooms idee, niet het mijne,’ reageerde ze.

			‘Geen van ons wil dat Mick Malone beter wordt van zijn misdaden, maar waar ik meer om geef dan al het andere is erachter komen wat er met mijn broer is gebeurd. Weet je dat mijn vader ooit honderdduizend dollar heeft beloofd aan degene die het mysterie rond Williams verdwijning op weet te lossen?’

			Haar stem klonk nonchalant, maar ze keek hem aandachtig aan. Ze stond op het punt haar eerste salvo af te vuren.

			‘Dat weet ik, ja,’ gaf hij toe. ‘De helft van de bewoners van de Five Points heeft elk hoekje en gaatje afgezocht, in een poging hem te vinden. Ze zijn gestopt nadat de politie Mick had gearresteerd.’

			‘De beloning is nog steeds van kracht. Bent u geïnteresseerd?’

			Hij sloeg zijn armen over elkaar en de puzzelstukjes begonnen op hun plek te vallen. ‘Wat stelt u voor?’

			‘U hebt toegang tot meneer Malone. Hij vertrouwt u en in het samenstellen van die biografie hebt u wellicht iets ontdekt over hoe hij die ontvoering heeft uitgevoerd. Het verbod op dubbele vervolging houdt in dat hij niet nog eens voor moord vervolgd kan worden en gezien de verjaringswet zijn zijn andere misdaden al lang niet meer strafbaar. Mick Malone kan zijn schuld aan de grote klok hangen, zonder dat hij ervoor gestraft kan worden. Maar ik wil nog steeds weten wat er met mijn broer is gebeurd. U kunt helpen. U zou daarbij niet uw cliënt bedriegen. Het komt neer op het oplossen van een mysterie en een familie die nog steeds rouwt gemoedsrust geven.’

			‘En daarbij honderdduizend dollar opstrijken.’

			Ze knikte. ‘Precies.’

			Ongewild begon zijn hart te bonzen. Het was zo’n groot bedrag dat hij het amper kon bevatten. Hij en zijn moeder zouden een fatsoenlijk huis kunnen kopen, in plaats van een klein appartement te delen. Hij zou Vader Doyle kunnen terugbetalen voor alle jaren dat hij geld had neergeteld om Patrick onderwijs te laten volgen, waarna hij geen priester was geworden.

			Maar dan moest hij eerst een cliënt verraden.

			Verleiding was niets nieuws voor Patrick. Meisjes hadden hem al in verleiding gebracht sinds hij op dertienjarige leeftijd een gezonde waardering voor alles in een rok had ontwikkeld. Hij was verleid door een advocatenkantoor in Boston dat een echt salaris had betaald in plaats van aan ruilhandel te doen. Hij was verleid door bezielende liederen in de kroeg, waar de whisky rijkelijk gevloeid had en ze versgebakken bosbessenmuffins hadden gehad. En op dit moment werd hij verleid door de aanlokkelijke glinstering in de ogen van mevrouw Kellerman en de slanke welving van haar hals. Het leven was vol verleidingen en hij was gewend ertegen te strijden.

			‘Nee, dank u, mevrouw,’ zei hij enkel.

			Toen raakte ze een gevoelige plek.

			‘Wat als ik de beloning aan uw gaarkeuken geef? Ik zag de tientallen mensen die weggestuurd werden. De meesten waren moeders met hongerige kinderen. De beloning zou deze gaarkeuken minstens honderd jaar overeind moeten houden en er zou geen reden meer zijn voor het wegsturen van hongerige mensen die de pech hebben om achteraan in de rij te staan.’

			Wat ze zei, was waar. De dames die de gaarkeuken beheerden, mochten hem omdat hij de spierkracht had om orde te houden tijdens het incidentele tumult dat uitbrak wanneer ze door hun eten heen waren.

			‘Wat u me vertelt, zal vertrouwelijk zijn,’ zei mevrouw Kellerman. ‘Het enige wat ik van u wil, is de waarheid over Malones rol in de ontvoering van mijn broer en ik denk dat u weet hoe hij het heeft gedaan.’

			Hij keek naar de gaarkeuken waar hij elke zaterdag de restjes van de bodem van de pan schraapte om nog één iemand een maaltijd te kunnen geven, om daarna alle anderen in de rij te moeten teleurstellen. Zaterdag na zaterdag. Hij leunde naar voren en legde zijn onderarmen op zijn bovenbenen, waarna hij zijn handen over elkaar wreef en nadacht.

			Hij wist precies hoe Mick die jongen had ontvoerd, omdat hij persoonlijk alle details uit het originele manuscript had geschrapt. Maar Micks dronken bekentenis knaagde nog steeds aan zijn geweten. De Blackstones hadden geleden onder de kwelling van onbeantwoorde vragen en mevrouw Kellerman verdiende het om de waarheid te kennen, maar hij kon zijn cliënt ook niet verraden.

			‘Ik wilde dat er een manier was waarop ik u kan helpen,’ zei hij eerlijk. ‘Maar ik kan het niet.’

			‘Zou het helpen als ik de beloning verdubbel?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Het zou alleen maar moeilijker voor me zijn om het aanbod af te wijzen. Dit is niet leuk voor mij, mevrouw. U hebt geen idee.’

			Ze leunde over de tafel en haar limoenachtige parfum verleidde hem, terwijl ze de druk opvoerde. ‘Met honderdduizend dollar kunt u weg uit de Lower East Side,’ zei ze. ‘U kunt uw talent op een andere, waardige plek inzetten. Koop een beter kantoor voor uzelf. Zorg voor een clientèle bestaande uit mensen uit de gegoede kringen; mensen die uw tijd en talent waard zijn.’

			Hij sloeg zijn armen met een tevreden gevoel over elkaar, omdat ze zojuist haar eerste vergissing had begaan. Hij schaamde zich er niet voor om hier te werken. Hij was er trots op.

			‘Neem eens een kijkje op de plek waar ik woon.’ Hij ging iets verzitten en gebaarde naar het onkruid dat in de barsten in de stoep groeide, het vuilnis dat in de steeg werd verzameld en een dronkaard die tegen een muur gezakt zat. ‘U kijkt naar een buurt als deze en ziet een achterbuurt. Ik zie de tuin die ik had moeten verzorgen.’

			Mevrouw Kellermans ogen werden groot. Van verwondering? Hij kon zich niet voorstellen dat een onbetekenende advocaat indruk op haar kon maken, maar de tekenen waren onmiskenbaar. Een zweempje respect verlichtte haar ogen, maar dat maakte al snel plaats voor een staalharde blik.

			‘U weet iets,’ zei ze. ‘U weet meer dan wat Malone in het boek heeft opgetekend.’

			Dat was zo en om die reden wilde hij dit gesprek niet voeren. Hij haalde afwijzend zijn schouders op.

			‘Wist u dat mijn ouders in de jaren daarna alle kinderen die ze in het park en in de kerk zagen bestudeerden? Ze hebben nooit de hoop opgegeven mijn broer terug te zien.’

			Hij keek weg, niet in staat om zich voor te stellen wat haar ouders hadden doorgemaakt. Mick was schuldig tot in het diepst van zijn wezen en nog even en zijn hebzucht zou de mensen die van Willy Blackstone hadden gehouden opnieuw slachtoffer maken. Het kostte Patrick moeite om de woorden te vinden om de pijn die ze moest voelen te verlichten.

			‘Uw ouders zijn nu gestorven,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik kan niets meer doen om hen te helpen en de details van de ontvoering en dood van uw broer kennen, zal alleen maar beelden in uw hoofd planten die beter in het verleden gelaten kunnen worden.’

			Ze sloeg met haar vuist op tafel. ‘Ik wil het weten,’ zei ze met een stem die, zo klonk het, diep uit haar binnenste kwam. ‘Ik ben opgegroeid terwijl ik achtervolgd werd door mijn broers afwezigheid. Ik deed alsof hij nog steeds leefde, dat hij op een dag terug zou komen en de sterke, beschermende oudere broer zou zijn die ik al die tijd had moeten hebben. Dat is onmogelijk, maar ik ben het William verschuldigd om de waarheid over wat er met hem is gebeurd te achterhalen.’

			‘Ik kan u niet helpen en dat spijt me,’ zei hij eerlijk.

			‘Spijt het u genoeg om me te vertellen wat u weet?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Vrijdagmorgen ben ik in de rechtszaal en daar zal ik mijn best doen om voor elkaar te krijgen dat Mick Malone de bescherming krijgt die de grondwet hem belooft. Niet meer, niet minder.’

			‘Ik zal er zijn, op de voorste rij, wachtend op het moment dat u een fout maakt, zodat ik de deur van deze zaak kan openwrikken.’

			Het zou het beste zijn als ze wegbleef van de hoorzitting. Het was niet verkeerd dat de Blackstones de publicatie van Micks boek probeerden tegen te houden, maar ze gingen verliezen.

			‘Mevrouw Kellerman, deze biografie gaat gepubliceerd worden,’ zei hij zo vriendelijk mogelijk. ‘Lees haar niet. Denk er niet aan. Micks gewauwel kan het eerzame werk waar u en uw vader op die universiteit mee zijn begonnen niet tenietdoen. Laat Mick u niet met zich meesleuren in het slijk.’

			Zijn woorden leken haar niet te raken. De staalharde, vastberaden blik keerde terug in haar bleekgroene ogen. ‘Dit zal voor mij nooit voorbij zijn,’ zei ze. ‘Zelfs niet als u uw rechtszaak wint. Zelfs niet als Mick Malone een miljoen exemplaren van dat boek verkoopt. Ik zal achter u aan komen, keer op keer op keer, omdat ik vermoed dat u weet wat er is gebeurd met mijn broer.’

			Dat wist hij en dat was wat dit gesprek zo pijnlijk maakte. Hij duwde zich weg bij de tafel en stond op, niet in staat om haar aan te kijken. ‘Het spijt me van wat er in de rechtszaal zal gaan gebeuren. U lijkt me een fatsoenlijke vrouw en ik wil dat u weet dat Mick verdedigen me geen vreugde geeft.’

			Na die woorden ging hij op weg terug naar kantoor, maar de gepijnigde uitdrukking die hij op het laatst op haar gezicht had gezien, achtervolgde hem de hele weg.
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			Patrick droeg zijn nieuwe pak naar de ontmoeting met Micks uitgever bij de uitgeverij. Op de meeste dagen droeg hij slechts hemdsmouwen met bretels, omdat dat zijn cliënten meer op hun gemak stelde. Maar als hij zaken besprak met de uitgever, was het het beste om er netjes uit te zien.

			En hij moest er éxtra netjes uit zien voor de rechtszaak de volgende dag, als de hoorzitting voor de zaak Blackstone vs. Carstairs Publishing de eerste op de agenda was. Carstairs Publishing was niet New Yorks beste imprint. Raymond Carstairs gaf een wekelijks roddelblad uit, gevuld met roddels over de beau monde en sensationele schandalen. De boeken bestonden uit goedkope westernromans en onsmakelijke detectiveverhalen. De biografie van Mick Malone zou hun pronkstuk worden.

			Raymond had Patrick gevraagd hem om zeven uur ’s avonds te ontmoeten. Dat was een vreemd tijdstip voor een zakelijke ontmoeting, dus Patrick nam aan dat ze ergens gingen eten.

			‘U hebt gezegd dat er niets lasterlijks in Micks boek staat,’ wierp Raymond hem voor de voeten, zodra Patrick zijn kantoor binnenliep. Met zijn vetkuif en dikke snor leek Raymond op een boze bulldog.

			Patrick stak zijn hand op. ‘Die biografie staat vol laster, maar die wordt gepresenteerd als Micks persoonlijke mening en niet als een vaststaand feit. Dat geeft hem de vrijbrief die hij nodig heeft. We hebben de persvrijheid aan onze kant.’

			Raymond wreef zijn handpalmen zo hard over elkaar dat zijn knokkels kraakten. Het leek erop dat hij ervan genoot dat ze een rechtszaak in het vooruitzicht hadden. ‘Dit zal een les zijn die de Blackstones nooit zullen vergeten. Ze gaan verliezen en zullen vernederd worden door wat ik heb bedacht. Of eigenlijk, wat Mick heeft gepland. Dit is allemaal zijn idee.’

			Het eerste spoortje wantrouwen schoot wortel. ‘Wat precies is Micks idee?’

			‘Volg me,’ zei Raymond met een raadselachtige glimlach, waarna hij het kantoor uit liep. ‘We gaan op weg naar de brouwerij aan Orange Street.’

			‘Een brouwerij?’ vroeg Patrick verward.

			Raymond knikte. ‘Die heeft een kelder die groot genoeg is om iedereen toe te laten en er zijn geen ramen. We hebben geen publiek nodig bij dit soort ontmoetingen. Mick heeft een plan om een beetje publiciteit te genereren.’

			De brouwerij was gevestigd in een oud, stenen gebouw dat dichtzat nu het avond was, maar een man met een stierennek en een bolhoed op liet hen door een zijdeur naar binnen.

			Uit de kelder kwamen geluiden van een samengedromde menigte naar boven en Patricks gevoel van onbehagen groeide naarmate hij de smalle wenteltrap verder afdaalde. Bedompte geuren vermengden zich met die van zaagsel en hop. Hij bukte om te voorkomen dat hij tegen de lage balken boven de trap stootte, maar toen hij eenmaal beneden was, kwam hij in een grote ruimte die een ondergrondse kelder bleek te zijn. Het plafond was gewelfd, net als de crypte van een kerk, met gewelfde poorten en stenen muren. Houten vaten ter grootte van een man namen het grootste gedeelte van de vloer in beslag, maar daartussen hadden honderden mensen zich verzameld.

			‘Lieve help,’ mompelde hij, toen hij een glimpje opving van de menigte. De meeste mensen waren eenvoudig geklede arbeiders, maar er waren ook talloze vrouwen met baby’s en een handjevol kinderen onder de aanwezigen. En allemaal stonden ze schouder aan schouder tussen de houten vaten. De ruig uitziende mannen uit Mingo County waren er ook; ze vormden een groepje achterin, samen met wat mannen gekleed in een overall en werkschoenen.

			‘Nogal een opkomst,’ zei Raymond tevreden. ‘Sommigen van hen komen helemaal uit Ohio om mee te doen aan het protest.’

			‘Waartegen gaan ze protesteren?’ vroeg Patrick, terwijl er zich een misselijk gevoel in zijn maag nestelde.

			‘Om te beginnen de poging van de Blackstones om Mick Malone het zwijgen op te leggen. Ze zullen morgen in de rechtszaal zijn om de balans in evenwicht te brengen. Dit is uw leger, meneer O’Neill.’

			Dit was niet het soort leger waarover hij bevel wilde voeren. Als ze boos genoeg waren om heel het land door te reizen om te protesteren tegen de Blackstones, zouden ze moeilijk in het gareel zijn te houden. Ordeloze, ongedisciplineerde, wrokkige mensen waren niet het soort dat een hoorzitting op een positieve manier kon beïnvloeden.

			Op dat moment ving Mick Malone zijn blik en hij begon zich een weg door de menigte te banen. Zijn gezicht stond opgewekt en toen hij bij Patrick en de uitgever was, zei hij: ‘Wat een opkomst, nietwaar, Patrick! Laten we deze bijeenkomst beginnen.’

			Een paar arbeiders tilden Mick boven op een vat bier. De menigte kalmeerde en Mick nam het woord.

			‘Bedankt dat jullie helemaal hierheen zijn gekomen om mij en de vrijheid van meningsuiting te steunen,’ zei Mick. ‘Een speciaal dankjewel aan de lui van Carnegie Steel,’ zei hij met een knikje naar een zwijgzame groep mannen vlakbij. ‘En hallo, mijn goede vrienden van de Baltimore-spoorwegemplacementen. En wie hebben we nog meer hier vanavond?’

			‘Ketelmakers uit Dayton,’ schreeuwde iemand.

			‘Zes arbeiders van Allegheny Oil,’ zei een ander.

			‘Vier lassers van de scheepswerf van Philadelphia,’ riep een luide en heldere stem op een toon die boven de menigte uitklonk.

			Micks humor verdween. Hij rechtte zijn rug en keek naar de lasser uit Philadelphia, een ruig uitziende man met een litteken dat een van zijn wenkbrauwen in tweeën deelde.

			‘Niemand heeft jou hier uitgenodigd, Liam,’ zei Mick tegen de man, die zijn kin hief als reactie op het koele welkom.

			‘Ik heb mezelf uitgenodigd, oom Mick.’

			De twee mannen keken elkaar even uitdagend aan, maar Mick verbrak de spanning door de jongere man een knipoog te geven en te salueren. ‘Welkom aan mijn neef Liam en de andere lassers uit Philly,’ zei hij met een kwaadaardige glans in zijn ogen. Liam grinnikte en salueerde terug en de introductie ging verder.

			De verscheidenheid onder de arbeiders was verbazingwekkend; er waren mijnwerkers, ijzergieters, mannen van scheepswerven en vrouwen die in de wolfabrieken werkten. En allemaal werkten ze voor een bedrijf dat werd gefinancierd door de Blackstone Bank; allemaal hadden ze een sudderende wrok tegen de Blackstones. De meesten zagen eruit alsof ze al een slok ophadden.

			Mick genoot zichtbaar, zoals hij daar boven op het vat stond en instructies gaf aan de mensendrom. ‘Als mijn advocaat morgen de zaak uiteenzet, is het jullie taak om jullie goedkeuring te laten horen als er iets goed uitpakt en als iets niet positief voor mij is, laten jullie merken dat jullie het er flink mee oneens zijn.’

			Micks aankondiging werd met stampende voeten en een goedkeurend gejuich ontvangen.

			Patrick was ontzet. Bij voorbereidende hoorzittingen waren zelden toeschouwers aanwezig en als deze menigte kwam opdagen, zou dat een ramp zijn. Rechtszalen waren niet de plek voor wat deze mensen van plan waren.

			Hij schreeuwde een waarschuwing boven het kabaal uit. ‘De rechter zal jullie uit de rechtbank laten zetten als jullie je misdragen.’

			‘Dat is het plan,’ zei Mick, en hij wreef zich in de handen. ‘Laat de autoriteiten maar eens proberen om de hardwerkende mensen die voor de Blackstones, de Carnegies en de Rockefellers zwoegen eruit te gooien. Ik wil dat de mensen die vuil onder hun nagels en zweet op hun voorhoofd hebben, worden gehoord. Wij zijn de mensen die Amerika groot gemaakt hebben, niet Frederick Blackstone en zijn soort. De mensen die zich in deze kelder verzameld hebben, zijn het hart en de ziel en de spieren van dit land en er zal naar ons geluisterd worden!’

			Een van de ketelmakers schudde met een fles bier, om die vervolgens te ontkurken en het bierschuim sproeide over de menigte. Sommigen lachten, terwijl anderen duwden en trokken om weg te komen.

			‘Rustig aan nu,’ waarschuwde Patrick, maar zijn stem kwam niet boven de rumoerige menigte uit.

			Een groep mijnwerkers zette een arbeiderslied in, zweepten de menigte op. Een paar van de vrouwen grepen elkaars hand en begonnen een rondedans. Spetters bier van een volgende fles regenden op de mensen neer.

			‘Rustig!’ riep Patrick opnieuw, maar de commotie werd alleen maar erger. Er brak een gevecht uit achterin, toen een dronken man op een kind viel en de vader als reactie daarop uithaalde.

			Toen doorkliefde een doordringend gefluit de lucht. Liam, de lasser met het litteken bij zijn ene wenkbrauw sprong op een stoel en zijn gezicht stond grimmig.

			‘Stilte!’ brulde hij, en binnen een paar seconden kalmeerde de menigte. De gespierde lasser zette zijn handen op zijn heupen, terwijl hij de verzamelde mensen overzag.

			‘Voor degenen die me niet kennen, ik ben Liam Malone, een neef van Mick Malone, de ster van de avond.’

			Hij knipoogde naar Mick, die hetzelfde deed, maar meteen daarna verscheen er een bloedserieuze uitdrukking op Liams gezicht. Zijn stem had net zo’n ruw randje als die van de andere arbeiders, maar zonder een spoor van een Iers of ander accent.

			‘Het is allemaal leuk en aardig dat jullie hier vanavond willen zuipen en zo, en zelfs als jullie een beetje ophef willen veroorzaken in de rechtszaal morgen, maar buiten de rechtbank tolereer ik het niet,’ waarschuwde hij. ‘Ga je gang en geef de rechter en de Blackstones de volle laag, en zodra er een paar van ons uit de rechtszaal worden gegooid, zal ik andere mensen naar binnen laten om de boel op te stoken. De mensen die buiten wachten om hun plaats in te nemen, zullen zich ordelijk en respectvol gedragen. Jullie moeten je netjes aankleden, zodat jullie niet opvallen tussen de andere toeschouwers, anders zullen de bewakers van de rechtbank jullie niet binnenlaten.’

			‘En wie gaat hen in het gareel houden?’ blafte een van de mannen uit Mingo County honend.

			‘Dat zal ik doen,’ zei Liam als een echte commandant. ‘Iedereen hier volgt mijn bevelen op, of anders zorg ik dat je eruit gegooid wordt. Mijn doel is niet om publiciteit te werven voor Micks boek; ik wil een stokje steken voor Carnegies plan om U.S. Steel, de grootste coöperatie die dit land ooit heeft gekend, op te richten. Dat is waarom we helemaal hierheen gekomen zijn, toch?’

			Patrick was zich vaag bewust van de ophanden zijnde fusie die de Blackstone Bank financierde. Carnegie Steel en tien andere staalfabrieken zouden fuseren tot één monsterlijke coöperatie die het leeuwendeel van de staalproductie in het land in handen zou hebben. Dat zou de concurrentie de kop indrukken en de rechten van de arbeiders ook geen goeddoen. Opeens vielen de puzzelstukjes op hun plek en snapte hij waarom de menigte zich had verzameld in deze kelder. De staalwerkers, degenen die in de ijzermijnen werkten en de mannen die dingen bouwden, waren gekomen om de oprichting van de U.S. Steel Corporation te stoppen.

			Patricks gevoel van onbehagen nam toe toen Liam Malone verder sprak.

			‘Als de overheid de oprichting van U.S. Steel niet tegenhoudt, zullen de arbeiders dat doen,’ zei Liam. ‘Als we falen, zullen Carnegie en de Blackstones het monopolie op de staalindustrie hebben. En als je dan in een slecht blaadje komt te staan bij U.S. Steel, wordt het lastig om ergens anders een baan in de metaalsector te vinden.’

			De menigte werd stil toen de woorden van de lasser bezonken.

			‘Als eerste halen we de Blackstones door het slijk,’ vervolgde Liam.

			‘Door negatieve sentimenten uit het verleden op te rakelen, zullen de mensen zich wel tweemaal bedenken voordat ze de Blackstones de touwtjes van ’s werelds grootste bedrijf in handen geven. Daarna gaan we achter Carnegie en J.P. Morgan aan. We zijn hier samen vanwege dezelfde reden, strijden zij aan zij om voor elkaar te krijgen dat de arbeiders die dit land hebben opgebouwd waarde wordt toegekend. We beginnen die reis morgen door een beetje gecontroleerde chaos in de rechtszaal te creëren.’

			Patrick bekeek de nieuwkomer. Liams gehavende lange jas en vereelte handen maakten dat hij er net zo eenvoudig uitzag als alle anderen hier, maar hij had iets heerszuchtigs over zich, wat hem gevaarlijk maakte. Hij zette de plannen voor de volgende dag kalm en met nauwgezette precisie uiteen. Patricks angsten over een ongecontroleerde oproer namen af, ook al nam zijn wantrouwen ten aanzien van Liam Malone toe. Mick kwam naast Patrick staan; in zijn hand hield hij een flesje bier en zijn adem stonk naar alcohol.

			‘Die jongen had niet moeten komen. Ik had hem gezegd thuis te blijven, maar dat heeft hij blijkbaar aan zijn laars gelapt. Hij is iemand om rekening mee te houden, zoveel is zeker.’

			Uit de manier waarop Liam Malone de menigte deze avond bedwongen had, kon Patrick opmaken dat hij gevaarlijk was. Patrick kon zich of de woede van de menigte riskeren door Liam eruit te gooien… of hij kon de krachten met hem bundelen.

			Pas rond tienen ging de menigte uiteen. Patrick bleef tegen de stenen muur van de kelder geleund staan wachten en sloeg Liam gade, terwijl die handen schudde en verhalen uitwisselde met mensen uit andere staten. Hij moest de lasser onder vier ogen spreken. De hoorzitting van de volgende dag ging de belangrijkste zaak van zijn loopbaan worden. Een klein beetje wind in de zeilen van een sympathiek publiek zou helpen, maar hij kon dit niet uit de hand laten lopen.

			Uiteindelijk gingen de laatste arbeiders naar boven en Patrick volgde vlak achter Liam. Terwijl de anderen verschillende kanten op gingen, nam Patrick Liam apart.

			‘Ik laat je de hoorzitting van morgen niet veranderen in een protest tegen U.S. Steel.’

			Liams gezicht verstrakte enigszins. ‘Dat is al gebeurd,’ zei hij. ‘Tweehonderd mensen verlaten niet hun huis en gezin om mijn oom te helpen meer boeken te verkopen.’

			Patrick ging voor Liam staan, waarmee hij de andere man dwong stil te staan. ‘Het is nodig dat je oom Mick die boeken verkoopt. Als deze zaak morgen wordt verloren, wordt het boek vernietigd. Op dit moment weet nog niemand buiten New York van dit boek. Ga je gang en wakker een klein vuurtje aan onder je aanhangers, maar laat mij de leiding nemen in de rechtszaal. Als we winnen, zullen de exemplaren van dat boek ervoor zorgen dat mensen in heel het land er nog eens goed over nadenken, voordat ze de Blackstones een meerderheidsbelang in de staalindustrie geven.’

			Een zweempje respect deed Liams bleekgroene ogen oplichten en hij stak een eeltige hand uit. ‘We hebben een overeenkomst.’

			Patrick schudde Liam de hand en slaakte een zucht van verlichting, omdat Liam Malone geen man was die hij als vijand wilde.
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			Patrick arriveerde vroeg bij de rechtbank om zijn aantekeningen voor de belangrijkste hoorzitting van zijn loopbaan nog eens over te lezen. Rechter Rothwell was er nog niet en de jurytribune was leeg, omdat dit geen proces was. Het was slechts een hoorzitting om te bepalen of de rechtbank een boek voor de publicatie ervan zou tegenhouden en rechter Rothwell zou het vonnis zelf vellen.

			De advocaat van de Blackstones zat achter de aanklagerstafel, maar Patrick was te nerveus om te gaan zitten. Hij ijsbeerde voor de galerij en bekeek de toeschouwers die de stoelen vulden, van wie de meesten behoorden tot Micks groep. Ze hadden handgemaakte kleding aan en droegen eetketeltjes. Ze gedroegen zich beter dan de vorige avond, maar hij voelde hun opwinding onder het oppervlak borrelen.

			Er waren slechts een paar Blackstones aanwezig. Gwen Kellerman zat naast een oudere man die waarschijnlijk Frederick Blackstone was. Patrick kon het niet opbrengen om haar aan te kijken, omdat hij op het punt stond Micks lasterpraatjes over haar familie te verdedigen en dat vooruitzicht bezorgde hem geen vreugde. Hij was dankbaar voor zijn chique nieuwe pak, omdat er veel ogen op hem gericht zouden zijn deze dag en hij trok zijn pasgesteven boorden recht, terwijl hij nog eens langs de rij stoelen die waren gereserveerd voor de verslaggevers beende.

			De wet stond aan zijn kant vandaag, maar tegelijk was hij in het nadeel. Zijn Ierse accent had de neiging duidelijker hoorbaar te zijn als hij zenuwachtig was. De advocaat van de tegenpartij was Eugene Alden Fletcher, een aan Harvard afgestudeerde jurist die sprak met typisch accent van de aristocratische New Englanders die het generaties geleden voor het zeggen hadden gehad in het land.

			Het volgende moment betrad de gerechtsdienaar de rechtszaal. Het was maar goed dat hij een forse bouw had, want dat hield in dat hij in staat was om het hoofd te bieden aan enige wanorde, en het zou algauw een beetje ordeloos kunnen worden.

			‘Allemaal gaan staan!’ dreunde de gerechtsdienaar, en de menigte kwam overeind.

			Daarna kwam rechter Rothwell de zaal binnen en zijn zwarte toga schommelde heen en weer, toen hij vervolgens de treden naar het verhoogde podium met het bureau van de rechter op stapte. Eenmaal daar gaf hij met zijn voorzittershamer een tik op het slagblok en gebood de aanwezigen te gaan zitten.

			Patrick ging naast Mick en zijn uitgever achter de beklaagdentafel zitten. De rechter verspilde geen tijd en stak meteen van wal.

			‘In de zaak Blackstone vs. Carstairs Publishing beslissen we of de aanklagers genoeg reden hebben om de publicatie van de biografie van de gedaagde te voorkomen. De bewijslast berust bij de Blackstones en het is nogal wat. Vrijheid van meningsuiting is een van de meest gekoesterde vrijheden van dit land. De aanklagers zijn daarom vereist om te bewijzen dat de biografie serieuze en lasterlijke inhoud bevat.’

			Een zacht geroezemoes klonk op uit de groep met Micks aanhangers, maar een enkele klap van rechter Rothwells hamer zorgde ervoor dat het weer stil werd. De regels van de rechtbank vereisten een expert die namens de aanklagers getuigde en Oscar Blackstone was uitgekozen om uit te leggen op welke wijze de biografie de Blackstone Bank schade kon berokkenen. Met een geharde uitdrukking op zijn gezicht dat werd ontsierd door verschillende littekens strompelde hij op zijn manke been naar de getuigenbank, waarbij hij zwaar op zijn stok leunde. Ook droeg hij een ooglapje en net als de stok vormde dat een herinnering aan alle vijandigheid die op de Blackstones was gericht.

			De advocaat van de aanklager deed zijn voordeel van zijn cliënts verwondingen. ‘Kunt u me zien, meneer?’

			Oscar gaf een kort knikje. ‘Zo goed als een eenogige man kan zien.’

			‘Hoe komt het dat u slechts één oog hebt?’

			Patrick stond op. ‘Bezwaar. Vroegere misdaden tegen de Blackstone-­familie staan los van de zaak van vandaag.’

			‘Toegewezen,’ zei de rechter. ‘Ga alstublieft verder, meneer Fletcher.’

			De Blackstone-advocaat stelde verschillende vragen aangaande het belang van de reputatie van de bank als het ging om zakendoen en Oscar beantwoordde ze moeiteloos. Het slaapverwekkende getuigenis over financiële details hield langer dan een uur aan, terwijl de getuige uiteenzette dat zijn bank allianties opzette om grootschalige coöperaties te financieren. De andere grote bank van het land, die werd bestuurd door J.P. Morgan, zou met de Blackstones in zee gaan om de oprichting van U.S. Steel te financieren en die alliantie kon mislukken als de reputatie van de Blackstones een serieuze knauw kreeg.

			Patrick mat zich een beleefde uitdrukking aan toen het zijn beurt was om Oscar Blackstone een kruisverhoor af te nemen. Hij kwam overeind en liep op de getuigenbank af. ‘Meneer Blackstone, het succes van uw bank staat buiten kijf, maar u hebt beweerd dat het boek van mijn cliënt u te schande maakt. Ik vraag u om specifieke voorbeelden. Wat heeft mijn cliënt geschreven dat uw familie ten onrechte belastert.’

			Oscar hief zijn kin. ‘Pagina vijfendertig, de tweede alinea.’

			Patrick zette een bril op zijn neus. Die had hij niet nodig, maar zorgde ervoor dat hij er slim uitzag. Hij opende het boek, vond de beledigende passage al snel en las het hardop voor aan de aanwezigen in de rechtbank.

			‘“Frederick Blackstone is niets meer dan adderengebroed en zijn zoon is zijn gif spuwende trawant. Mijn vrome grootmoeder vertelde me altijd verhalen over adders die door de heuvels van Ierland kropen en de onschuldigen verslonden en hun botten uitspuugden nadat ze het bloed en merg van hun levenloze lichaam hadden opgezogen. Dat is waar de Blackstones me aan herinneren.”’ Hij keek op naar Oscar. ‘Is dat het beledigende gedeelte?’

			‘Ja.’

			‘En bent u de gif spuwende trawant waaraan in de eerste zin wordt gerefereerd?’

			Bij de galerij klonk gesmoord gelach, maar Oscar behield zijn waardigheid. ‘Ik neem aan van wel, ja.’

			‘Deze passage is meneer Malones mening, of niet? Hij merkt slechts op dat u hem herinnert aan een beangstigende adder.’

			‘Het is een belediging en een regelrechte leugen,’ zei Oscar.

			‘Een leugen dat u hem herinnert aan een bloedzuigende adder? Anderen hebben de afgelopen decennia dezelfde indruk gekregen.’

			Opnieuw liet het publiek van zich horen, nu waren het een golf van gelach en stampende voeten. De rechter sloeg met zijn hamer en opnieuw bedaarde de menigte.

			‘Dat is waarom ik hier ben,’ antwoordde Oscar. ‘Om dit soort beledigende pers een halt toe te roepen.’

			Patrick wierp een lange en scherpe blik op de verslaggevers op de voorste rij. Zij vormden zijn beste bondgenoten deze morgen.

			‘Beledigende pers?’ vroeg hij. ‘Persmensen hebben toch stellig het recht om hun eigen mening te hebben, zelfs als die niet zo flatterend is.’

			‘Maar niet lasterlijk,’ verweerde Oscar zich. ‘Mijn bank bevindt zich midden in een van de grootste fusies van de geschiedenis van deze natie en een zuivere reputatie is essentieel.’

			Patrick richtte zich tot de rechter. ‘Edelachtbare, ik wil aanvoeren dat het gedeelte dat ik zojuist voorlas enkel de mening is van de auteur en dat geen enkele intelligente lezer het per abuis kan interpreteren als een letterlijk feit.’ Hij wendde zich weer op Oscar. ‘Zijn er nog andere voorbeelden van laster in het boek van mijn cliënt?’

			Oscar noemde de pagina en Patrick bladerde weer naar de bladzijde met de beledigende passage. Hij voelde zijn mondhoeken omhooggaan, maar hij bedwong de lach, omdat Oscar een amusante had uitgekozen. Hij schraapte zijn keel en begon hardop te lezen.

			‘“De Blackstones behandelen hun werknemers slechter dan de farao de slaven van Egypte behandelde.” Is dat het stukje dat u bedoelt?’

			‘Inderdaad,’ zei Oscar. ‘We weten niet hoe de farao zijn slaven behandelde en Malone zegt dat we slechter zijn dan de farao. Dat zijn we niet.’

			‘Weten we dat?’ vroeg Patrick. ‘Eens kijken… Ik vraag me af of de farao zijn slaven een achturige werkdag bood en een volle dertig minuten etenspauze. Door Blackstone gefinancierde fabrieken doen dat zelden. Ik vraag me af of de farao opzettelijk de geboortecertificaten van zijn slaven negeerde, zodat hij niet beschuldigd kon worden van het uitbuiten van minderjarige kinderen. De bedrijven die u financiert bevestigen nauwelijks de leeftijd van hun jongste werknemers. Zodoende zegt mijn intuïtie dat u en de farao aan elkaar gewaagd zijn als het gaat om uitbuiting.’

			Gelach van de menigte bewoog de rechter ertoe om met zijn hamer te slaan, maar zelfs rechter Rothwell deed zichtbaar zijn best om niet te lachen.

			De advocaat van de Blackstones stond op om bezwaar te maken. ‘Edelachtbare, de advocaat van de beklaagde drijft de spot met het proces.’

			‘Meneer O’Neill?’ vroeg de rechter.

			‘Ik ben slechts letterlijk,’ zei Patrick. ‘Als de aanklager een letterlijke interpretatie van meneer Malones tekst aanhaalt, is het eerlijk dat ik dezelfde maatstaf hanteer. In Exodus 1:14 wordt verteld dat de farao het leven van zijn slaven bitter maakte door hen hard te laten werken. Ik geef u op een briefje dat ik in een van de fabrieken die door de Blackstones worden gefinancierd iemand kan vinden die hetzelfde beweert.’

			‘Exodus zegt dat de farao zijn slaven hardvochtig behandelde,’ zei de Blackstone-advocaat. ‘Geen van de mensen die voor de Blackstones werken is een slaaf. Het staat iedereen vrij om te vertrekken wanneer hij wil.’

			Patrick antwoordde zelfverzekerd: ‘Dat mag vandaag de dag waar zijn, maar meneer Malones ervaring dateert uit 1870, toen arbeiders vaak contractuele verplichtingen hadden die het voor hen onmogelijk maakten om zomaar weg te lopen. Meneer, ik denk niet dat u met mij over Bijbelse interpretatie wilt discussiëren.’

			‘Zeg het hem, Vader What-a-Waste!’ riep iemand die op de achterste rij zat. Een handjevol mensen stond op om te applaudisseren en floot.

			Rechter Rothwell sloeg met zijn hamer. ‘Gerechtsdienaar, begeleid deze mannen op de achterste rij het gebouw uit. Dit is een rechtszaal. Vandaag zullen er niet meer van die uitbarstingen zijn hier.’

			De gerechtsdienaar keek nors toen hij naar de rumoerige mannen liep, die opstonden en op hun weg de zaal uit nog de hele tijd floten en joelden.

			Patrick ving een glimpje van mevrouw Kellerman op die met een onbewogen gezicht naast haar grootvader zat. Hij kon haar niet eens een meelevend knikje geven zonder de geloofwaardigheid van zijn aanval in gevaar te brengen.

			‘Ga verder,’ gebood de rechter, waarop Patrick Oscar naar andere lasterlijke passages vroeg, die hij vervolgens met een vergelijkbaar woordenspel wegwimpelde. Nonchalant en innemend overkomen en ondertussen Oscars argumenten vlot ontkrachten, was moeilijker dan het leek, maar hij hield het vol tot het middaguur, en toen sloeg de rechter met zijn hamer.

			‘De hoorzitting is voor een uur verdaagd. Om één uur komen we weer bijeen.’

			Patrick verborg een glimlach. Deze morgen was een overwinning en hij verwachtte om het na het middageten net zo goed te doen.
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			De morgen was een kwelling geweest voor Gwen. Toekijken terwijl haar familie het doelwit werd van spot was vreselijk en dat de charmante Patrick O’Neill er verantwoordelijk voor was, maakte het nog moeilijker. Gedurende de ochtend zat ze tussen haar grootvader en neef Edwin.

			Eigenlijk was Edwin een achterneef, maar hij was een van haar favoriete familieleden en ze noemde hem altijd ‘neef’. Edwin had sluik blond haar en bezat een zekere verfijndheid, en hij verdiende de kost door het kopen en verkopen van antiquiteiten die hij verzamelde tijdens zijn wereldreizen. Hij was slechts twee jaar ouder dan zij, dus ze zochten elkaar vaak op tijdens familiebijeenkomsten.

			‘Er wordt gehakt van Oscar gemaakt,’ fluisterde Edwin op een gegeven moment tegen haar, en Gwen knikte zwijgend. Was het niet vreemd dat humor zo’n dodelijk wapen kon zijn? De tijd leek voorbij te kruipen, terwijl Patrick glimlachte en plaagde en lachte, en ondertussen de vloer aanveegde met oom Oscar. Dat ging de hele ochtend zo door en ze zette zich schrap voor meer na de lunch.

			Rechter Rothwell begon de middagzitting met een geduchte waarschuwing aan het adres van de toeschouwers. ‘Ik tolereer geen uitbarstingen meer,’ zei hij. ‘Ik ben bereid iedereen uit de rechtszaal te sturen en de rest van de hoorzitting achter gesloten deuren te laten plaatsvinden. Jullie zijn gewaarschuwd.’

			Ze kon alleen maar hopen dat de waarschuwing het gewenste effect zou hebben toen oom Oscar weer naar de getuigenbank liep en hun advocaat hem begon te ondervragen over potentiële schade die het gevolg kon zijn van de publicatie van Malones boek.

			Het was warm in de rechtszaal en terwijl de man in de saaie financiële gegevens dook, merkte Gwen dat haar aandacht afdwaalde. Ze liet haar blik over de aanwezigen achter de beklaagdentafel gaan, die zich tot nog toe beter gedroegen deze middag, maar dat zou waarschijnlijk niet zo blijven.

			Een man trok haar aandacht. In plaats van hetgeen zich voor in de rechtszaal afspeelde gade te slaan, keek hij naar haar. Ondanks het litteken dat één wenkbrauw in tweeën deelde, zag hij er goed uit, maar zijn starende blik was zo verontrustend dat ze haar blik onmiddellijk weer richtte op meneer Fletcher, die nog altijd bezig was haar oom door zijn getuigenis heen te loodsen.

			‘Heeft meneer Carnegie zich teruggetrokken uit de overeenkomst?’ vroeg hun advocaat.

			‘Nee, meneer Carnegie weet dat we een bank met een smetteloze reputatie zijn,’ zei Oscar. ‘We zijn dankbaar voor zijn steun, maar Carnegie Steel vertegenwoordigt slechts een fractie van de bedrijven die betrokken zijn bij de voorgenomen fusie en de bazen van de andere zouden hun geloof in de bank kunnen verliezen.’

			De ondervraging ging verder en ze gluurde opnieuw naar de man met het litteken aan de andere kant van het pad. Hij zat nog stééds in haar richting te kijken. Zijn onderzoekende blik ging heen en weer tussen haar en haar grootvader.

			Zoals hij keek, was onbeleefd en ze hief haar kin; ze weigerde weg te kijken vanwege hem. Op een ruige manier was hij knap met zijn donkere haar dat een knipbeurt nodig had. Hij had bleekgroene ogen en herinnerde haar aan iemand, maar ze kon hem niet plaatsen.

			Ze stootte haar grootvader aan.

			‘Wat?’ vroeg Frederick.

			‘Op de derde rij aan de andere kant van het pad zit een man,’ fluisterde ze. ‘Hij zit de hele tijd naar ons te kijken.’

			Haar grootvader draaide zich om en keek, en toen hapte hij naar adem.

			‘Je vader,’ zei hij. ‘Die man lijkt op je vader toen hij jonger was.’

			Zelfs in Gwens eerste herinneringen zag haar vader er oud uit, uitgeput door verdriet en zorgen, maar ze had foto’s van hem gezien als jongeman, toen hij in de bloei van zijn leven was, en de gelijkenis met de man aan de andere kant van de rechtszaal was inderdaad ontstellend. De leeftijd van de vreemdeling liet zich moeilijk raden, maar hij leek van haar leeftijd. William zou drieëndertig zijn geweest als hij niet was gestorven.

			Haar grootvader trok aan de knoop van zijn stropdas. Zijn hand trilde en zijn ademhaling was gejaagd.

			‘Gaat het?’ vroeg ze.

			‘Ik heb lucht nodig,’ zei hij.

			Ze kwam overeind om hem te helpen opstaan en Edwin volgde haar voorbeeld. Het was zorgwekkend hoe zwaar Frederick op haar leunde, terwijl ze hem naar het middenpad loodste. Anderen uit de bank gingen opzij om hem te laten passeren en daarna hielpen ze hem uit het benauwde vertrek.

			De gang buiten de rechtszaal was leeg. Ze leidde hem naar een bankje.

			‘We beelden ons waarschijnlijk dingen in,’ zei ze. Haar grootvaders hand beefde toen hij een zakdoek tevoorschijn haalde en zijn gezicht bette.

			‘Inderdaad,’ zei hij na een lange stilte. ‘Het is een dag vol spanning geweest en deze hoorzitting heeft slechte herinneringen naar boven gehaald. Die man is niemand in het bijzonder. Hij ziet eruit als een doorsnee arbeider, niet als een Blackstone.’

			Maar hij leek wel een Blackstone. Haar ouders hadden een heel aantal foto’s van Willy gehad en ze had ze allemaal gezien. Hij was een stevige kleine jongen geweest met een olijfkleurige huid en ongewoon bleke ogen. Het was echter onmogelijk te zeggen hoe hij eruit zou hebben gezien wanneer hij volwassen was.

			‘Ik heb hem niet gezien,’ zei Edwin. ‘Beschrijf hem eens.’

			‘Hij lijkt op Theodore,’ gromde haar grootvader. ‘In alles, behalve de woeste blik. Mijn zoon was een vriendelijke, zachtaardige man, niet zoals die bruut.’

			In de rechtszaal klonk hard gelach, gevolgd door het slaan met de voorzittershamer. De rechter gebood orde en zei toen iets anders, maar zo zacht dat ze het niet kon verstaan.

			‘Bezwaar!’ riep de advocaat van de Blackstones, maar de rechter wees het bezwaar af en sprak verder.

			‘Het klinkt alsof het niet zo goed gaat,’ zei Edwin.

			Gwen knikte en haastte zich naar de deuren die toegang boden tot de rechtszaal, waar ze haar oor te luisteren legde. De rechter zei dat de Blackstones niet genoeg bewijs hadden voor hun zaak en dat het geen nut had om de discussie over de eventuele schade voort te zetten, zonder een bewijs van laster te hebben.

			Gejuich steeg op uit het publiek, compleet met boegeroep, voetgestamp en gejouw. De rechter sloeg weer met zijn hamer en riep iedereen tot de orde, maar de commotie stopte niet. Het volgende moment kwamen er dreunende voetstappen richting de deuren. Ze deinsde achteruit en keerde toen snel terug naar haar grootvader.

			‘Het ziet ernaar uit dat we hebben verloren,’ zei ze. ‘Blijf hier. Ik ga die man zoeken voordat hij vertrekt.’

			De deuren gingen open en vervolgens stroomden er tweehonderd mensen naar buiten. Ze worstelde zich tegen de stroom in, vastbesloten om de man met de bleke ogen en het litteken boven zijn oog te onderscheppen.

			Hij was niet moeilijk te vinden, omdat hij een paar centimeter langer was dan de meesten van de triomferende en juichende aanwezigen. Ze baande zich een weg door de drom heen en wist ten slotte zijn elleboog vast te pakken.

			‘Alstublieft,’ zei ze. ‘We moeten praten.’

			Hij kneep zijn ogen samen en keek haar aan. ‘Wie is “we”?’ vroeg hij op uitdagende toon.

			‘Mijn grootvader en ik zouden u graag spreken.’

			Frederick stond al naast haar. Edwin stond een paar meter verderop en hield hen vanaf een afstandje in de gaten. De rechtszaal liep snel leeg en de mensenmenigte werd kleiner, daarom gebaarde ze de man mee te komen naar een plekje waar het niet zo vol was.

			‘Ik ben Gwen Blackstone Kellerman en dit is mijn grootvader, Frederick Blackstone,’ zei ze.

			Zijn blik verplaatste zich naar haar grootvader. Hij gedroeg zich wantrouwend en vijandig, zonder een onsje respect dat de meeste mensen haar grootvader bewezen. ‘Liam,’ zei hij uiteindelijk. ‘Liam Malone.’

			Een moment lang kon ze niet ademhalen. ‘Bent u familie van Mick Malone?’

			‘Ja, hij is een soort oom.’

			‘Soort?’

			‘Ja, soort,’ zei hij ongeduldig. ‘Nou, wat is het wat u van me wilt?’

			Lieve help, wat als Mick haar broer had ontvoerd en hem meegesmokkeld had om hem door iemand in zijn familie te laten opvoeden? William was zo jong geweest toen hij was meegenomen dat hij wellicht geen herinneringen had aan zijn eerste jaren. De mogelijkheid dat ze op dit ogenblik haar verloren gewaande broer in de ogen keek, was te absurd om te geloven, maar ze kon die ook niet helemaal terzijde schuiven.

			‘Hoe bent u precies aan Mick Malone verwant?’

			Zijn ogen versmalden. ‘Dat gaat u niets aan, dame.’

			‘U hoeft niet zo onbeleefd te zijn,’ zei ze. ‘Het enige wat ik deed, was een beleefde vraag stellen.’

			Een spottende blik verdonkerde Liam Malones gezicht. ‘Blackstones zijn niet beleefd. Jullie onderdrukken arbeiders, zodat jullie oneerlijk verkregen winsten kunnen opstrijken.’ Hij keek naar de saffier van haar ring. ‘Die mooie blauwe steen op je ring is zo groot dat een paard erin zou stikken. Hoeveel kinderen hebben honger zodat jij kunt rondlopen met dat vulgaire geval?’

			‘Dat is genoeg,’ waarschuwde Frederick. ‘U zult mijn kleindochter met respect behandelen.’

			‘Ik zou veel meer respect voor haar hebben als ze die ring van haar vinger rukte en hem in de eerste de beste collectemand voor de armen doet.’

			‘Dit is mijn trouwring,’ verdedigde ze zichzelf, en ze drukte hem tegen haar borst.

			‘En nog geen paar straten bij deze rechtbank vandaan lopen er hongerige kinderen zonder schoenen rond.’ Hij schreeuwde die laatste beschuldiging zo luid dat die tegen de marmeren muren van de gangen in het gerechtsgebouw weergalmden en alle beleefdheid van eerder was verdwenen. ‘Jij denkt dat je van alle kritiek gevrijwaard bent omdat je een vrouw bent? Mijn moeder heeft brandblaren op haar hand van het werk in een glasfabriek. De meisjes bij mij in de stad gaan op hun twaalfde van school om te gaan werken in de mijnen. Wat heb jij ooit gedaan? Wat heb jij nu óóit gepresteerd om die steen aan je vinger te verdienen?’

			Woede hoopte zich vanbinnen op en nam toe. Ze verdiende de beledigingen van deze bekrompen man niet. En toen trok ze impulsief de ring van haar vinger en stak hem die met een bruusk gebaar toe. ‘Hier. Doe ermee wat u wilt.’

			Hij knipperde met zijn ogen en staarde haar aan zonder aanstalten te maken om de ring aan te pakken. Omstanders waren blijven staan en het voelde opeens warm en benauwd, maar ze kon nu niet terugdeinzen. Verslaggevers keken met een nieuwsgierige blik toe, terwijl Liam haar zonder zich te bewegen bleef aankijken.

			‘Kom op dan, neem hem aan,’ drong ze aan. ‘Verkoop hem en geef het geld aan een weeshuis. En als u dan toch bezig bent, verkoop dan ook dat vakbondsspeldje op uw revers. U kunt me niet zulke dingen naar het hoofd slingeren zonder zelf iets op te geven.’

			Hij hield haar blik vast, terwijl er allerlei emoties over zijn gezicht gingen. Hij opende en sloot zijn mond, alsof hij niet wist hoe hij op haar moest reageren, maar al snel vond hij zijn stem terug.

			‘Je doet je waarschijnlijk graag voor als weldoenster, vooral aangezien hier een zwik verslaggevers zijn die er getuige van zijn,’ zei hij. ‘Je kunt er altijd van op aan dat de Blackstones zichzelf zo vroom mogelijk afschilderen. Het verbaast me dat je nog geen halo droeg in de rechtszaal.’

			Hij griste de ring van haar hand, stak hem in zijn zak en verdween toen grijnzend in de menigte die zich richting de deur begaf. Alles in haar drong haar om achter hem aan te gaan en haar ring terug te halen. Wat een verachtelijke man. Ze zou iemand inhuren om hem in de gaten te houden en te zien wat hij met haar ring zou doen. Als hij hem wilde verkopen, prima. Maar als ook maar een cent van de winst in zijn eigen zak verdween in plaats van er de armen mee te helpen, zou ze dat nieuws rondbazuinen en hem van zijn zelf opgerichte voetstuk duwen.

			‘Hij is niet een van ons,’ zei Frederick op gedempte toon. ‘Hij lijkt op Theodore, maar dat bewijst niets.’

			‘Sst,’ fluisterde ze, omdat de journalisten nog steeds toekeken, maar zij en Edwin wisselden een bezorgde blik uit. Het was onmogelijk om te weten wat voor soort persoon Willy was geworden als hij was opgegroeid bij de schimmige, verwrongen Malones.

			‘We moeten hem in de gaten houden,’ zei Edwin, en Gwen knikte, ook al wist ze diep vanbinnen dat Frederick vermoedelijk gelijk had. Haar vader was dol geweest op Willy en ze wilde niet geloven dat de jongen die hij altijd had beschreven als vrolijk, was veranderd in die vijandige, grijnzende man.
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			Patrick verliet opgewekt de rechtszaal. Micks boek zou gedrukt gaan worden en de uitspraak van vandaag zou het de Blackstones lastig maken om hem opnieuw te vervolgen.

			Het had even geduurd voordat het papierwerk in de kamer van de rechter was afgehandeld, maar hij huppelde praktisch toen hij de rechtbank verliet.

			Mick en Ruby hadden de kroeg aan de overkant van de straat opgeëist om het te vieren en hij stak over om zich bij hen te voegen. Tegen de tijd dat Patrick er aankwam, vloeide het bier al rijkelijk en stond Mick boven op de bar, vanwaar hij tegenover de uitgelaten meute uitvoerig verhaalde over zijn zege in de rechtszaal.

			Patrick maakte zich er niet druk om. Mick Malone en zijn dronken geklets waren niet langer zijn zorg en hij liet zijn blik door het vertrek gaan, op zoek naar een plekje waar hij zelf met een kroes kon ontspannen. De tafels achterin waren bijna allemaal onbezet, op één na, waar Liam Malone aan zat. Anders dan de anderen die rondliepen met een kroes bier met een flinke schuimkraag en een schaapachtige grijns op hun gezicht, leek de man boos en nors en met zijn armen over elkaar geslagen keek hij chagrijnig naar Mick die nog altijd het woord voerde.

			Patrick baande zich een weg door de samengedromde mensen en ging naast Liam op de houten bank zitten. Zo, met hun rug tegen de muur, konden ze de kroeg, met zijn koperen leuningen en zaagsel op de vloer, goed overzien.

			‘Niet in de stemming om te feesten?’ vroeg Patrick.

			Liam bleef dreigend naar Mick kijken, maar uiteindelijk draaide hij zijn hoofd en richtte zijn blik op Patrick. Jij bent een advocaat. Je weet waarschijnlijk veel over geld en zo, nietwaar?’

			Heel veel. Op het seminarie was hij onderwezen in financiën en ondernemingsrecht, in de hoop dat hij op een dag als advocaat voor de kerk aan de slag zou gaan. Maar wat had dat te maken met Liams norse bui?

			‘Daar weet ik het een en ander van, ja,’ bevestigde hij. ‘Wat wil je weten?’

			Liam stak zijn hand in zijn zak en haalde een ring tevoorschijn. Die hield hij onder de tafel, zodat niemand anders hem kon zien. ‘Weet je waar ik deze kan verpatsen?’

			Patricks ogen werden groot. ‘Deze ring lijkt op die van mevrouw Kellerman.’

			‘Het is haar trouwring,’ zei Liam. ‘Waar kan ik er de beste prijs voor krijgen?’

			Patrick kwam overeind en ging voor Liam staan, waarbij hij ervoor oppaste dat hij niets weggaf. Het eerste wat een goede bokser leerde, was dat hij zijn tegenstander niet moest laten merken wat zijn volgende handelingen zouden zijn. Toen draaide hij zich om en bliksemsnel greep hij Liam bij zijn kraag, hees hem overeind en sloeg hem toen tegen de muur achter hem.

			‘En hoe komt het dat jij in bezit bent van mevrouw Kellermans trouwring?’ Hij sprak gedempt, wat doorgaans nog dreigender overkwam dan schreeuwen.

			Liam vertrok geen spier. ‘Die heeft ze aan me gegeven,’ zei hij met een uitdagende blik in zijn ogen. Vervolgens plantte hij de zool van zijn schoen op Patricks heup en duwde hem naar achteren.

			Patrick struikelde, maar hervond zijn evenwicht al snel. ‘Dat is een verhaal dat ik graag hoor,’ zei hij. ‘En wees voorzichtig. Ik ben bevriend met de dame en zal het weten wanneer je liegt.’

			‘We hadden woorden in het gerechtsgebouw,’ bekende Liam. ‘Ik schreeuwde tegen haar en zei dat ze het niet verdiende om zo’n ring te dragen terwijl er in Blackstones bedrijven arme mensen werken die geen geld hebben om hun kinderen te eten te geven.’

			‘En toen gaf ze hem gewoon aan je?’

			‘Inderdaad.’ Zijn stem had iets bedachtzaams en er klonk iets van verwarring in door, die zijn woorden geloofwaardig maakten. ‘Ik was mijn eigen zaakjes aan het afhandelen na de hoorzitting, maar ze kwam naar me toe en greep mijn arm, rakelde oude geruchten op en zo. Ik vond het niets.’

			Patrick zette de stoel die hij omvergegooid had toen hij Liam vastgreep overeind, ging toen weer op de bank zitten en gebaarde naar Liam dat hij hetzelfde moest doen. Ze waren beiden gespannen en achterdochtig, maar Liam keerde ook terug naar zijn plek, liet zich tegen de rugleuning van de bank zakken en sloeg zijn armen over elkaar.

			‘Wat voor oude geruchten?’ vroeg Patrick.

			‘Er hebben altijd geruchten over mij de ronde gedaan,’ zei Liam. ‘Ik denk niet dat ze waar zijn en ze had het erbij moeten laten zitten, toen ik aangaf dat ik niet van haar gediend ben.’

			‘Wat voor soort geruchten,’ drong Patrick aan.

			Liam snoof. ‘Dat mijn oom Mick me onder een paddenstoel heeft gevonden. Dat hij me bij de zigeuners vandaan heeft gehaald. Of dat de kaboutertjes me door de schoorsteen hebben laten vallen. Het is allemaal onzin. Mijn moeder zegt dat het een grote leugen is en dat ze met bloed, zweet en tranen een tien pond wegende baby op de wereld heeft gezet.’ Hij liet een spottend geluid horen. ‘Begin nooit met haar over dat onderwerp, omdat ze niet zal stoppen met klagen over de marteling die ze moest doorstaan met mijn geboorte, en dan moet ik haar Oosterse parels beloven om het goed te maken.’

			Patrick leunde dichterbij. ‘En die geruchten zeggen dat het een driejarig kind was dat Mick onder een paddenstoel vond?’

			‘Nope.’ Liam staarde in de verte en er verscheen een peinzende blik op zijn gezicht. ‘Ik denk dat ik wellicht geboren ben in Ierland. Ik weet nog dat ik me op een schip bevond; ik voelde de wind in mijn gezicht en zag de zonnestralen glinsteren op het water. Misschien heeft iemand me hiernaartoe gebracht en me aan de Malones gegeven? Ik lijk op geen van mijn beide ouders.’

			‘Maar je herinnert je dat je je op zee bevond?’

			Liam knikte. ‘Ik denk dat dat mijn vroegste herinnering is. Ik stond naast een man en voelde me heel gelukkig. Ik voelde me veilig.’ Hij lachte hard, maar het klonk niet vrolijk. ‘Als ik uit Ierland kom, betekent dat natuurlijk dat mijn ouders mijn ouders niet zijn en niets zal Janet Malone sneller boos maken dan zoiets impliceren. “Tien pond,” zou ze roepen, om me vervolgens een draai om de oren te geven.’

			‘Weet je dat “Liam” de Ierse naam voor “William” is?’

			‘Ja, dat weet ik.’ Toen legde hij zijn hand op tafel. De saffier van de ring, die hij aan zijn ene pink had geschoven, schitterde. ‘Ik wil deze ring niet. Mevrouw Kellerman heeft me die gegeven om te beschamen. Om me te laten zien dat het haar geen moeite kostte. Ik wil niets te maken hebben met haar of deze ring.’

			‘Geef hem dan aan mij.’ Patrick stak zijn hand uit en zonder aarzeling rukte Liam de ring van zijn vinger en legde die met een klap op Patricks handpalm.

			‘Ik vertrouw erop dat je er het juiste mee doet,’ zei Liam.

			Patrick knikte. ‘Dat zal ik doen,’ zei hij, omdat hij ineens een veel groter mysterie had op te lossen.
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			Na het gebeuren in de rechtbank was Gwen naar het kantoor van haar grootvader op de bovenste verdieping van de Blackstone Bank gegaan, waar ze nu voor het bureau zat. Ze weerstond de neiging om de anderen erop te wijzen dat ze gelijk had gehad toen ze had gezegd dat de biografie voor het gerecht dagen alleen maar negatieve publiciteit zou opleveren. Tegen de tijd dat de journalisten het hele verhaal hadden uitgemolken, zou elke boekhandel in de stad vol staan met voorpublicaties van het boek.

			Maar daar was niets meer aan te veranderen. Wat haar echter nog steeds achtervolgde, was de vreemde ontmoeting met Liam Malone.

			‘Je ring weggeven was dwaas,’ zei haar grootvader, terwijl hij haar vanaf de andere kant van zijn bureau aankeek. ‘Wat ter wereld bezielde je?’

			Edwin en oom Oscar leken eveneens verbijsterd, terwijl ze wachtten op haar antwoord. Het was een impulsieve beslissing geweest, uitgelokt door een intuïtieve behoefte om zichzelf te verdedigen tegen de verachting van die vreselijke man. Het rare was dat het zo makkelijk was geweest om de trouwring weg te geven.

			‘Ik wil zien wat hij ermee doet,’ zei ze. ‘Dat zal ons duidelijk maken wat voor soort man hij is.’

			Oscar zat in een stoel bij het raam en rolde een niet-aangestoken sigaar tussen zijn handpalmen heen en weer. ‘Als je wilt weten wie hij is, neem ik een stel Pinkerton-detectives in de arm en dan hebben we aan het eind van de week een compleet rapport. Maar waarom maak je je druk over deze nietsnut van een arbeider?’

			Oom Oscar had het grootste deel van de ochtend in de getuigenbank doorgebracht. Had hij Liam niet gezien en begreep hij hun zorgen niet?

			‘Hij lijkt op Theodore,’ zei haar grootvader. ‘Dezelfde ogen. Dezelfde gelaatskleur. Dezelfde vorm van zijn kaak.’

			Oscar legde zijn sigaar neer en zijn uitdrukking verhardde, alsof het tot hem doordrong wat Frederick bedoelde. ‘Belachelijk. Willy Blackstone is dood en verdwenen. En dat geldt ook voor Theodore. Begin je geen dingen in te beelden.’

			‘We kunnen niet onze kop in het zand steken en doen alsof dit alles niet is gebeurd,’ zei Edwin.

			‘Hij doet er niet toe,’ snauwde Oscar.

			‘Hij doet er wél toe, hij heeft mijn trouwring,’ zei ze, en Oscar draaide zich met een ruk naar haar toe.

			‘In vredesnaam, ik zal een andere ring voor je kopen, maar vanaf nu laat je mij alle beslissingen nemen, ben ik duidelijk?’

			Zijn boze toon deed haar ineenkrimpen. Ze vond onenigheid vreselijk en het was te vergezocht om te geloven dat Willy nog steeds in leven kon zijn. Ja, er was een gelijkenis tussen Liam en haar vader, maar dat bewees niets. En een ladderzatte dronkaard als Mick Malone kon een geheim als dit niet zo lang hebben bewaard.

			‘Zet je Pinkerton-agenten op hem,’ gebood haar grootvader oom Oscar. ‘We moeten al het mogelijke over hem te weten komen.’

			Voor één keer waren ze het allemaal roerend met elkaar eens.
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			Toen Patrick thuiskwam, voelde hij zich vanbinnen nog steeds opgewonden en hij stond te popelen om zijn overwinning in de rechtszaal met zijn moeder te delen. Birdie voelde zich heel de week al niet lekker, wat hem ertoe had bewogen om onderweg naar huis wat sandwiches te kopen bij een straatventer.

			‘Hoi, mam,’ zei hij, zodra hij het appartement binnenstapte. ‘Ik heb wat pastramisandwiches meegenomen, die met extra…’

			Hij bevroor en keek met open mond naar zijn moeder, die languit op de grond lag.

			Hij liet de zak vallen en haastte zich naar haar toe. ‘Ma? Wat is er aan de hand?’

			Ze lag in een rare hoek; haar schouders en hoofd waren onnatuurlijk gedraaid.

			‘Ik kan niet overeind komen,’ zei ze tussen opeengeklemde kaken door. ‘Mijn rug doet zo zeer. Ik viel en lig hier al uren.’

			Tot zijn ontzetting begon ze te huilen.

			‘Geen zorgen, ik zal je overeind helpen.’ Hij probeerde haar op te tillen, maar haar rug behield die onnatuurlijke kromming. Patrick staakte zijn poging om haar te helpen staan, nam haar in plaats daarvan in zijn armen en droeg haar naar het bed.

			‘Het spijt me dat ik zo’n last voor je ben,’ zei ze met verstikte stem.

			‘Nonsens, je weegt minder dan een kind.’

			De val bij de bakkerij moest ernstiger zijn geweest dan hij had gedacht. Want zelfs nadat hij haar op bed gelegd had, bleef haar rug naar achteren gebogen, als een gespannen boog. Het was abnormaal.

			‘Ik ga de dokter halen,’ zei hij, en hij zette zich schrap om al haar argumenten over het geld dat het zou kosten te pareren. Ze had altijd opgeschept dat de laatste keer dat ze een dokter had gezien de dag van zijn geboorte was geweest.

			‘Ja, dat is een goed idee, denk ik,’ zei ze, wat hem alleen maar ongeruster maakte.

			‘Eerst zal ik mevrouw O’Shea van hiernaast halen, zodat zij bij je kan zitten zolang ik weg ben,’ zei hij, en opnieuw ging ze niet tegen hem in.

			Gelukkig woonde de oude dokter Phalen slechts een huizenblok verderop in een appartement boven de slagerij, dus nadat hij de buurvrouw had gevraagd naar zijn moeder te gaan duurde het niet lang tot hij er was. Desondanks was Patrick buiten adem toen hij boven aan de trap gekomen op de deur bonsde. Zodra er open werd gedaan, smeekte hij de dokter meteen te komen.

			‘Rugpijn?’ vroeg dokter Phalen, en op zijn gerimpelde gezicht verscheen een frons. ‘Kan het niet tot morgen wachten? Mijn vrouw heeft net een warme shepherd’s pie op tafel gezet. Daarbij, een slokje whisky is waarschijnlijk toch het beste voor je moeder.

			Patrick schudde zijn hoofd. ‘Alstublieft, kom nu. Er is iets niet goed. Haar rug doet de hele week al zeer, maar dit is anders.’ Hij legde uit dat zijn moeder was gevallen bij het optillen van een zak bloem die veel te zwaar voor haar was.

			‘Goed, ik kom,’ zei de dokter met een zucht. Patrick schonk mevrouw Phalen, die nog steeds aan de eettafel zat met het feestmaal voor zich, een verontschuldigend knikje. Het was vast niet de eerste maaltijd die werd onderbroken door een ongelegen verzoek aan de dokter om te komen.

			Een halfuur later ijsbeerde Patrick door de huiskamer, terwijl hij zijn best deed om te horen wat er achter de gesloten deur van zijn moeders slaapkamer werd besproken, terwijl de breinaalden van mevrouw O’Shea in een kalmerend ritme tegen elkaar tikten. Ze waren beiden de ziekenkamer uit gejaagd toen dokter Phalen was gearriveerd, maar de dokter deed er verschrikkelijk lang over om rugpijn te diagnosticeren.

			Tegen de tijd dat de deur eindelijk openging, stond Patrick stil en mevrouw O’Shea kwam overeind. Dokter Phalen leek nog ouder dan normaal toen hij naar hem toe kwam.

			‘Het spijt me, jongen, maar het lijkt erop dat je moeder tetanus heeft. De kaakkramp is al ingetreden. Dat is waarom het haar moeite kost om te praten. En spierspasmen zorgen ervoor dat haar rug die vreemde vorm heeft. Ik ben bang dat er niets is wat er voor haar kan worden gedaan.’

			‘Hoelang zal het duren?’ vroeg hij.

			In de ogen van de dokter verscheen een meelevende blik. ‘De komende paar dagen wordt het alleen maar erger. En ze zal sterven, jongen. Ik vrees dat er geen behandeling is voor deze vorm van tetanus.’

			Nee. Patrick schudde zijn hoofd. Nee, hij kon dit niet geloven.

			Mevrouw O’Shea sloeg haar armen over elkaar en liet zich op een stoel vallen, maar de dokter was nog niet uitgesproken. ‘De snee op haar arm is de boosdoener,’ zei hij. ‘Ik heb het verband eraf gehaald en de wond bekeken. Dat maakte me duidelijk dat de infectie daar is begonnen en het heeft even geduurd totdat die zichtbaar werd. Ze zei dat ze bij haar val een roestig wiel heeft geraakt. Het spijt me, Patrick.’

			Het was ondenkbaar dat zijn moeder zou sterven vanwege een snee in haar arm. Het was niet meer dan een schram! Hij zou een andere dokter zoeken; iemand die hem wat hoop kon geven. Hij staarde een moment lang wezenloos voor zich uit en toen werd zijn blik getrokken door de taart die zijn moeder deze dag mee naar huis had genomen. Ze had zich goed genoeg gevoeld om deze eerder op de dag te bakken en nu zei dokter Phalen dat ze op haar sterfbed lag?

			De dokter en mevrouw O’Shea bespraken hoe ze het Birdie zo gemakkelijk mogelijk konden maken, maar het was alsof hun stemmen van mijlenver kwamen.

			‘Ik denk dat het het beste is als je een priester laat komen,’ zei dokter Phalen, en mevrouw O’Shea was het met hem eens.

			Patrick zakte neer op de bank. Zijn moeders opgewekte karakter zou worden gedoofd omdat ze een poging had gedaan om een zak bloem die te zwaar voor haar was op te tillen. Geen hoop. Was er iets ergers dan beroofd te zijn van hoop?

			‘De lammen, de kreupelen en de blinden kunnen genezen worden.’ Gwen Kellermans stem klonk in zijn hoofd en hij rechtte zijn rug. Tetanus was een van de ziektes waarvoor de mensen op Blackstone College een geneesmiddel probeerden te vinden.

			Hij sprong overeind. Dokter Phalen was inmiddels net vertrokken, maar Patrick ging achter hem aan. ‘Wacht!’ riep hij, en zijn stem galmde door de gang. ‘Blackstone College werkt aan een medicijn tegen tetanus. Daar heb ik over gehoord.’

			De dokter schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn nog tientallen jaren bij een vaccin vandaan,’ zei hij. ‘Ik wilde dat het anders was.’

			Was het een vaccin? Hij probeerde zich te herinneren wat hij exact in de laboratoria van de universiteit had gezien. Mevrouw Kellerman had gezegd dat hun serums om de ziektes te behandelen zich nog in de testfase bevonden. Serums, geen vaccins.

			Maar het maakte ook niet uit. Niets doen was onverdraagbaar. Zelfs als de kans op een behandeling klein was, zou hij alles in het werk stellen om ervoor te zorgen dat zijn moeder die kreeg.
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			Gwen overwoog de vrijdagavondsoiree te annuleren na de catastrofe in de rechtbank die dag. Het nieuws van het vernederende verlies verspreidde zich al als een lopend vuurtje over de campus en ze wilde het er met niemand over hebben.

			Maar vervolgens verwierp ze het idee meteen weer. De afgelopen tien jaar had ze deze bijeenkomsten elke vrijdagavond georganiseerd. Zelfs in de vreselijke week dat Jasper en haar vader waren gestorven en de mensen van de campus zich bij haar thuis hadden verzameld om haar bij te staan en het was een van de bijzonderste avonden van haar geweest. De professors waren te respectvol om te verkneukelen of roddelen over de familieproblemen van de Blackstones.

			Toen ze vervolgens bezig ging met de voorbereidingen voor de soiree, merkte ze dat haar somberheid verdween en dat ze zin had om zich te begeven onder de levendige en intellectuele mensen die deze bijeenkomsten zo op prijs stelden.

			Al snel arriveerde de eerste groep professors, samen met een gastpaleontoloog van het Smithsonian, die een dinosaurusbot van een opgraving in Nevada had meegebracht. Gwen verbaasde zich over het gewicht van het bot, terwijl het van hand tot hand ging. Anderen begonnen een spelletje charade in de tuin. Binnen discussieerde een scheikundeprofessor met de professor die Engels gaf over de vraag of afgekoelde thee opgewarmd kon worden zonder de smaak geweld aan te doen.

			De soiree deze avond laten doorgaan, was de juiste beslissing geweest.

			Die stomme biografie scheelde de rest van de wereld geen snars. En de vreemde man die ze in de rechtbank had gezien? Het kon weken duren totdat oom Oscars detectives meer informatie over hem boven tafel hadden. Maar de kans was groot dat oom Oscar gelijk had. Haar fantasie was waarschijnlijk met haar op de loop gegaan.

			Ze mengde zich in het gesprek over het opwarmen van thee. Iemand beweerde dat niemand het verschil merkte, terwijl anderen het daar vurig mee oneens waren.

			Dennis Conway, een jonge professor van het departement scheikunde hoorde bij degenen die vonden dat opwarmen geen afbreuk deed aan de smaak. ‘Opwarmen tast de molecuulstructuur van gewone zwarte thee niet aan,’ zei hij beslist.

			De oude professor Snow was het daar niet mee eens. ‘Ik kan het altijd merken als thee is opgewarmd,’ verkondigde hij, waarop Dennis bewijs wilde en zich met een verzoek tot haar wendde.

			‘Gwen, mogen we gebruik maken van je keuken voor een experiment van verse thee versus opgewarmde thee? Ten bate van de mensheid moeten we de waarheid kennen.’

			Dit was waarom ze zo dol was op deze vrijdagavondsoirees. Ze wist nooit hoe de avond zich zou ontvouwen, maar ze waren altijd een genoegen. Directeur Matthews bood aan om als onpartijdige waarnemer dienst te doen om zich ervan te verzekeren dat er niet werd gesjoemeld met de verse thee en opgewarmde thee die aan de testers zou worden gepresenteerd.

			Zij en Dennis trokken zich terug in de keuken om de theekopjes klaar te zetten toen een onophoudelijk geklingel van de deurbel door het rumoer van de soiree heen drong. Ze hoorde dat iemand opendeed en Gwen ging verder met het zetten van een volgende pot thee, maar al snel werd ze onderbroken.

			‘Mevrouw Kellerman, ik heb uw hulp nodig.’

			Ze knipperde met haar ogen, omdat ze nauwelijks kon geloven dat Patrick O’Neill in de deuropening van haar keuken stond. Op zijn gezicht lag een paniekerige uitdrukking en hij zag er onverzorgd uit met zijn verwaaide zandkleurige haar en zijn scheve kraag.

			‘Lieve help, wat is er mis?’

			‘De dokter zegt dat mijn moeder tetanus heeft. Hij zegt dat er geen behandeling mogelijk is, maar toen dacht ik eraan dat uw universiteit aan een remedie werkt. Een soort serum.’

			Ze sloeg haar hand om haar keel. Tetanus was een afschuwelijke ziekte en professor Haas werkte aan een medicijn, maar hij was hier deze avond niet.

			‘Hoelang vertoont ze al symptomen?’ vroeg Dennis.

			‘Ze hebben zich vandaag voor het eerst laten zien,’ antwoordde Pat­rick. ‘Tien dagen geleden heeft ze zichzelf opengehaald, maar pas vandaag kreeg ze last van spierkramp. Dat was het moment dat ik me herinnerde dat mevrouw Kellerman zei dat de universiteit er een behandeling voor heeft.’

			Gwen voelde zich even ongemakkelijk. ‘Die hebben we ook, maar die is nog maar een paar keer op mensen getest.’

			‘En die mensen overleefden het niet,’ voegde directeur Matthews eraan toe.

			Dennis schudde zijn hoofd. ‘Twee stierven er, twee overleefden de ziekte.’

			‘Dat zijn betere kansen dan die de dokter mijn moeder heeft gegeven,’ zei Patrick. ‘Hoe kan ik haar die geven?’

			Dat was het probleem. Het laboratorium met het serum bevond zich in Queens en de veerboten zouden het algauw gezien houden voor deze dag. Het zou uren duren om het serum hier te krijgen. Maar ze zou het proberen.

			‘Ik zal het serum voor je halen, begon ze, en meneer O’Neill slaakte een diepe zucht en zakte tegen de keukenmuur aan. Dit was geen simpele remedie en ze wilde er zeker van zijn dat hij dat begreep. Ze pakte hem bij zijn schouders beet en dwong hem haar aan te kijken.

			‘Meneer O’Neill, begrijp alstublieft dat dit een gok is. Het serum redt wellicht niet je moeders leven, wellicht doet het haar situatie zelfs verslechteren. We weten op dit moment simpelweg nog niet genoeg.’

			Hij zag eruit alsof hij wilde gaan huilen. ‘Ik begrijp het, mevrouw. Ik weet ook dat u geen wonderen kunt doen, maar er is niets ergers dan geen hoop hebben.’

			Ze knikte, maar het zou heel wat voeten in de aarde hebben om alle benodigde mensen op te trommelen om de behandeling uit te voeren en ze wist niet of ze genoeg tijd had om het allemaal te laten gebeuren. De behandeling was nieuw en er waren risico’s aan verbonden. Ze hadden net zo vaak gefaald als dat ze succes hadden gehad, maar ze zouden het proberen.

			‘Ga terug naar uw moeder,’ zei ze, ‘en begin te bidden, want de komende paar uren gaan moeilijker worden dan u zich kunt voorstellen.’
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			Tegen de tijd dat Patrick thuiskwam, was het vol in het appartement; er waren een priester, een paar nonnen en het gezin O’Shea wachtte in de woonkamer.

			‘Enige verandering?’ vroeg hij mevrouw O’Shea.

			‘Ze slaapt,’ zei de oudere vrouw. ‘Heb je het medicijn?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘De dokter en zijn assistenten zijn onderweg, maar het serum is in Queens. Mij is verteld dat mijn moeder een overlevingskans heeft als het hun lukt om het voor zonsopgang hier te hebben.’

			Maar geen garantie. Hij zeeg neer op de bank en luisterde naar de O’Sheas die in gesprek waren met de priester, maar hij kon zich er niet toe zetten om zich bij hen te voegen. Ondanks dat hij het niet wilde, dwaalden zijn ogen keer op keer af naar de klok. Tien uur. Toen elf uur. Nog even en het was middernacht en er was nog steeds geen spoortje te bekennen van mevrouw Kellerman en het serum. Was het slechts geklets geweest? Had hij zijn hoop gevestigd op een luchtkasteel?

			Even voor enen klonk er hoefgeklepper in de verte. Hij stak zijn hoofd uit het raam en ontwaarde een rijtuig met vier paarden ervoor dat door de verlaten straat in de richting van het appartementengebouw kwam. Mevrouw Kellerman zat naast de koetsier op de bok.

			‘Hierboven!’ schreeuwde hij naar beneden, zonder acht te slaan op het late tijdstip. Wie maalde er tenslotte om slapen als zijn moeders leven op het spel stond?

			Een paar minuten later kwamen mevrouw Kellerman en een gedrongen man met een grijzende snor en een kale knikker het appartement binnengestoven. Twee jonge mannen volgden bijna onopgemerkt.

			‘Ik ben professor Haas,’ zei de oudere man met een zwaar Duits accent. ‘Ik heb een paar onderzoeksstudenten meegenomen die me helpen met de studie. Dit zijn Hiram Schuller uit Brooklyn en Jake Gold uit Oklahoma.’

			Patrick knikte naar de beide mannen. ‘Goed, mijn moeder is in de achterkamer.’

			‘Niet zo snel,’ zei professor Haas. ‘Ik wil dat u beseft dat dit serum experimenteel is. Misschien helpt het uw moeder, maar de kans is even groot dat het haar symptomen verergert. We moeten het hele proces nauwlettend in de gaten houden.’

			‘Dat begrijp ik,’ zei hij, terwijl hij naar de slaapkamer gebaarde, maar mevrouw Kellerman legde een hand op zijn arm.

			‘Wat professor Haas over uw moeder zegt, is dat zij een testpersoon zal zijn. Hij zal haar symptomen in kaart brengen en documenteren. Hij zal ook foto’s moeten maken. Ik weet dat dit een verschrikkelijke inbreuk op haar privacy lijkt, maar het is nodig om ons te helpen met het ontwikkelen van het serum.’

			Een van de jongere mannen had een grote camera in zijn handen en Patrick kromp ineen bij de gedachte aan foto’s. Zijn moeder zou het niet fijn vinden dat vreemdelingen haar in haar huidige staat zagen. De spieren in haar gezicht waren zo vertrokken dat haar mond een groteske glimlach vormde en het lukte haar niet om daar iets aan te veranderen.

			‘Ik weet zeker dat ze het begrijpt,’ zei Patrick.

			‘De procedure is pijnlijk,’ zei professor Haas. ‘We moeten het serum direct in haar ruggengraat injecteren.’

			Een golf van misselijkheid overspoelde Patrick en hij viel bijna flauw. ‘Alsjeblieft, is er geen andere plek waar u het kunt toedienen?’

			‘Het alternatief is een directe injectie in de hersenen, wat zou betekenen dat er een gat in de schedel gemaakt moet worden en dat brengt meer risico’s met zich mee.’

			‘Doe dan maar de ruggengraat,’ zei Patrick, terwijl hij met heel zijn hart hoopte dat dit allemaal geen vreselijke vergissing was die ervoor zou zorgen dat zijn moeder nog meer zou lijden voordat ze het tijdelijke met het eeuwige verwisselde.

			Hij leidde professor Haas de slaapkamer in, knielde vervolgens naast het bed en huiverde even bij het zien van zijn moeders afschuwelijke grijns die een schril contrast vormde met de angst in haar ogen. Ze lag op haar zij, omdat haar kromme rug haar belette in een andere houding te liggen.

			‘Dit zijn de specialisten over wie ik u verteld heb, mam. Ze moeten je onderzoeken voordat ze dat speciale medicijn kunnen toedienen. Misschien een paar foto’s maken. Schaam je niet. Ze weten meer over deze ziekte dan ieder ander en op een dag gaat dit heel veel mensen helpen. Is dat goed?’

			Ze kon niet praten en knikte alleen.

			‘Uitstekend,’ zei professor Haas. Daarna ging hij verder met het meten van zijn moeders temperatuur en hartslag, en hij gebruikte een vreemd uitziend instrument om de kromming van haar ruggengraat te meten.

			De jongere assistent zette de camera dicht bij Birdies gezicht om een foto van haar te maken. Ze kon niet eens haar gezichtsuitdrukking veranderen, maar Patrick wist dat ze het vreselijk vond om gefotografeerd te worden terwijl ze er zo uitzag. Ze sloot haar ogen en een traan ontsnapte aan haar ene oog. Hij pakte een punt van het laken om hem weg te vegen.

			‘Oké, mam. De foto’s zijn gemaakt,’ zei hij, zodra de assistent de camera weghaalde. ‘Nu komt het moeilijkste gedeelte.’

			Toen Gwen Kellerman vervolgens de procedure op een mildere manier uitlegde dan de plompe Duitse professor even eerder had gedaan, voelde hij zich dankbaar. Ze beschreef dat het serum antilichamen bevatte die de tetanusbacterie zouden bestrijden. Om het levensreddende serum te krijgen waar het moest zijn, zouden ze het in Birdies ruggengraat injecteren.

			Patrick hield zijn moeders hand vast, terwijl mevrouw Kellermans woorden bezonken. Opnieuw veranderde de uitdrukking op haar gezicht niet, maar haar ogen waren vol angst. Ze begon te hijgen en er rolden meer tranen over haar wangen, maar toen mevrouw Kellerman vroeg om toestemming om verder te gaan, knikte Birdie.

			Professor Haas en de beide studenten liepen naar de andere kant van het bed, terwijl de professor een injectiespuit klaarmaakte. Patrick was blij dat Birdie de grootte van de naald en de grote fles troebele amberkleurige vloeistof niet kon zien. De professor vulde de injectiespuit met de vloeistof en wetende waar die in ging… Opnieuw voelde hij zich licht in het hoofd worden en het kostte hem grote moeite om kalm te blijven.

			‘Meneer O’Neill, zou u zich beter voelen als u buiten de slaapkamer wacht?’ vroeg mevrouw Kellerman.

			Hoe graag hij ook ergens anders wilde zijn, Birdies paniekerige blik maakte het hem makkelijk om te kiezen wat hij zou doen. Hij trok een stoel naar achteren, ging naast haar bed zitten en greep haar hand vast.

			‘Ik ga nergens heen, mam. Ik zal de hele tijd bij je blijven.’

			Professor Haas zei dat de hele procedure ongeveer vijf minuten zou duren, wat meer dan genoeg tijd was om een gebed op te zeggen. Een van de assistenten nam zijn plek in bij haar schouders en de andere ging bij haar knieën staan. Ze zouden haar op haar plek houden, omdat dit heel veel pijn ging doen.

			‘Bent u er klaar voor, mam?’

			Ze kneep in zijn hand en liet haar kin zakken. Het was alle toestemming die Patrick nodig had. Hij keek naar professor Haas en knikte.

			En gelukkig maar dat die sterke mannen erbij waren! Ze hielden Birdie tegen het matras gedrukt, terwijl professor Haas de naald in haar ruggengraat stak, maar ze schreeuwde en de doordringende jammerklacht raakte Patrick recht in het hart. Hij begon hardop te bidden, in de hoop dat zijn stem door haar pijn heen zou dringen en haar iets zou geven om zich op te concentreren en sloot het gebed met een amen.

			Zijn moeders vervormde ‘amen’ maakte hem bijna aan het huilen. Birdie jammerde nog steeds van de pijn, maar ze deed al stamelend haar best om weer het ‘Onzevader’ samen met hem uit te spreken. Nu de naald in zijn moeders ruggengraat zat, werd het serum langzaam geïnjecteerd.

			‘U doet het goed, mevrouw O’Neill,’ zei de professor.

			Zijn woorden veranderden niets aan zijn moeders beproefde gezichtsuitdrukking, dus Patrick bleef bidden.

			‘Op de helft,’ zei professor Haas, en Patrick ging door met het opzeggen van het gebed. Ze waren nog niet eens bij het einde toen professor Haas verklaarde dat de injectie klaar was.

			‘Het zit erop,’ zei de professor, terwijl hij de naald uit Birdies rug trok, wat werd gevolgd door wederom een jammerklacht. Daarna maakte hij de huid rondom de plek waar Birdie geïnjecteerd was schoon en bracht een drukverband aan.

			Zou het gaan werken? Birdies gezondheid lag nu in Gods handen en Patrick kon alleen maar bidden dat de ellende die zijn moeder had doorstaan het waard zou blijken te zijn.

			‘Eer aan de Vader en de Zoon en de Heilige Geest. Zoals het was in het begin, en nu en altijd en in de eeuwen der eeuwen. Amen,’ sprak Patrick nog uit.

			Vrede daalde op hem neer. Misschien zou de angstaanjagende procedure de laatste uren van zijn moeder alleen maar pijnlijker maken, maar al eeuwenlang werden mensen geboren, leden, verheugden zich en stierven. Hij en Birdie waren niet anders dan alle anderen.

			Wat er ook nog zou gaan gebeuren, Gods wil zou geschieden.
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			Gwen voelde zich slap toen ze de ziekenkamer verliet. Professor Haas had mevrouw O’Neill iets gegeven wat haar in slaap geholpen had, maar de komende uren zouden ze haar toestand nauwlettend in de gaten houden.

			Patrick slofte naar voren en liet zich op de bank in de woonkamer ploffen. Ze was het niet gewend dat zo’n lichamelijk sterke man op die manier neerzeeg, maar hij leek compleet uitgeput.

			Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken en staarde naar de vloer. ‘Ik weet dat de dood een normaal onderdeel van het leven is,’ zei hij. ‘Een betere gelovige zou er niet zo bevreesd voor zijn.’

			Haar hart deed pijn en ze zocht naar woorden om hem te troosten. ‘Alle christenen zijn menselijk en het is normaal om bang te zijn voor het onbekende.’

			Er was niet veel ruimte in dit kleine appartement voor professor Haas en zijn assistenten, maar niettemin zouden ze hier voor een paar dagen intrekken om toezicht te houden op de voortgang van de patiënt. Een buur had aangeboden wat dekens en kussens te brengen om op de grond een veldbed voor de twee medische onderzoeksstudenten te kunnen maken en dr. Haas zou in Patricks slaapkamer verblijven.

			Gwen was bang geweest dat Patricks kamer een rommeltje was, zoals vaak het geval was bij vrijgezelle mannen, maar in plaats daarvan was het er keurig opgeruimd geweest. Het bed was netjes opgemaakt, er bevond zich geen verzameling prullen op de ladekast. Er was gewoon níéts wat ze had moeten doen om de kamer aan kant te maken voor de professor.

			Er was niet veel te eten te vinden in de keuken; alleen een ontzettend mooie taart die onder een glazen stolp stond. Hij leek op de Taj Mahal, met een koepel en torenspitsen en was bedekt met vanilleglazuur en kleine snoepjes als kers op de taart.

			‘Mijn moeder werkt in een bakkerij,’ zei Patrick aan de andere kant van de kamer. ‘Dat is wat ze vandaag heeft gemaakt voordat ze zo ziek werd.’

			‘Ze is absoluut een kunstenares,’ zei Gwen.

			Hiram, de medische assistent uit Brooklyn, kwam dichterbij om te kijken. ‘Ze is een Michelangelo!’ zei hij, maar hun woorden van lof leken Patrick, die op de bank bleef zitten en naar de taart staarde, terwijl hij zijn handen wrong, alleen maar meer van slag te maken.

			Zijn stem was vol berouw toen hij weer iets zei. ‘Ik zou jullie allemaal een stuk willen aanbieden, maar ik durf hem niet aan te raken. Als ze sterft, is dat haar laatste creatie.’

			De smart in zijn stem raakte haar. Als zijn moeder stierf, zou hij de taart waarschijnlijk wekenlang onaangeraakt onder het glas laten staan. ‘Onzin,’ zei ze. ‘U bent haar laatste grote creatie en u weet dat ze het met me eens zou zijn wat dat betreft.’

			Een onwillige glimlach deed zijn mondhoeken opkrullen, maar verdween net zo snel weer. Een ongemakkelijke stilte strekte zich uit in het appartement en toen rommelde Hirams maag luid. Ontzet sloeg hij een arm om zijn middel, maar het was genoeg om de ban die Patrick in zijn greep had lijken te hebben te verbreken, want hij stond op.

			‘O goed dan, laten we die taart maar aansnijden. Het gaat een lange nacht worden en mijn moeder zou willen dat je een stuk krijgt.’

			Hij tilde de glazen stolp op en de geur van vanille vulde de lucht. Patrick zocht een mes en Hiram haalde bordjes van de plank. Maar in plaats van de taart aan te snijden, bleef Patrick ervoor staan en staarde er droevig naar.

			‘Wilt u dat ik hem aansnijd?’ vroeg ze vriendelijk.

			Hij overhandigde haar het mes. ‘Bedankt,’ zei hij simpel, maar zodra ze begon te snijden, deinsde hij achteruit en wendde zich af.

			‘Ik heb wat frisse lucht nodig,’ zei hij, en hij liep naar het raam om het omhoog te schuiven. Tot haar verrassing bukte hij, stak een been naar buiten en kroop door de opening, zodat hij, zo zag ze, op de brandtrap kwam die aan de buitenmuur van het gebouw bevestigd was.

			Haar intuïtie drong haar om naar hem toe te gaan en hem te troosten. Ze zouden vijanden moeten zijn, vooral na het debacle in de rechtbank, maar hij leed pijn en dat kon ze niet negeren.

			‘Ik zal op hem letten,’ zei ze, terwijl ze het mes aan Jake gaf. Ze was nog nooit in haar leven door een raam gekropen, maar ze kon dit. Ze trok haar rokken op en zakte door haar knieën om onder het omhooggeschoven raam door te passen en het lukte haar om haar ene been door de opening te steken. Ze had verwacht dat het platform van de brandtrap zich meteen aan de andere kant bevond, maar haar voet bungelde in de lucht.

			‘Ho daar, dame,’ zei Patrick. ‘Kan ik u naar buiten helpen?’

			Ze stak haar hand uit en hij nam hem aan. Haar rug schraapte langs de onderhand van het raam, maar ze wist erdoorheen te komen, zij met het de elegantie van een lompe koe.

			‘Je mag me wel “Gwen” noemen en “je” zeggen,’ zei ze, toen ze eenmaal beide voeten weer recht onder zich had. Het ijzeren rooster onder haar voeten maakte geluid onder haar schoenen op het moment dat ze erop neerkwam en ze schikte haar rokken weer netjes.

			‘Ik ben niet van het soort dat een verfijnde dame als u bij haar voornaam noemt en tutoyeert,’ zei hij, en dat speet haar.

			‘Ik wilde zeker weten of het goed met je gaat.’

			Zijn schouders zakten terwijl hij de reling vastgreep en naar de donkere straat onder hen keek die slechts werd verlicht door een paar straatlantaarns. ‘U hoeft niet bang te zijn dat ik hieroverheen klim en me laat vallen, hoor. Het spijt me dat ik zo’n waardeloze kerel ben op dit ogenblik, maar ik ben geen prettig gezelschap nu. Ik ben vooral moe en ook ontzettend bang.’

			‘Het is niet erg om bang te zijn,’ zei ze.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nog nooit eerder iemand verloren. Althans, niet op deze manier, terwijl ik me er zo bewust van ben. Mijn vader stierf al toen ik nog jong was; ik kan me hem niet meer herinneren. U hebt hier meer ervaring mee dan ik.’

			‘Ik ben geen deskundige op het gebied van sterven of verdriet,’ zei ze. ‘Ik weet alleen wel dat wat je nu voelt volkomen normaal is.’

			‘U bent nog jong voor een weduwe. U bent waarschijnlijk nog niet eens vijfendertig of veertig jaar.’

			‘Ik ben negenentwintig.’

			Hij werd bleek en wendde zich af. ‘Lieve help, dan heb ik net echt iets onvergeeflijks gezegd.’

			Hij leek het zich zo kwalijk te nemen dat ze een lach moest verbijten. Mannen waren er vreselijk slecht in om de leeftijd van een vrouw in te schatten, wat was waarom zo weinigen van hen zich eraan waagden.

			‘Het geeft niet,’ zei ze, terwijl ze nog steeds haar best deed om niet te lachen.

			‘Het geeft wél.’ Hij keek naar de lucht, alsof dat hem zou helpen zich er minder bezwaard over te voelen. Dat deed Gwen besluiten dat het tijd was om hem van zijn ellendige gevoel te bevrijden.

			‘Schud het van je af, Patrick. We hebben belangrijkere dingen om ons zorgen over te maken.’

			Hij boog kort zijn hoofd en toen hij weer opkeek, schonk hij haar een dankbare blik. ‘U bent nogal een vrouw, mevrouw K. Ik moet toegeven, ik had niet verwacht dat u zo aardig bent.’

			‘Waarom niet?’ Ze ging naast hem staan en sloot haar handen om de koude metalen reling.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was niet bepaald vriendelijk voor jullie in de rechtszaal vandaag. Ik schaam me om het te moeten toegeven, maar ik heb nooit echt nagedacht over de mensen achter de imponerende naam “Blackstone”.’ Zijn gezicht versomberde en hij rechtte zijn rug, terwijl hij zijn hand in zijn zak stak. ‘Hier,’ zei hij enkele seconden later bruusk. ‘Volgens mij is deze van u.’

			Lantaarnlicht deed haar saffieren trouwring schitteren en toen ze hem zag, kon ze nauwelijks haar ogen geloven. ‘Waar heb je die vandaan?’

			‘Misschien hebt u hem in de rechtszaal gezien vandaag: een geharde kerel. Donker haar, boze frons, litteken bij zijn wenkbrauw?’

			‘Ik weet over wie je het hebt.’

			‘Hij zei dat u hem de ring hebt gegeven. Klopt dat?’

			‘Ja.’

			‘Waarom hebt u dat gedaan?’

			Ze nam de ring van hem aan en deed hem weer om haar vinger. ‘Ik weet het niet goed,’ zei ze eerlijk.

			De vreemde man had bepaalde emoties bij haar losgemaakt en ze had hem niet kunnen laten vertrekken terwijl er allerlei onbeantwoorde vragen aan haar knaagden. Hem de ring geven was een impulsieve daad geweest, in een poging hem beter te leren kennen.

			Hij was geslaagd voor de test. Maar dat betekende nog niet dat hij haar vermiste broer was. Naar alle waarschijnlijkheid was het de spanning van de afgelopen week die haar gedachten op hol hadden doen slaan.

			Haar blik ging over de straat onder haar. Waslijnen vulden de ruimte tussen het ene appartementsgebouw en dat ertegenover en aan de achterkant van een kroeg aan de overkant van de straat waren afgedankte kratten opgestapeld. Er waren vast en zeker slechtere buurten om te wonen, maar dit was de sjofelste waar ze ooit was geweest en ze sloeg haar armen over elkaar. Ze vond het hier niet prettig.

			Het volgende ogenblik stak een van de assistenten zijn hoofd door de raamopening. ‘De koetsier wil teruggaan naar de universiteit. Gaat u met hem mee?’

			‘Ik kom eraan,’ zei ze. Daarna keek ze achterom naar Patrick, schonk hem een kort knikje bij wijze van afscheid en vervolgens klom ze weer onder het omhooggeschoven raam door.

			Toen ze even later op weg was terug naar de campus moest ze de hele tijd aan Patrick denken. De afgelopen paar uren hadden de barrière tussen hen afgebroken en ze zag hem niet meer als vijand. Ze zag hem zoals hij was: een zeer aantrekkelijke man. En dat was nog gevaarlijker.
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			De hele volgende dag maakte Gwen zich zorgen over Patrick en zijn moeder, ook al had een van de onderzoeksstudenten gebeld om door te geven dat het naar omstandigheden goed ging met mevrouw O’Neill.

			Dat was gewoon niet genoeg; ze moest weten hoe het met beide O’Neills ging. Daarom keerde ze laat in de middag terug naar Patricks appartement. Ze nam Lorenzo met zich mee, omdat de Five Points een angstaanjagende buurt was en er in het daglicht nog enger uitzag dan ’s nachts. De straten daar waren een chaotische kluwen van schreeuwende venters, toeterende claxons en blaffende honden.

			Het rijtuig bonkte over de kuilen in de weg en de smalle, dicht opeenstaande huizen gaven haar een benauwend gevoel. Het flatgebouw waarin Patrick woonde, was netjes, maar de muren waren groezelig door de rookvlekken en zo dun dat de geluiden van buiten naar binnen sijpelden.

			Zodra ze bij Patricks appartement was, klopte ze aan en Hiram deed open. ‘Hoe gaat het met mevrouw O’Neill?’ vroeg ze.

			‘Ze is stabiel,’ zei de onderzoeksstudent, terwijl hij opzij stapte om haar en Lorenzo binnen te laten. ‘Ze slaapt en dat geldt ook voor Pat­rick.’

			De woonkamer zag eruit alsof er een tornado doorheen geraasd was, met overal beddengoed, vuile borden en restanten van de lunch. Gewoontegetrouw begon Gwen op te ruimen. Dat ging niet makkelijk, omdat er geen kraan in het appartement was, maar ze vouwde het beddengoed op en stapelde de borden op. Professor Haas hielp haar en deed ondertussen verslag van mevrouw O’Neills vooruitgang.

			Gwen kwam erachter dat er bijna niets te eten was. Ze had tientallen venterwagentjes gezien in de straat waaraan de flat grensde; bij de een werden worstjes verkocht, bij de andere gerookte haring, gekookte ham en vispasteitjes. Niets daarvan klonk erg smakelijk, maar ze stuurde Lorenzo naar beneden om genoeg te kopen voor het avondeten. Toen keek ze naar de vuile borden. Ze had alleen geen idee hoe ze die moest afwassen zonder een gootsteen.

			‘Beneden in de hal is een pomp,’ zei Hiram. ‘Ik zal een kruik gaan vullen.’ Maar voordat hij kon gaan, werd er plotseling op de deur gebonsd. Allebei schrokken ze.

			‘O’Neill ben je daar?’ vroeg een bruuske stem op eisende toon.

			Gwen haastte zich om de deur open te doen, om te voorkomen dat het ongewenste gebons Patrick of zijn moeder wakker zou maken.

			‘Stil!’ viel ze uit tegen de slungelige, oude man die voor de deur stond. ‘Er is hier een zieke vrouw en dat onbeleefde gebonk is totaal onnodig.’

			‘Onbeleefde gebonk?’ herhaalde de man. ‘Ik zal jou een onbeleefde oplawaai geven als je me niet vertelt waar O’Neill is. Hij is niet komen opdagen voor onze afspraak vanmorgen en ik ben zijn belangrijkste cliënt.’

			Ze verstijfde toen ze de man herkende. ‘Bent u Mick Malone?’

			‘Yep. Is O’Neill hier of niet? Hij heeft onze afspraak gemist.’

			Gwen probeerde snel een manier te bedenken om deze situatie uit te buiten. Ze stapte opzij en gebaarde naar Mick dat hij binnen moest komen, terwijl ze haar best deed om kalm te blijven kijken. ‘Alstublieft, praat zachtjes, omdat er hier mensen slapen nadat ze de hele nacht in touw zijn geweest. Ik heb vernomen dat u een biografie hebt die op het punt staat om gepubliceerd te worden?’

			Mick rechtte zijn rug en er verscheen een trotse blik in zijn ogen. ‘Dat klopt. Nog even en ik ben weer beroemd.’

			Over haar rug liep een rilling. Deze man had haar broer vermoord en daarmee een granaat midden in haar familie gegooid, waarvan ze nooit helemaal waren hersteld.

			‘Gefeliciteerd,’ wist ze uit te brengen zonder haar afschuw te laten doorschemeren. ‘U moet erg trots zijn. Staan er nog nieuwe en wereldschokkende wetenswaardigheden in de biografie?’

			Malone was duidelijk in zijn nopjes met de aandacht en begon erover op te scheppen dat hij een glimpje van de ‘jonge William’ had opgevangen in de ketelruimte. Hij ging op de bank zitten, spreidde zijn armen en benen, terwijl hij het gebeuren in geuren en kleuren vertelde. Hiram en professor Haas keken ontzet en leken met haar mee te voelen, maar Gwen schudde een keer opvallend met haar hoofd, als waarschuwing dat ze niets moesten zeggen. Als Mick Malone niet wist wie ze was, maakte hij misschien een foutje en zou iets zeggen wat bewees dat hij loog.

			‘Nou, weet je, ik heb niets van doen met de verdwijning van die jongen,’ zei Malone toen, terwijl hij met een benige vinger naar haar zwaaide. ‘Ik ben zo onschuldig als een pasgeboren lammetje als het gaat om wat er met dat arme kind is gebeurd.’

			Zijn handen trilden en hij zweette, hoewel het niet warm in het vertrek was. Dat wees erop dat hij behoefte had aan alcohol. Ook was duidelijk dat hij lichtgeraakt was en er moeite mee had om helder na te denken. Een beter persoon zou deze kans om te profiteren van zijn zwakheid waarschijnlijk uit schuldgevoel niet aangrijpen, maar Gwen drong aan, in de hoop hem te laten struikelen.

			‘Waarom hebt u dan een advocaat in de arm genomen? Als u de waarheid vertelt, hebt u niets te verbergen, toch?’

			‘Omdat ik een slimme man ben, juffrouw. Dat is waarom ik een advocaat nodig heb.’

			‘En is meneer O’Neill een goede? Heeft hij u op details gewezen die u beter niet in uw boek kon zetten?’

			Met een boosaardige glimlach wreef Malone in zijn handen. ‘Er waren talloze goede gedeelten die hij uit de biografie wilde weglaten. Ik wed dat je graag wilt weten waarover die gaan, of niet?’

			Ze beantwoordde zijn glimlach en leunde naar voren. ‘Dat wil ik inderdaad.’

			‘Als het boek goed genoeg verkoopt, breng ik misschien wel een vervolg uit. Tenslotte kunnen ze me toch voor niets meer vervolgen. Ik ben niet schuldig bevonden door een jury bestaande uit mijn kameraden. Ik kan alles zeggen en er evengoed mee wegkomen.’

			Ze balde haar vuisten en hield haar stem beheerst. ‘Een vervolg zal niet verkopen, tenzij u een goed verhaal te vertellen hebt. Wat hebt u nog meer te vertellen?’

			Mick wierp een blik op Hiram en professor Haas. ‘En hoe zit het met jullie? Zouden jullie bereid zijn een dollar te dokken voor wat inzichten aangaande de Blackstone-corruptie?’

			Professor Haas keek onzeker, maar hij antwoordde zoals gehoopt. ‘Ik denk het.’

			Malone sloeg zijn handen in elkaar en floot. ‘Precies wat ik wilde horen,’ riep hij.

			‘Sst,’ suste Gwen. Als Patrick wakker werd, zou hij opstaan en een einde aan dit gesprek maken. ‘Loop niet op de zaken vooruit. Vertel me eens wat voor dingen u in een tweede boek zou vertellen. Ik heb verstand van wat verkoopt en wat niet.’

			‘Ik strooi mijn schatten niet gratis rond,’ zei hij. ‘Wat is het je waard?’

			Voordat ze antwoord kon geven, gebeurde er wat ze had gevreesd. De slaapkamerdeur ging open en een slaperig uitziende Patrick verscheen.

			‘Mick? Wat doe jij hier?’

			Mick ging staan en deed een stap in Patricks richting, terwijl hij zijn vinger heen en weer zwaaide. ‘We hadden deze morgen een afspraak en die heb je gemist, jongen.’

			Patrick keek de kamer rond. Om zijn ogen tekenden zich donkere kringen af en hij zag er vermoeid uit, maar nog altijd alert genoeg om de situatie in te schatten. Hij opende zijn mond om iets te gaan zeggen, maar Gwen kwam overeind en was hem voor.

			‘Meneer Malone wilde me net een interessant verhaal vertellen. Laat hem spreken.’

			‘Zeg niets, Mick.’ Patrick stapte naar voren en blokkeerde haar blik op de oude dronkaard. ‘Dit is Gwen Kellerman. Ze was een Blackstone, voordat ze trouwde. William Blackstone was haar broer.’

			Mick deinsde zo snel achteruit dat hij bijna viel. Hij uitte een stroom lelijke woorden. ‘Je probeerde me te bedriegen, vrouw!’

			Gwen keek boos naar Patrick. ‘Dat had je hem niet hoeven te vertellen.’

			‘Jawel, dat moest ik wel.’ Patrick haalde een hand door zijn verwarde haar. ‘Het spijt me, mevrouw Kellerman, maar het is mijn werk om zijn wettelijke rechten te beschermen.’

			Boosheid golfde door haar heen. Zijn loyaliteit aan haar enige vijand in deze wereld was om woedend van te worden, helemaal omdat ze zijn moeders leven had gered.

			‘Is dit hoe je ons terugbetaalt voor wat we voor je hebben gedaan?’ snauwde ze. Patrick kromp ineen en keek weg, maar ze was niet in de stemming om aardig te zijn. ‘Waarom kon je niet de andere kant op kijken, terwijl ik de waarheid aan hem ontfutselde? We weten allemaal dat hij schuldig is.’ Ze draaide zich om om Mick te confronteren. ‘U hebt het gedaan, nietwaar?’ beschuldigde ze hem, terwijl ze naar hem toe liep, en haar handen jeukten om hem een klap te geven. ‘Kijk me in het gezicht en zeg me dat u niets te maken hebt met de ontvoering van mijn broer. Dat u er niet bij was toen hij uit onze achtertuin werd meegenomen.’

			Mick richtte zichzelf op, maakte zich breed en stak zijn kin naar voren. ‘Ik heb er niets mee te maken,’ snauwde hij. ‘Het waren de Italianen die dat joch hebben meegenomen en ik heb er de prijs voor betaald. En nu wals je hierbinnen met je keurige Blackstone-maniertjes en gedraagt je alsof deze plek van jou is. Je hoort hier niet, juffie. Dit is de Five Points. Ga terug naar je buitensporige huisje en –’

			‘Zo is het genoeg,’ zei Patrick. ‘Je bent hier niet het slachtoffer, Mick.’

			De oude dronkaard wendde zich tot Patrick en hij kneep zijn ogen wantrouwend samen. ‘Wat doet ze hier, trouwens. Werk je voor de vijand, jongen?’

			‘Sla niet zo’n toon tegen me aan,’ reageerde Patrick. ‘Ik moest mijn neus dichtknijpen terwijl ik voor jou werkte en je zou er dankbaar voor moeten zijn dat –’

			‘Sst!’ zei Hiram. ‘Mevrouw O’Neill heeft haar rust nodig.’

			Het was alsof er een emmer ijskoud water over hen werd leeggegoten. Patrick keek bezorgd naar de gesloten deur van zijn moeders slaapkamer, maar Gwen wilde het uitschreeuwen van frustratie nu haar kans om informatie uit Malone los te krijgen was vervlogen.

			Het volgende moment vloog de voordeur open. ‘Gebakken vis en broodjes!’ kondigde Lorenzo aan, terwijl hij het appartement binnenkwam. De manier waarop hij de vettige papieren zakken in de lucht stak, maakte dat hij eruitzag als een zegevierende held die terugkwam uit de wildernis. De opgetogenheid verdween van zijn gezicht toen hij de gezichten van het groepje mensen bekeek. ‘Is mevrouw O’Neill in orde?’

			‘Het gaat goed, maar ik zou deze hier uit het raam willen gooien,’ zei Gwen met een dreigende blik op Mick Malone.

			‘En ik zou die verwaande blik van je gezicht willen poetsen,’ hoonde Mick.

			Opnieuw stapte Patrick tussen hen in. ‘Mick, ik annuleer onze afspraak van vandaag en het is het beste als je nu vertrekt.’ Hij greep een zak met gebakken vis. ‘Mevrouw Kellerman, het spijt me dat dit is gebeurd. U verdient het niet om dit te moeten verduren, maar u bent uitgenodigd om samen met ons te eten.’
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			Patrick wist dat hij niet in staat was om zelfs maar een hapje van de vette gebakken vis door zijn keel te krijgen, dus terwijl de anderen aten, trok hij zich terug in zijn moeders slaapkamer. Alles om te ontsnappen aan de beschuldigende blik op Gwens gezicht. Ze verdiende meer dan wat hij voor haar had kunnen doen.

			Achteraf bezien wilde hij dat hij zich niet had laten zien toen hij Mick had horen opscheppen. Als Gwen de waarheid over de ontvoering van Mick had gehoord, had dat Patrick het morele dilemma van het schenden van het vertrouwen van een cliënt bespaard.

			Nadat hij zijn moeder had geholpen wat opgewarmde melk te drinken, ging hij terug naar de woonkamer, waar Gwen en de anderen aan tafel zaten, met de restjes van het diner voor zich. Ze hadden allemaal de ontspannen uitdrukking die stond voor een gevulde maag op hun gezicht, alleen Gwen niet, die met een koele blik voor zich uitkeek.

			‘Gwen, kan ik je even spreken?’ vroeg hij behoedzaam, waarmee hij zijn voornemen om haar met ‘u’ en ‘mevrouw’ aan te spreken in de wind sloeg.

			Tot zijn opluchting knikte ze stijfjes en kwam overeind. De brandtrap was de enige plek waar ze enige privacy zouden hebben en dit keer kroop Gwen met meer elegantie door de raamopening; ze trok haar rok op, boog haar hoofd en bewoog zich soepel door de opening. Hij volgde haar voorbeeld.

			‘Je wordt er beter in,’ zei hij, terwijl hij het raam met een zorgeloze glimlach sloot.

			Ze glimlachte niet terug. Dat kon hij ook niet echt van haar verwachten, natuurlijk.

			‘Gwen, het spijt, me,’ zei hij. ‘Uit de grond van mijn hart, het spijt me.’

			‘Hij stond net op het punt iets belangrijks te zeggen toen jij verscheen.’

			De pijn op haar gezicht maakte dat hij wegkeek. ‘Mick Malone is een eersteklas leugenaar,’ zei hij. ‘Ik was er een keer getuige van dat een volle kroeg aan zijn lippen hing toen hij vertelde dat hij een stukje van het Ware Kruis uit het Vaticaan gesmokkeld heeft, terwijl Zwitserse huursoldaten hem al een jaar lang achtervolgden vanwege zijn christelijke geloof. Je kunt niets van wat hij zegt geloven.’

			‘Waarom liet je hem dan niet verder praten?’

			Het was een eerlijke vraag en Patrick wist niet goed hoe hij erop moest reageren. Waar eindigde zijn verplichting jegens een cliënt en begon zijn plicht om een fatsoenlijke man te zijn?

			‘Doorgaans kan ik het zeggen als Mick liegt,’ zei hij. ‘Hij bluft en bralt en gebaart druk met zijn armen, eist de aandacht voor zich op als een acteur op het podium, maar een keer, toen hij ladderzat was, heeft hij zijn mond voorbijgepraat en me verteld wat er echt is gebeurd. We waren alleen in zijn pensionkamer. Hij zat onderuitgezakt in de hoek en liet zijn hoofd beschaamd hangen.’

			Verdraaid, hij moest het haar vertellen. Ze verdiende het te weten. De wet kon Mick niet straffen en Gwen verdiende gemoedsrust als het ging om de afschuwelijke misdaad die Mick had begaan.

			Het was de avond nadat ze het manuscript van Micks boek bij de uitgever hadden ingeleverd. Mick had erop gestaan een fles cognac te kopen om samen met Ruby te delen, maar toen ze bij hem thuisgekomen waren, bleek Ruby op bezoek te zijn gegaan bij haar moeder in Brooklyn. Mick bood Patrick een borrel aan en Patrick zag er geen kwaad in, hoewel Micks kamer een krot was met slechts één enkele kerosinelamp die het armoedige interieur verlichtte. De stank van vuile was doordringend en Patrick nam slechts een paar kleine slokjes van de cognac, maar Mick klokte de brandewijn naar binnen, het ene glaasje na het andere, tot de fles voor de helft leeg was. En dat was het moment dat het ware verhaal eruit kwam. Patrick herinnerde zich elk detail nog, alsof het gesprek gisteren had plaatsgevonden.

			‘Hij was een leuk klein kind,’ had Mick gezegd, terwijl het licht van de kerosinelamp de diepe groeven in zijn bezorgde gezicht benadrukte. ‘Ik heb hem wekenlang gadegeslagen terwijl hij in de achtertuin van dat huis speelde, om zijn routine te leren kennen en mezelf tijd te kopen. Elke dag nam hij zijn hond mee naar buiten en daar liet hij hem over het gazon rennen en zijn behoefte doen. Meestal kwam zijn kindermeisje met hem mee naar buiten, maar soms bleef ze binnen, omdat het die winter koud was.’

			De cognac in Patricks maag had opeens bitter geleken, maar hij had Mick niet durven te onderbreken, dus bleef die praten.

			‘Er was een grote oude perenboom in de aangrenzende tuin en ik verborg me tussen de takken om daarvandaan toe te kijken terwijl de jongen dagelijks na het middageten zijn hond mee naar buiten nam. Het was een Engelse bulldog, wat een compleet nutteloos dier is. Niet goed als waakhond, niet nuttig voor het jagen en zo lui als het maar kan.’

			Patrick had dat alles niet willen horen. Het leek te echt, te tragisch, maar hij was geboeid en tegelijk vol walging blijven luisteren.

			Mick nam nog een slok van zijn cognac en ging toen verder. ‘Alle kinderen zijn dol op puppy’s, dus nam ik er eentje mee als ik ging posten bij het huis. Op een dag, nadat het kindermeisje naar binnen was gegaan, glipte ik de tuin in. Het jochie leek het niet in de gaten te hebben, maar de hond merkte de puppy op die ik onder mijn jas verborgen hield en kwam naar me toe gesjokt. Toen de jongen volgde, liet ik hem de puppy zien en hij vroeg of hij ermee mocht spelen. Ik legde een vinger tegen mijn lippen om duidelijk te maken dat hij stil moest zijn en zei dat we naar de tuin ernaast moesten gaan als hij met de hond wilde spelen. Hij stemde gretig in. Zodra ik hem in de naastgelegen tuin had, gaf ik hem een dreun op zijn hoofd. En dat was het.’

			Micks verhaal was tot stilstand gekomen, maar Patrick was blijven aandringen. ‘Hoe hebben de Italianen hem in handen gekregen?’

			Mick had zijn schouders opgehaald en geweigerd hem antwoord te geven.

			‘Hoe hebben de Italianen hem te pakken gekregen, Mick?’ had Patrick nogmaals gevraagd, nu eisend.

			Mick was begonnen te huilen, had gejammerd dat hij nooit in de hemel zou komen vanwege wat dat kind had doorstaan en het was allemaal zijn fout. Hij had gesnikt tot hij uiteindelijk had moeten overgeven in de po.

			Toen Patrick opnieuw had gevraagd naar meer details, had Mick een reeks vloeken geuit en de cognacfles naar Patricks hoofd gegooid. Pat­rick had zich snel gebukt en de fles was tegen de muur uiteengespat.

			‘Het was niet mijn bedoeling dat er iets ergs met dat kind gebeurde, dat zeg ik je!’ had Mick gejammerd. ‘Ik had beter op hem moeten letten. Ik had een dokter voor hem moeten laten halen.’

			‘Dus hij is gestorven, bedoel je?’

			Mick had al huilend geknikt. ‘Dat lieve kind is gestorven. Hij had geen kans.’

			Dat was het laatste wat Mick had onthuld. Patrick waagde het een blik op Gwen te werpen. Haar gezicht was vertrokken van smart en hij legde zijn hand over de hare.

			‘Door je dit te vertellen, heb ik alle regels van mijn beroepscode overtreden, maar Mick kan er niet meer voor vervolgd worden en je verdient het om te weten wat er is gebeurd. Hij heeft me de waarheid verteld over hoe hij je broer heeft ontvoerd.’

			Gwen gaf een kneepje in zijn hand. ‘De man in de rechtszaal, die ene die mijn trouwring had, hij beweerde familie te zijn van Mick, maar hij lijkt op mijn vader, niet op Mick Malone.’

			Patricks blik schoot naar haar. Blijkbaar had Gwen hetzelfde vermoeden als hij, maar de mogelijkheid dat Willy Blackstone nog in leven was, was miniem.

			‘Er was een beloning van honderdduizend dollar voor informatie over je broer,’ zei hij. ‘Het bestaat niet dat iemand bewust niet zou zijn gekomen om die te claimen. Ik denk dat William is gestorven aan een longontsteking, maar ik ken de bijzonderheden niet. Het enige wat ik zeker weet, is dat Mick niet een tweede keer kan worden berecht. Hij is ermee weggekomen en de overheid kan er nooit meer op terugkomen.’

			Met elk woord dat over zijn lippen kwam, zakten Gwens schouders een beetje meer in. ‘Heeft hij er dan op zijn minst spijt van?’ vroeg ze, met een stem zo dun als papier.

			‘Ik geloof van wel. Het is dertig jaar geleden en het kwelt hem nog steeds. Als hij een christen was, zou ik hem zeggen dat hij schoon schip moet maken. Dat zal hij nooit doen, maar ik denk dat hij spijt heeft van wat hij heeft gedaan.’

			‘Het spijt mij ook,’ zei Gwen. ‘En dat gold ook voor mijn ouders. Totdat ze hun laatste adem uitbliezen, hebben ze zich afgevraagd wat er met mijn broer is gebeurd.’ Ze richtte haar blik op hem. ‘Jij bent veel te goed voor Mick Malone.’

			‘Dat ben je al snel, gezien hoe Mick Malone is,’ zei hij, terwijl hij de emoties die door hem heen stroomden sinds ze zijn hand had vastgepakt, probeerde te negeren. Toen liet ze hem los en draaide zich om om het raam open te schuiven. Hij hielp haar en ze klom weer naar binnen, waarbij ze hem achterliet met het irrationele gevoel beroofd te zijn.

			‘Het rijtuig is hier om u weer terug te brengen naar de betere woonwijken van de stad,’ hoorde hij Hiram tegen haar zeggen.

			Gwen zou terugkeren naar haar wereldje. Dat was waarschijnlijk het beste, maar hij zou nooit vergeten wat ze deze afgelopen vierentwintig uur voor hem betekend had.
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			De week daarop deed Gwen haar best om de wervelwind aan pijnlijke herinneringen op afstand te houden door overdreven veel aandacht aan haar huis en tuin te besteden. Ze snoeide de kruiden en hybride rozen in haar achtertuin. ’s Avonds borduurde ze aan nieuwe schilderijen voor de eetkamer. Haar woning leek in het niets op de koele marmeren huizen waarin de andere Blackstones woonden. Gwen had zich altijd misplaatst gevoeld te midden van de ijdele pracht en praal van die paleizen en had gekozen voor een warm, gezellig huis van handgesneden hout, rustgevende kleuren en een schitterende tuin.

			Misschien zou het huis er minder toe doen als ze gezegend was geweest met kinderen, maar ze hield van iedere plank, dakpan en vensterruit van dit huis dat ze van de grond tot de nok had ontworpen en aangekleed. Elke kamer weerspiegelde haar smaak, de ene keer door krullende klimopranken die in de schoorsteenmantel waren gekerfd, een volgende keer door de ijzerwaren, geïnspireerd op middeleeuws sierknoopwerk. Gwen had de hoezen van de stoelkussens geborduurd volgens haar eigen ontwerp van een trellis met rozen. Tapijten die door lokale wevers waren geweven, bedekten de vloeren en tegels afkomstig uit de oven van een ambachtsman, omringden de open haard.

			Alles in dit comfortabele huis was precies zoals ze het wilde, wat de reden was waarom ze zou vechten om het te behouden, temeer daar de minnares van haar echtgenoot van plan was om het haar af te nemen.

			Het was net na etenstijd toen Vivian op een avond bij Gwen op de stoep stond. Gwen nodigde haar onwillig binnen, omdat ze niet wilde dat de buren getuige waren van deze gênante confrontatie.

			‘Jasper zou alles in het werk stellen om zijn dochter te beschermen,’ zei Vivian, terwijl ze door de salonkamer ijsbeerde. ‘Ik vind het erg egoïstisch van je dat je Mimi een fatsoenlijk dak boven haar hoofd en de bescherming van zijn naam ontzegt. Dat waren de enige twee dingen die hij in zijn testament noemde. Zijn enige verzoeken.’

			Gwen bleef aan haar eettafel zitten, met het bonsaiboompje voor zich, en veinsde een kalmte die ze niet voelde, terwijl ze verderging met het bijknippen van het miniatuurboompje.

			‘Als Jasper had gewild dat Mimi zijn naam zou dragen, zou hij wel van mij gescheiden zijn en getrouwd met jou,’ zei Gwen. ‘Maar dat heeft hij niet gedaan.’

			‘Hij kon het zich niet permitteren,’ snauwde Vivian. ‘We weten allemaal waarom hij met jou getrouwd bleef.’

			De schimpscheut deed pijn, omdat die waar was.

			Vivian hervatte het ijsberen en haar begerige blik ging door de kamer. ‘Ben je zo egoïstisch dat je zelfs na Jaspers dood niet kunt toegeven aan zijn laatste verzoek? Zijn wensen waren helder. De dokter en drie andere mannen waren er getuige van toen hij dat testament schreef.’

			Dat was Gwen niet. In de laatste dagen voordat Jasper stierf, had ze het huis waarin ze samen hadden gewoond verlaten en Vivian toegestaan om er tijdelijk in te trekken. Het was Vivian die aan Jaspers bed had gezeten toen hij stierf. Gwen twijfelde niet aan de geldigheid van het handgeschreven testament, omdat het volledig in overeenstemming was met Jaspers wens om alles wat hij bezat te geven aan de vrouw en het kind van wie hij zo wanhopig hield.

			Maar Jasper had niet het recht gehad om dit huis weg te geven. Hij mocht dan zijn hart aan Vivian gegeven hebben, maar hij kon haar niet Gwens huis geven. Gwen had een genereuze schikkingscheque uitgeschreven vanwege Jaspers verlangen dat er voor Vivian gezorgd werd, maar ze had het huis gehouden.

			Gwens fout was dat ze dat had gedaan zonder er een advocaat bij te betrekken. De liefde van haar echtgenoot voor een andere vrouw was iets geweest waarvoor ze zich schaamde en ze had niet gewild dat een advocaat daarvan op de hoogte was. Daarbij, ze had aangenomen dat de royale schikking dusdanig genoeg zou zijn dat Vivian vertrok.

			Ze had het mis gehad. Er was geen ondertekende overeenkomst die verklaarde dat Vivian door het aannemen van het geld het eigenaarschap van het huis opgaf. Drie maanden geleden was Vivian eisen beginnen te stellen. Ze had geclaimd dat het schikkingsbedrag voor haarzelf was geweest, maar dat Jasper had gewild dat Mimi het huis zou krijgen.

			‘Ik zal dit huis onder geen beding verlaten,’ zei Gwen. ‘Nooit.’

			‘Ik zal je voor het gerecht dagen,’ reageerde Vivian. ‘Het testament is geldig. Wat voor soort moeder zou ik zijn als ik niet streed voor Mimi’s belangen?’

			‘Ik zal terugvechten,’ zei Gwen met meer zekerheid dan ze voelde. Het huis stond op haar naam, maar ze snapte niet veel van de wetten aangaande echtelijke bezittingen. Zou een sympathieke rechter Vivians kant kiezen, vanwege het kind? Ze wist het niet en het vooruitzicht van een rechtszaak beangstigde haar. Terwijl ze over het probleem nadacht, wikkelde ze een stuk koperdraad om een tak van het bonsaiboompje en boog het voorzichtig op de juiste plek.

			‘Zo typisch,’ sneerde Vivian. ‘Je kunt dat arme boompje niet eens zijn natuurlijke beloop laten. Je snoeit en draait het in de juiste vorm, precies wat je probeerde te doen met Jasper.’

			Gwen zou zich niet tot Vivians niveau verlagen. ‘Je kunt zo veel steken onder de gordel geven als je wilt, maar je krijgt dit huis niet.’

			‘Ik neem een advocaat in de arm,’ dreigde Vivian. ‘Als een goede moeder zal ik vechten voor de rechten van Jaspers kind. Dit huis zal naar Mimi gaan, al is het het laatste wat ik doe.’

			Na die woorden vertrok ze en de deur sloeg met een klap achter haar dicht. Gwen liet de snoeischaar vallen; haar vingers trilden te hard om verder te kunnen gaan.

			Wat één ding betreft zat Vivian ernaast. Gwen had Jasper nooit haar wil kunnen opdringen. Nadat ze achter zijn affaire was gekomen, had ze wanhopig haar best gedaan om het hem naar de zin te maken. Ze was ermee opgehouden om veel tijd door te brengen in de tuin en had geprobeerd er beter uit te zien. Haar handen had ze laten verzorgen door een manicure om ze te verzachten. Ze had krulijzers gekocht en haar haar gekruld, in plaats van het in de gewoonlijke vlecht te dragen, precies zoals Vivian haar haar droeg. Haar ruimvallende jurken had ze verwisseld voor strakke korsetten en getailleerde jurken, opnieuw precies zoals Vivian droeg.

			Niets had geholpen. Achteraf bezien was het vernederend dat ze zo hard had geprobeerd de genegenheid van haar echtgenoot te winnen, maar Gwen zou nooit meer zwichten voor Jaspers minnares.

			Het probleem was dat Vivian het testament in haar bezit had en Gwen kon zich niet herinneren wat er precies in stond. Ze had meteen aan het begin al een advocaat in de arm moeten nemen. Dat zou ongemakkelijk zijn geweest, maar ze zou nu niet in deze situatie zitten als ze dat had gedaan.

			Plots doorbrak het schelle gerinkel van de telefoon de stilte van de avond.

			De telefoon was het enige aan het huis wat ze niet fijn vond. Het toestel voelde als een indringer en deed haar telkens als het overging opspringen. Met een zucht liep ze naar de schemerige gang die grensde aan de keuken, waar de telefoon aan de muur bevestigd was. Gwen had haar best gedaan om de gang wat op te fleuren door op schouderhoogte een rij glastegels van de Tiffany-studio toe te voegen. Ze had gehoopt dat de zonderlinge tegels in iriserend goud en smaragd een vrolijke aanblik zouden vormen, terwijl ze de irritante telefoontjes afhandelde.

			Ze bracht het oorstuk naar haar oor en sprak in het mondstuk. ‘Hallo?’

			‘Ben jij dat, mevrouw K?’

			‘Patricks Ierse zangerige accent was als een balsem voor haar gespannen zenuwen. Hij was zo goedhartig en zijn stem was zo welkom na de onaangename aanvaring met Vivian.

			‘Ik ben het.’ Het was een week geleden dat zijn moeder was geïnjecteerd met het serum en ze verkeerde niet langer in levensgevaar, maar professor Haas bleef haar herstel elk uur vastleggen.

			‘Professor Haas heeft me naar de apotheek gestuurd om je te bellen. Hij wil weten of je morgen een paar geneeskrachtige theeblaadjes uit je tuin met een van de twee onderzoeksstudenten kunt meegeven.’

			‘Ja, dat wil ik.’

			‘Uitstekend.’

			‘Hang nog niet op,’ zei ze impulsief. Patrick was te vertrouwen en goedhartig in hart en nieren. Misschien kon hij haar helpen. ‘Ik heb een hypothetische juridische vraag voor je.’

			‘Vertel op,’ zei hij inschikkelijk.

			‘Stel, iemand geeft in zijn laatste wil en testament iets weg wat hij niet bezit… Bijvoorbeeld, een man wil een huis nalaten aan iemand, maar dat huis staat op naam van zijn vrouw. Zou de vrouw dan de wettelijke verplichting hebben om aan die wil toe te geven?’

			‘Oef, dat klinkt vervelend.’

			‘Inderdaad.’ Ze streek met een vinger langs de tegels. Ze kon dit huis niet kwijtraken. Dat kon niet!

			‘Iemand kan niet iets weggeven wat niet van hem is,’ zei Patrick. ‘Als dat zo was, zou ik graag de Brooklyn Bridge aan mijn moeder geven, maar de rechtbank zou het niet toestaan.’

			Opluchting maakte zich van haar meester en de spanning stroomde uit haar weg. Dat was precies wat ze had willen horen. Ze boog haar hoofd toen ze tranen in haar ogen voelde opwellen. Het zou niet zo veel moeten uitmaken, maar dit huis was het enige wat ze ooit had gewild. Ondanks haar pogingen om zich te beheersen ontsnapte haar een snik.

			‘Mevrouw K? Ben je in orde?’

			Ze snufte. ‘Ik ben in orde.’

			‘Spreken we nog steeds hypothetisch?’

			‘Ja,’ wist ze uit te brengen.

			‘En huilt u hypothetisch gesproken?’

			‘Weer goed,’ zei ze, maar dit keer klonk er een lachje door in haar stem. ‘Er is wat gedoe wat betreft het eigenaarschap van mijn huis en het zit me een beetje dwars.’ Haar stem begon te beven. ‘Een beetje heel erg, eigenlijk.’

			‘Blijf waar je bent,’ zei Patrick. ‘Ik kom eraan. Dan kan ik meteen de theeblaadjes meenemen als ik er toch ben.’

			Ze hing het oorstuk terug en voelde zich vreemd genoeg blij worden bij de gedachte aan Patrick O’Neills ophanden zijnde komst.
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			Mevrouw O’Shea was bij zijn moeder, wat Patrick de vrijheid gaf om naar Gwen toe te gaan om erachter te komen wat haar dwarszat. Hij kon de smart in haar stem niet negeren. Hij zou leeuwen en beren in haar wereld verslaan, als ze zich daardoor beter zou voelen.

			Het was donker tegen de tijd dat hij aankwam bij haar huis. Het was mooi, maar niet opvallender dan de andere huizen aan de met bomen omzoomde straat die naar de campus leidde, en zowel buiten als binnen brandde licht. Het leek dwaas om elektriciteit te verspillen aan een verandalamp, maar rijke mensen waren dan ook vreemd.

			Hij klopte op de voordeur en kort daarna deed Gwen open. ‘Je had je niet voor mij naar de andere kant van de stad hoeven haasten,’ zei ze.

			‘Jawel. Je klonk verdrietig en dat kan ik niet verdragen.’

			Op de haltafel stond een lamp met een kap van gebrandschilderd groen en amberkleurig glas. Ze leidde hem erlangs, naar de huiskamer, waar de ramen werden omlijst door wandtapijten die eruitzagen alsof ze uit een middeleeuws klooster kwamen. Veel meubels waren gemaakt van donker hout en hij zag glas-in-loodramen. Het interieur van dit huis was een feest voor de ogen. Hij kon begrijpen waarom ze deze plek niet kwijt wilde.

			‘Je houdt echt van de middeleeuwse wereld.’ Hij stapte dichter naar het raam om de wandtapijten waarop allemaal druiven, bessen en kleine beestjes stonden.

			‘Geen ervan is echt middeleeuws,’ zei Gwen. ‘De tapijten zijn een ontwerp van William Morris en de tegels zijn van een lokale ontwerper.’

			Het hele huis voelde als een kunstwerk. ‘Ik heb het gevoel dat ik net in het Book of Kells ben gestapt.’

			Ze hapte naar adem. ‘Heb je het Book of Kells gezien?’

			‘Toen ik een kind was, ja.’ Soms telden zelfs armen geld neer om geweldige kunst te zien. Zijn moeder had hem meegenomen om een kijkje te nemen bij de beroemde bijbel die tentoongesteld werd in Trinity College en de verlichte pagina’s met ingewikkelde krullen die met goudverf op papier waren gezet, hadden hem de adem benomen. Zijn moeder was er net zo van onder de indruk geweest.

			‘Nadat we die bijbel hadden gezien, begon mijn moeder krullen op haar shortbread-koekjes aan te brengen. Ik denk dat het zien van het Book of Kells haar ertoe inspireerde om van haar baksels kunstwerken te maken.’ Hij schudde de herinneringen van zich af en kwam weer ter zake. ‘Nou, mevrouw K., wat denk je ervan als je me vertelt wie hypothetisch gesproken je huis wil stelen?’

			Ze verroerde zich niet, maar een blos kleurde haar wangen. ‘Mijn echtgenoot heeft op zijn sterfbed een testament neergekrabbeld en dit huis nagelaten aan zijn buitenechtelijk kind. Zijn minnares probeert het nu voor zich op te eisen.’

			Patricks ogen werden groot. Hij had gehoord dat sommige rijke mannen vonden dat ze het recht hadden om vreemd te gaan, maar dat was niet het soort wereld waarin Patrick wilde leven.

			‘Stond het huis op zijn naam?’ vroeg hij.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Op mijn vaders naam, want hij heeft ervoor betaald. Toen hij stierf, heeft hij alles aan mij nagelaten. Hij stierf vijf dagen eerder dan mijn echtgenoot.’

			‘Dus op de dag dat je man stierf, had je dit huis al geërfd?’

			Ze knikte. ‘De bezittingen waren nog niet verdeeld, maar mijn vaders testament was heel specifiek. Hij was kortgeleden op de hoogte gebracht van Jaspers… indiscreties. Het had hem woedend gemaakt en hij had een amendement bij zijn testament geschreven waarin hij bepaalde dat alles aan mij alleen werd achtergelaten en specifiek dat hij Jasper onterfde. Ga zitten, dan vertel ik je alles.’

			Ze namen plaats aan de eettafel, die verlicht werd door de gloed van de lamp met gebrandschilderde kap die erboven hing en ze stak van wal. Het kostte niet veel tijd om het hele verhaal te vertellen. Haar echtgenoot had een handgeschreven wilsbeschikking geschreven en daar waren getuigen bij geweest, maar Gwen had haar genegeerd. In plaats van Vivian het huis te geven, had Gwen een flinke cheque uitgeschreven voor de minnares, in een poging haar aan te moedigen om weg te gaan.

			Hij kon het bijna niet geloven. ‘In mijn wereld gaat het heel anders. Als een vrouw erachter komt dat haar man vreemdgaat, steekt ze zijn bezittingen in brand en geeft ze zijn paard weg. Ze schrijft geen cheque uit voor zijn minnares.’

			Ik wilde gewoon het probleem uit de weg ruimen,’ zei Gwen. ‘Haar het huis geven was ondenkbaar. Het is de enige plek waar ik me echt thuis voel.’

			Uit frustratie kon hij wel zijn haar uittrekken, maar desondanks sloeg hij een vriendelijke toon aan, toen hij zei: ‘Gwen, waarom heb je er geen advocaat bij gehaald om je hiermee te helpen?’

			Ze draaide de saffieren ring aan haar vinger met een snelle, geoefende beweging rond. ‘Advocaten betekenen hoofdpijn en conflicten en muggenzifterij.’ Een zweempje humor glinsterde in haar ogen. ‘Huidig gezelschap uitgezonderd.’

			Als alles was zoals ze zei, had de wilsbeschikking geen wettelijke kracht, omdat Jasper Kellerman het bezit dat hij had weggegeven niet had bezeten. De minnares had de macht om Gwen in verlegenheid te brengen, maar dat was ook alles.

			‘Gwen, als je ooit een advocaat nodig hebt, kom dan naar mij toe. Ik zal je vertrouwen niet beschamen en ik ben een goede luisteraar. Je kunt me alles vertellen en ik zal niet oordelen.’

			De blik in haar ogen verzachtte en ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Waarom ben je geen priester geworden? Vader Doyle zei dat je een van zijn meest veelbelovende studenten was.’

			Het was een persoonlijke vraag, maar Patrick antwoordde zonder te aarzelen.

			‘Er waren een hoop redenen. Toen ik een jongeman was, begaf ik me op een gevaarlijk pad en zodra ik me daarvan bewust werd, zocht ik redding bij de kerk. Dat leidde ertoe dat ik aan de opleiding tot priester begon. Maar hoe langer ik in het seminarie was, hoe meer ik me realiseerde dat het niet de juiste weg voor mij was. Ik ben op mijn best als ik hulp kan bieden aan het soort mensen dat nog nooit een voet in de kerk heeft gezet. Degenen aan wie het leven rake klappen heeft uitgedeeld en denken dat ze zo verloren zijn dat niets hen meer kan redden. Ik kan hen door het rechtssysteem loodsen, zodat ze met een schone lei opnieuw kunnen beginnen. Soms is hun grootste probleem dat ze niet kunnen geloven dat ze een tweede kans verdienen. Of een tiende of twaalfde kans. Jezus heeft nooit een grens gesteld aan het aantal keer dat een zondaar kan vragen om vergeving. Als iemand die in zijn eigen ogen een nietsnut is dat hoort uit de mond van iemand als ik, is hij eerder geneigd het te geloven dan wanneer hij dat van een geestelijke hoort.’

			‘En dat je het seminarie verliet, bracht je niet in de problemen?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘De kerk wil geen priester die niet geschikt is. Het spijt me alleen dat het me zo’n lange tijd heeft gekost om daarachter te komen. Ik wil op een dag trouwen, maar ik zal wachten tot ik weet dat ik de ware heb ontmoet, want ik ben niet iemand die op die beloften zal terugkomen. Ze zullen in steen gebeiteld zijn, zodat ze voor altijd standhouden.’

			Ze keek hem aan met een mengeling van nieuwsgierigheid en bewondering in haar uitdrukking. Wie had kunnen denken dat een Blackstone hem ooit bewonderend aan zou kijken? Hij vond het fijn om haar respect waard te zijn. Ze was zo verlokkelijk dat zijn bloed sneller begon te stromen en hij keek de kamer rond, op zoek naar afleiding. De kleuren van de inrichting waren warm, bostinten als kastanjebruin, salie en brons, en ze pasten bij haar.

			Maar één ding leek misplaatst. Een ingelijste afdruk boven het eetkamerbuffet zag eruit alsof het uit een kinderboek kwam. Hij stond op om het van dichtbij te bekijken en zag toen dat het een afbeelding was van het sprookje Hans en Grietje, waarop een oudere jongen Grietje met zijn arm beschermend om haar heen geslagen uit het donkere bos leidde.

			‘Jasper en ik hebben eindeloos strijd gevoerd over die afbeelding,’ zei Gwen. ‘Toen ik jong was, was het mijn favoriete plaatje uit het boek, maar hij vond dat ik het ontgroeid moest zijn. Hij zei dat het mijn ongezonde obsessie voor mijn oudere broer reflecteerde. Wellicht is dat zo, maar dat maakt me niet uit. Ik was nog niet eens geboren toen Willy stierf, maar ik vond het idee een grotere broer te hebben fijn. Om iemand te hebben die op me paste.’

			Het verlangen in haar stem deed Patrick pijn. Misschien verklaarde dat waarom ze zo graag wilde geloven dat Micks opruiende neef haar verloren gewaande broer was. Patrick zou er alles voor overhebben als hij William Blackstone aan haar kon teruggeven, maar de jongen lag al meer dan dertig jaar in een armengraf.

			Ze legde een hand op zijn arm en haar aanraking was zo licht als een vlindervleugel. ‘Het spijt me dat ik je zo laat op de avond hiernaartoe heb laten komen.’ Haar stem was vrouwelijk en zacht en hij wilde zich erin verliezen.

			‘Je had iemand nodig om op te steunen. Ik ben blij dat ik het kon zijn.’

			Het amberkleurige licht dat door de lampenkap scheen gaf haar gezicht een warme gloed. Zoals ze naar hem opkeek… er kwamen allerlei soorten onfatsoenlijke verlangens in hem los.

			‘Je zou een geweldige priester zijn geweest,’ zei ze. De bewondering in haar blik gaf hem het gevoel dat hij drie meter lang was.

			Hij leunde naar voren en boog zijn hoofd, tot zijn neus de hare bijna raakte. ‘Mevrouw K., ik zou een abominabele priester zijn geweest.’ Priesters zouden zich niet zo aangetrokken voelen tot een vrouw die behoefte had aan troost.

			Met zijn vingertoppen streek hij een lok van haar zijdeachtige haar achter haar oren. Dat was schokkend intiem, maar ze trok zich niet terug. Ze leunde tegen zijn hand en dat was alle toestemming die hij nodig had.

			Hij boog zijn hoofd nog iets verder en kuste haar. Ze beantwoordde zijn kus en al snel sloten haar armen zich om zijn rug. Hij bleef haar kussen tot hij even op adem moest komen.

			‘Nou, dit was een beetje een verrassing.’

			‘Voor mij niet.’

			Een gulzig verlangen maakte zich van hem meester en hij boog zich wederom om haar te kussen. En opnieuw beantwoordde ze hem vol passie. Hij had het niet verwacht, deze opwinding, vonken en intensiteit die opflakkerden terwijl hij haar vasthield.

			‘Ga niet weg,’ fluisterde ze met zachte, fluweelachtige stem. ‘Blijf tot de laatste tram.’

			Hij wierp een blik op de klok op de schoorsteenmantel. Ze hadden nog een uur tot de trams het voor gezien hielden voor de nacht. Hij sloot zijn ogen en koesterde de manier waarop ze tegen hem aan leunde, op zoek naar steun.

			‘Ik ga nergens heen, mevrouw K.’

			Hij wilde dat zij de ware was. Het voelde goed. Een klein deeltje van hem riep dat ze veel te hoog gegrepen was en dat dit alleen maar tot problemen kon leiden, maar hij legde het stemmetje het zwijgen op. Ze waren een mooi paar en het zou dwaas zijn om dat te ontkennen.
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			Tot Patricks verbazing begon Gwen elke avond langs te komen. Eerst met het excuus dat ze zijn moeders vooruitgang wilde observeren, maar al snel kwam ze gewoon om tijd met hem door te brengen.

			Hij keek steeds heel de dag uit naar haar bezoekje. Zodra ze er was, werd ze vlug op de hoogte gebracht van zijn moeders gezondheid en dan snelden ze naar hun plekje buiten op de brandtrap om alleen te zijn. Tussen de kussen door praatten ze over van alles. Ze discussieerden over de vraag of Charles Dickens beter was dan Mark Twain. Ze sprak over haar hoop om op een dag professor in de botanie te worden als ze zichzelf lang genoeg kon losmaken van haar huis om een doctoraat te behalen.

			‘Ik weet zelfs wat ik graag zou bestuderen,’ zei ze op een avond, terwijl ze vanaf hun plekje op de brandtrap naar de zonsondergang keken. ‘Ik geloof dat oude zaden onder de juiste omstandigheden nog steeds kunnen uitspruiten en ik wil er graag achter komen of ik dat voor elkaar kan krijgen. In Spanje is een klooster dat zaden van een uitgestorven palm van ten minste driehonderd jaar oud heeft gevonden. Ik heb de monniken gevraagd om me er een paar op te sturen, maar tot nog toe hebben ze geweigerd.’ Ze keek met een nieuwsgierige blik op haar gezicht opzij. ‘Ik neem aan dat jij niet aan een paar touwtjes kan trekken voor me, of wel?’

			Hij slikte een lach in. ‘Ik heb geen connecties. Heb je geprobeerd ze te kopen?’

			‘Ik heb ze een vorstelijke afkoopsom geboden en ze zeiden “nee”. Dat was afgelopen jaar. Dit jaar heb ik een biologieprofessor gevraagd om op grond van humanitaire redenen een beroep op hen te doen. Al sinds de oudheid gebruiken genezers de palm vanwege zijn geneeskrachtige eigenschappen. De zaden die de monniken hebben zijn van een uitgestorven palm, dus wellicht kunnen we die gebruiken voor nieuwe medicijnen. Ik verwacht snel van hen terug te horen.’

			De verwijzing naar de geneeskundige onderzoeken van de universiteit bracht hem ertoe te vragen wat er in het levensreddende serum zat dat aan zijn moeder was gegeven.

			‘Weet je wat witte bloedlichaampjes zijn?’ vroeg Gwen.

			‘Er bestaan slechts twee soorten bloed in de wereld,’ antwoordde hij. ‘Rood, zoals het mijne, en blauw zoals dat van jou.’

			Er was een tijd dat het wijzen op hun ongelijkheid in rijkdom een gevoelig onderwerp was geweest, maar nu niet meer. Ze waren in de afgelopen weken zo dicht naar elkaar toe gegroeid dat hij haar zonder terughoudendheid plaagde.

			‘Bloed heeft verschillende types cellen,’ legde ze uit. ‘De meeste zijn rood, maar ongeveer een procent van onze bloedcellen is wit Die maken deel uit van ons immuunsysteem en bestrijden infecties. Het serum is ontwikkeld uit de witte bloedcellen van paarden die zijn blootgesteld aan een milde vorm van tetanus.’

			Hij was ontzet. ‘Je hebt mijn moeder paardenbloed gegeven?’

			Ze knikte en vertelde hem dat de universiteit in Queens een onderzoekslaboratorium en een stal vol paarden had. Bij de paarden was een kleine hoeveelheid van de tetanusbacterie geïnjecteerd en na verloop van tijd had hun bloed antilichamen tegen de ziekte aangemaakt. Het klonk als een dwaas wetenschappelijk experiment, maar Patrick dankte God ervoor en zou die paarden toevoegen aan de lijst met punten die hij elke avond in gebed bracht.

			Het enige wat hem dwarszat aan zijn wervelende relatie met Gwen was de plek waar ze elkaar avond aan avond troffen. De brandtrap was niet de juiste plaats om een vrouw het hof te maken, wat ertoe leidde dat hij zich afvroeg of ze zich voor hem schaamde. Ze moest zich nog met hem vertonen in het openbaar, waar anderen hen samen konden zien. Sommige laatdunkende mensen zouden de deur voor Gwens neus dichtdoen, zodra ze erachter gekomen waren dat ze omging met een Ier, en hij wilde weten of ze daar klaar voor was. Hij was op zoek naar een vrouw en kon zijn hart niet op het spel zetten als dit niets meer dan een romance voor haar was.

			Ze waren nu al bijna een uur lang op de brandtrap en Patrick had geprobeerd moed te verzamelen om haar te vragen of ze met hem mee wilde gaan naar een honkbalwedstrijd, maar het was moeilijk. Als ze ‘nee’ zei, moesten ze een punt zetten achter deze dagelijkse ontmoetingen, en hij wilde ze niet opgeven.

			Een briesje woei door de smalle straat en trok een paar lokken uit haar kapsel, waarna Gwen ze achter haar oor stopte. Dat simpele gebaar leek zo tijdloos en vrouwelijk; hij hield ervan.

			‘Er is binnenkort een honkbalwedstrijd,’ zei hij uiteindelijk. ‘Boston zal in de stad zijn en afgelopen maand hebben ze onze jongens er behoorlijk van langs gegeven, dus New York zal wraak willen nemen.’

			Gwen rolde met haar ogen. ‘Honkbal,’ mompelde ze.

			‘Wat is er mis met honkbal?’

			‘Directeur Matthews wil dat Blackstone College een team vormt en dat doet me de rillingen over de rug lopen.’

			‘En waarom is dat zo, mevrouw K.?’ Ze sprak altijd zo geanimeerd over de universiteit en daar genoot hij van.

			Het was een winderige avond en plots rukte een windvlaag een zakdoek van mevrouw O’Sheas waslijn en blies die in hun richting. Gwen greep hem uit de lucht voordat hij richting de straat onder hen kon zweven.

			‘Kijk nou,’ plaagde hij. ‘Je hebt het in je om een goede buitenvelder te worden.’

			Impulsief greep hij haar bij haar middel en tilde haar in de lucht. Ze was zo klein vergeleken bij hem dat dat niet moeilijk was. Ze klampte zich lachend vast aan zijn schouders en hij eiste een kus voordat hij haar weer neerzette.

			Op dat moment klonk er vanaf de brandtrap naast die van hen een geluid en toen hij opzijkeek, zag hij dat de waslijn van mevrouw O’Shea was losgeraakt en door de lucht zweefde. De lakens, broeken en overhemden gleden ervanaf en flapperden in de wind. Een paar kinderen renden joelend achter de kleren aan die door de straat werden voortgeblazen.

			‘Die bengels gaan mevrouw O’Sheas wasgoed stelen,’ zei hij.

			‘Weet je het zeker?’ vroeg Gwen. ‘Misschien verzamelen ze het voor haar.’

			Er was geen tijd om te reageren op haar naïviteit. Mevrouw O’Shea kon het zich niet veroorloven om deze kleren te verliezen en meer dan de helft van haar was werd nu over straat geblazen.

			‘Kom op, laten we al dat wasgoed gaan verzamelen.’ Hij haastte zich de treden van de brandtrap af en met elke stap klonk er luid metaalachtig gerammel. Gwen volgde hem in zijn kielzog. Enkele ogenblikken later bereikten ze de straat.

			‘Geef me die onderbroeken terug, knaap,’ brulde hij naar de jongen die niet ouder kon zijn dan acht à negen jaar.

			De kwajongen stak zijn tong naar hem uit. ‘Zie me maar eens te pakken!’

			Patrick deed een uitval, pakte hem op en wierp hem in één soepele beweging over zijn schouder. Het kind brulde van woede, maar de andere straatjongens renden achter de rest van mevrouw O’Sheas was aan en er moest iemand het goede voorbeeld geven.

			‘Pak die onderbroeken van hem af, Gwen.’

			Dat moest ze hebben gedaan, want een moment later ging het joch tekeer en uitte een stroom lelijke woorden, waarna het eiste neergezet te worden.

			Hij zette het kind met een bons op zijn voeten. ‘Wees blij dat ik je niet naar de tuchtschool heb gestuurd,’ riep hij, en toen rende hij achter een meisje aan dat een laken achter zich aan sleepte. Net voordat ze in een steegje kon verdwijnen, greep hij het beddengoed. Patrick propte het in zijn armen en gooide het naar Gwen. ‘Houd dit vast, terwijl ik achter de rest aan ga.’

			Nu waren de kinderen serieus was aan het verzamelen. Kussenslopen, overhemden en ondergoed lagen verspreid over de straatkeien. Gwen pakte op wat ze kon, terwijl hij achter de straatkinderen aan ging.

			De meeste kinderen verzetten zich niet te fel. Ze waren niet zo dol op andermans ondergoed, maar het wasgoed lag voor het grijpen en alles was een prijs voor de kinderen die het niet breed hadden.

			Een gammele oude groentekrat lag achtergelaten op straat. Patrick draaide hem om en stopte het wasgoed erin. Tegen de tijd dat hij de laatste kussensloop had opgeraapt, waren hij en Gwen buiten adem en in een vrolijke stemming.

			‘Dat was best grappig,’ bekende Gwen.

			‘Een beetje zoals achter honkballen aan rennen.’

			Ze barstte in lachen uit. ‘Als je het nog één keer over honkbal hebt, zal ik ervandoor moeten gaan.’

			‘Nou, dat kunnen we niet hebben,’ zei hij, terwijl hij een arm om haar schouders sloeg. ‘Kies jij maar waar we naartoe gaan dan. Iets publieks.’

			Ze trok zich terug en keek hem verward aan. ‘Waarom zo serieus?’

			Dit was het. Hij pakte haar schouders vast en draaide haar naar zich toe, zodat ze hem recht aankeek. ‘Ik wil je blijven zien, maar gewoon openlijk. De afgelopen weken is wel duidelijk geworden dat we het goed met elkaar kunnen vinden. Ik vind je leuk.’

			Hij wist dat zij hem ook leuk vond, maar hij wist niet of ze zich ervoor schaamde om met hem gezien te worden. En dat zou hij ook niet te weten komen, zolang ze zich bleven verstoppen op de brandtrap. Zijn huid begon te prikken en zijn hart begon onaangenaam snel te slaan.

			‘Wij samen als stel, dat idee staat me aan,’ vervolgde hij. ‘Ik weet dat we vanbuiten erg van elkaar verschillen, maar ik zou een gelukkig man zijn als je je in het openbaar met mij wilt laten zien. Officieel, bedoel ik.’ Hij voelde dat hij bloosde. ‘Als je zo dapper bent.’

			‘Ik ben dapper,’ zei ze. ‘Waar je ook heen wilt gaan, ik ga met je mee.’

			‘Kom hier.’ Hij grijnsde en trok haar in zijn armen. Een paar van de straatkinderen zagen hen en joelden, maar hij gaf er niet om. Het feit dat Gwendolyn Blackstone Kellerman met bewondering in haar mooie groene ogen naar hem opkeek, maakte dat hij in de wolken was.

			Het leek erop dat ze wellicht toch een toekomst samen hadden.
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			Patricks moeder zat nors in de hoek van haar slaapkamer, vanwaar ze toekeek terwijl hij het beddengoed van haar bed verwisselde. Ze was nog steeds te zwak om te helpen en hij veronderstelde dat ze gefrustreerd was omdat haar herstel zo lang duurde.

			Hij zat ernaast.

			‘Wanneer ben je van plan me te vertellen over die vrouw?’ vroeg ze op afkeurende toon. ‘Ik weet dat ze hier elke avond langskomt, nadat ik naar bed ben gegaan en dat jullie wegglippen naar de brandtrap.’

			Patrick knipperde verrast met zijn ogen. ‘Mevrouw Kellerman?’

			‘Aye. Ik had in nog geen miljoen jaar gedacht dat je het zou aanleggen met de vrouw van een andere man.’

			‘Ze is een weduwe, mam,’ zei hij, enigszins vermaakt, omdat zijn moeder zich had lopen opwinden over niets.

			Birdies ogen werden zo groot als schoteltjes en haar blik hield het midden tussen verbazing en gêne. ‘Nou, dat werpt een nieuw licht op de zaak, nietwaar?’

			Hij grinnikte en maakte het bed verder op; hij wilde dat de kamer netjes was voordat professor Haas arriveerde. Binnenkort zou er een einde komen aan haar medische afspraken, wat betekende dat Patrick de rekening moest betalen. Hij had tweehonderd dollar bij elkaar geschraapt, maar het zou waarschijnlijk meer dan dat kosten. Het zou niet lang duren totdat hij het kon betalen, aangezien zijn overwinning in de Blackstone-zaak hem nu al nieuwe cliënten had opgeleverd. De eigenaar van een conservenfabriek wilde zijn hulp met een bestemmingsprobleem en drie personen wilden een testament opstellen. Allemaal zouden ze in contanten betalen.

			Birdie drong bij hem aan voor details over Gwen, maar hij wilde nu niet over haar praten. De gevoelens die hij voor Gwen had, waren nog te rauw en te pril. Hij wilde een boom in stukken hakken, zodat ze brandhout had om haar huis mee te verwarmen. Een kasteel voor haar bouwen. Hij wilde een stuk vlees mee naar huis nemen als eten voor haar en de tien kinderen die ze samen zouden hebben. Hij wilde haar op een voetstuk zetten en haar held zijn.

			‘Ik mag haar graag,’ zei hij simpelweg, in de hoop dat Birdie tevreden zou zijn met dat antwoord.

			Ze zou wel moeten, aangezien professor Haas was gearriveerd. Pat­rick ging aan de kant en keek toe terwijl de man zijn moeder onderzocht. En toen ze in staat bleek om te staan, te buigen en haar armen op commando te heffen, knikte hij goedkeurend.

			Een gevoel van tevredenheid stroomde door hem heen en impulsief boog hij zijn hoofd en bad stilletjes. Lieve Vader, U achtte het nodig om mijn vader weg te nemen voordat hij en Birdie een groot gezin hadden kunnen stichten, zoals Birdie altijd had gewild. Alstublieft, alstublieft, laat haar lang genoeg leven om kleinkinderen die net zo veel van haar houden als ik te kunnen verwelkomen.

			‘Het lijkt erop alsof alles weer naar behoren werkt, mevrouw O’Neill,’ zei de professor, nadat hij zijn onderzoek had beëindigd. ‘Begin ermee om per keer vijf tot tien minuten te staan. Stel uzelf ten doel om elke dag wat meer te doen.’

			Patrick sloot de deur van zijn moeders slaapkamer voordat hij met de professor meeliep naar de woonkamer, omdat hij niet wilde dat zijn moeder zich zorgen zou maken over geld.

			‘Ik wil weten wat ik u verschuldigd ben voor mijn moeders behandeling.’

			‘Professor Haas keek verbaasd op. ‘Dat is niet nodig. Alles is betaald door de universiteit.’

			Patrick schudde zijn hoofd. ‘Een man moet voor dit soort dingen betalen, maar ik heb geen idee hoeveel dat serum kost.’

			‘Elke dosering kost rond de vijftienduizend dollar.’

			Patrick kon even geen ademhalen. Hij schraapte zijn keel een paar keer terwijl hij zijn gedachten op een rijtje probeerde te zetten. ‘Dat is een beetje meer dan ik dacht,’ wist hij uit te brengen. Het was meer dan hij in zijn hele leven had verdiend. Als hij stierf zou hij die rekening nog niet hebben afbetaald.

			‘Dat is waarom we niet verwachten dat u of iemand anders ervoor betaalt,’ zei professor Haas met een goedbedoelde klap op Patricks schouder. Hij vervolgde zijn opmerking door te vertellen hoeveel het kostte om een stal vol paarden, een team medische assistenten, de laboratoria en de jaren onderzoek die zaten in de productie van het experimentele serum te financieren. ‘Maar maakt u zich geen zorgen over het geld,’ verzekerde de professor hem.’ We bevinden ons nog steeds in de testfase en we hebben waardevolle inzichten opgedaan door uw moeders behandeling. Daarbij, de universiteit ziet dit als een liefdadigheidsgeval. Geen reden om u druk te maken over een betaling.’

			Patrick voelde zich misselijk. Hij vond het niet fijn om iemand iets verschuldigd te zijn, vooral Gwen niet. Hij wilde niet beschouwd worden als liefdadigheidsgeval. Hij moest deze rekening vereffenen, anders zou die aan hem blijven knagen en de puurheid van wat hij en Gwen hadden aantasten.

			En dat kon hij niet verdragen.
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			De onthutsende schuld zat Patrick nog steeds dwars toen hij op pad ging voor zijn taak bij de gaarkeuken. Hoe kon een man fier door het leven gaan met een schuldenlast? Hij probeerde de gedachte eraan uit zijn hoofd te bannen, zodra hij aankwam bij de gaarkeuken om water te halen, de tafels schoon te maken en de pannen te schrobben.

			Even later zette hij een vijfliterpan met kippenstoofpot op de buffettafel, waarachter de oude mevrouw Magill de laatste restjes van de eerste lading van deze dag bijeenschraapte. Ze deed een stap opzij, zodat hij haar lege pan kon vervangen voor de nieuwe, met als gevolg dat de knorrige oude man die ze net had bediend begon te klagen.

			‘Waarom heb ik de restjes gehad?’ gromde hij, met een stompje sigaar tussen zijn lippen geklemd. ‘Ik wil een andere kom.’

			Mevrouw Magill dook een beetje in elkaar. Ze was te vriendelijk voor een ruige buurt als deze, maar Patrick vond het geen probleem om het op te nemen tegen een bullebak.

			‘Neem de sigaar uit je mond als je een dame aanspreekt, eet wat je gegeven wordt en sluit dan achteraan aan in de rij. Als er nog wat over is, kun je nog een kom krijgen.’

			‘Er is nooit wat over,’ gromde de oude man.

			‘Het is niet waar! Nou, wees dan dankbaar voor wat je hebt.’ Patrick tilde de lege pan op, maar hij zou pas naar de keuken teruggaan als hij er zeker van was dat de sigaarkauwer het mevrouw Magill niet moeilijk zou maken. Hij volgde de oude man tussen de tafels door naar een van de plekken die nog niet bezet was, en dat waren er niet veel; het was altijd vol hierbinnen. Ondertussen ruimde Patrick wat van de achtergelaten kommen van de tafel, die hij in de lege pan zette om meteen mee terug naar de keuken te nemen.

			Dat was het moment waarop hij Liam Malone opmerkte. Hij stond tegen de achtermuur van het vertrek geleund en sloeg hem gade.

			Patrick wist intuïtief dat de man hier niet was voor een kom stoofpot, maar hij vroeg het toch. ‘Trek?’

			Liam schudde zijn hoofd. ‘Mijn oom vertelde dat je hier op zaterdag werkt. Ik moet je spreken.’

			Alles aan Liams houding – van zijn bezorgde blik tot zijn op en neer wippende adamsappel – wees erop dat hij nerveus was. Na Micks overwinning in de rechtszaal, waren de probleemschoppers die naar de stad gekomen waren om verontwaardiging over de U.S. Steel-overeenkomst op te stoken, naar huis teruggekeerd, ook Liam en de andere lassers uit Philadelphia.

			Nu was Liam blijkbaar weer in New York en Patrick wilde weten waarom.

			‘Kom mee naar de keuken. Je kunt me helpen de pannen te schrobben.’ Patrick ging hem voor en Liam volgde.

			Het was smoorheet in de keuken, nu de stoven en ovens op volle kracht werkten, maar Liam rolde zijn mouwen zonder te klagen op en liet de lege pan zakken in de gootsteen die was gevuld met afwaswater. Patrick greep een oude doek en begon de kommen af te drogen. ‘Voor de draad ermee.’

			‘Ik heb een advocaat nodig,’ zei Liam.

			‘Je hebt een eind gereisd en ik ben niet werkzaam in Pennsylvania, dus ik vrees dat je je tijd verdoet.’

			Liam wierp een blik op een van de vrouwen die koffiezette en keek toen weer naar hem. ‘Het heeft te maken met iets hier, in New York, maar ik wil niet afgeluisterd worden.’

			Patrick knikte. Help me de klus hier af te maken en we kunnen praten als we klaar zijn.’

			Het opruimen duurde niet lang omdat Liam hard werkte. Hij schrobde, sopte, spoelde en droogde af. Het werk was hem duidelijk niet vreemd, en na het afwassen, veegde hij de vloer en maakte de tafels schoon. Met Liams hulp waren Patricks werkzaamheden een uur eerder gedaan dan wanneer Patrick alles in zijn eentje had moeten doen.

			‘We kunnen praten in het steegje achter de keuken,’ stelde hij voor.

			Liam knikte en liep achter hem aan. Lege kratten en gedeukte afvalemmers vulden de smalle stenen steeg. Er was niemand anders, maar Liam keek nerveus van links naar rechts, voordat hij op gedempte toon begon te praten. ‘Ik weet niet wie ik kan vertrouwen,’ zei hij. ‘Oom Mick zei dat je een fatsoenlijke advocaat bent en dat je beloofd hebt geen van zijn geheimen door te vertellen. Dat heeft te maken met een of andere regel van advocaten?’

			‘Dat klopt.’

			Liam wipte van zijn ene op zijn andere voet. ‘Ja, nou, de enige advocaten die ik heb ontmoet, zijn beunhazen die voor de eigenaren van de staalfabrieken werken. Jij lijkt niet op hen. Je lijkt op een van ons, dus misschien kan ik je wel vertrouwen.’

			‘Vertrouwen om wat te doen?’

			Liam keek hem recht aan, zijn blik vastberaden. ‘Je weet welke geruchten over mij de ronde doen; dat ik en dat Blackstone-kind wellicht een en dezelfde zijn. Ik weet niet of ze waar zijn, maar ik heb ogen in mijn hoofd. Ik heb een foto van Theodore Blackstone gezien en we lijken op elkaar. Ik acht Mick er wel toe in staat om een gemeen spelletje te spelen. Mijn vader had een jarenlange en hartgrondige hekel aan de Blackstones. Hij is nu tien jaar dood, dus hem kan ik niets meer vragen, maar hij heeft ook een vuil spelletje gespeeld. Crocket Malone was een bruut en zodra ik bij hem weg kon komen, ben ik het huis ontvlucht. Sindsdien heb ik in de haven van Philly gewerkt.’

			‘En je moeder? Degene die klaagt dat ze een tien pond zware baby ter wereld heeft gebracht? Liegt zij ook?’

			‘Misschien,’ zei Liam. ‘Ze woont nog steeds in Pittsburgh en heeft een grote doos juridische documenten onder haar bed. Ik heb ze doorgekeken, in een poging een geboortecertificaat of iets anders dat bewijst wie ik ben te vinden, maar ik kan niet veel chocola maken van al die documenten.’

			‘Waarom niet?’ vroeg Patrick. ‘Het zou niet zo moeilijk moeten zijn om een geboortecertificaat op te merken.’

			Liam keek somber de steeg in. ‘Ik ben niet echt van het lezen,’ bekende hij. ‘Ik heb hulp nodig bij het doorzoeken van die doos.’

			‘Kun je überhaupt wel lezen?’ Patrick wilde Liam niet vernederen, maar hij moest het weten.

			‘Niet echt,’ zei Liam. ‘Ik kan mijn handtekening zetten, maar niet veel meer en er is niemand die ik vertrouw om me met die papieren te helpen.’

			Het vooruitzicht om helemaal naar Pittsburgh te gaan om een praktisch vreemde te helpen zoeken naar een geboortecertificaat was absurd. Patrick had een hele hoop nieuwe cliënten en zijn moeder had hem nog steeds nodig.

			‘Neem de doos mee naar de dichtstbijzijnde katholieke school en vraag de nonnen je te helpen,’ zei hij. ‘Ze zullen je vertrouwen niet beschamen.’

			Liams schouders zakten omlaag, maar slechts een moment, voordat hij ze weer rechtte. ‘Ik had al gedacht dat je zoiets zou zeggen. Hé, toch bedankt. Je hebt het geweldig gedaan voor mijn oom en ik ben je dankbaar.’

			Met zijn handen in zijn zakken liep Liam de steeg verder in.

			Ongevraagd verscheen de tekening van Hans en Grietje, die in Gwens eetkamer hing, op Patricks netvlies. Er was dertig jaar verstreken sinds haar broer was ontvoerd en toch knaagde de gebeurtenis nog aan haar. Als Patrick op de een of andere manier kon bewijzen wie Liam Malone was, zou Gwen willen dat hij dat deed. Hij kon haar nooit terugbetalen voor het serum dat zijn moeders leven had gered, maar misschien kon hij haar diepste wens, dat ze zou weten wat er met Willy Blackstone was gebeurd, doen uitkomen.

			‘Wacht!’ riep hij door de steeg, maar Liam was al opgegaan in de zee aan voetgangers en langzaam rijdende karren op Mulberry Street. Patrick begon te rennen, terwijl hij constant zijn blik liet gaan over de menigte mensen, tot zijn blik viel op Liam, die naar de tramhalte liep.

			‘Liam, wacht!’ riep hij opnieuw, omdat Liam op het punt stond in de tram te stappen en Patrick versnelde zijn pas. Tegen de tijd dat hij Liam bereikte, was hij buiten adem. ‘Ik ben van gedachten veranderd. Laten we zo snel mogelijk naar Pittsburgh gaan.’

			Dit was wellicht het enige wat hij ooit voor Gwen kon doen en hij zou niet langer twijfelen, maar met Liam meegaan.
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			Gwen was bezig uitnodigingen te schrijven voor de vrijdagavondsoiree toen haar een gedachte inviel. Ze zou Patrick uitnodigen! Ze had zich niet gerealiseerd dat het feit dat ze elkaar steeds op de brandtrap hadden ontmoet hem een beetje dwarszat. Maar als hij aanwezig mocht zijn bij haar wekelijkse bijeenkomst, zou hij weten dat ze er trots op was om met hem gezien te worden.

			Ze had altijd verondersteld dat ze op een dag met een andere professor van Blackstone College zou trouwen. Het was niet dat ze mannen die in een andere branche werkten afwees. Ze had bedacht dat het simpelweg het makkelijkst was om te trouwen met iemand die hier al thuishoorde.

			Maar dat was voordat ze Patrick had ontmoet. Een onuitgenodigde rilling ging door haar heen bij de gedachte aan zijn gezicht, dat een en al genegenheid was als hij naar haar keek. Patrick was alles wat een vrouw zich kon wensen in een man. Aardig, vrijgevig en intelligent, maar was ook een man van brute kracht en met een rotsvast fundament. Ze herinnerde zich de avond dat ze elkaar voor het eerst hadden gekust, toen hij had gesproken over de beloften die hij op een dag tegen zijn vrouw zou uitspreken. ‘Ze zullen in steen gebeiteld zijn, zodat ze voor altijd standhouden,’ had hij gezegd.

			Het volgende moment doorbrak de deurbel de stilte van de avond. Toen ze opendeed en Patrick op de veranda zag staan, voelde het alsof haar dagdromen hem op de een of andere wijze naar haar toe gebracht hadden.

			‘Hallo, mevrouw K.’

			Ze glimlachte naar hem. ‘Goedenavond, Patrick.’

			‘Mag ik binnenkomen? Ik had vandaag een interessant gesprek met Liam Malone.’

			Het verdwaasde gevoel verdween en ze klemde haar hand om de deurknop. In de afgelopen weken was het haar gelukt om de gedachten aan de verontrustende man naar haar achterhoofd te verbannen. Oom Oscars detectives hadden hun rapport over Liam Malone nog niet af, maar ze had al besloten dat zijn uiterlijke gelijkenis met haar vader gewoon een toevalligheid was.

			Ze nam plaats op de gecapitonneerde stoel naast de open haard, terwijl Patrick slechts een paar centimeter bij haar vandaan ging zitten. Ze voelde zich misselijk en wrong haar handen, terwijl hij het gesprek dat hij met Liam had gevoerd voor haar uit de doeken deed. Hij vertelde dat Liam hem had gezegd dat er geruchten en onbeantwoorde vragen over zijn vroegste jaren waren, die erop leken te wijzen dat hij mogelijk Willy Blackstone was.

			Zijn blik ging naar de tekening van Hans en Grietje in de eetkamer. Liam Malone was zo onbeschoft en agressief. Lomp. Helemaal niet zoals ze had verwacht dat een oudere broer zou zijn.

			Maar ze moest het weten.

			‘Ik ga met hem naar Pittsburgh om naar bewijs te zoeken,’ zei Pat­rick. ‘Dat kost misschien een paar dagen, maar als hij je broer is, zal ik erachter komen.’

			Haar hart zwol. ‘Wil je dat echt voor me doen?’

			‘Ik zou alles voor je doen.’

			Ze snakte even naar adem. Hoelang was het geleden dat ze had kunnen steunen op een man die ze onvoorwaardelijk kon vertrouwen?

			‘Volgens mij ben ik verliefd op je aan het worden,’ vervolgde Patrick zonder een spoortje van schaamte of verlegenheid. ‘Dat betekent dat er geen berg is die ik niet zal beklimmen en geen muur die ik niet zal afbreken, als ik jou daarmee help.’

			Een vonkje pure vreugde kwam tot leven. ‘O, Patrick… ik voel hetzelfde. Ik weet dat we waarschijnlijk wat hindernissen zullen tegenkomen op het pad dat voor ons ligt, maar –’

			Hij legde haar het zwijgen op met een kus en grijnsde toen naar haar. ‘Je bent zo klein dat ik je met gemak in mijn armen kan nemen en je eroverheen kan tillen.’

			Ze lachte verheugd, terwijl hij opstond en haar uit haar stoel overeind trok en haar moeiteloos ronddraaide, alsof ze niet meer was dan een boterham. Dit was wat ze altijd had gewild in een man. Een beschermer. Een man die ze haar diepste geheimen, haar hart en haar ziel kon toevertrouwen.

			Hij zette haar weer op de grond en ze klampte zich aan hem vast. ‘God zegene je, Patrick. Je neemt een stukje van mijn hart mee naar Pittsburgh, maar ik weet dat het veilig is bij jou.’

			Als reactie daarop trok hij haar zo dicht tegen zich aan dat ze het bonzen van zijn hart voelde. Hij zou haar niet teleurstellen. Eindelijk, eindelijk had ze dan een man op wie ze kon steunen.
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			Toen Gwen het verzoek kreeg om haar familie te vergezellen voor een zeiltochtje met oom Oscars jacht op zondagmiddag, besloot ze ervoor te bedanken. Ze wilde die tijd met Patrick doorbrengen, voordat hij naar Pittsburgh zou vertrekken. Maar toen ze naar Oscars huis belde om dat door te geven, kreeg ze te horen dat de uitnodiging afwijzen geen optie was.

			‘Ik sta erop dat de hele familie aanwezig is,’ zei Oscar. ‘We zullen bankzaken bespreken en je aanwezigheid is een bevel.’

			Niets ter wereld was saaier om te bespreken dan bankzaken, maar oom Oscar was onvermurwbaar en aangezien de financiering van de universiteit nog steeds zo onzeker was, durfde Gwen niet te weigeren.

			Toen ze die zondagmiddag aankwam bij de haven, scheen de zon uitbundig. Alles voelde vrolijker die morgen. Ze was jong en verliefd. Er was geen wolkje aan de hemel. Patrick zou naar Pittsburgh gaan om linksom of rechtsom een antwoord te vinden op de vragen over Liam Malone.

			Gwen beklom de steile loopplank om aan boord te gaan van de Black Rose, het grote jacht van haar oom dat een bemanning had bestaande uit acht dekknechten, vier stewards, twee koks en een kapitein. De crew zorgde ervoor dat het teakhouten dek glansde en de koperen onderdelen glommen in het zonlicht. Benedendeks waren passagiershutten voor achttien personen, een kaartkamer, een eetzaal en een kegelbaan.

			Zodra ze aan boord was, overzag ze de familieleden die zich al op het dek hadden verzameld. Een paar van haar neven speelden op het achterdek shuffleboard en Oscars vrouw zat op een dekstoel alsof het een troon was. Poppy Blackstone was Oscars tweede vrouw en nog jonger dan Gwen. Haar oom wilde wanhopig graag een zoon en toen zijn eerste vrouw na dertig jaar huwelijk was gestorven, terwijl ze hem alleen een dochter had gegeven, had Oscar geen tijd verspild en meteen een jonge en gezonde bruid gezocht. Het gerucht ging dat hij Poppy, voordat ze in het huwelijksbootje waren gestapt, had gedwongen om langs te gaan bij een specialist om zich ervan te verzekeren dat ze in staat was kinderen te krijgen. Nu was Poppy zeven maanden zwanger en ze paradeerde rond alsof ze een koningszoon droeg, waarbij ze voortdurend over haar uitdijende middel streek.

			Gwen ging naast haar zitten. ‘Weet jij waarom we allemaal zijn verzocht te komen?’ Afgezien van de financiering van de universiteit had ze geen belang in bankzaken en de hele familie uitnodigen voor een bijeenkomst was vreemd.

			‘Ik heb geen idee,’ zei Poppy, terwijl ze zich traag wat koelte toewuifde met haar waaier. Haar blonde krullen waren kunstig onder een elegante hoed opgestoken. ‘Het kan niet zó belangrijk zijn, aangezien Natalia er niet is.’

			Dat was een verrassing. Natalia was Oscars dochter uit zijn eerste huwelijk en hij wilde haar altijd bij zich hebben als ze bankzaken bespraken.

			‘Waar is ze?’ vroeg Gwen.

			‘Bij de bank.’ Poppy rolde met haar ogen. ‘Een of ander excuus over een treinspoor door Siberië aanleggen. Blijkbaar kan de financiering van de materialen niet wachten tot maandag.’ Poppy leunde naar haar toe. ‘Russen,’ mompelde ze, zonder de moeite te nemen om haar minachting te verbergen. Oscars eerste vrouw was een Russische geweest en Poppy leek altijd haar best te doen om te concurreren met de overleden vrouw.

			Oscar liep naar hen toe, waarbij zijn stok op het dek tikte. ‘Natalia is geld aan het overmaken voor materialen voor de Trans-Siberische Spoorlijn, omdat de bouw tot een halt zal komen zonder voedsel en brandstof. We zijn allebei erg trots op Natalia, is het niet, Poppy.’

			Het was een vaststelling, geen vraag, en Poppy ging verstandig wat rechterop zitten en sloeg een wat opgewektere toon aan, toen ze zei: ‘Lieve help, ja. Je zou haar moeten zien als ze bij de bank aan het werk is, Gwen. Natalia zit naast de telegrafist om de onderhandelingen te regelen, omdat hij geen Russisch begrijpt, maar zij spreekt het alsof ze in Rusland geboren is. Het is heel indrukwekkend.’

			Oscar zou Natalia waarschijnlijk tot zijn opvolger bij de bank hebben benoemd als de huidige trust dat zou toestaan, maar de regels waren duidelijk. Alleen mannen konden aan de leiding staan bij de bank. Gwen had daar nooit om gegeven, maar Natalia wel.

			Oscar stootte de poot van Gwens stoel aan met zijn stok. ‘Natalia vertelde me dat een van je universiteitsprofessoren een vrouw met tetanus beter gemaakt heeft. Is dat waar?’

			‘Het lijkt erop.’

			Oom Oscar knikte goedkeurend. ‘Goed, wanneer kan het serum in omloop worden gebracht?’

			‘Dat is een vraag voor professor Haas, niet voor mij.’

			Oscar hief zijn hand en knipte met zijn vingers, waarmee hij zijn persoonlijke secretaris sommeerde. ‘Neem contact op met professor Haas van de universiteit. Laat hem een patent op dat serum regelen en verzeker je ervan dat het op naam van de universiteit staat en niet op die van die man.’

			Zelfs tijdens een vaartocht met het jacht was oom Oscar een en al zakelijkheid. Ondertussen was Gwen druk bezig een manier te bedenken om Patrick in haar familie te introduceren. Sommigen van haar familieleden zouden hem zijn connectie met Mick Malone verwijten, maar ze zou hun vertellen wat een geweldige man hij was. Ondanks Patricks zorgen, waren haar familieleden geen snobs.

			Goed, Poppy was een snob, maar de meeste anderen waren fatsoenlijke mensen. Na jarenlang leed vanwege haar rampzalige huwelijk met Jasper, voelde het eindelijk weer alsof haar leven zich ontvouwde zoals het moest.

			Tegen één uur waren alle vierentwintig familieleden die in Manhattan woonden gearriveerd en de Black Rose was klaar om weg te zeilen. De hoofdofficier die op de brug van het schip was gestationeerd gaf een signaal en het volgende moment werden de ankerkettingen met het nodige gerammel binnengehaald. Daarna klonk vanaf de pier de lange fluittoon die hun vertrek aankondigde.

			Een strijkkwartet speelde een stuk van Mozart en de stewards liepen rond met dienbladen vol smakelijke theesandwiches.

			Zoals gewoonlijk zat iedereen bij de anderen van zijn of haar generatie. Haar grootvader had vijf zussen, die stuk voor stuk waren getrouwd met een welgestelde man en een heel rijtje kinderen hadden gebaard. Het grote aantal vrouwen in Fredericks generatie had ervoor gezorgd dat de macht niet evenredig was verdeeld binnen haar familie. De heersende regel binnen de Blackstone Bank belette het vrouwen een aandeel in de bank te kunnen erven. Alleen de mannelijke nakomelingen van Frederick en die vijf oudtantes erfden aandelen met stemrecht en slechts een paar daarvan toonden veel interesse in de bank. Ze vertrouwden er doorgaans op dat oom Oscar naar eigen goeddunken namens hen stemde.

			Frederick en zijn zussen zaten bij elkaar onder een zonnetent die hen beschermde tegen de zon, terwijl hun kinderen, die allemaal al van middelbare leeftijd waren, een kijkje namen bij de delicatessen die op een buffettafel lagen uitgestald.

			Gwen liep in de richting van de familieleden van de derde generatie, die meer van haar eigen leeftijd waren en ontzettend grappig. Haar neef Chester, die een paar van de beste racepaarden in New York bezat, was in gesprek met haar neef Edwin, en ze besloot zich bij hen te voegen. Edwin was altijd een fijne gesprekspartner.

			‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg ze Edwin. De laatste keer dat ze hem had gezien was drie weken eerder, in de rechtszaal, en toen was hij gezond geweest. Deze dag zat hij lui op een stoel met zijn been in het gips voor zich.

			‘Afgelopen week heb ik mijn been gebroken, tijdens een wandeling in het Adirondackgebergte. Miserabele toestand. Maar, Gwen, ik heb een boerderij gezien waar tweehonderd pauwen over het landgoed paradeerden alsof ze de keizer van India waren. Je kunt je niet voorstellen wat een kakafonie daar. Ik weet gewoon niet wat meer pijn doet, mijn been of mijn oren. Zeg, weet je waarom we hierheen moesten komen? Ik heb gehoord dat Oscar nog steeds probeert Carnegie Steel te kopen.’

			Het laatste waar Gwen aan wilde denken, was de ophanden zijnde fusie, die de reden was waarom zovelen die vreselijke morgen de rechtszaal overspoeld hadden.

			‘Oscars plan gaat verder dan Carnegie Steel alleen,’ zei Chester. ‘Hij wil een stel andere staalbedrijven opslokken, zodat hij de markt in zijn hand heeft. De nieuwe coöperatie zal “U.S. Steel” gaan heten, en het doel is dat wij er allemaal stinkend rijk van worden.’

			Hij sprak verder, maar Gwens aandacht dwaalde altijd af tijdens de gesprekken over saaie bankaangelegenheden. Ze stond op het punt om naar haar grootvader en zijn zussen te lopen, toen Oscar haar aansprak.

			‘Gwendolyn, een momentje, alsjeblieft,’ zei haar oom, terwijl hij naar de laadpoortkant van het jacht gebaarde.

			Ze liep met hem mee en toen ze er waren, keek Oscar eerst om zich heen, alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat ze alleen waren, voordat hij begon te spreken.

			‘Ik heb teruggehoord van de detectives die ik de man die je in de rechtszaal zag heb laten natrekken.’

			Haar hart sloeg een slag over. ‘En?’

			‘Hij is niets meer dan een ontevreden metaalarbeider. Hij komt van origine uit Pittsburgh, maar nu woont hij in Philadelphia, waar hij de lassersvakbond in de haven leidt. Hij houdt ervan de gemoederen op te hitsen in de pers. Hier is een voorbeeld.’

			Hij overhandigde haar een krant die was opgevouwen bij een artikel over de fusie die tot U.S. Steel zou leiden. Een onderstreepte passage bleek een uitspraak van Liam Malone, van de plaatselijke vakbond.

			Het is al erg genoeg dat een bloedzuiger als Andrew Carnegie het grootste staalbedrijf van het land bestuurt. Maar als de Blackstones hem uitkopen om U.S. Steel op te richten, dan is het niet alleen Andrew Carnegie die de mensen in Pittsburgh uitzuigt, dan zal er een veelkoppig monster zijn die de arbeiders in heel het land wurgt. Ik ben van plan om me met hand en tand te verzetten tegen deze vreselijke fusie.

			Gwen verplaatste haar aandacht terug naar Oscar. ‘We wisten al dat hij een vakbondsman is. Wat hebt u nog meer?’

			‘Zijn vader was Crocket Malone,’ zei Oscar. ‘Crocket was een crimineel die zijn zoon opgevoed heeft om in zijn slechte voetsporen te volgen. Toen Liam twaalf was, pakte de politie hem en zijn vader op voor het in brand steken van een staalfabriek in Pittsburgh. Twee maanden later werden ze gearresteerd omdat ze stenen gooiden door het raam van het huis waar de voorman van de fabriek woonde en er een baby gewond raakte. Zo vader, zo zoon. Hij is niet een van ons.’

			‘Maar is dat het bewijs dat hij mijn broer niet kan zijn?’ drong ze aan.

			‘Nee, maar er is meer dan genoeg ander bewijs. De vakbond van de staalindustrie in Pittsburgh heeft Crocket Malone in 1866 een bedrag toegekend voor de geboorte van een kind. Dat is ongeveer wanneer Liam Malone geboren moet zijn en hij heeft geen broers en zussen. Hij is Crocket Malones eerste en enige kind.’

			Gwens hart zonk. Ze wist niet zeker of ze wilde dat Liam Malone op de een of andere wonderlijke wijze haar verloren gewaande broer was of niet. Het zou vreselijk zijn als Willy opgevoed was tot een persoon die branden stichtte en mensen in hun eigen huis aanviel. Ze wilde dat Pat­rick nog in de stad was, zodat ze hem kon vertellen dat hij zijn tijd niet moest verdoen in Pittsburgh, maar hij was een uur eerder al vertrokken.

			‘Dank u voor het onderzoek,’ zei ze tegen haar oom. ‘Het was niet wat ik had gehoopt te horen, maar ik ben dankbaar voor uw hulp.’

			Oom Oscar knikte. ‘Vergeet hem gewoon, goed? Ik wil ook dat je weet dat ik van gedachten ben veranderd over de universiteit. Aangezien onze reputatie een knauw zal krijgen door die smerige biografie, is dit het verkeerde moment om de financiering te stoppen. Natalia heeft een zwakke plek voor de universiteit en heeft gevraagd om de financiering nog een jaar te verlengen.’

			Een golf van vreugde stroomde door Gwen heen. Een eenjarige verlenging was niet zo veel, maar dat de beëindiging van de financiering niet meer als het zwaard van Damocles boven haar hoofd hing, was tenminste een tijdelijke verlichting. ‘Dank u!’ zei ze. ‘En bedank Natalia ook alstublieft van me.’

			‘Laten we ons bij de anderen voegen,’ zei oom Oscar. ‘Ik heb een belangrijke mededeling te doen, maar je moet er niet over in zitten; het zijn enkel bankzaken.’

			Ze nam plaats naast haar neven. Al snel had de hele familie zich verzameld op de open plek vlak bij de brug van het schip. Oscar begon te spreken over de collectieve fusie, waarvoor hij een partnerschap zou aangaan met J.P. Morgan om Carnegie Steel te kopen. Tegelijkertijd zouden er tien andere staalbedrijven worden gekocht en Oscar legde uit wat dat zou betekenen voor de familie.

			‘Zodra deze overeenkomst een feit is, zal de nieuwe coöperatie zeventig procent van de staalproductie in de Verenigde Staten in handen hebben en als hun bankier, zal dit ons een heel rijke familie maken.’

			Gwen zag niet in waar alle drukte om te doen was, omdat ze al vreselijk rijk waren, maar Oscar vervolgde door uiteen te zetten dat deze overeenkomst de potentie had om de grootste bedrijfsfusie in de geschiedenis te worden. ‘De partners van de Blackstone Bank zullen in juli bij elkaar komen voor een formele stemming betreffende de overeenkomst.’

			Oom Oscar zweeg even en keek ongewoon ernstig, terwijl hij zijn blik langs de verzamelde familieleden op het dek liet gaan. ‘Ik heb simpelweg een meerderheid onder de aandeelhouders nodig om de fusie te kunnen doorzetten, maar ik wil dat er unaniem vóór deze fusie gestemd wordt onder de Blackstones. Alle mannen hier hebben aandelen in de bank. Vader en ik bezitten samen al een aandeel van vijftig procent, dus we hebben automatisch een meerderheid, maar ik wil dat onze partners zien dat we allemaal achter deze beslissing staan. Als een teken van goed vertrouwen, wil ik dat elke man hier belooft dat hij de fusie zal steunen met zijn stem.’

			‘Wat doet u als ze dat niet doen?’ plaagde Gwen. ‘Spoelt u diegene dan de voeten?’

			Een paar neven grinnikten, maar bij oom Oscar kon er geen lachje af. Met een boze blik, zei hij: ‘We moeten een gemeenschappelijk front presenteren. De pers en vakbonden vinden deze overeenkomst verschrikkelijk en de overheid zou er een stokje voor kunnen steken. Niettemin, deze overeenkomst is goed voor de zaken, de klanten en de mensen in dit land. Ik duld die weekhartige liberale gevoelens van jou niet, Gwendolyn.’

			‘Ik heb me nog met geen woord tegen de overeenkomst uitgesproken,’ verdedigde ze zich. Haar kennis van haute finance was minimaal, maar haar mening deed er niet toe. Alleen de mannen hadden een stem in de bank. De meesten van haar mannelijke neven en ooms brachten hun dagen door met luieren en nietsdoen, maar elk van hen bezat een stem die gelijkstond aan een of twee procent aandeel in de bank en samen was dat goed voor vijfentwintig procent. Maar eigenlijk was het een platonische kwestie, want ze volgden altijd oom Oscars advies op.

			‘Ik wil dat alle mannen aan boord een verklaring tekenen waarmee ze verklaren dat ze hun stemrecht aan mij overgeven,’ zei Oscar. ‘Mijn secretaris zal alle handtekeningen verzamelen.’

			Al haar neven stemden ermee in, waarna Oscars secretaris verscheen met een dienblad met daarop het wettelijk bindende volmachtformulier voor elke man van de familie om dat te tekenen. Dat hield in dat Oscar nu een grote meerderheid van de stemmen in de Blackstone Bank in handen had.

			Niet iedereen die een aandeel in de bank had, was een Blackstone. John D. Rockefeller had een vijfprocentsaandeel en een groep Franse investeerders bezat zes procent van de bank in aandelen. Andere kleinere aandelen waren in bezit van rijke mensen verspreid over Europa en Amerika, maar de Blackstones beheerden de rest.

			Zodra de volmachtformulieren waren getekend, had Oscar een laatste aankondiging. ‘Onze familie is gezegend met rijkdom en prestige. In de komende maanden zullen die op de proef worden gesteld als deze fusie in volle gang zal zijn. Maar wanneer die voltooid is, zullen we rijker zijn dan elke De’ Medici-familie.’

			Hij knikte kort naar de obers, die vervolgens champagneglazen begonnen rond te delen. Kurken plopten, mensen juichten en ze proosten. Gwen vierde met hen mee. Ze was verliefd, de universiteit zou nog een jaar lang worden gefinancierd…

			Alles in haar leven was goed.

		

	

		
			19

			[image: ]

			De reis naar Pittsburgh in een smoorhete derdeklaswagon was een belabberde ervaring, maar Patrick had het ervoor over, want hij wilde zich graag bewijzen aan Gwen. Hij zou nooit in staat zijn om haar te behangen met juwelen en hij zou nooit een wereldberoemde onderzoeker zijn, zoals haar eerste echtgenoot, maar hij kon haar geven wat ze het liefst, diep in haar hart, wilde. Hij zou elke berg die hij over moest om dat te bereiken beklimmen en voor vandaag betekende dat naar Pittsburgh gaan om een mysterie te ontrafelen.

			Laat in de middag kwamen ze bij de buitenwijken van Pittsburgh, waar roetkleurige wolken boven de horizon zweefden. De trein kwam uit noordelijke richting en reed door de welgestelde buurten, waar rijke industriëlen hun huis hadden gebouwd om te ontsnappen aan de immer aanwezige rook.

			‘De hoogovens branden dag en nacht,’ zei Liam vanaf het bankje naast hem. ‘Rijke mensen zijn hier weggetrokken om bij de schoorstenen uit de buurt te zijn, maar inmiddels bereikt het roet de betere delen van de stad ook.’ Afgaande op zijn blik schepte hij daar genoegen in.

			Al snel maakten de grote gazons en mooie huizen plaats voor kantoorgebouwen en pakhuizen waarin petroleum, gas en kolen waren opgeslagen om de industriële metropolis van brandstof te voorzien. Ze passeerden glas- en leerfabrieken, staalbedrijven en olieraffinaderijen. En op nagenoeg alles wat hij zag, van de stoepen tot de lantaarnpalen en zelfs de boomstammen, lag een laagje roet.

			Nadat ze de trein hadden verlaten, namen ze een tram naar de buurt waar Liam was opgegroeid. De kille, sombere sfeer die er heerste, bezorgde Patrick een ongemakkelijk gevoel, en de lucht had een aparte geur. Misschien was het zijn verbeelding, maar de kinderen die op straat met een bal speelden, zagen er asgrauw uit.

			Liam was opgegroeid in een rijtjeswoning in een blok van vijftien andere identieke huizen, allemaal verhuurd aan staalarbeiders van de dichtbijgelegen fabriek. Het was onmogelijk om te zeggen wat de oorspronkelijke kleur van de stenen was door de laag roet erop.

			‘We hebben minstens een uur om rond te snuffelen, voordat mijn moeder thuiskomt uit haar werk,’ zei Liam. Liam had verteld dat Janet Malone in een glasfabriek vlakbij werkte en dat zijn vader tien jaar eerder aan een longziekte was overleden.

			Liam liep het trapje naar de voordeur op, waarop er binnen een hond begon te blaffen.

			‘Dat is mijn hond, Frankie,’ zei Liam met enige trots.

			Het slot gaf niet mee en het vereiste wat gemorrel, maar uiteindelijk ging de deur open. Zodra Liam binnen was, liet hij zich op zijn knieën vallen om de dikke, lelijke bulldog die naar hem toe gewaggeld kwam te begroeten.

			‘Brave hond,’ bromde Liam, terwijl hij de hond stevig over zijn rimpelige vacht aaide. ‘Geef me een kus, jij oude kwijlbak.’

			Patrick keek met een gevoel dat het midden hield tussen afschuw en verwondering toe terwijl Liam op zijn rug ging liggen en toestond dat de hond zijn poten op zijn borst zette en zijn gezicht aflikte. De hond uitte een continue stroom van gegrom, gesnuif en geblaf. Na een poosje ging Liam eindelijk rechtop zitten en hij tilde de hond op, alsof het beest een baby was.

			‘Dit is Frank,’ zei Liam, waarbij hij de gerimpelde, platte snuit naar Patrick draaide. ‘Hij woont doorgaans bij mij in Philly, maar omdat ik naar New York moest, heeft mijn moeder op hem gepast.’

			Patrick keek om zich heen en zag een schoon, maar eenvoudig huis. Opgelapte meubels stonden op een versleten gevlochten tapijt en een rijtje borden stond trots gepresenteerd op een bordenrek en vormde de enige decoratie in de huiskamer.

			‘Dus je houdt van Engelse bulldogs,’ zei Patrick, en Liam knikte.

			‘Ik ben altijd dol geweest op bulldogs. Frank is mijn derde.’

			Willy Blackstone had ook een Engelse bulldog gehad. Het was een duur ras en bulldogs waren, zoals Mick ook al had opgemerkt, nutteloos als het ging om jagen, bewaken of wat dan ook, afgezien van een beetje heen en weer sjokken en slapen. Willy Blackstone was buiten geweest met zijn bulldog toen Mick hem had geprobeerd over het hek om de achtertuin te tillen. Liams voorliefde voor bulldogs bewees niets, maar het was een interessant detail.

			Patrick stond te popelen om te beginnen, dus Liam bracht de mysterieuze kist die achter zijn moeders bed verstopt was naar de woonkamer. Het was een oude scheepskist, beschadigd aan de hoeken en er hing een muffe geur omheen. Erin zaten talloze papieren en documenten.

			Het werd al snel duidelijk waarom Liam niet in staat was geweest om er iets van te begrijpen. De meeste waren juridische formulieren van Crocket Malones verschillende arrestaties en de keren dat hij voor de rechter had moeten verschijnen, maar er waren ook familiedocumenten. Liam had twee oudere broers, die beiden binnen een week na hun geboorte waren overleden en in de kist zat veel bewijs van het bestaan van beide jongens. Er waren geboortecertificaten van een ziekenhuis en doopaktes van de kerk. De lokale vakbond had een bedrag betaald voor de geboorte van beide jongens. De doopaktes waren bevestigd aan een kaartje waarop een gebed aan de heilige Philomena, de patroonheilige van baby’s en kinderen, stond.

			‘Ben jij ooit gedoopt?’ vroeg Patrick.

			Liam leek een moment lang van zijn stuk gebracht. ‘Misschien. Mijn moeder zorgde er altijd voor dat ik naar de kerk ging.’

			‘Er zit hier geen doopakte van jou in, maar je beide broers zijn wel gedoopt.’

			‘Dat is omdat ze allebei een blauwe baby waren en de priester kwam op dezelfde dag als ze geboren werden om het te doen. Maar mij niet. Volgens mijn moeder had ik longen die de dakpannen konden doen rammelen, dus was het niet nodig om een priester van zijn bed te lichten voor een spoedklusje.’

			Patrick ging verder met het sorteren van de papieren. De grootste stapel betrof aanklachten, ingediend door Crocket Malone die buren, zijn werkgevers en zelfs de lokale krant die kritische artikelen over zijn vakbond had gepubliceerd voor het gerecht daagde. De twee-na-grootste stapel betrof Crockets arrestaties.

			Patrick hield een juridisch document omhoog; dat ging over de keer dat Crocket was aangeklaagd omdat hij ramen van een fabriek had ingegooid.

			‘Hoe komt het dat je vader zo vaak is gearresteerd?’

			Liam snoof. ‘Omdat Crocket Malone graag mensen met de koppen tegen elkaar sloeg en problemen veroorzaakte.’ Hij knikte met een grijns naar het document. ‘Ik was die dag bij hem. Het was een soort van grappig, tot er een hele zwerm agenten verscheen en ons tot moes sloeg, maar we verdienden het, denk ik.’

			Patrick keek naar de datum op het papier. ‘Je moet nog een kind geweest zijn.’

			‘Ik was vijftien en de fabriek was het eigendom van Andrew Carnegie. Mijn vader zei dat Andrew Carnegie het kwaad in eigen persoon was en dat hij alle problemen die wij veroorzaakten verdiende. Daarbij, als ik mijn vader niet had geholpen, zou hij mij de kop hebben ingeslagen.’

			Patrick stelde de vraag die hem al dagenlang bezighield. ‘Er was een beloning van honderdduizend dollar voor het terugbrengen van de Blackstone-jongen. Haatte je vader de Blackstones zozeer dat hij een zo grote beloning aan zich voorbij liet gaan om in plaats daarvan wraak te nemen?’

			Ter hoogte van Liams kaak trilde een spiertje en zijn ogen werden donker, terwijl hij de vraag overdacht. ‘Ja. Hij haatte hen zozeer.’

			Een kwaadaardige man zou er een verwrongen genoegen in scheppen om het ontvoerde kind van zijn vijand op te voeden in de wereld die was gecreëerd door Blackstones hebzucht. Volgens Liam had Crocket hem van school gehaald toen hij in de achtste klas zat en hem vervolgens aan het werk gezet als een ovenwerker die kolen in een open oven moest doen. Liam was naar de vakbondsbijeenkomsten geweest, waar hij had geleerd de eigenaren van de staalfabrieken te haten. Waar normale ouders hun kinderen verhaaltjes voorlazen voor het slapengaan, had Crocket Liam autopsiefoto’s laten zien van mensen die waren gestorven door een fabrieksongeval. Iemand die dat een kind aandeed, zou een beloning mogelijk graag laten schieten om wraak te nemen.

			Twee uur lang bestudeerden ze elk document in de kist, maar ze vonden niets wat betrekking had op Liams leven voor zijn vijfde levensjaar. Het was frustrerend, omdat ze zonder bewijs niets konden aantonen.

			Maar tegen zes uur keerde Janet Malone terug naar huis en toen begon de werkelijke strijd om bewijs.
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			Liams moeder was een kleine vrouw met eeltige handen, een smal gezicht en bleek kastanjebruin haar dat in een wrong gerold was. Liam nam het voortouw in de ongemakkelijke ondervraging. Het kruisverhoor ging meer dan een uur lang door en Janet week niet een keer af van haar bewering dat ze Liams biologische moeder was.

			‘Ik wil de waarheid,’ zei Liam, terwijl hij over het versleten vloerkleed ijsbeerde, en hij keek naar zijn moeder, die roerloos aan de keukentafel zat met een onaangeraakte kop thee voor zich. ‘Waarom heb je Michael en Connor laten dopen, maar mij niet? Waarom is er geen geboorte­certificaat van mij?’

			‘Misschien omdat ik net een baby van tien pond ter wereld had gebracht en niet de kracht had om uit bed te springen en de halve stad door te rennen om alle documenten te verzamelen,’ kaatste Janet terug.

			Patrick had in eerste instantie de neiging om Janet te verdedigen tegen Liams agressieve toon, maar ze bleek een taaie, strijdlustige vrouw die bewees in staat te zijn om zichzelf te verdedigen.

			‘Je hebt foto’s van de andere baby’s laten maken, maar niet van mij,’ zei Liam. ‘Waarom niet?’

			‘Omdat de dokter zei dat Connor de week niet zou overleven en Michael was al gestorven toen we zijn foto lieten maken,’ verdedigde Janet zichzelf. ‘Bij jou was er geen reden om bang te zijn dat je zou sterven. Je huilde hard genoeg om de buren te wekken.’

			‘Ik was zes jaar toen je eindelijk de moeite nam om foto’s van me te laten maken,’ zei Liam. ‘Waarom duurde het zo lang?’

			Janet sloeg haar armen over elkaar. ‘Jij weet niet hoe veeleisend een baby kan zijn. Als je nou eens zou trouwen, zoals elke fatsoenlijke zoon van jouw leeftijd, zou je zelf een stel kinderen hebben en je niet afvragen waarom ik geen tijd had om je mee te nemen naar een fotostudio. Waarom settel je je niet met Nora Cunningham? Haar moeder heeft me verteld dat ze er moe van wordt om op jou te wachten.’

			‘Ik ga niet trouwen met Nora Cunningham,’ bromde Liam.

			‘Waarom niet? De enige kans op kleinkinderen staat hier koppig en onrespectvol. Je moet in het huwelijksbootje stappen en een gezin stichten. Dan kan ik –’

			Een luid gebons onderbrak Janet.

			‘Iemand thuis?’ riep een mannenstem buiten. ‘Ik heb hulp nodig. Alstublieft! Ik heb hulp nodig.’

			Liam leek de afleiding te verwelkomen en liep met drie passen naar de voordeur. ‘Ik trouw niet met Nora en basta,’ riep hij over zijn schouder en toen rukte hij de deur open.

			Op de stoep stond een pezige man die er ziek en paniekerig uitzag. Een paar andere mannen vormden achter hem een groepje, maar Pat­rick staarde naar de man vooraan, die piekerig rood haar had en de langste neus die hij ooit had gezien.

			‘Ben jij Liam Malone?’ vroeg de roodharige man.

			‘Ja. Wat wil je?’

			Er verscheen een mes dat een fractie van een seconde flikkerde in het licht, voordat het recht in Liams buik werd gestoken. Liam schreeuwde en klapte dubbel, waarna hij het mes greep voordat het opnieuw in zijn buik kon worden gestoken. De andere mannen drongen naar binnen en een hief een moker boven Liams hoofd.

			Janet schreeuwde en Patrick sprong naar voren om de hamer los te wringen, om hem vervolgens te gebruiken om de binnendringer een dreun te geven, waarna die op de grond viel.

			Liam en de roodharige man rolden over de vloer. Overal was bloed en het mes werd geheven voor een volgende steek, maar Liam greep zijn aanvaller bij zijn pols. Voordat Patrick te hulp kon schieten, sloeg iemand hem tegen het hoofd en hij ging tegen de vlakte.

			Pijn verblindde hem bijna, maar hij had eerder klappen geïncasseerd. Hij sprong op. Hij kon niet scherp zien, maar deelde de vage vorm van zijn tegenstander een serie stoten uit. Janets gegil voegde zich bij het gepijnigde geschreeuw van Liam, die worstelde om de controle te krijgen over het mes.

			Patrick gleed uit over het bloed. Maar hij kon niet aan zijn einde komen in zo’n groezelige woning. Niet nu zijn moeder hem nog steeds nodig had. Angst vermengde zich met paniek terwijl hij overeind krabbelde. Hij concentreerde al zijn kracht in zijn goede arm, en plantte zijn vuist op de neus van de man voor hem. De man ging neer en bewoog niet.

			Liams aanvaller had Liam tegen de grond gepind en Patrick rukte hem weg en smeet hem opzij, waarna hij hem in zijn maag trapte om te voorkomen dat hij overeind kwam. Het mes stuiterde over de vloer en Janet greep het.

			Twee mannen waren neer en de roodharige man keek met een paniekerige blik naar hen, voordat hij de deur uit strompelde en in de nacht verdween.

			Er was geen tijd te verspillen. Liam lag in een plas bloed en bewoog niet meer.

			‘Ga hulp halen!’ beval Patrick Janet. Ze rende de straat op en haar schreeuw weerkaatste tegen de huizen. Er kwamen al mensen hun kant op en Patrick verfrommelde zijn zakdoek tot een prop en drukte die op de open wond. Liams gepijnigde schreeuw was oorverdovend en al snel stonden er zeker vijf mensen in de kamer.

			‘Een dokter,’ wist Patrick uit te brengen. ‘Is er een dokter?’

			‘Milly is er een aan het halen,’ zei iemand. ‘De politie komt ook. Ze zullen hier snel zijn.’

			Patrick knikte; zijn hoofd bonsde nog steeds. Hij had een paar vreselijke bokswedstrijden meegemaakt, maar hij had nooit eerder voor zijn leven gevreesd en het was allemaal nog niet voorbij. Warm bloed stroomde uit Liams buik en doorweekte de zakdoek.

			‘Ga opzij,’ zei een man toen. Hij drukte een van Janets gehaakte kussens op Liams buik en drukte er hard op, wat een volgende martelende gil ten gevolg had.

			Patrick stond op en stapte weg, waarop hij werd overvallen door moeheid. De man die de moker had laten neerkomen probeerde zich weg te draaien bij een paar gespierde buren, die hem aan de grond gepind hielden, maar de derde man, die Patrick buiten westen had geslagen lag roerloos op de grond.

			‘Die ene daar kun je maar beter in de gaten houden,’ waarschuwde hij een van de buren. ‘Hij is sterk en snel.’

			‘Niet nodig,’ zei een buurman. ‘Hij is morsdood.’
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			Een door paarden voortgetrokken ambulance arriveerde om Liam naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis te vervoeren en Janet ging met hem mee. Ze huilde als een hofhond, maar stopte toen de ziekenbroeder zei dat ze niet met de ambulance meekon, tenzij ze zichzelf in de hand wist te houden.

			Patrick bleef in het huis en vroeg zich af wie er een motief had om Liam Malone te doden. Als Liam de vermiste erfgenaam was, zouden enkelen van de Blackstones blij zijn, maar andere leden van de familie hadden er wellicht financieel belang bij als hij wegbleef.

			Al snel krioelde het in het huis van de buren en politieagenten. De indringer die met de moker had rondgezwaaid, was ter plekke gearresteerd, maar de dode man lag nog steeds op de plek waar hij een uur eerder was neergevallen. Patrick wist precies wat er was gebeurd. Een rechtstreekse dreun kon iemands neus breken, waardoor er een stukje bot naar de hersenen schoot en een man doodde.

			Patrick drukte zijn rechterhand tegen zijn borstbeen terwijl hij heen en weer beende. Een paar van zijn vingers voelden aan alsof ze gebroken waren, maar hij was tenminste niet dood zoals de man op de vloer. Na een poosje arriveerden dan eindelijk een fotograaf van het politiebureau om foto’s te maken van de dode man en de rest van de plaats delict. Een agent zei dat Patrick nog niet kon vertrekken, wat betekende dat hij in dezelfde ruimte moest blijven als de dode man, tot er iemand van het lijkenhuis was om het lichaam mee te nemen.

			Bidden lukte hem niet op dit moment. Het herhaaldelijk opzeggen van de gebeden zou hem helpen zijn verwarde gedachten te focussen. Nu moest hij steeds denken aan de man die hij had gedood. Dat was niet de bedoeling geweest, al zou hij het weer doen als het moest. Maar hij voelde zich er misselijk door. Die man had vermoedelijk nog een moeder. Misschien een vrouw en zelfs kinderen. En met een enkele klap had Patrick hun leven voorgoed veranderd.

			Hij had hard geslagen. Angst had hem ertoe gedreven met al zijn kracht uit te halen. Het leven zou nooit meer hetzelfde zijn na deze avond, omdat er een man was gestorven dankzij zijn toedoen.

			En vergeef ons onze schulden, zoals ook wij onze schuldenaren vergeven. Hij had de dode man al vergeven, maar hij maakte zich zorgen om de eventuele moeder, vrouw en kinderen die niet wisten dat de man van wie ze vast veel hielden dood was.

			Eindelijk kwamen er een paar politieagenten naar hem toe. De jongere sprak eerst. ‘U bent de man die de man naar het hiernamaals heeft geslagen?’

			Patrick huiverde. ‘Dat ben ik, ja,’ zei hij, zonder een spoortje trots in zijn stem.

			‘Laten we ergens heen gaan waar we kunnen praten,’ zei de oudere officier met een zwaar Duits accent. Patrick fronste. Wat was het met een Duits accent, dat mensen daardoor zo boos klonken? Zijn badge identificeerde de man als ‘sergeant Dittmer’ en Patrick volgde hem door de voordeur, de nacht in.

			Groepjes buren hingen nog steeds rond in de straat en keken met open mond door de deuropening naar het bloederige tafereel binnen.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg sergeant Dittmer toen ze eenmaal een paar meter bij de omstanders vandaan waren. Ondertussen had de jongere agent een notitieblok en potlood tevoorschijn gehaald en hield die nu in de aanslag.

			Patricks juridische instinct trad op de voorgrond. Wat er afgelopen avond was gebeurd was een kwestie van zelfverdediging, maar het was mogelijk dat de Blackstones er een rol in hadden gespeeld en zij zouden proberen om de zaken te verdraaien.

			‘Ik was heel de avond bij Liam en zijn moeder. We waren in gesprek toen er iemand op de deur klopte. Liam deed open en twee seconden later werd hij neergestoken door een man. Vervolgens drongen twee andere mannen naar binnen om het karwei af te maken en ik stopte hen. Ik heb hen nog nooit eerder gezien.’

			‘En Liam? Kent hij hen?’

			Patrick haalde zijn schouders op. ‘Dat moet u hem vragen.’

			‘Heeft Liam Malone vijanden?’ vroeg sergeant Dittmer.

			Elke vakbondsleider had talloze vijanden, maar Patrick betwijfelde of dit iets te maken had met de vakbond. Hij knikte naar de tientallen buren op straat die daar talmden. ‘Zij kunnen die vraag waarschijnlijk beter beantwoorden dan ik. Ik heb hem slechts een paar weken geleden voor het eerst ontmoet.’ Was dat echt nog maar drie weken geleden? Het leek nu al jaren.

			‘En wat is uw relatie met meneer Malone?’

			Hij dacht even goed na, voordat hij antwoord gaf. Hij had Liam een beetje juridisch advies gegeven, maar hij was niet officieel zijn advocaat. Als hij zich zo voorstelde, zouden de Blackstones dat te horen krijgen en iets waarschuwde Patrick dat het beter was als dat niet gebeurde.

			‘Gewoon een vriend,’ zei hij daarom.

			‘U moet mee naar het bureau om een officiële verklaring af te leggen van wat er hier vanavond is gebeurd,’ beval sergeant Dittmer.

			De bruuske toon verontrustte Patrick. ‘Ben ik een verdachte?’

			‘Nee, maar we hebben een formele verklaring nodig,’ antwoordde sergeant Dittmer.

			Patrick keek nadrukkelijk naar de officier met het notitieblok. ‘Ik heb er zojuist een gegeven. Ik wil naar het ziekenhuis om te zien hoe het met mijn vriend is. Zijn moeder heeft wellicht hulp nodig.’

			Dat gezegd hebbende liep hij om de agent die aantekeningen had gemaakt heen naar het huis. Het lichaam, dat met een deken was bedekt, werd juist op een draagbaar het huis uitgedragen en Patrick bleef intuïtief staan om een kruisje te slaan. Hij vond het verschrikkelijk wat hij deze avond had gedaan, maar als hij er niet was geweest, was Liam gestorven.

			Hij draaide zich om. ‘Hebt u iemand in het korps die op wacht kan staan bij het ziekenhuis?’ vroeg hij sergeant Dittmer. ‘Degene die achter deze aanval op Liam zit, zal het wellicht opnieuw proberen.’

			Sergeant Dittmer lachte spottend. ‘We hebben geen extra mannen om als een privépolitiemacht te fungeren.’

			Dat was geen verrassing, maar Liam verkeerde nog steeds in gevaar. Als hij de aanval van deze avond overleefde, zou hij wekenlang zwak en weerloos zijn.

			Patrick liet zijn blik gaan over de mensen die nog steeds buiten waren. Hij herkende een paar ervan, omdat ze voor de hoorzitting naar New York waren gekomen. Het waren sterke mannen van de staalfabrieken. Zij zouden zijn privépolitiemacht vormen.

			Hij stapte naar voren. ‘Ik kan wel wat mensen gebruiken die bij het ziekenhuis op wacht willen staan.’

			Vijf minuten later had hij de nodige vrijwilligers en nu bestond zijn taak niet langer uit het oplossen van het raadsel rond Liams geboorte, maar simpelweg uit hem in leven houden.
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			Gwen was er steeds zekerder van dat ze wilde dat Patrick O’Neill deel van haar leven werd. Hij was sterk en aardig en grappig. Door en door goed. Hij was helemaal naar Pittsburgh gegaan, enkel en alleen om haar te helpen het mysterie van Liam Malone te ontrafelen. De laatst overgebleven bolwerken van haar verontwaardiging, omdat hij Mick Malone had gerepresenteerd, losten op in het licht van Patricks royale gulheid. Welke andere man zou zichzelf zo onbaatzuchtig geven?

			Ze gaf geen zier om hun standsverschillen, maar sommigen van haar familieleden zouden op hem neerkijken. En ze zou het niet kunnen verdragen als ze Patrick gemeen zouden behandelen, wat betekende dat ze oom Oscars vrouw, de regerend expert op het gebied van sociale kringen, aan haar kant moest zien te krijgen. Poppy was de grootste snob van de familie, maar Gwen zou haar proberen milder te stemmen.

			Poppy had een paar van de Blackstone-vrouwen uitgenodigd om haar nieuw ingerichte kinderkamer te bewonderen. Het zou de perfecte gelegenheid zijn voor Gwen om aan te kondigen dat ze er na twee jaar eenzaam weduwschap aan toe was om officieel het hof gemaakt te worden.

			Poppy en Oscar woonden in een marmeren wanproduct van een huis. Natalia woonde daar eveneens, maar Gwen verwachtte niet dat haar nicht het partijtje zou bijwonen. De vijandigheid tussen Poppy en Natalia was onmiskenbaar, maar Gwen mocht Natalia graag, ook al zouden ze niet meer van elkaar kunnen verschillen. Waar Gwen koos voor een bohemiens leven tussen de artiesten en intellectuelen, was Natalia een conservatieve vrouw die haar vaders vaardigheden als bedrijfsanalist had geërfd.

			Een paar van haar tantes kwamen tegelijk met Gwen aan en ze begroetten elkaar voordat ze naar binnen gingen. Gwen stak haar armen uit om haar favoriete tante te omhelzen. Feitelijk gezien was Martha haar oudtante, de jongste van haar grootvaders vijf zussen. ‘Ik ben zo blij dat Poppy je bij de campus vandaan heeft weten te lokken,’ zei tante Martha. ‘Ik weet dat je niet zo veel om de stad geeft.’

			‘Ik kon de kans om Poppy’s kinderkamer te zien niet weerstaan,’ zei Gwen, en even voelde ze een steek jaloezie. Ze had altijd graag kinderen gewild, maar Jaspers desinteresse in haar had het nagenoeg onmogelijk gemaakt om zwanger te worden. Maar wellicht zou ze binnenkort zelf kinderen hebben.

			Patrick zou een geweldige vader zijn. Misschien liep ze op de zaken vooruit, maar het verlangen om Patricks betrouwbare kracht en humor in haar leven te hebben werd steeds moeilijker te ontkennen.

			Oscars huis was gemaakt van wit marmer, vergulde meubels en op elk hoog plafond waren schilderingen aangebracht. Tot haar verrassing wachtte Natalia hen op in de hal. Het was maandag en Natalia had zich gekleed om naar het werk te gaan; ze had een getailleerd, indigoblauw pakje met een jasje erover aan en droeg haar haar in een keurige wrong.

			Gwen kuste Natalia ter begroeting op de wang. ‘Ik heb vernomen dat ik je moet bedanken voor je vaders besluit om de universiteit nog een jaar te financieren.’

			‘Mijn vaders hart is diep begraven, maar ik weet waar ik het kan vinden.’

			Tante Helen kwam tussenbeide en haar pijpenkrullen dansten op en neer terwijl ze Natalia aan een onderzoekende blik onderwierp. ‘Ik had niet gedacht dat je Poppy’s kleine theepartijtje zou willen bijwonen.’

			Natalia glimlachte minzaam. ‘Vader heeft me gevraagd om mijn best te doen om het Poppy naar de zin te maken. Dus ik drink een kopje thee mee en ga daarna naar de bank. Ik ben enthousiast over een nieuw voorstel om de Russische turbulente terpentijnindustrie te ontwikkelen.’

			Bestond er iets saaiers dan de terpentijnindustrie? Het was moeilijk te zeggen of Natalia werkelijk enthousiast was over het onderwerp of simpelweg aan Poppy’s theepartijtje wilde ontsnappen. Een beetje van allebei, waarschijnlijk.

			Natalia ging hun voor naar de ontbijtruimte, waar Poppy de oudere tantes al bezighield. Tante Helen leunde zwaar op haar stok terwijl ze naar de theetafel schuifelde, maar Poppy hield haar tegen voordat ze kon gaan zitten.

			‘Nee, nee, niet gaan zitten,’ zei Poppy. ‘We kunnen geen thee gaan drinken voordat jullie de kinderkamer hebben gezien. Ik weet dat jullie allemaal staan te popelen van nieuwsgierigheid.’

			Tante Helen wisselde een geïrriteerde blik met haar zussen, maar ze volgden Poppy allemaal plichtsgetrouw door de gangen van wit marmer en vergulde spiegels. Gwen verwachtte dat de babykamer soortgelijke vorstelijke grandeur zou hebben, dus ze was verbaasd toen ze de kamer binnenstapte en zag dat alles zwart, brons of scharlakenrood was.

			De tantes leken verbijsterd, maar Poppy straalde van trots. ‘Het is Japans,’ zei ze, terwijl ze met een hand langs de zwartgelakte wieg streek. ‘Een dergelijke inrichting is helemaal in de mode in Europa. Ik heb gehoord dat de Prins van Wales zijn eigen kamers aan het herinrichten is in de Japanse stijl.’

			De wieg, verschoontafel en schommelstoel waren alle gemaakt van zwartgelakt hout. Gedreven brons bedekte de ladekast die voor een dieprood geschilderde muur stond. Normaal gesproken hield Gwen van de verfrissende eenvoud van de Japanse stijl, maar in plaats van de zachte tinten die daar doorgaans mee geassocieerd werden, had Poppy gekozen voor de dramatische combinatie van scharlakenrood, brons en zwart. Panels van rijstpapier bedekten de ramen en een vouwscherm beschilderd met kersenbloesem was het enige vrolijke in de kinderkamer.

			‘Het is heel artistiek,’ wist tante Martha uit te brengen, en de andere tantes knikten instemmend.

			Gwen boog over de wieg om een pop in een zijden kimono op te pakken. ‘Dit is schattig,’ zei ze.

			Ze gaf de pop aan Martha, zodat de aardigste van haar tantes kon dwepen met de prachtig geborduurde kimono. Martha mompelde een paar beleefde opmerkingen en gaf de pop toen aan Helen, die Poppy ontzet aankeek.

			‘Liefje, ik ben bang dat ik niet goed kan zien in dit schemerige licht,’ zei ze. ‘Mijn ogen zijn niet wat ze zijn geweest.’

			‘Ja, het is vrij donker hier,’ zei Martha. ‘Misschien moeten we naar de ontbijtkamer gaan, waar we deze charmante kimono goed kunnen bewonderen?’

			Het leek Poppy te irriteren dat de oudere vrouwen niet langer in de benauwende kinderkamer wilden blijven, maar ze verlieten het vertrek al.

			De stemming klaarde op zodra iedereen in de zonverlichte ontbijtkamer was, waar de thee en alle toebehoren de tafel vulden en de tantes maakten gepast de nodige drukte over Poppy’s baby, die over twee maanden werd verwacht.

			Na tien minuten over de baby te hebben gesproken, zette Natalia haar theekopje neer. ‘Het is elf uur en hoog tijd dat ik naar de bank ga.’

			Poppy’s blik bekoelde. ‘Ga dan, in vredesnaam. Het is beslist geen verrassing waar je prioriteiten liggen.’

			Met een onaangedane uitdrukking op haar gezicht gaf Natalia de tantes een voor een een snelle knuffel bij wijze van afscheidsgroet en toen vertrok ze. Een ongemakkelijke stilte vulde het vertrek, tot tante Martha die vulde. ‘Ik stel me zo voor dat Oscar erg enthousiast is over de baby,’ zei ze. ‘Hebben jullie al een naam gekozen?’

			Poppy knikte. ‘We hebben besloten om hem “Alexander” te noemen. Ik wilde hem “Frederick Samuel” noemen, naar onze beide vaders, maar Oscar wil iets heel nieuws.’

			‘Wat als het een meisje is?’ vroeg tante Helen, en Poppy leek van haar stuk gebracht. Iedereen wist dat Oscar erop stond een zoon te krijgen. Als Poppy het waagde om een meisje op de wereld te brengen, zou ze waarschijnlijk binnen een paar weken weer zwanger zijn.

			‘We verwachten dat het een jongen is,’ reageerde Poppy, waarmee ze effectief een einde maakte aan het gesprek. Ze sloeg haar arm om haar bollende buik en streek er voortdurend langzaam in een cirkel over. ‘Natuurlijk zal Natalia jaloers zijn. Ze beschouwt zichzelf als haar vaders oogappel. Het zal haar niet aanstaan dat ze wordt verdrongen door mijn zoon, maar misschien is het het beste zo. Het is onnatuurlijk dat een vrouw van Natalia’s leeftijd nog steeds ongetrouwd is.’

			Poppy’s opmerkingen klonken Gwen gemeen in de oren, maar de tantes waren het ermee eens. Alle Blackstone-vrouwen waren voor hun twintigste getrouwd, dus Natalia, die al achtentwintig was en nog steeds vrijgezel, viel buiten de boot. Gwen zou waarschijnlijk voor een ander soort man gekozen hebben als ze had gewacht tot ze wat ouder was, in plaats van zich met Jasper naar het altaar te haasten toen ze nog maar achttien was geweest.

			Ze zou niet voor een knap gezicht en academische prestige gekozen hebben, maar voor kracht en integriteit en een gevoel voor humor. Status deed er niet toe. Ze wilde een sterke, zelfverzekerde man die van nature een beschermer was. Haar blik dwaalde uit het raam terwijl ze mijmerde over Patricks pure charisma. Hij zou een fantastische vader zijn en als ze trouwden, zou het waarschijnlijk niet lang duren tot ze zwanger was, nietwaar?

			‘Gwendolyn! Bloos je nu?’

			Ze schrok. Tante Martha had haar aangestoten en alle tantes keken haar aan.

			‘Ik denk dat ze over een man aan het dagdromen was,’ zei tante Helen.

			‘Vertel ons alles!’

			Gwen was niet van plan geweest de kwestie al zo vroeg op de dag ter sprake te brengen, maar tante Helen had zojuist een perfecte voorzet gegeven. Iedereen in haar familie had er bij haar op aangedrongen om te hertrouwen en de tantes zouden zeker verheugd zijn als ze vertelde over Patrick, zelfs al was hij dan niet helemaal van hun stand.

			‘Ja, ik heb mogelijk iemand gevonden,’ zei ze, en alle vrouwen leunden naar voren. Zelfs Poppy leek nieuwsgierig genoeg om haar buik even met rust te laten. ‘Zijn naam is “Patrick O’Neill”. Ik heb hem ontmoet toen –’

			‘Dat klinkt Iers,’ viel Poppy haar in de reden.

			‘Dat is hij ook. Patrick is op zijn veertiende naar New York gekomen.’

			Poppy’s gezichtsuitdrukking bevroor en de tantes wisselden een snelle blik, maar bleven neutraal. ‘Ja?’ drong tante Martha aan. ‘Vertel ons meer.’

			‘Hij is advocaat en heel slim. Ik vrees dat hij een meningsverschil met Oscar had over die verschrikkelijke biografie, maar ik hoop dat dat als verleden tijd kan worden beschouwd. Ik weet dat Patrick en ik elkaars tegenpolen lijken…’

			Er hing zo veel af van deze paar minuten. Als ze haar tantes aan haar kant kon krijgen, zouden ze de weg plaveien voor Patrick. Deze vrouwen waren in de bres gesprongen nadat haar eigen moeder was gestorven en hadden haar grootgebracht. Ze leken hoopvol gestemd, terwijl ze wachtten totdat ze hun meer vertelde over Patrick. ‘Ik weet dat we elkaars tegenpolen lijken, maar Patrick is sterk en dapper, en ik kan niet wachten tot jullie hem allemaal ontmoeten.’

			Poppy hief haar kind. ‘Oscar heeft me over hem verteld. Hij is Iers, inderdaad. En katholiek. Ik zeg het niet graag, maar ik heb gehoord dat hij nogal ongemanierd is.’

			‘Doe niet zo hooghartig,’ zei tante Martha afkeurend, waarop Poppy zich haastte om zich te verdedigen.

			‘Ik ben niet hooghartig. Ik wijs slechts op een duidelijk feit. Het is één ding dat Gwen pronkt met haar bohemiense maniertjes op de campus, omdat men zoiets verwacht van personen die op de universiteit werken. Maar niemand waardeert niet-intellectuele Ierse advocaten op Wall Street. Het is een andere wereld.’

			Tante Martha schoot Gwen te hulp. ‘Luister niet naar haar, Gwendolyn. Mijn eigen Milton is een man met een beroep.’

			Ze keek dankbaar naar tante Martha, wier echtgenoot zijn geld verdiende met zijn schoenveterfabriek. Poppy mocht haar neus dan ophalen voor zo’n alledaags beroep, maar Milton was een fijne, eerlijke man die warm was verwelkomd door de Blackstones. Patrick zou een verwante geest vinden in oom Milton, die zichzelf had opgewerkt.

			‘Ik weet niet of er een toekomst is voor Patrick en mij,’ bekende ze. ‘Onze relatie is nog heel pril en onze familie is zo anders dan die van hem. Hij heeft zijn leven toegewijd aan het verdedigen van de armen en sommigen in de familie zouden zijn baan verkeerd opvatten.’

			‘Maar als hij met jou zou trouwen, zou hij niet hoeven te werken,’ bracht een van de tantes haar onder het oog.

			Dat hoefde niet, maar Gwen vermoedde dat hij het zou willen. ‘Pat­rick is heel trots. Ik denk dat hij wil blijven werken. Als onze relatie zich ontwikkelt en standhoudt, hoop ik dat iedereen in de familie hem net zo warm zal verwelkomen als ze oom Milton hebben gedaan.’

			Tante Helen glimlachte, maar haar stem had nog steeds iets behoedzaams toen ze zei: ‘Natuurlijk zullen we hem accepteren, maar… zal hij ons accepteren?’

			De vraag bracht Gwen van haar stuk. Het was nooit in haar opgekomen dat Patrick leden van haar familie zou afwijzen. Tenslotte was snobisme meestal iets wat van één kant kwam en niet beantwoord werd.

			‘Patrick is de meest onbevoordeelde man die ik ooit heb ontmoet. Natuurlijk zal hij jullie allemaal aanvaarden.’ Ze keek naar Poppy. ‘Behalve jou, Poppy,’ plaagde ze. ‘Je bent een lastig figuur.’

			De tantes lachten luid en Poppy deed alsof ze met hen meedeed. Gwen sloeg haar armen om zich heen en binnen in haar ontsproot een gevoel van vreugde, omdat ze goed op weg was om de barrières tussen haar wereld en die van Patrick te slechten.
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			De morgen na de aanval op Liam ging Patrick op zoek naar de dichtstbijzijnde katholieke kerk; hij wilde af van het drukkende schuldgevoel, omdat hij een man had gedood. Eenmaal in de kerk viel hij in het kleine biechthokje op zijn knieën, maar kon niet eens zijn handen vouwen, vanwege de spalk bij zijn rechterhand. Zijn gebroken vingers waren een constante herinnering aan het moment dat hij de stoot uitgedeeld had.

			God, heb ik het juiste gedaan gisteravond? Hij bad wanhopig om begrip en vroeg God waarom hij de verschrikkingen van de voorgaande avond had moeten meemaken en wat het doel ervan was.

			Na een paar momenten ging het luik dat het getraliede raampje afsloot open en Patrick zag het silhouet van de priester aan de andere kant van het biechthokje.

			‘Bid voor me, vader, want ik heb gezondigd,’ zei Patrick. ‘Mijn laatste biecht is van drie maanden geleden.’ Het voelde als een ander leven. Drie maanden geleden had hij niet geweten hoe het voelt als je een neus met je vuist verbrijzelt en de degene wiens neus het is het niet overleeft. Het was iets wat hij nooit zou vergeten.

			‘En wat brengt je hier vandaag?’ vroeg de priester.

			‘Ik heb een man gedood uit zelfverdediging.’ Zelfs aan de andere kant van het raampje kon Patrick de priester naar adem horen happen. Hij haastte zich uit te leggen dat een weerloze man was aangevallen door drie vreemdelingen en dat hij had ingegrepen. Het was niet zijn bedoeling geweest om iemand te doden, maar goede intenties deden er niet echt toe als er een man dood was. ‘Ik zal me mijn leven lang afvragen of ik anders had kunnen handelen. Of er wellicht een andere manier was geweest om dit aan te pakken. Ik weet tenslotte dat ik sterk ben.’

			‘Werd je gedreven door woede of haat toen je die dreun uitdeelde?’

			‘Nee, het was angst.’ Patricks hart begon weer te bonzen bij de herinnering aan die paar vluchtige seconden. ‘Die man was een zondaar, maar elk leven is waardevol, zelfs dat van zondaren, en ik verafschuw wat ik heb gedaan.’

			‘We hebben de plicht om degenen in nood te helpen,’ zei de priester. ‘Dat is wat je hebt gedaan en het was duidelijk niet jouw dag om een martelaar te worden.’

			‘Toch voel ik me schuldig.’

			De priester haalde Patrick over om dieper in zijn turbulente emoties te graven en in de daaropvolgende tien minuten nam zijn hartslag langzaam maar zeker weer zijn normale ritme aan. Sommige mensen vonden de biecht een worsteling, maar Patrick voelde zich altijd op zijn gemak als hij op de biechtstoel zat en het was op momenten als deze dat hij er spijt van had dat hij het seminarie had verlaten. Hij en de priester spraken erover dat God geen volmaaktheid van de mensen eist, en Patrick had het beste gedaan wat hij kon in de paar minuten die hij had om zichzelf te verdedigen. Nadat ze hun laatste gebeden hadden opgezegd, zei de priester de woorden waarop Patrick had gewacht.

			‘Je zonden zijn je vergeven. Ga in vrede.’

			Patrick kwam overeind. ‘Alle dank aan God.’

			Toen hij een paar ogenblikken daarna naar buiten stapte, het zonlicht in, keek hij omhoog naar de wolkeloze hemel en verwonderde zich over de immensiteit van de schepping. God, ik wil U danken omdat ik leef vandaag en dat U me uit de duisternis van afgelopen avond hebt geleid. Alstublieft, leid mijn stappen volgens Uw wil. Het pad dat ik moet gaan door het leven is me niet altijd duidelijk, maar ik zal mijn ogen openhouden voor de tekenen die U geeft en de zegeningen die U me hebt gegeven, gebruiken om van deze wereld een betere plek te maken. Alstublieft, wees ook met de familie van de man die gisteravond is gestorven. Ze hebben ongetwijfeld veel verdriet en ik wil U vragen: zie hun smart en troost hen. Ik bid voor hen allemaal.

			Het laatste beetje van zijn ongedurigheid verdween en met een betere gemoedsgesteldheid arriveerde hij even later bij het ziekenhuis. De mannenafdeling was een lange zaal met twaalf bedden langs de lange muren en daartussen een breed looppad. Tussen de bedden stond een metalen stoel en er was geen privacy. De aandoeningen van de patiënten die er lagen varieerden van gebroken botten en bloedarmoede tot een geval van gordelroos.

			Liam was de enige die het slachtoffer was geworden van een steekpartij. Zijn lever was geraakt en had wat hechtingen nodig gehad, en daarbovenop waren nog dertig hechtingen aangebracht op zijn buik om hem weer op te lappen. Het bloedverlies had hem verzwakt, daarom hadden de verpleegsters hem een glas bottenbouillon gebracht om zijn bloed te herstellen.

			Liam zag er grauw en ziekelijk uit. Patrick trok de stoel naar het bed en ging zitten. ‘Hoe voel je je?’

			‘Als een dode man,’ zei Liam zwakjes, en zijn blik ging naar Patricks gespalkte hand. ‘En jij?’

			‘Ik heb me weleens beter gevoeld,’ bekende hij. ‘Maar het lijkt erop dat we het allebei gaan overleven.’

			Voor zover dat mogelijk was, werd Liam nog witter en zijn ogen vielen dicht. ‘Ja,’ zei hij na een korte stilte. ‘Bedankt voor wat je hebt gedaan. Ik ben je dankbaar.’

			Liams stem was zwak en zwaarmoedig, en Patrick had geen woorden van troost, omdat ze beiden begrepen wat de gebeurtenissen van de vorige avond betekenden. Iemand wilde Liam dood en de aanval van de drie mannen was waarschijnlijk slechts een eerste poging.
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			Na een paar dagen bleek er nog steeds geen schot in de zaak aangaande de aanval te zitten, ondanks dat het mes dat was gebruikt om Liam te steken was achtergelaten. Het was een jachtmes met een gravure van een hertengewei op het heft, maar niemand in Pittsburgh kon zeggen wie het had gemaakt of waar het kon zijn gekocht.

			Een man met de naam ‘Lenny Phelps’ was de enige aanvaller die levend was gearresteerd en hij brak tijdens het verhoor. Hij zei dat de leider van de groep de roodharige man was die had weten weg te komen. Phelps beweerde dat hij en zijn dode vriend pas een uur voor het gebeuren waren ingehuurd en dat hun duizend dollar was beloofd voor het klaren van de klus. Het enige andere wat Phelps wist over de leider was dat hij was ingehuurd door iemand in New York City, omdat het de bedoeling was geweest dat ze na de aanval alle drie naar Manhattan zouden gaan om het beloofde geld te innen.

			Tenzij ze de roodharige man in de kraag wisten te grijpen, was er geen kans dat ze erachter zouden komen wie opdracht had gegeven tot de aanval en of ze opnieuw zouden toeslaan.

			Dat betekende dat Liam klokje-rond bewaakt moest worden. De stoelen aan beide kanten van zijn bed waren onafgebroken bezet. Janet zat in de ene en de potige mannen van de staalfabriek vulden om beurten de andere. Aanvankelijk had het ziekenhuis proberen af te dwingen dat men zich aan de bezoektijden hield, maar iemand van de lokale vakbond had een bezoekje gebracht aan de bestuurder van het ziekenhuis om ervoor te zorgen dat de man van zijn eis afzag.

			De daaropvolgende week in Pittsburgh had een kwelling kunnen zijn, omdat Patrick merkte dat zijn nieuwe cliënten in New York hun heil ergens anders zochten, maar het bleek een zegen. Elke morgen ging hij, nadat hij twee uur de wacht had gehouden aan Liams bed, terug naar de kerk.

			Vader Murry, de man die Patricks biecht had aangehoord, was bezig een school te bouwen aan de achterzijde van het gebouw en kon altijd gratis werkkrachten gebruiken. Patrick werkte schouder aan schouder met de andere vrijwilligers om beton te mengen en stenen te leggen. Op de dagen dat het te regenachtig was om te bouwen, hielp Patrick Vader Murry een systeem op te zetten om zijn schoolrekeningen te scheiden van die van de kerk. Tenslotte was Patrick rechten gaan studeren met de intentie om zich daarna bezig te houden met het vastgoed en de investeringen van kerken. Het voelde goed om weer in een kerk aan het werk te zijn.

			’s Avonds at hij met Vader Murry. Hij vertrouwde de oude priester alles toe, inclusief dat hij zich schuldig voelde omdat hij een opleiding had gevolgd aan de universiteit en drie jaar aan het seminarie had gestudeerd, om zich vervolgens terug te trekken toen hij op het punt stond priester te worden.

			‘Heb je er spijt van dat je vertrokken bent?’ vroeg de oude priester op een avond.

			Patrick schudde zijn hoofd. ‘Ik wil trouwen. Ik wil zo graag een echtgenoot en vader zijn dat ik er soms wakker van lig ’s nachts. En als ik dan eindelijk in slaap val, droom ik van een gezin. De vrouw en kinderen hebben geen naam en gezicht, maar het verlangen om lief te hebben en liefgehad te worden is sterk. Nee, ik heb er geen spijt van dat ik geen priester ben geworden.’

			‘Is er een vrouw in het spel?’

			Gwen Kellerman leek perfect. Elke keer als ze samen waren geweest op de brandtrap, had het gevoeld alsof hij zijn volmaakte gelijke had gevonden, maar een huwelijk hield meer in dan twee mensen alleen. Er kwamen twee families en leefwerelden samen, en wat dat betreft, wist hij niet of ze de vuurstorm konden overleven.

			‘Ik weet het niet,’ bekende hij. ‘Er is een vrouw om wie ik veel geef, maar ze is te hooggegrepen.’

			‘Aan de voet van het kruis is de grond altijd gelijk,’ zei Vader Murry.

			Patricks reactie bestond uit een grom. Hij stemde ermee in dat ze allemaal gelijk waren in de ogen van God, maar het waren de ogen van de wereld die hem zorgen baarden.

			‘Ik sta bij haar in de schuld vanwege een dure medische behandeling en dat ik niet in staat ben om haar terug te betalen, vreet aan me. Een man moet zijn schulden betalen.’

			Vader Murry gebaarde naar de half afgebouwde school buiten de pastorie. ‘Jij geeft je tijd en kracht aan de school en hebt geen cent gevraagd als compensatie. Ik neem dat ook allemaal van je aan.’

			‘Dat is anders.’

			‘Dat is het, ja. Weet je, als je een manier hebt gevonden om de balans tussen schulden en verplichtingen te bewaren, hoop ik dat je het me laat weten. En, Patrick, een advies van een vriend: laat je trots je niet blind maken voor de zegeningen die God op je pad heeft geplaatst.
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			Negen dagen na de aanval hielp Patrick Liam het ziekenhuis uit te lopen en naar het rijtuig dat hem naar zijn huis zou brengen. Tot zover had hij Gwen niets verteld over wat er gebeurd was. Hij wilde haar niet bezorgd maken tot hij zeker was van Liams afkomst en dat hield in dat het tijd was om Janet te dwingen de waarheid te vertellen.

			De reis naar huis putte Liam uit en eenmaal in het huis waar hij was opgegroeid, ging hij meteen op de bank zitten. Kussens achter zijn rug hielden hem op zijn plaats en Frank, de hond, lag bij hem op de vloer en was alleen maar nuttig als steun en troost. Liam was te zwak om het woord te voeren, dus deed Patrick de ondervraging.

			‘Wie heeft een motief om Liam te willen doden, denkt u?’ vroeg hij haar.

			‘Het was waarschijnlijk vanwege een of ander geschil op het werk,’ zei Janet, terwijl haar breinaalden vliegensvlug heen en weer gingen, maar ze wilde hem niet aankijken.

			Patrick snoof spottend. ‘De leider komt uit New York en wie er ook opdracht heeft gegeven tot de aanval, heeft veel geld. De kans is groot dat ze weer achter Liam aan komen en we moeten weten waarom.’

			‘Ik weet niet waarom!’ riep Janet uit, waarna haar naalden nog sneller tegen elkaar tikten.

			Patrick had nu al een uur lang vragen op haar afgevuurd en ze werd steeds geagiteerder.

			‘Vertel alsjeblieft de waarheid, mam,’ zei Liam. ‘Ik houd onvoorwaardelijk van je.’

			Janets gezicht betrok. Ze kneep haar ogen dicht en haar onderlip trilde, maar ze breide onverminderd snel verder. Janet Malone kende de waarheid.

			Patrick probeerde het vanuit een andere hoek. ‘Hoe oud was Liam toen je hem voor het eerst zag?’ vroeg hij.

			De naalden kwamen eindelijk tot een halt en Janet liet haar handen op haar schoot vallen. Ze liet haar hoofd hangen en keek niet naar hem.

			‘Ik weet het niet,’ fluisterde ze. ‘Hij was ziek. Lag op sterven.’

			Liam verstijfde en de uitdrukking op zijn gezicht werd gespannen en alert. Zijn moeder sprak verder.

			‘Ik was doodsbang,’ zei ze. ‘Mick was op de vlucht en hij gaf de jongen aan mijn man, en liet ons beiden geheimhouding beloven. We wisten wie hij was, maar mijn man zei dat het goed voelde om een beetje wraak te nemen op de Blackstones en ik durfde nooit tegen Crocket Malone in te gaan.’

			De spanning leek Liam te verlaten, want hij zakte in de kussens en staarde in de verte. Zijn blik was onmogelijk te lezen. Was hij boos? Opgelucht? Janet leek er bang van te worden en ze haastte zich om haar verhaal te vervolgen.

			‘We dachten dat je niet zou blijven leven,’ zei ze. ‘Je was zo ziek. Je longen zaten vol vocht en ik was de enige die je kon kalmeren. Als ik je op mijn schoot zette en wiegde, was je zo dankbaar. Je huilde als ik je losliet. Je had me nodig en ik vond het heerlijk dat iemand me nodig had. Mijn eigen baby was nog maar drie maanden eerder begraven en ik rouwde nog steeds.’

			Liam draaide zijn gezicht weg, maar hij stompte het kussen naast zich. Frank, die het opvatte als commando, sprong op en legde zijn grote kop op een van de kussens. Afwezig aaide Liam de kop van de hond. Zijn hand trilde.

			‘Waarom heb je al die jaren tegen me gelogen?’ vroeg Liam uiteindelijk.

			‘Ik wilde een zoon,’ zei ze. ‘Toen je eindelijk beter was, was het te laat om je terug te geven zonder onszelf in de problemen te brengen. We verlieten New York en verhuisden naar Pittsburgh, waar niemand ons kende. We dachten dat Mick, als hij werd veroordeeld, zou zwichten en bekennen, maar hij wist ermee weg te komen. De dag waarop ik dat nieuws hoorde, viel ik op mijn knieën en huilde omdat je al bijna twee jaar bij ons was en ik het niet aankon om je terug te geven.’

			Patrick balde zijn handen tot vuisten, maar probeerde geen emoties op zijn gezicht te laten doorschemeren. Janet Malone had een verschrikkelijke misdaad begaan. Het verdriet om het verlies van haar eigen kinderen was geen excuus voor het stelen van andermans kind. Hij sloeg Liam nauwlettend gade, op zoek naar een blijk van emoties, maar de lasser zag er enkel uitgeput uit.

			‘Als je naar hen wilt teruggaan, begrijp ik dat,’ fluisterde Janet.

			‘Ik wil niets te maken hebben met die mensen,’ zei Liam zwakjes. ‘Ook niet als dat zou betekenen dat ik wat geld zou erven; dat is niet wie ik ben of wie ik wil zijn.’

			‘Het is meer dan een beetje geld,’ zei Patrick.

			‘Veel geld dan.’ Een ris emoties gleed over Liams gezicht terwijl hij naar iets in de hoek van de kamer staarde. ‘Ik heb mezelf er altijd op beroemd dat ik mezelf onderhoud. Ik sta ’s morgens vroeg op, zelfs als mijn ledematen nog moe zijn van de vorige dag, en ga op weg naar de scheepswerf. Ik doe goed werk. Soms, als het ijzer nog heet is, neem ik een vijl en druk mijn initialen in het metaal. Dat doe ik op een plekje waar niemand het ooit zal opmerken, maar ik ben trots op mijn werk. Overal ter wereld varen schepen waarop mijn initialen staan, zij het verborgen voor het oog. Soms zie ik een ervan de haven van Philly in varen en dan denk ik stilletjes: ik heb dat schip gebouwd.’

			De passie op zijn gezicht verflauwde en werd langzaam vervangen door minachting. ‘Ik zou nooit iemand kunnen zijn die een handvol geld aanneemt voor niets. Daar kun je toch niet trots op zijn? Ik ben een man. Ik zorg zelf voor brood op de plank. De Blackstones mogen hun glimmende juwelen en mooie huizen houden.’

			Patrick schoof ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer. Niet veel mensen zouden weglopen bij een fortuin om hun leven voort te zetten in een rijtjeshuis. Maar zelfs als Liam bij zijn besluit bleef, zou dat niet het einde zijn. Als de Blackstones probeerden hem te vermoorden, zouden ze keer op keer achter hem aan komen, net zo lang tot het hun lukte. Liam zou waarschijnlijk het einde van het jaar niet halen.

			‘Een beetje van dat geld zou welkom zijn,’ zei Janet. ‘Ik weet niet hoe we zonder die ziekenhuisrekening moeten gaan betalen.’

			Liam klonk vermoeid toen hij antwoordde: ‘Ik bedenk wel iets. Ik wilde dat ik die saffieren ring van die vrouw weer had.’

			‘Ze is je zus, weet je.’

			Liam snoof. ‘We komen uit verschillende werelden.’

			‘Onzin,’ reageerde Patrick. ‘We zijn allemaal geschapen naar Gods beeld. Gwen Kellerman is niet beter of slechter dan de mensen in deze kamer.’

			Er was slechts één ding dat Patrick zeker wist: Gwen had niets te maken met de aanval op Liam. Haar huis was mooi, maar leek in niets op de vergulde paleizen waarin de rest van haar familie woonde. Het enige waar ze om leek te geven, was de universiteit en ze zou die niet op het spel zetten door haar eigen broer te vermoorden.

			‘Liam, ik denk dat je of je naam moet veranderen en richting het westen moet vluchten, of je gaat naar New York om het een en ander bij te leggen met de Blackstones. Als een gewone lasser uit Philly wordt gedood tijdens een knokpartij in een achterafstraatje, zal niemand daar herrie over maken. Als je bekendstaat als William Blackstone, zul je veel moeilijker uit de weg geruimd kunnen worden. Het is je beste bescherming tegen een volgende aanval.’

			Liam keek peinzend voor zich uit, terwijl hij Patricks woorden liet bezinken. De schaduwen onder zijn ogen waren net donkere vlekken, zo op de dodelijk bleke kleur van zijn gezicht. Hij was nauwelijks sterk genoeg om op zijn voeten te staan, maar hij zou New York weer binnen moeten gaan en ervoor vechten om erkend te worden door een van de machtigste families van Amerika.

			‘Ik weet dat je gelijk hebt, maar ik weet niet hoe ik moet beginnen,’ zei Liam zwak.

			Dat wist Patrick ook niet, maar Gwen zou het wel weten. ‘Ik denk dat de volgende stap bestaat uit een bezoekje aan je zus,’ zei hij, en hij hoopte dat Gwen er klaar voor was om Liam in haar wereld binnen te laten.
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			Gwen liet haar gedachten nog eens gaan over het feestje dat ze had voorbereid voor Patricks terugkomst. Hij had vanaf het treinstation gebeld om haar te laten weten dat ze die avond een bezoekje kon verwachten. Dat had haar genoeg tijd gegeven om naar de Ierse bakker, een paar straten bij de campus vandaan, te gaan en meer dan genoeg lekkers te kopen, omdat Patrick de hele dag had gereisd en ongetwijfeld trek zou hebben. Ze spreidde een tafelkleed van Iers kant over de tafel, vulde toen de dientafel met een schaal cornedbeefsandwiches, cranberry­scones en ze zette een pot vol dikke room neer. Ze wist niet of hij liever gekruide appeltaart of amandeltaart had, dus ze had beide gekocht. Om het geheel af te maken schikte ze nog een paar pioenrozen die ze uit haar tuin had gehaald over de tafel. Misschien was het een beetje te veel, maar ze wilde dat Patrick wist dat ze zijn Ierse afkomst waardeerde.

			Ze had nauwelijks de laatste hand gelegd aan de bloemen toen er op de deur werd geklopt en ze haastte zich om Patrick binnen te laten. Toen ze bij de deur kwam, zag ze de gestalte van twee mannen aan de andere kant van het glas-in-loodraam in de deur en een ervan was Pat­rick. Ze deed open en de glimlach verdween van haar gezicht toen ze de andere man herkende. Liam Malone stond naast Patrick op de stoep en hij zag er meer dood dan levend uit.

			‘Je ziet er verschrikkelijk uit,’ zei ze.

			Liams mond vertrok. ‘Bedankt. Mogen we binnenkomen?’

			Ze wierp een blik op Patrick, die zich niet op zijn gemak leek te voelen, maar hij keek haar recht aan en knikte. Ze klemde de deurknop vast toen de betekenis van Liams aanwezigheid tot haar doordrong. Patrick zou Liam niet mee hiernaartoe hebben gebracht, tenzij er iets groots aan de hand was.

			Nadat ze de deur achter hen had gesloten, ging ze hun voor naar de salon. ‘Hebben jullie trek?’ vroeg ze, al was ze zelf opeens te misselijk om ook maar een hapje te eten.

			Patrick schudde zijn hoofd en Liam sjokte langzaam haar woonkamer binnen, waar hij zichzelf zonder uitnodiging in een schommelstoel liet zakken. Patrick koos de stoel naast hem en gebaarde dat ze op de bank tegenover hen moest gaan zitten.

			Ze bleef staan. De angst die zich van haar meester had gemaakt, maakte het onmogelijk om te gaan zitten. Liam was groot en intimiderend en leek misplaatst in haar salon. Zijn bleke gezicht zorgde ervoor dat hij er ziek uitzag, maar het deed niets af aan zijn ruigheid en hij beangstigde haar.

			‘Vertel me wat je hebt ontdekt,’ vroeg ze Patrick op kalme toon.

			‘Er is geen makkelijke manier om dit te vertellen,’ zei Patrick. ‘Liam is kortgeleden aangevallen. Er waren drie mannen en ze hebben hem in zijn buik gestoken. Ze wilden hem doden.’

			Ze hapte geschrokken naar adem. ‘Hoe weet je dat? Was je erbij?’

			Hij stak zijn rechterhand op. ‘Ik heb twee vingers gebroken tijdens de vechtpartij. Ja, ik was daar en het was een niet-uitgelokte aanval. De leider komt uit New York en hem was een klein fortuin beloofd om Liam uit te schakelen.’

			Haar blik schoot naar Liam. Iemand als hij had vast en zeker veel vijanden. Het verslag dat was ingediend door Oscars detectives bevatte een lange geschiedenis van opruiend gedrag en opstootjes die waarschijnlijk veel woede hadden gewekt.

			Liam had nog geen spiertje vertrokken sinds hij was gaan zitten, maar vanaf het moment dat hij binnen was gekomen had hij haar intens aangekeken. ‘Het spijt me dat we die ene dag zo’n slechte start hebben gemaakt,’ zei hij tegen haar. ‘Ik heb je ring teruggegeven aan Patrick. ‘Maar ik had het niet zover moeten laten komen dat je hem afstond.’ Hij keek naar haar ringloze vingers. ‘Waar is hij?’

			Ze bedekte haar hand. De beslissing om haar trouwring niet meer te dragen was een persoonlijke keuze en ze weigerde daarover in gesprek te gaan met een vreemdeling. Maar Liam was waarschijnlijk geen vreemdeling en dat vooruitzicht bezorgde haar een onaangenaam gevoel. Hij leek zo veel op haar vader dat het eng was.

			De stilte strekte zich uit terwijl Patrick van haar naar Liam en weer terugkeek.

			Uiteindelijk nam Liam het woord. ‘Mijn moeder heeft bekend dat Mick Malone me bij haar heeft gebracht toen ik drie jaar was. Dat betekent dat ik je broer ben.’

			Het nieuws kwam niet geheel onverwacht, maar benam haar niettemin de adem. ‘O,’ zei ze.

			Het was zo’n nietszeggende reactie, maar ze wist niet hoe ze de wervelwind aan emoties die door haar heen ging onder woorden moest brengen. Deze ruwe, hardvochtige man met zijn bittere hart was niet zoals ze zich haar broer had voorgesteld.

			Ze sloeg haar handen in elkaar om het trillen te stoppen. Ze kon niets zomaar voor waar aannemen en ze hadden altijd een plan gehad om haar broer te identificeren als iemand zijn identiteit zou proberen te claimen. Daar hadden ze het nooit over gehad met de politie of de kranten. Ze hadden besloten dit kleine detail geheim te houden, zodat niemand er bedrog mee kon plegen. Nu was het tijd om het te gebruiken.

			‘Doe je rechterschoen uit,’ zei ze.

			‘Wat?’

			‘Je schoen. Als je echt mijn broer bent, zal ik in staat zijn het te vertellen.’

			Ze keek naar zijn schoenen. Ze waren haveloos en afgedragen bij de hak; het leer was zo versleten dat het al begon te scheuren. Liam leunde niet naar voren; hij gebruikte gewoon zijn linkervoet om de rechterschoen uit te duwen.

			‘En je sok,’ zei ze.

			Voorzichtig boog hij naar voren, stak een vinger onder de rand van zijn sok en trok hem uit. Zijn voet zag er schokkend wit uit, vergeleken met zijn getaande gezicht, maar hij was een man die in de zon werkte en zijn verweerde huid vormde daar het bewijs van. Zijn voet was echter zo bleek als die van haarzelf.

			Ze schoof een voetenbankje naar hem toe. ‘Leg je voet hierop, alsjeblieft.’

			Hij deed wat ze vroeg en ze knielde neer om de onderkant van zijn voet te bestuderen.

			Volgens haar vader had hij Willy kort voor de ontvoering meegenomen naar de rivier om te zwemmen. Willy had langs de kustlijn gerend en was op een oesterschelp gaan staan, die zo diep in zijn voet was gedrongen dat er hechtingen nodig waren geweest.

			Ze pakte een lantaarn en hield die dicht bij de voet. Een zilverachtig litteken liep dwars over Liams voetholte. Het was een oud litteken, ongeveer zeven centimeter lang, en er was geen bedrog mee gepleegd; het was een echte.

			Moest ze nu blij of bang zijn? Diep vanbinnen begon ze te rillen en ze zette de lantaarn voor de veiligheid op de grond. Ze kon Liam niet aankijken. Tranen vulden haar ogen, omdat haar vader was gestorven zonder te weten dat zijn zoon het had overleefd. Hij leefde nog! Liam Malone was helemaal niet de persoon van wie ze zich had voorgesteld dat Willy het was geworden, maar haar vader zou niettemin blij zijn geweest.

			‘Ik wilde dat mijn vader erbij was om hier getuige van te zijn.’ Ze kon Liam nog steeds niet aankijken. Als ze spot of triomf in zijn ogen zag, zou ze instorten.

			‘Dat wilde ik ook.’ Liams stem was een beetje scherp en ruw, maar niet onaardig. ‘Mijn eigen vader was er een die ik niemand zou toewensen.’

			Ze ging staan, al voelden haar benen alsof ze van rubber waren. Wat werd er nu van haar verwacht? Liam Malone was niet wat ze verwacht of gewild had. Ze had zich haar hele leven lang gekoesterd in de droom dat haar grote broer op een dag op de een of andere wonderlijke manier zou verschijnen, dus waarom was ze niet blijer?

			Ze mocht haar emoties niet laten zien. Er streden te veel botsende gevoelens binnen in haar om voorrang; ze klauwden hun weg naar de oppervlakte en ze kon ze niet in de hand houden. Opeens voelde het te benauwd en verlammend in de kamer; er waren te veel ogen op haar gericht.

			‘Excuseer me een moment.’ Ze snelde naar de deur die toegang bood tot de tuin en zodra ze buiten was, sloeg ze hem achter zich dicht. De nacht was nevelig en vochtig, en ze haalde diep adem, in een poging haar hartslag tot bedaren te brengen.

			Het volgende moment ging achter haar de deur open.

			‘Gwen?’

			Het was Patrick. De goedhartige man schaamde zich waarschijnlijk voor haar gedrag en voelde zich in verlegenheid gebracht. Ze wilde niet dat hij haar zag zoals ze er nu aan toe was.

			‘Het gaat goed. Ik heb gewoon wat frisse lucht nodig.’

			Er klonken voetstappen toen hij naar haar toe liep. Hij bleef naast haar staan, waarna hij uitkeek over de maanverlichte tuin. ‘Ik begrijp dat dit een schok voor je is. En misschien geen welkome.’

			Het had geen zin om haar gevoelens te verbergen; hij kon dwars door haar heen kijken, tot in dit kleine onwaardige deel van haar.

			‘Ik had verwacht dat hij anders zou zijn,’ fluisterde ze.

			Patrick legde een hand op haar schouder en het was alsof er kracht en begrip van uitging, om vervolgens haar te doorstromen. Ze legde haar wang een ogenblik lang op zijn hand, voordat ze weer rechtop ging staan.

			‘Hij is geen slechte man,’ zei Patrick. ‘Ik heb veel bewonderenswaardigs in hem ontdekt. Jullie twee zijn heel verschillend, maar mensen met een goed karakter kunnen het met elkaar oneens zijn en zich tegelijk fatsoenlijk gedragen.’

			Ze knikte; ze wist dat het waar was, maar de tientallen emoties in haar binnenste streden nog steeds om voorrang. ‘Het lijkt niet eerlijk. Mijn ouders hebben zo veel geleden. Ik snap niet waarom God hen door zo veel lijden heen heeft laten gaan, alleen maar om William pas na hun dood terug te brengen. Het is nutteloos en gemeen.’

			Op Patricks gezicht stonden compassie en begrip te lezen. ‘Ik heb meer tijd gehad om aan het idee te wennen dan jij,’ zei hij. ‘Wat er met je ouders is gebeurd, is tragisch, maar ik denk dat God ons soms met een reden door een dal laat gaan, al begrijpen we niet wat die reden is. Zou je vader zich hebben losgemaakt van de bank en de universiteit hebben opgericht als hij zijn zoon niet was verloren? We zullen het nooit weten. Maar de Heere was met je vader in alle zorgen en pijn. En er is iets goeds uit voortgekomen. Geloof je dat, Gwen? Want ik doe dat. Dat is wat geloven inhoudt.’

			Gwen boog haar hoofd. De universiteit zou er niet zijn geweest als er niets met Willy was gebeurd. En Patricks moeder en talloze anderen waren gered dankzij de universiteit. Maar wat er met haar ouders was gebeurd, was gewoon zo moeilijk om te aanvaarden.

			En er lagen nog meer uitdagingen in het verschiet. Liam zou voor problemen gaan zorgen. Haar vader zou alles in het werk hebben gesteld om William weer terug bij haar familie te brengen, maar nu was dat haar taak en ze moest er vanavond nog mee beginnen. Ze zou Liam hetzelfde welkom geven als dat waar haar vader zijn verloren gewaande zoon op onthaald zou hebben. Het was het laatste geschenk dat ze kon geven aan de gulle man, die zo veel van zichzelf aan de wereld had geschonken.

			Ze reikte naar Patricks hand en drukte een kus op de rug ervan. Opnieuw had hij haar bijgestaan tijdens een moment van twijfel. ‘Ik vind nog steeds dat je een goede priester zou zijn geweest, Patrick.’

			‘Het is maar goed dat ik dat niet ben,’ zei hij met een knipoog naar haar.

			Ze slikte moeizaam en leidde hem weer mee naar binnen. Liam had de schommelstoel niet verlaten en ze koos de stoel tegenover hem. De open haard strekte zich tussen hen uit en Patrick ging ervoor zitten. Het was bijna alsof hij de bemiddelaar was.

			‘Iemand heeft je aangevallen?’ vroeg ze, om het ongemakkelijke onderwerp aan te snijden.

			Liam knikte. ‘Ik vermoed dat er een Blackstone achter zit.’

			‘Dat is belachelijk,’ snauwde ze. ‘Onze familie heeft een fortuin uitgegeven om je te vinden. Ze zouden je niets aandoen.’

			Patrick legde sussend een hand op haar knie. ‘Ik denk dat het mogelijk is,’ zei hij vriendelijk. ‘Het lijkt me dat je oom en je grootvader beiden veel zullen verliezen als William Blackstone gezond en wel blijkt te zijn.’

			‘Ze zullen nog geen cent kwijtraken,’ zei ze. ‘Mijn vader heeft alles wat hij bezat aan mij nagelaten. Ik ben de enige die op het punt staat iets te verliezen. De helft van wat ik bezit, om precies te zijn.’

			Liam keek nerveus naar Patrick, alsof hij zijn advies zocht. ‘Ik hoef die helft niet,’ stamelde hij. ‘Maar ik heb een forse ziekenhuisrekening boven het hoofd hangen en ik zou je dankbaar zijn als je me daarmee wilt helpen.’

			Zijn stem stierf weg, terwijl hij zijn vuisten balde en weer ontspande en ze zag dat zijn nagels afgekloven waren, bijna tot aan de vinger zelf. Dat was niet zo geweest toen hij haar buiten de rechtszaal had aangesproken. Er ontsproot een klein beetje sympathie.

			‘Ik zal de gepaste financiële regelingen treffen,’ zei ze stijfjes. Haar vader zou van haar verwachten dat ze Liam de helft gaf van alles wat ze bezat en dat zou ze doen. Ze had nooit veel gegeven om geld of macht. Niet zoals…

			Ze bevroor toen haar een duistere gedachte met overweldigende implicaties inviel. Oom Oscar had een grote invloed bij de bank, deels omdat hij haar vaders aandelen met stemrecht had geërfd, maar die zouden naar Liam zijn gegaan als hij er toen was geweest. Als Liam kon bewijzen dat hij haar vaders zoon was, zou hij de helft van Oscars aandelen in de bank krijgen en dat aandeel van tien procent was het misschien inderdaad waard om Liam voor te doden.

			Zweet deed haar huid prikken. Ze wilde er niet over nadenken, maar oom Oscar had meer dan genoeg redenen om de terugkeer van William Blackstone te vrezen.

			‘Gwen?’ vroeg Patrick. ‘Wat is er mis?’

			Ze kon hem niet aankijken. Patrick was zo goed. Schaamte vulde haar dat ze zelfs maar had durven denken dat oom Oscar in staat kon zijn tot moorden. Maar hoe langer ze erover nadacht, hoe serieuzer de implicaties werden. Liam kon de bank verwoesten, als hij dat wilde.

			‘Toen mijn vader stierf, erfde het mannelijke familielid dat hem het meest na stond zijn aandelen in de bank,’ zei ze. ‘Aangezien er van William werd aangenomen dat hij dood was, ging mijn vaders tien procent naar mijn oom. Oscar heeft nu een aandeel van twintig procent in de bank. Tel daar de dertig procent van mijn grootvader bij op en samen kunnen ze de bank besturen zonder daarbij met tegenstand te maken te krijgen.’

			Ze slikte moeizaam en keek naar Patricks gezicht dat veranderde toen het hem begon te dagen wat ze bedoelde.

			‘Je zegt dat je oom de aandelen die hij van je vader heeft geërfd, zal verliezen als Liam zijn identiteit kan bewijzen. Liam kan alles wat je oom en grootvader voor de bank hebben besloten in de war schoppen.’

			Het enige wat ze kon doen, was knikken; ze was te verbijsterd door dat idee om iets te kunnen zeggen. Liam keek haar nieuwsgierig aan, maar hij begreep niet wat hetgeen ze had gezegd werkelijk inhield.

			Ze ving zijn blik en sprak vrijuit. ‘Als je een aandeel van tien procent in de Blackstone Bank hebt, heb je een lans om de fusie van U.S. Steel tegen te houden.’

			De puzzelstukjes vielen op hun plek. Liam hief zijn kin en zijn blik klaarde op. ‘Hoe krijg ik die aandelen in handen? En wanneer is de stemming?’

			Patrick stak zijn hand op. ‘Juich niet te vroeg. Belangrijker is dat we jou in leven houden, want we hebben zojuist een heel goede reden ontdekt waarom iemand jou wellicht dood wil.’

			Met dat Gwens angsten de kop opstaken, realiseerde ze zich hoe dwaas het was. Oom Oscar had de loyaliteit van de Blackstones en de meeste andere bankpartners verspreid over de wereld bevolen. Oscar had al de toezegging van de andere mannelijke familieleden dat hij namens hen mocht stemmen als het ging om de fusie.

			‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand in mijn familie Liam wil doden,’ zei ze. ‘Afgelopen week heeft mijn oom zich verzekerd van vijfenzeventig procent van de stemmen in het voordeel van de U.S. Steel-fusie, en alles wat hij nodig heeft is een simpele meerderheid. Zelfs als Liam nog voor de stemming tien procent aan aandelen terugkrijgt, kan hij de fusie niet blokkeren; ik had het mis. Hij kan mijn oom in de verlegenheid brengen door ervoor te zorgen dat de familie geen eenheid meer vormt, maar dat is ook alles.’

			De andere vijfentwintig procent van de bank was in het bezit van verschillende investeerders, die verspreid over de wereld woonden en de meesten van hen zouden waarschijnlijk ook vóór de fusie stemmen.

			Eerlijk gezegd gaf Gwen niet om bankzaken. Op dit moment was het enige waar ze zich druk over maakte de vraag hoe ze ervoor kon zorgen dat Liam weer werd opgenomen in de familie. Toen bedacht ze dat de perfecte gelegenheid zich binnenkort aandiende. Elk jaar organiseerde haar grootvader in juni een familiereünie in zijn zomerhuis. De samenkomst op het ruime, uitgestrekte landgoed op een ongerept eiland zou de perfecte kans zijn voor Liam om iedereen te ontmoeten, maar toen ze Liam erover vertelde, was hij sceptisch.

			‘Het klinkt als de volmaakte kans om mij om zeep te helpen,’ zei hij met een stem die iets duisters had.

			‘Liam, niemand in mijn familie probeert jou te vermoorden.’ Als ze eerlijk was, schaamde ze zich ervoor dat ze de mogelijkheid zelfs maar even overwogen had. ‘Als je mijn vaders aandelen voor de stemming in juli in handen wilt hebben, moet je bij de reünie zijn. De regels voor de bank zijn erg strikt en een maand voor de stemming moet iedereen die het recht heeft om te stemmen zijn naam hebben ingediend bij de raad voor erkenning. Als je die aandelen wilt, moet je jezelf in levenden lijve laten zien en ervoor zorgen dat mijn grootvader je erkent.’

			‘Wanneer is de reünie?’ vroeg Liam.

			‘Over drie weken. We hebben nog een lange weg te gaan voordat je klaar bent om iedereen te ontmoeten.’

			Hij zou fatsoenlijke kleren nodig hebben, een knipbeurt en een lesje in manieren. Zodra ze Liam had geholpen om de scherpe randjes eraf te halen, zou hij uiteindelijk in haar familie passen. Misschien zou hij zelfs de oude broer worden waarnaar ze altijd had verlangd.

			Ze zou hem zijn opvoeding niet verwijten. Haar vader zou dolblij geweest zijn en het gemeste kalf geslacht hebben om Liam thuis te verwelkomen. Ze zou hetzelfde doen. Een zaadje hoop schoot wortel. Het was tijd om hem de olijftak toe te steken en een frisse start te maken, want ze had haar oudere broer terug.

			‘Help jezelf aan iets, terwijl ik mijn fotoalbum haal, zodat je je familie kunt leren kennen,’ zei ze. ‘O, Liam, dit gaat leuk worden!’
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			Patrick vond het ongelooflijk, zo naïef als Gwen was. De hele avond had ze zitten kletsen, terwijl ze Liam talloze foto’s onder de neus had gehouden, in een poging om hem de gezichten van al zijn neven en nichten, ooms en tantes te leren herkennen.

			Namen en gezichten van mensen leren was niet wat Liam nodig had. Liam had behoefte aan een stoomcursus in financiën en overeenkomstenrecht. De grootste industriële fusie in de geschiedenis was bezig zich te ontvouwen en Liam stond op het punt er middenin geworpen te worden. En dat terwijl hij niet kon lezen en wrok koesterde tegen de corporatieve staat en hij had een verse zeven centimeter lange wond in zijn buik. Liam stond op het punt om zich in een nest schorpioenen te begeven en Gwen wilde hem familiefoto’s laten zien.

			Haar opwinding nam een beetje af toen ze naar een volgende pagina omsloeg. ‘Dat is onze moeder,’ zei ze, en voor één keer leek Liam echt geïnteresseerd.

			Patricks belangstelling was ook gewekt en hij boog naar voren om een betere blik te kunnen werpen op de foto van een vrouw die op het strand stond en haar ogen afschermde voor de zon, terwijl ze recht in de camera keek. Nu wist hij van wie Gwen haar blonde haar en serene gezicht had.

			‘Hoe is ze gestorven?’ vroeg Liam.

			‘Ze kreeg hersenvliesontsteking toen ik zes jaar oud was. Ik heb niet veel herinneringen aan haar, maar de paar die ik heb, zijn allemaal fijn.’ Haar glimlach had iets melancholisch terwijl ze de oude foto bestudeerde. ‘Ze vond het heerlijk als ik met haar knuffelde en ze droeg doorgaans een parfum dat naar oranjebloesem rook. Tot op deze dag voel ik me altijd gelukkig als ik oranjebloesem ruik. Tevreden.’

			Ze trok de foto voorzichtig los van de pagina en gaf hem aan Liam. ‘Houd jij hem maar.’

			Patrick hield zijn adem in en hoopte dat Liam niets doms zou doen, maar hij pakte hem aan en hield hem in zijn grote met littekens bedekte handen alsof het een kleinood was.

			Gwen sloeg weer een bladzijde om en praatte verder. ‘Zie je hoe keurig onze neef Edwin oogt in dat zomerpak?’ vroeg ze, terwijl ze een foto aanwees. ‘We kunnen er net zo een voor jou bestellen, zodat je het aan kunt naar de familiereünie. Misschien kunnen we morgen langs de kleermaker.’

			Patrick fronste. ‘Gwen, we kunnen hier niet blijven. Als het gerucht rondgaat dat je broer is teruggekeerd, zal hij niet veilig zijn.’

			Ze had er nog steeds haar twijfels bij dat de aanval op Liam bij haar familie vandaan kwam, maar ze was het ermee eens dat Liam ergens anders heen moest, terwijl ze hem leerde wat hij moest weten over haar familie. Blackstone College had een tweede campus, waar ze paarden fokten en studenten leerden hoe ze verschillende soorten antitoxineserums moesten ontwikkelen.

			‘Het is zomer, dus het studentenhuis zal niet bezet zijn,’ zei Gwen.

			‘We zullen daar alleen zijn, terwijl we met Liam alle aspecten van de familie en bankzaken doornemen.’

			‘Waar is deze andere campus?’ vroeg Patrick met een zwaar hart. Zijn moeder was nog steeds te zwak om weer aan het werk te gaan en over zes dagen moest hij de huur betalen. Het was tijd om terug te keren naar de verplichtingen van zijn normale leven, maar Gwen verwachtte duidelijk dat hij Liam zou helpen.

			‘Die is in Queens,’ zei ze. ‘Weet je nog? Het is de plek waar we de tetanusserums ontwikkelen.’

			Schuld knaagde aan hem. Als Gwen en dat serum er niet waren geweest, zou zijn moeder nu dood zijn en hij had geen cent van de behandeling betaald.

			‘Afgesproken dan?’ vroeg ze. ‘We kunnen morgenochtend de trein van negen uur naar Queens nemen en verblijven in het studentenhuis.’

			Liam had een verwarde uitdrukking op zijn gezicht toen hij Patrick aankeek. ‘Wat vind jij?’

			Liam had zich de hele avond al vreemd gedragen. Het zelfverzekerde gesnoef en de eigenzinnige mening waren verdwenen. Hij was uit zijn doen en onzeker, en wendde zich constant tot Patrick voor advies. Of hij het nu leuk vond of niet, Patrick was de enige persoon die Liam vertrouwde in deze nieuwe en onbekende wereld.

			Maar Liam moest Gwen gaan vertrouwen. Ze kon ervoor zorgen dat hij er tiptop uitzag als hij zijn familie ontmoette en dat was nodig, want zoals hij er nu uitzag, was het onmogelijk dat de Blackstones Liam Malone geloofwaardig zouden vinden.

			‘Mij lijkt het een goed idee dat jij je terugtrekt in Queens,’ zei hij tegen Liam.

			‘Uitstekend!’ zei Gwen. ‘We kunnen morgenochtend vertrekken.’

			Liam knikte en Patrick moest hem overeind helpen. Het duurde even tot Liam was geïnstalleerd in een van de slaapkamers, maar toen Patrick terugkeerde naar de salon, stond Gwen op hem te wachten.

			‘Kan ik je een momentje spreken?’ vroeg hij haar.

			Haar blik verzachtte en ze deed een stap dichter naar hem toe. ‘Natuurlijk.’

			Ook haar stem klonk zachter en hij zag op tegen wat er ging gebeuren.

			‘Patrick?’ vroeg ze, terwijl ze zijn arm aanraakte. ‘Wat is er? Je kunt me alles vertellen.’

			Het was onmogelijk om haar aan te kijken, terwijl hij sprak. ‘Ik kan morgen niet met jullie meegaan. Ik moet terug naar de Lower East Side en mijn andere cliënten.’

			‘Maar we hebben je nodig.’ Ze klonk gekwetst. ‘Ik denk niet dat Liam begrijpt wat een investeringsbank is. Hoe kan hij mijn grootvaders vertrouwen winnen als hij totaal niets afweet van financiën en overeenkomstenrecht? Jij kunt hem het een en ander bijbrengen.’

			‘Zijn er geen professors op de universiteit die hem kunnen vertellen wat hij moet weten?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘We hebben wetenschappers en artsen in dienst, geen hedendaagse strijders die het gevecht aangaan met banken en de corporatieve wereld. Dat ben jij! Jij bent de aangewezen persoon om Liam te leren wat hij moet weten.’

			Patrick vond dit vreselijk, maar hij moest plompweg zeggen waar het op stond, aangezien ze het niet leek te begrijpen. ‘Gwen, ik kan het me niet veroorloven om je te helpen.’

			‘Heb je geld nodig?’ Ze leek verrast, wat de kloof tussen hen alleen maar onderstreepte. Iemand die in haar schoenen stond, maakte zich waarschijnlijk nooit zorgen over huur en was niet afhankelijk van de goedheid van anderen om aan medicijnen te komen, maar hij kon het niet negeren.

			‘Ik ben geen hebzuchtig persoon, maar ik kan geen weken zonder inkomen. Ik heb al te veel tijd verloren in Pittsburgh en ik moet weer aan het werk.’ Het was vernederend, maar hij moest waarschijnlijk geld lenen van mevrouw O’Shea om het huurgeld de week erop te betalen.

			‘Geld zal geen probleem vormen,’ zei Gwen. ‘Ik betaal je gewoon je gebruikelijke prijs. Duizend dollar per week?’

			‘Ik heb mijn waardigheid, Gwen. Het gangbare tarief van een advocaat als ik is tweehonderdvijftig dollar per week.’

			‘Dan betaal ik je tweehonderdvijftig dollar per week,’ zei ze, terwijl ze zijn onderarmen vastgreep. ‘Patrick, ik ben uit mijn doen en heb hulp nodig. Ik heb jou nodig.’

			De smeekbede zocht zich een weg voorbij zijn verdediging. Hij wilde dat ze hem nodig had, maar zijn grotere zorg was dat Gwen zich niet bewust leek van het gevaar waarin Liam verkeerde. Ze mocht dan denken dat haar familieleden alleen maar goed en aardig waren, maar hij vermoedde dat een van hen Liam dood wilde hebben. En als Gwen bij Liam was terwijl er een tweede aanslag op zijn leven werd gepleegd… nou, dat was ondenkbaar. Hij moest in de buurt zijn om hen allebei te beschermen. Geld aannemen van Gwen zou niet fijn zijn, maar hij kon het zich niet permitteren om het aanbod af te wijzen.

			‘Goed dan, ik stem in met tweehonderdvijftig dollar per week en ik ben bang dat ik een klein voorschot nodig heb, zodat ik de huur kan betalen.’ Hij kon het niet opbrengen om haar aan te kijken, dus in plaats daarvan richtte hij zijn blik op de vloer. Tot op dit moment had hij zich altijd Gwens gelijke gevoeld. Maar nu was hij een smekeling en dat vond hij verschrikkelijk.

			Hij hield echter genoeg van haar om het te verdragen. Daarbij, dit was vermoedelijk slechts de eerste van zo veel keren dat zijn trots werd beproefd, omdat hij het waagde verliefd te worden op een Blackstone.
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			De volgende middag rond twaalf uur zaten ze aan boord van een eersteklaswagon van de trein die hen naar Queens zou brengen. Gwen bestudeerde Liams gezichtsuitdrukking, terwijl hij de glanzende kersenhouten lambrisering en de bordeauxrode fluwelen bekleding van de zitjes bekeek. Patrick en Liam zaten aan de ene kant van het tafeltje en zij keek hen aan vanaf het bankje ertegenover.

			Zich terugtrekken in het lege studentenhuis op de campus van Queens zou haar de tijd geven die ze nodig had om Liam te leren zich te gedragen als een heer en hem inzicht te geven in hun familiegeschiedenis. Ze wilde goed met hem kunnen opschieten, maar hij maakte het haar moeilijk. Zodra de trein zich in beweging zette, vuurde hij de ene onbeleefde vraag na de andere op haar af.

			‘Waarom kleed je je op die manier?’ vroeg hij, terwijl hij naar haar ruimvallende zijden duster wees, die paste bij de saffraankleurige jurk die ze eronder droeg.

			‘Dit is een heel modieus ensemble,’ verdedigde ze zichzelf.

			‘Het lijkt te groot. Hetzelfde geldt voor wat je gisteren aanhad. Waarom koop je geen kleren die passen?’

			Geduld. Liam was niet zo werelds, anders zou hij weten dat ruimvallende, artistieke jurken de laatste mode waren onder de geëmancipeerde vrouwen. ‘Dit is zoals veel vrouwen in mijn kringen zich kleden,’ zei ze. ‘En alle prerafaëlitische modellen in Europa dragen jurken als deze.’

			Liam snoof. ‘Je zou denken dat knappe modellen het zich kunnen veroorloven om kleding te kopen die past. Het lijkt gewoon alsof je de bonen scheep hebt.’

			Ze trok geïrriteerd een wenkbrauw op. ‘Je bedoelt dat ik eruitzie alsof ik zwanger ben?’

			‘Dat is ook een manier om het uit te drukken,’ zei Liam. ‘Mijn ome Mick zou zeggen dat je “met jong geschopt bent”.’

			Patrick deed zijn best om niet te lachen, wat haar nog meer dwarszat. Aan wiens kant stond hij eigenlijk? Liam moest leren dat hij het uiterlijk van een vrouw niet kon beledigen.

			‘De ruimvallende jurken die ik draag, zijn comfortabel en volgens de laatste mode in artistieke kringen. En ik wijs je er graag op dat je ome Mick niet het beste rolmodel voor je is.’

			Alles van Liams kleren tot zijn houding en zijn ongezouten manier van spreken was een ramp. De stewards en portiers van de trein waren allemaal netter gekleed en gedroegen zich beschaafder dan Liam. Ze pasten naadloos in deze gesofisticeerde wereld, maar dat gold niet voor Liam. Zijn haar was te lang, hij deed zijn pet niet af als hij een gebouw binnenging en kende de regels van een chic diner niet.

			Dat werd eens te meer duidelijk toen een bediende een klein karretje hun wagon in rolde om een lichte maaltijd te serveren. Liam stak zijn arm uit om de bediende te helpen het karretje uit te laden en pakte een paar theekopjes.

			‘Dat kan ik wel doen, meneer,’ zei de bediende, en hij keek ongemakkelijk toen Liam een broodmandje oppakte en aan Patrick overhandigde.

			‘Laat de man zijn werk doen,’ zei Patrick zacht.

			Liam verstijfde een moment lang, maar toen knikte hij en hij bloosde duidelijk opgelaten, terwijl de bediende efficiënt het bestek neerlegde, de stoffen servetten vouwde en het theeservies op het tafeltje zette. Vervolgens boog de bediende zijn hoofd kort, wat Liam weer een ongemakkelijk gevoel leek te bezorgen, voordat hij de schuifdeur bijna geruisloos dichttrok.

			Gwen drapeerde de stoffen servet over haar schoot, maar Liam stopte hem in de kraag van zijn overhemd. Patrick legde zijn servet ook op zijn schoot. Zou Liam het opmerken? Het leek er niet op, want hij pakte een boterham en begon die te beboteren.

			‘Patrick, wil jij een zegen vragen over het eten?’ vroeg ze.

			‘Natuurlijk.’ Patrick boog zijn hoofd en sprak een kort gebed uit.

			Liam hield even stil, maar legde zijn mes niet neer tijdens het bidden.

			Gwen leidde een onconventioneel leven, maar zelfs zij kende de grenzen. Liam blijkbaar niet. Hij vloekte als een bootwerker, at net zo gulzig als een uitgehongerde hond en hij had er geen moeite mee om mensen te beledigen. Ze moest deze tijd in Queens gebruiken om hem in een heer te veranderen die zich staande kon houden te midden van haar familie.

			Ze wachtte tot ze allemaal voorzien waren van thee en toen begon ze haar eerste les. ‘Je moet op de hoogte zijn van de structuur van de bank en de financiën van de Blackstones.’

			Liam zette zijn kopje met het nodige gerinkel neer. ‘Verhip,’ zei hij.

			‘Onze grootvader heeft de Blackstone Bank opgericht en zijn beide zonen hielpen hem de investeringen te beheren. Oom Oscar was in zijn element als hij daarmee bezig was, maar mijn vader was heel anders. Hij wilde iets goeds doen met het familiefortuin. Uiteindelijk heeft mijn vader –’

			‘Ónze vader,’ corrigeerde Liam haar.

			Ze knikte. ‘Onze vader heeft Blackstone College opgericht. Zijn eerste investering was niet genoeg om de universiteit draaiende te houden. Daarom stemde onze grootvader ermee in om de universiteit te steunen tot die winstgevend zou zijn. Mijn vader koos ervoor om het grootste deel van onze inkomsten te investeren in aanvullend wetenschappelijk onderzoek, wat betekent dat we nog niet zelfvoorzienend zijn en nog steeds afhankelijk zijn van die jaarlijkse schenkingen.’

			Liam leek niet geïnteresseerd en werkte het ene theebiscuitje na het andere naar binnen. ‘Waarom betaal jij er niet voor? Je bent rijk.’

			Dat was ze, maar zelfs als ze haar hele fortuin doneerde, zou de universiteit daar in drie jaar doorheen zijn. De buitenlandse onderzoeksprojecten en laboratoria waren schrikbarend duur en ze zouden niet in staat zijn om hun kosten en inkomsten met elkaar in balans te brengen, totdat ze hun serums en vaccinaties patenteerden, wat wellicht tientallen jaren zou duren.

			In de tussentijd bleef de bank hun steunen en ze deed haar best om de universiteit te helpen om te snijden in hun uitgaven. Ze gaf gratis botanielessen en hield de kas bij zonder ervoor betaald te worden. Ze organiseerde liefdadigheidsveilingen en verkocht zeldzame planten uit de kas. Dat hielp, maar het was slechts een druppel op de gloeiende plaat, gezien het enorme gat in de begroting van de universiteit.

			‘Ik bezit niet genoeg geld om ervoor te zorgen dat de universiteit het hoofd boven water kan houden,’ zei ze eenvoudigweg.

			‘Hoeveel heb je geërfd toen onze vader stierf?’ vroeg Liam met zijn mond vol.

			‘Veel, maar niet voldoende om de universiteit draaiende te houden. Ik moet mijn oom ervan zien te overtuigen dat hij terugkomt op zijn beslissing om de financiering van de universiteit stop te zetten, en jij kunt daarmee helpen.’

			Liam leunde achterover en ving haar blik. ‘Kom ter zake. Ik wil weten hoeveel je hebt geërfd en welk deel ik krijg.’

			Nou, dat was recht voor zijn raap. Ze was het niet gewend om zo vrijuit te spreken, maar hij had het recht om het te weten. ‘Twaalf miljoen,’ zei ze, en ze zag Liams mond openvallen. ‘Jij krijgt mogelijk de helft.’

			Hij herstelde zich snel. ‘Mogelijk? Wat houdt me tegen om de helft daarvan te krijgen?’

			‘Ik.’

			Het was tijd om voor de universiteit te vechten en ze zou net zo bot en agressief zijn als Liam was. Hij begreep nog steeds de realiteit van zijn juridische situatie niet, dus ze zou die voor hem uitspellen.

			‘Onze vader had twee grote activa: zijn partnerschap in de bank en zijn eigen landgoed. De geldende regels bij de bank schreven voor dat zijn aandelen uitsluitend konden gaan naar het mannelijke familielid dat hem het meest na stond, dus die gingen naar oom Oscar. Zijn eigen landgoed was een ander verhaal. Het stond hem volledig vrij om zijn landgoed na te laten aan wie en op de manier die hij wilde, en hij heeft elke cent ervan aan mij nagelaten. Hij heeft niets aan jou nagelaten.’

			Liam kneep zijn ogen tot spleetjes en hief zijn kin. ‘En je geeft mij niets.’

			‘Dat heb ik niet gezegd.’ Haar vader zou gewild hebben dat ze het landgoed met Liam deelde en dat zou ze ook doen, maar ze weigerde al haar kaarten in één keer op tafel te leggen. Liam stond op het punt een heel machtige man te worden en ze moesten met elkaar samenwerken.

			‘Ik weet wat vader zou hebben gewild. Hij was een geweldige man en zou willen dat ik je de helft geef… op voorwaarde dat je je aandelen in de bank gebruikt om de universiteit te steunen.’

			Liam bestudeerde haar terwijl de stilte zich tussen hen uitstrekte. ‘Dus dat is zoals het gaat zijn. Voor wat, hoort wat.’

			‘Dat is één manier om het te zien. Ik stel liever voor dat we elkaar helpen. Jij gaat de confrontatie aan met de lastige zakenmannen bij de bank en ik kan je leren hoe je het beste met hen kunt onderhandelen.’

			Liam snoof. ‘Toen ik in de achtste klas van school ging en me bij een vakbond aansloot, ben ik al van alles te weten gekomen over zakenmannen. Val ze hard en snel aan en accepteer geen “nee” als antwoord. Je leuke universiteit betekent niets voor me. Elk beetje macht dat ik de Blackstones kan afnemen, zal worden gebruikt ten behoeve van de arbeiders van deze wereld.’

			Ze kromp ineen. Alles aan Liam, van zijn onbeschaamde manieren tot het feit dat hij trots was op zijn scholing, terwijl hij niet verder was gekomen dan de achtste klas, zinspeelde erop dat er een ramp zou plaatsvinden in de bestuurskamer van de bank.

			Ze verplaatste haar blik naar Patrick en smeekte hem stilzwijgend om hulp. Hij had geen verdere aansporing nodig.

			‘Je staat op het punt om een slangennest in te stappen,’ zei Patrick, zonder een poging te doen om zijn Ierse accent te maskeren. ‘Deze mensen vechten niet met vuisten of woorden, maar met verdragen en juridische, technische details. Ik zal je terzijde staan en dat geldt ook voor je zus, maar niets in deze wereld komt je gratis en voor niets aanwaaien. Gwen zal van je verwachten dat je het voor haar opneemt en het is niet verkeerd dat ze daarom vraagt.’

			Toen sprak Patrick haar met zijn krachtige, Ierse accent toe. ‘Gwen, je kunt niet verwachten dat Liam het gevecht dat hij al haast zijn leven lang strijdt zomaar opgeeft. Dat zou hem beroven van het vuur dat van hem de overlever heeft gemaakt die hij is. Of jullie het leuk vinden of niet, jullie moeten met elkaar overweg zien te kunnen.’

			Ze deinsde naar achteren. Liam was degene die zich moest aanpassen, niet zij.

			Opeens was haar optimisme met betrekking tot hun drie weken durende verblijf in Queens een stuk minder groot.
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			Gwen verdedigen tegen Liams gevatte opmerkingen stelde Patricks geduld op de proef, maar hij hoopte dat de situatie zou verbeteren zodra ze niet langer zaten opgesloten in een treinwagon. Ze zouden elk hun eigen slaapkamer hebben in het studentenhuis in Queens en een beetje extra ademruimte was welkom.

			De Queens-campus stond Patrick wel aan, ook al was het slechts een enkel gebouw, naast een paardenstal en omheind grasland. Ze bevonden zich in het hart van de stad en werden omringd door een tabakszaak, een potlodenfabriek en een delicatessenwinkel. Dit eenvoudige stenen gebouw zou hun thuis zijn de komende drie weken, terwijl ze Liams scherpe kantjes ervanaf zouden proberen te halen en hem de basale omgangsvormen zouden aanleren, zodat hij zich kon bewegen in de hogere kringen.

			De begane grond van het gebouw huisde een onderzoekslaboratorium, klaslokalen en een grote gemeenschappelijke ruimte met tafels om aan te eten of te studeren. De twee verdiepingen daarboven werden in beslag genomen door slaapkamers. Een paar stalknechten, die aanwezig waren om voor de paarden te zorgen, verbleef op de bovenste verdieping, maar de hele tweede verdieping was leeg, omdat er geen studenten waren tijdens de zomer.

			De slaapkamers hadden elk een eenpersoonsbed, een ladekast en een bureau. Patrick stond erop dat Gwen de enige kamer kreeg met uitzicht op het weiland met de paarden. Hij merkte hoe ongemakkelijk ze zich voelde in deze lawaaierige, stadse omgeving, maar hij en Liam hielden ervan. Eerlijk gezegd waren de slaapkamers nieuwer en mooier dan elke plek waar ze allebei ooit gewoond hadden.

			Hij was nog bezig Liam te helpen uitpakken, toen Gwen op de open deur van zijn kamer klopte.

			‘Ik heb geurzakjes voor elk van ons meegenomen,’ zei ze, terwijl ze verschillende kleine, met kant afgezette zakjes naar voren stak.

			‘Wat is een geurzakje?’ vroeg Liam.

			Ze legde er een paar op zijn kussen. ‘Het zijn stoffen zakjes met geurende kruiden die een lekkere geur verspreiden. Ik heb deze gemaakt van citroenmelisse en lavendel uit mijn tuin. Ze zullen ervoor zorgen dat je slaapkamer wat meer als thuis aanvoelt.’

			Liam snoof. ‘Ik heb dat soort vrouwelijke dingen niet nodig.’

			‘Weet je het zeker?’ vroeg ze. ‘De lakens ruiken naar bleekmiddel en als je er een geurzakje bij legt, zullen ze lekker ruiken als je vanavond in bed stapt.’

			‘Bleekmiddel betekent dat de lakens schoon zijn,’ zei Liam, terwijl hij de kanten zakjes probeerde terug te geven.

			Maar Gwen wilde er niets van weten en stopte ze terug onder Liams lakens. ‘Als je met beschaafd gezelschap omgaat, moet je dankbaar aanvaarden wat je wordt aangeboden, zelfs als je er geen belangstelling voor hebt. Dit gaat misschien in tegen je natuur, maar je moet deze kleine details leren.’

			Haar stem had iets van die van een schooljuffrouw en Liam leek dat niet te waarderen, maar Patrick zond hem een waarschuwende blik om wat voor onbeleefde opmerking hij ook wilde maken in de kiem te smoren. Gwen had veel moeten slikken van Liam in de afgelopen paar uur en Patrick zag haar niet graag gekwetst.

			De verdieping had een gemeenschappelijke wasruimte aan het einde van de gang die ze moesten delen. Patrick vond dat de glanzende witte tegels er mooi uitzagen, maar Gwen trok haar neus op bij het zien van de urinoirs. Hokjes om de toiletten boden privacy, maar de wasruimte was primitief, vergeleken bij wat ze thuis had.

			‘Warm water!’ zei Liam goedkeurend, terwijl hij de kraan boven een van de wastafels opendraaide. Warm water was een ongekende luxe in de buurt waar Liam woonde en dat gold ook voor die waar Patricks appartement zich bevond, en de gedachte aan een warme douche die avond was aanlokkelijk.

			Gwen wipte zenuwachtig van haar ene voet op de andere en uiteindelijk vroeg Patrick wat er mis was.

			Ze knikte naar een van de toilethokjes. ‘Ik moet naar het toilet. Kunnen jullie beiden even naar buiten gaan?’

			Liam speelde nog steeds met het warme water. ‘Wat is je probleem? De toiletten hebben deuren.’

			‘Ik heb graag wat meer privacy,’ zei Gwen zacht.

			‘Maak je geen zorgen.’ Liam grinnikte luid. ‘Ga je gang en laat je gaan. Ik zal het niemand vertellen.’

			Gwens gezicht werd vuurrood en ze stapte naar voren, waarna ze een vinger in Liams gezicht priemde. ‘Dat soort ordinaire dingen is exact wat je níét kunt zeggen in beschaafd gezelschap. Ik zou dit niet eens aan je hoeven uitleggen, Liam.’

			‘Luister eens, moeder-overste, ik ben een normale man en dit is zoals normale mensen praten.’

			‘Nou, zo praten Blackstones niet.’

			Patrick wilde geen scheidsrechter zijn tussen Gwen en Liam, maar blijkbaar was dat zijn rol. ‘Liam, kappen,’ beval hij. ‘Van nu af aan krijgt Gwen de gelegenheid om de wasruimte in haar eentje te gebruiken en je moet aankloppen voordat je naar binnen gaat.’

			Liam maakte er een hele vertoning van terwijl hij de kraan dichtdraaide en eindeloos de tijd nam om zijn handen te drogen, maar uiteindelijk vertrok hij en Patrick volgende hem naar buiten.

			‘Die vrouw drijft me tot waanzin,’ gromde Liam, nadat de deur achter hen dichtgeslagen was. ‘Ze muggenzift over alles wat ik doe en gedraagt zich alsof ze boven ons verheven is, maar ze is niet beter dan ons twee.’

			Liam ging verder met het opsommen van Gwens tekortkomingen, terwijl ze door de gang liepen. Hij klaagde over alles. De prullen in haar huis, de manier waarop ze zich kleedde, zoals ze haar neus bedekte met haar zakdoek op het treinstation. Toen hij een beledigende opmerking maakte over het feit dat ze haar tanden niet liet zien als ze glimlachte, had Patrick genoeg gehoord. Hij greep Liam bij zijn schouders, duwde hem tegen de muur en pinde hem vast.

			‘Soms maakt ze me ook gek,’ bekende hij. ‘Haar compassie. Haar moed. Haar bereidheid om zich extra in te spannen om het juiste te doen, zelfs als dat niet makkelijk is. En, Liam, niets aan omgaan met jou is makkelijk geweest. Ik ben dol op die vrouw, hoor je me? Laat het tot door je hersenpan heen dringen dat ik niet zwijgend zal toekijken terwijl jij beledigingen blijft slingeren naar het hoofd van de vrouw van wie ik houd. Duidelijk?’

			Liam leek ontzet toen Patricks woorden bezonken. ‘Jij en zíj?’ wist hij uit te brengen.

			‘Ja, zij en ik. Je vindt dat je het zwaar hebt omdat je een paar tafelmanieren moet leren? Als de wereld erachter komt wie je bent, zullen ze rozenblaadjes op je pad strooien en je behandelen als een verloren gewaande held. Als ze erachter komen dat ik de hand heb gelegd op Gwendolyn Blackstone Kellerman, zullen ze naar me spugen.’

			De gedachte daaraan alleen al deed hem ineenkrimpen, maar het zou dwaas zijn om iets anders te denken.
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			Gwen vertrok om iets voor het avondeten te kopen als excuus om even weg te zijn bij Liam, die haar op de zenuwen werkte. Ze had de Queens-­campus nooit prettig gevonden. Zo midden in het hart van de stad leek het in haar ogen geen universiteitscampus, maar het was een goede plek om Liam buiten beeld te houden tot hij zijn belabberde manieren wist te verbergen. Niemand was zo vreselijk onbehouwen als Liam Malone, toch? Gelukkig was Patrick er om de vrede te bewaren, omdat hij de enige persoon leek die Liam respecteerde.

			Maar toen ze even later in de gemeenschappelijke ruimte aan tafel zaten, leek het er niet beter op te worden. Gedurende het academische jaar gebruikten studenten dit vertrek om te eten, voor groepslezingen en om te studeren. Het was een zaal zonder ramen en het meubilair bestond uit twee grote tafels, een enkel fornuis en een paar planken voor borden.

			Gwen had een pot thee gezet en Patrick had de brosse Italiaanse sandwiches die ze had gekocht bij de delicatessenwinkel even verderop uitgestald op een schaal.

			‘Je moet een theekopje bij het oor vastpakken,’ instrueerde ze Liam, nadat hij zijn hand om het hele kopje had gevouwen. ‘En nip liever van de thee in plaats van je hoofd helemaal naar achteren te houden en de thee naar binnen te gieten, zoals een zeemeeuw een vis inslikt.’

			‘Jullie mensen hebben regels voor hoe een man moet slikken?’ vroeg Liam uitdagend.

			‘We hebben voor álles een regel.’ Ze deed net alsof ze het niet opmerkte dat Liam met zijn ogen rolde, maar ze kon de manier waarop hij naar voren boog om zijn sandwich te eten niet negeren. ‘Ga rechtop zitten en breng je eten naar je gezicht, niet je gezicht naar het eten,’ zei ze beleefd.

			Liam schonk geen aandacht aan haar woorden, tot Patrick hem onder de tafel schopte en Liam onwillig rechterop ging zitten.

			Ze hield haar gezichtsuitdrukking sereen, terwijl ze verder sprak. ‘Morgen gaan we winkelen voor nieuwe kleren, want een heer heeft een gepaste garderobe nodig.’

			Ze kon alleen maar hopen dat Liam zich wat beter zou gaan gedragen als hij eenmaal fatsoenlijk gekleed was. Iets aan een gesteven kraag en een keurig vest leek mannen een zeker niveau van decorum bij te brengen.

			De volgende morgen nam ze Liam en Patrick mee naar de beste herenmodezaak in Queens. Houten planken vol rollen stof reikten helemaal tot aan het plafond, terwijl verschillende vitrines zijden stropdassen, gelakte manchetknopen en geïmporteerde knopen toonden.

			Liam had een geheel nieuwe garderobe nodig: gewone broeken, overhemden van popeline, op zijn minst twee geklede jasjes, vesten, een ochtendjas, een jacquet, en een wollen jas met een dubbele rij knopen voor als het kouder werd. Hij had een wit pak nodig voor in de zomer en een smoking voor de avonden.

			Een vaardige kleermaker nam Liams maten op voor de maatpakken, maar Gwen kocht ook een confectiepak. Dat miste de scherpe belijning die de andere wel zouden hebben, maar Liam moest er zo snel mogelijk aan wennen om een vest, das en gesteven kraag te dragen. Hij had gezegd dat hij zijn hele leven lang nog geen das had gedragen en Patrick moest hem laten zien hoe je die knoopte.

			‘Dat ding voelt als een strop,’ gromde Liam zodra de das omgeknoopt was. ‘Het is te strak en past niet.’

			De kleermaker schraapte zijn keel. ‘Hij past perfect, meneer.’

			‘Je raakt er wel aan gewend,’ verzekerde ze hem, en toen keek ze naar Patrick. ‘Jij hebt ook een nieuw pak nodig.’

			Patrick werd bleek bij het horen van de suggestie. ‘Ik heb afgelopen maand net een nieuw pak gekocht.’

			Ze had dat pak in de rechtszaal gezien en het volstond voor geen meter. De snit liet te wensen over en door de goedkope wol miste het de soepelheid dat een pak van kwaliteit hoorde te hebben. Ze zocht naar een vriendelijke manier om haar punt te maken. ‘Het is prima voor dagelijks gebruik, maar voor een ontmoeting met de raad van de Blackstone Bank is het niet goed genoeg.’ Ze keek naar de kleermaker. ‘Neem Patricks maten alstublieft ook op voor een eersteklas pak.’

			Patrick keek alsof hij liever een tand liet uittrekken, maar hij zwichtte en liet de kleermaker de maten opnemen. Toen ze het pak aan haar rekening wilde toevoegen, kwam hij echter in het verweer.

			‘Ik kan voor mijn eigen pak betalen,’ zei hij, maar ze wuifde zijn opmerking weg. Tenslotte was het dankzij haar dat hij een ontmoeting zou hebben met Wall Street-directeuren, dus het was alleen maar rechtvaardig dat zij de rekening betaalde.

			Liam droeg zijn nieuwe pak toen ze de winkel verlieten en ze gingen op weg naar een schoenmaker, waar Gwen Liam twee paar zwarte Oxfords liet aanmeten, een paar bruine molières en bootschoenen. De schoenmaker bracht een paar confectiebrogues van Corduaans leer die Liam perfect pasten. De klassieke leren schoenen hadden een iets uitstekende zool met een gestikte rand. En toen bleek ze eindelijk iets te hebben gevonden wat Liam op prijs stelde. ‘Deze doe ik nooit meer uit,’ zei hij verwonderd. ‘Ze zijn comfortabel genoeg om zelfs in bed te dragen.’

			Hij gooide zijn haveloze werkschoenen in de afvalbak, voordat ze op weg gingen naar hun laatste stop, een barbierszaak, om Liam een net kapsel en een fatsoenlijke scheerbeurt te geven. Vrouwen waren niet welkom bij de barbier, dus ze bleef buiten wachten. En het was een opluchting om even bevrijd te zijn van Liams schuine humor en onophoudelijke kritiek op haar. Ze kocht een pretzel om de duiven te voeren en deed haar best om haar zegeningen te tellen.

			Twintig minuten later hoorde ze Liam en Patrick de barbierszaak uit komen. Gwen draaide zich weg van de duiven om het resultaat te bekijken en haar hart stopte bijna met slaan.

			Met zijn nieuwe kleren en keurig gekapte haar leek Liam zo veel op haar vader dat er een bitterzoete pijn in haar borst ontsproot. Wat voor soort man zou Liam zijn geworden als Mick Malone hem niet als kind had meegenomen en hem in een barbaar had veranderd? Als Crocket Malone hem niet had opgevoed tot een man vol woede en wrok? Wat Liam was overkomen, was niet eerlijk en ze moest geduldiger zijn met zijn onbehouwenheid. Ongeacht wat het kostte, ze zou haar vaders gedachtenis eren door zich ervan te vergewissen dat Liam een eerlijke kans in deze wereld had.
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			De vriendschap die Patrick met Liam had opgebouwd, voorkwam niet dat hij de man af en toe kon wurgen, en dat was enkel en alleen vanwege de vreselijke manier waarop Liam Gwen behandelde.

			Ze waren nu bijna een week op de campus in Queens, en Gwen was constant geduldig en meelevend geweest naar haar broer toe, maar toch deed Liam zijn best om haar te irriteren door haar voortdurend op stang te jagen of met zijn ogen te rollen als ze een poging deed om hem te helpen.

			Zijn gedrag onthutste Gwen, maar Patrick begreep het wel. Liams trots was gekrenkt nu hij werd gedwongen om elk aspect van zijn voormalige leven als een oude slangenhuid van zich af te werpen, terwijl hij probeerde zich de manieren van een wereld die hij verachtte, maar die hem stiekem ook intimideerde eigen te maken.

			Elke steek onder water van Liams kant, deed Gwen een beetje meer verwelken. Gedurende de lange middagen waarop Patrick Liam onderwees over zaken en investeringen, zocht Gwen naar een excuus om de spanning binnen te ontvluchten en ze had besloten om nieuw leven te blazen in de verwaarloosde paardenwei naast de stal. En dat was typisch Gwen: een stuk grond willen omtoveren in iets moois. Ze was naar een ijzerwarenwinkel gegaan om gereedschappen te kopen en nu schoffelde, wiedde en werkte ze om het stuk veldbeemdgras weer tot leven te wekken.

			Liam gedroeg zich anders zodra Gwen een vertrek verliet. Hij hongerde naar informatie en probeerde alles wat Patrick hem vertelde te onthouden. Het belangrijkste was om Liams leesvaardigheid te verbeteren. Hij was al twintig jaar van school en sindsdien had hij geen boek ingekeken. Eerst kon Liam slechts een of twee regels lezen, maar naarmate hij vaker oefende werd het meer. Meestal legden ze het financiële katern van de krant voor hen op tafel en dan las Patrick een zin hardop voor, terwijl Liams ogen de regels volgden. Daarna moest Liam dezelfde zin lezen, terwijl Patrick hem zo nodig hielp.

			Het lezen ging Liam al snel weer goed af, maar hij kon nog nauwelijks schrijven. Patrick vroeg hem om een korte samenvatting te schrijven van elk artikel dat ze hadden gelezen. Liams spelling was problematisch en zijn handschrift was beklagenswaardig, maar hij werd het oefenen nooit moe. Hoelang ze ook bezig waren, Liam was gretig om te leren en bestookte Patrick met vragen over contracten, rentevoeten en investeringen.

			Maar dan keerde Gwen terug en was Liam weer tegendraads en deed hij moeilijk. Zoals die dag dat het te regenachtig was om buiten te werken. Gwen installeerde zich met een borduurring in het vertrek, terwijl Patrick Liam het verschil leerde tussen effecten en grondstoffen bijbracht.

			‘Effecten zijn aandelen in een specifiek bedrijf, grondstoffen zijn onbewerkte waren als graan, mais of koper,’ legde hij uit. ‘Afhankelijk van de voorraad grondstoffen stijgt of daalt de prijs ervan.’

			Liam wees naar een krantenkop. ‘Mensen vieren de waardeloze graanoogst. Dat is wreed.’

			‘Het is niet dat ze het vieren, maar de prijs van graan stijgt, vanwege de overstromingen in het middenwesten. Dat betekent dat mensen die hebben geïnvesteerd in graan zullen –’

			‘Zij worden rijk van hongerige mensen,’ zei Liam, en hij wierp een boze blik op Gwen. ‘Profiteren jouw mensen van deze hoge graanprijzen?’

			Gwen bleef kalm. ‘En met “jouw mensen” refereer je aan onze familie?’

			‘Jóúw familie,’ zei Liam. ‘Jouw familieleden wonen in paleizen en worden rijk, terwijl alle anderen abnormaal hoge prijzen betalen voor brood.’

			‘Houd daarmee op, Liam,’ waarschuwde Patrick. ‘Gwen en ik doen ons best om genoeg zakelijkheid in jouw hoofd te stampen, zodat Frederick Blackstone je vaders aandelen met stemrecht aan je terug zal geven. Dat is je beste kans om de arbeiders in dit land te helpen.’

			Hij hoefde het geen tweede keer te zeggen. Liam rechtte zijn rug en ging verder met het opschrijven van zijn samenvatting van het artikel, en Gwen schonk Patrick een dankbare blik.

			Dank je, zei ze geluidloos, en hij glimlachte naar haar. Hoe verschrikkelijk hij het ook vond om weg te zijn bij thuis en als vredestichter tussen hen beiden op te treden, Gwen had zijn hulp nodig en dat betekende veel voor hem.
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			De afgelopen twee weken waren moeilijk geweest en Gwen had de meeste tijd buiten doorgebracht, waar ze bezig was met de weide. Ze had al het papegaaienkruid en notengras uitgetrokken, maar de afgegraasde stukken grond moesten stevig geharkt worden om de kluiten grond te breken, voordat ze de grond zaaiklaar kon maken en nieuw zaad kon strooien.

			‘Waarom huur je niet iemand in om dat te doen?’ riep Liam vanaf de verandaschommel die onder de overhangende dakrand van het gebouw was neergezet. De drukkende hitte had ertoe geleid dat Liam en Patrick hun lessen naar buiten hadden verplaatst en Liam leverde continu commentaar op haar pogingen om de weide te verbeteren.

			Ze rechtte en draaide haar rug, en wreef over de spieren die pijn deden van twee uur lang schoffelen. Er was niets moois aan dit stedelijke stukje weiland, maar ze was trots op haar pogingen om het te verbeteren. Het zou geen voldoening geven om iemand in te huren om het werk te doen.

			‘Ik houd van de uitdaging,’ zei ze. ‘Dingen laten groeien en ze verzorgen is altijd een hobby van me geweest.’

			‘Ze zeggen dat Marie Antoinette koeien molk als hobby,’ zei Patrick. ‘Rijke mensen hebben vreemde hobby’s.’

			‘Rijke mensen kunnen maar beter een uitdaging vinden in het leven, anders zal hun geest verschrompelen,’ zei ze. ‘We kunnen het ons veroorloven om lui te zijn en dat kan gevaarlijk worden.’

			Liam was niet onder de indruk. ‘Ik heb zes dagen per week gewerkt sinds ik op dertienjarige leeftijd van school ben gegaan. Ik zou graag de kans krijgen om te lijden aan die ziektes van de luie rijken.’

			Voor één keer klonk Liam niet boos of spottend, gewoon een beetje… plagend? Er was een zweempje humor in zijn uitdrukking te bespeuren en opgelucht realiseerde ze zich dat, ja, hij plaagde haar. En dat gold ook voor Patrick. De twee schommelden in de verandaschommel met een stapel boeken en kranten naast zich, maar er waren zo veel dingen die Liam moest leren en niet in boeken stonden. Liam had geen idee van de verleidelijke gevaren die grote rijkdom met zich meebracht, maar ze waren echt en ze had de plicht om hem daarvoor te waarschuwen.

			Gwen mepte naar een mug die vlak bij haar gezicht vloog. ‘Heb je iemand thuis? Een meisje, bedoel ik.’

			‘Nope. Waarom?’

			Het zachte gekraak van de verandaschommel vulde de stilte, terwijl ze overwoog wat de beste manier was om haar antwoord onder woorden te brengen. ‘Je bent een knappe man van huwbare leeftijd,’ bracht ze hem onder het oog. ‘Binnenkort zul je een fortuin bezitten. Veel vrouwen vinden dat heel aantrekkelijk.’

			‘Dus je denkt dat fortuinzoekers van plan zijn om me aan de haak te slaan?’

			‘Ik wéét dat ze van plan zijn je aan de haak te slaan.’

			Liam haalde zijn schouders op en schommelde rustig verder. ‘Maar je geen zorgen. Ik ben te slim om voor dat soort meisjes te vallen.’

			Hoeveel moest ze hem vertellen? Haar huwelijk met Jasper ter sprake brengen was niet makkelijk. Patrick kende al bepaalde details, maar wist ook niet alles. Maar ongeacht hoe gênant het was, als het delen van haar verhaal kon voorkomen dat Liam dezelfde fouten maakte als zij had gemaakt, zou het het waard zijn.

			‘Ik dacht ook dat ik slim was,’ zei ze. ‘Ik was achttien toen ik verliefd werd op mijn man. Jasper was professor in de biologie op de universiteit en ik vond dat hij de briljantste wetenschapper ter wereld was.’

			Ze had zich gevleid gevoeld toen hij interesse in haar getoond had. Hun verschillende achtergronden had er niet toe gedaan. Noch het feit dat zij een erfgename was en hij een vijftien jaar oudere professor.

			Het gekraak van de verandaschommel nam af en opeens had ze de volle aandacht van beide mannen. Ze vond het moeilijk om het met hen te hebben over haar grootste vernedering, maar ze wilde dat ze het wisten.

			‘Jasper publiceerde zijn onderzoek in prestigieuze tijdschriften en reisde de hele wereld over om op conferenties te spreken. Hij was onze beroemdste professor. Hij verdiende een respectabel salaris en had geen gebreken als een zwak voor gokken of drank. Wat ik niet begreep, was zijn ambitie. Hij wilde zijn eigen academische tijdschrift beginnen en zijn eigen conferenties organiseren.’

			Ze bukte om nog wat meer onkruid weg te halen – alles liever dan naar Patrick te moeten kijken, terwijl ze vertelde over deze pijnlijke herinneringen.

			‘Hij trouwde met me vanwege het geld,’ vervolgde ze. ‘Mijn vader waarschuwde me ervoor dat Jaspers ambities de bronnen van de universiteit overschreden, maar ik maakte me er niet druk om. Ik voelde me vereerd omdat hij mij als zijn vrouw wilde. Ik had er geen idee van dat er nog een vrouw in zijn leven was. Vivian is altijd de vrouw geweest van wie hij hield en op de dag dat Jasper met me trouwde, heeft hij ons allebei bedrogen.’

			Hierover praten putte haar uit en de meelevendheid op Patricks gezicht zien deed pijn. Ze liep naar het hek en legde haar onderarmen op de bovenste lat.

			‘Jasper hield Vivian op een slimme manier dicht bij zich. Hij zorgde ervoor dat ze door de universiteit in dienst werd genomen om muziek te onderwijzen en ik verwelkomde haar in mijn huis. Ik had geen idee in welke relatie ze tot Jasper stond, zelfs niet toen ze zwanger bleek. Veel mensen op de campus waren van mening dat ze ontslagen moest worden, vooral nadat ze had geweigerd te zeggen wie de vader van het kind was. De kwestie verdeelde de campus in tweeën, maar verschillende professoren steunden haar. Jasper en ik ook.’ Er borrelde een bittere lach in haar op. Ze was zo naïef geweest. Ze had Vivian geholpen een babykamer in te richten en was uitgevaren tegen de faculteitsvrouwen die haar hadden willen verbannen van de universiteit.

			‘Uiteindelijk kwam ik erachter wat voor soort relatie ze met Jasper had,’ zei ze. ‘En ik heb zo hard mijn best gedaan om hem weer voor me te winnen. Ik heb een krultang gekocht, zodat ik mijn haar net zo kon kappen als Vivian. Ik kocht make-up en dofte mijn gezicht op, net als zij altijd deed. Maar toen kwam ik erachter dat hij een huis voor haar en haar kind had gekocht en dat hij daar talloze uren had doorgebracht, terwijl ik dacht dat hij tot laat in het laboratorium aan het werk was. Ik brak en vluchtte naar mijn vader voor wijze raad.’

			De dag dat ze haar vader had verteld over de affaire was de enige keer dat ze hem woedend had gezien; hij had een vaas door de kamer gesmeten en beloofd dat hij Jasper uit zijn testament zou laten schrappen. Een paar dagen later had haar vader een hartaanval gehad en voor het einde van de week was hij gestorven.

			Ze richtte haar blik op Liam. ‘Alles verslechterde nadat hij was gestorven, omdat de affaire bekend werd op de campus. Vivian kondigde aan dat ze de stad zou verlaten en Jasper raakte in paniek. Hij ging naar haar toe, maar ze wilde hem niet binnenlaten in haar huis. Vervolgens ging hij op de veranda zitten en weigerde te vertrekken. Het was februari en hij heeft de hele nacht daar doorgebracht. De volgende morgen had hij longontsteking.’

			Tot op deze dag was het moeilijk te geloven hoe snel haar leven uiteen was gevallen. Ze had geprobeerd Jasper te verzorgen tijdens zijn ziekte, maar zij was niet degene die hij nodig had gehad. Geen van de artsen die hem onderzochten had enige hoop geboden, dus in die laatste paar dagen had Gwen haar huis verlaten en Vivian en Mimi toestemming gegeven om erin te trekken. Patrick leek met stomheid geslagen en ze haastte zich om het uit te leggen. ‘Ondanks al zijn tekortkomingen gaf ik nog steeds om Jasper en het was het enige geschenk dat ik hem nog kon geven.’

			‘Wat is er met die andere vrouw gebeurd?’ vroeg Liam.

			‘Ze geeft nog steeds les op de universiteit.’

			Liam schoot overeind. ‘Je zou niet met haar opgescheept moeten zitten. Zeg me wie ze is en ik zal ervoor zorgen dat ze haar biezen pakt.’

			Liams brute ridderlijkheid verbrak de spanning. Het beeld van Liam die Vivian onbeschoft van de campus schopte, deed een lach opborrelen, maar ze werd snel weer ernstig.

			‘Ik heb veel geleerd van de bedroevende affaire. Nadat ik mijn best had gedaan om mezelf in iemand anders te veranderen om Jaspers genegenheid te winnen, gaf ik het op en beloofde trouw aan mezelf te blijven.’ Ze stak haar armen uit en keek hen aan. Ze voelde dat er plukjes aan haar rommelige knot waren ontsnapt. Ze was smoezelig van het werk buiten en droeg geen cosmetica. ‘Dit is wie ik ben. Dit is de echte mij.’

			‘Het is precies zoals God je heeft gemaakt,’ zei Patrick liefdevol. ‘Je bent prachtig.’

			Zijn woorden waren als een balsem voor haar verwonde geest. Zichzelf mooier maken voor Jasper was vernederend en vruchteloos geweest, maar de vriendelijke warmte in Patricks ogen maakte korte metten met die onbekwaamheid.

			‘Je bent knap genoeg,’ gaf Liam toe. ‘Afgezien van die wijde jurk die je aanhebt. Die doet het echt lijken alsof je zwanger bent.’

			Ze gooide een kluit papegaaienkruid naar hem en hij ving die met een grijns. Een moment lang was Liam de beschermende oudere broer geweest waarnaar ze altijd had verlangd. Het was fijn geweest, voor zolang het duurde.

			Ze bukte om de schoffel op te pakken. ‘Ik heb je mijn beklagenswaardige verhaal verteld, in de hoop dat je niet hetzelfde pad zult bewandelen, want als een arme professor met een erfgename trouwt, wordt er gekletst. Jasper had een gerespecteerd wetenschappelijk tijdschrift opgericht, maar jaloerse mensen beweerden dat hij dat alleen maar heeft kunnen doen, omdat ik ervoor betaald had.’

			‘Is dat zo?’ vroeg Liam, en ze wilde het uitschreeuwen van frustratie.

			‘Ja, maar dat had er niet toe moeten doen! Waarom zou iemand zich druk maken over wie het heeft gefinancierd? Het was een excellent tijdschrift waarin wetenschappelijke inzichten werden gedeeld en dat wereldwijd gelezen werd.’

			Patrick stond abrupt op. Er gleed een boek van zijn schoot en plofte op de grond, maar hij pakte het niet op. ‘Ik heb een paar boodschappen te doen. Als jullie me willen excuseren.’

			Vreemd. Hij glimlachte niet en keek haar niet aan voordat hij wegliep. Met rechte rug zette hij koers naar de hoofdstraat.

			‘Patrick?’ riep ze hem na. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’

			Hij stak een hand op om te laten weten dat hij haar gehoord had, maar hij vertraagde zijn pas niet en liep verder bij haar vandaan. Ze keek naar Liam, verbluft door Patricks eigenaardige gedrag.

			Liam fronste. ‘Voor een slimme vrouw, kun je soms nog dommer zijn dan het achtereind van een koe.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ze op eisende toon. Had ze net haar ziel blootgelegd, begon Liam zich weer te gedragen als een boerenpummel. ‘Patrick is door het leven gehard en bezit veel boekenwijsheid, maar als het om jou gaat, verzacht hij,’ zei Liam. ‘Hij slikt zijn trots in en laat jou over iedereen de baas spelen. Hé, kijk niet zo naar me. Jij kunt het waarschijnlijk niet helpen dat je een strenge moeder-overste bent, maar doe een beetje rustig aan met hem, goed?’

			‘Was het omdat ik over Jasper sprak?’ Dat kon haast niet. Patrick wist al dat haar huwelijk een mislukking was geweest en waarom.

			‘Het is omdat je zei dat Jasper je honnepon was en Patrick wil niet de volgende zijn.’

			‘Honnepon?’ Ze hapte naar adem. Die term had ze nog nooit gehoord, maar ze kon wel raden wat die betekende. ‘Ik denk niet op die wijze over Patrick. Hij is mijn held. ’s Nachts droom ik over hem. Hij weet dat.’

			Liam stak zijn hand op. ‘Ik hoef je zoete dromen over Patrick niet te horen. Alles wat ik wil zeggen, is dat hij een ware vriend voor me is geweest en dat ik niet werkeloos zal toekijken terwijl jij met hem speelt. Ze zeggen dat bloed dikker is dan water, maar dat is niet zo. Als puntje bij paaltje komt, verkies ik Patrick boven jou en de rest van de Blackstones, wanneer dan ook.’

			Haar mond werd droog en het voelde alsof de grond onder haar voeten afbrokkelde. Er was geen tijd te verspillen. Als ze Patrick op de een of andere manier had beledigd, wilde ze geen minuut verspillen en het zo snel mogelijk proberen goed te maken.
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			Patrick liep de straat door en keek recht voor zich uit terwijl hij zich een weg baande door de drommen mensen op de stoep. Het was laat in de middag en hij moest bij de kleermaker zijn voordat de winkel sloot. Hij zou zich schuldig moeten voelen omdat de mensen voor hem opzij moesten gaan om hem te laten passeren, maar hij was te boos. Het verhaal van Gwens fortuin zoekende echtgenoot stond in zijn geheugen gebrand. Als hij en Gwen trouwden zou iedereen hetzelfde over Patrick denken. Ongeacht wat hij had bereikt in het leven, ongeacht hoe echt hun gevoelens voor elkaar waren, mensen zouden hem wegzetten als een fortuinzoeker tot de dag dat hij stierf.

			Hij moest de bestelling van het pak dat Gwen voor hem had gekocht annuleren. Hij had haar in de eerste plaats al nooit moeten toestaan om het voor hem te kopen. Het pak dat hij afgelopen maand had aangeschaft, was prima. Beter dan prima! Het was op maat gemaakt en iedereen die erop afgaf, kon de boom in.

			‘Patrick!’

			Gwens roep klonk een eindje achter hem. Maar hij wilde haar niet zien en versnelde zijn pas.

			‘Patrick, wacht!’

			Haar smekende toon verschroeide hem. Hij vond het vreselijk om haar te kwetsen, maar tenzij ze hem de ruimte gaf om zichzelf te zijn, was hun relatie gedoemd stuk te lopen. Voor een modezaak bleef hij staan en wachtte tot ze hem bijgehaald had. Ze was buiten adem en greep zijn arm.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. ‘Wat heb ik verkeerd gedaan?’

			Het was vernederend om het haar te moeten uitleggen, maar ze verdiende de waarheid. Dit op een drukke straathoek bespreken was niet ideaal, maar hij wilde niet terug naar de campus, waar Liam hen zou kunnen horen.

			‘Ik had niet moeten toestaan dat je dat pak voor me kocht,’ zei hij. ‘Ik ben op weg om de bestelling te annuleren.’

			‘Doe niet zo belachelijk,’ zei ze. ‘Ik heb er al voor betaald.’

			‘Dan moet ik je terugbetalen. Een man heeft zijn trots, Gwen. Ik vind het niet fijn om geld van je aan te nemen, net als Jasper.’

			Ze kromp ineen en deed een stapje achteruit. ‘Ik denk niet dat jij weet wat Jasper fijn vond en wat niet.’

			‘Ik weet dat je dat wetenschappelijke tijdschrift voor hem hebt gekocht en het beeld dat de wereld vervolgens van hem had, vond hij vreselijk.’

			Hij liep naar het bankje aan de rand van de stoep en zette zijn handen op de rug ervan. Ze begreep het niet. Iemand als zij zou dat waarschijnlijk ook nooit doen, maar hij moest proberen duidelijk te maken wat hem dwarszat. Zijn woede sijpelde weg en hij sprak zonder boos te klinken.

			‘Mijn vader stierf toen ik nog zo jong was dat ik me hem niet kan herinneren, en als gevolg daarvan waren we altijd arm,’ zei hij. ‘Toen we nog in Ierland woonden, kwam al mijn kleding uit de kledingcontainer. Ik vond het verschrikkelijk om naar school te gaan, omdat de andere kinderen wisten dat ik hun afdankertjes droeg. Het geplaag werd zo erg dat ik een paar kilometer naar een vlakbij gelegen dorp liep en door hun kledingbak zocht, omdat er misschien een overhemd of een paar schoenen in zaten die er iets beter uitzagen, want dan zouden de kinderen op school niet weten waar ze vandaan kwamen. Dat is niet iets wat een man vergeet. Ik wil me nooit meer verlagen tot bedelen.’

			Gwen leek getroffen. ‘Maar ik denk alleen maar het beste van je! Je gulheid, je moed… Patrick, ik houd van je.’

			Hij keek weg, niet in staat om die woorden ook tegen haar te zeggen. Hoeveel hij ook om haar gaf, het ging te snel. Hij had de kloof die hun werelden scheidde onderschat. Toen ze samen op de brandtrap zaten, was er niets aan de hand geweest. Maar in de echte wereld werd hij er dagelijks aan herinnerd dat hij ver beneden haar stand was.

			‘Ik… ik heb je erg hoog zitten, Gwen,’ stamelde hij, en kon het bijna niet verdragen om de hoop van haar gezicht te zien verdwijnen. Ze deed duidelijk hard haar best om dapper te zijn, maar de pijn was onmiskenbaar.

			‘Wat is er veranderd?’ vroeg ze. ‘Ik ben dezelfde persoon als ik altijd ben geweest.’

			‘Je familie zal een man als ik niet accepteren.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Het zijn goede mensen. Sommigen zijn een beetje snobistisch, maar dat heb je in elke familie, nietwaar? Laat mijn slechte ervaring met Jasper niet betekenen dat wij geen toekomst samen kunnen hebben. Laat me alsjeblieft niet in de steek. Ik heb je nodig. Liam heeft je nodig.’

			‘Ik ga je niet uit mijn leven bannen, Gwen. Ik zal teruggaan en Liam zo goed mogelijk helpen.’ Maar hij wist niet of hij een toekomst had met Gwen en dat deed pijn.

			Hij greep haar schouders beet en kuste Gwen lang en gepassioneerd op de mond. Ze was goed en puur en optimistisch. Haar kus was vol wanhoop, maar hij dwong zichzelf om zich terug te trekken.

			‘Ik ben dol op je, maar ik weet niet of we de storm die we voor ons hebben kunnen doorstaan.’

			‘Wat er ook gebeurt, we zullen dit samen het hoofd bieden, Patrick.’ Ze stak haar armen omhoog om hem te omhelzen en hij beantwoordde het gebaar; hij hield haar stevig vast en wilde dat hij haar kon geloven. Toen hij over haar schouder keek, zag hij een bordje waarop ‘hulp gezocht’ stond in de etalage van de modezaak, met het bekende zinnetje dat Ieren niet hoefden te solliciteren.

			Gwen was een ruimdenkende vrouw, maar hij betwijfelde of haar familie hem warmer zou verwelkomen dan de winkeleigenaar die dat vreselijke bordje in zijn etalage had gezet. En hij vreesde dat de storm die ze in het vooruitzicht hadden een hevige zou worden.
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			Patrick probeerde verder te gaan zoals eerder, maar alles was moeilijker na wat er was voorgevallen voor de modezaak. Hij had de bestelling van het nieuwe pak geannuleerd, maar hij voelde zich nog steeds ongemakkelijk in Gwens bijzijn. Zijn onvermogen om haar liefdesverklaring te beantwoorden hing als een zwarte wolk boven hen en wierp een schaduw over elk gesprek.

			Gwen deed alsof de ongemakkelijkheid tussen hen niet bestond en plakte elke keer als hij een vertrek binnenging waar zij was een glimlach op haar gezicht. Hij deed zijn best om haar tegemoet te komen door beleefd te luisteren als ze over haar geweldige familie ratelde, maar het zat in Gwens karakter om het beste in iedereen te zien.

			Op dit moment zat ze naast Liam in de gemeenschappelijke ruimte met een fotoalbum voor hen opengeslagen. Ze wees naar een foto van een oude man die in de branding stond en een vislijn in het water wierp. ‘Dat is oom Milton,’ zei ze. ‘Hij is een fervent visser. Je zou de verzameling hengels en netten die hij meeneemt naar elke familiebijeenkomst eens moeten zien. Als er een bepaald soort vis of schaal- of schelpdier is dat je lekker vindt, vertel het Milton en hij vangt hem voor je.’

			Ze wendde zich tot Liam. ‘We zouden het moeten hebben over visvorkjes, voordat we naar het eiland gaan, want we vieren de verjaardag van onze grootvader steevast met gegrilde kreeft. Dat is altijd mijn favoriete dag van de zomer. We graven een geul, vullen die met zeewier en voegen dan de kreeften, mossels en oesters toe. De hele familie is aanwezig en het is enorm plezierig. Je zult het leuk vinden.’

			Liams grom klonk sceptisch en Gwen merkte het.

			‘Liam, de Blackstones zijn goede mensen. Ik verzeker je ervan dat onze oudtante Martha de aardigste vrouw is die je ooit zult ontmoeten. Tijdens de burgeroorlog werkte ze als vrijwilligster in ziekenhuizen voor gevangengenomen geconfedereerde soldaten, omdat slechts weinig mensen hen wilden verzorgen. Ze deed dat tot ze cholera kreeg, maar zodra ze hersteld was, ging ze meteen weer aan het werk.’

			Hoewel ze tegen Liam sprak, voelde Patrick aan dat de lofzang op oudtante Martha voor hem bedoeld was.

			Liam leek ook te twijfelen. ‘En wat zal onze oudtante Martha vinden van een man die eelt op zijn handen heeft en nauwelijks kan lezen?’

			Gwen antwoordde zonder aarzelen. ‘Ze zal het betreuren wat er met Theodores zoon is gebeurd en hem met open armen verwelkomen.’ Ze draaide zich om en keek Patrick aan; haar gezicht lichtte hoopvol op. ‘Jou ook,’ zei ze. ‘Tante Martha weet van mijn strubbelingen met Jasper en zal er dolblij mee zijn dat ik zo’n sterke, fatsoenlijke man heb gevonden. Jullie zullen allebei welkom zijn.’

			‘Ik hoop dat je gelijk hebt, Gwen,’ zei hij. Hij wilde haar geloven, maar kon de achterdocht niet uit zijn stem weren.

			Gwens zonnige houding wankelde echter geen moment. ‘Ik heb mijn tantes over je verteld en ze waren allemaal opgewonden. Tante Helens grootste angst is dat je hen niet zult accepteren,’ zei ze met een glimlach, en toen leunde ze naar voren om een kus op zijn lippen te drukken.

			Op datzelfde ogenblik ging de telefoon over en dat greep Liam aan als een kans om bij hen weg te komen. ‘Ik kijk een andere kant op,’ riep hij over zijn schouder, terwijl hij op weg ging naar de telefoon verderop in de gang.

			Gwen draaide zich om Patrick een andere foto van oom Milton te laten zien, waarop hij een paar krabvallen omhooghield, als voorbereiding op de beroemde jaarlijkse kreeftenmaaltijd. En toen onderbrak Liams stem haar.

			‘Yo, Patrick. Er is een priester voor je aan de telefoon.’

			Patrick stond op en vroeg zich af waarom Vader Doyle hem hier zou bellen. Hij haastte zich door de gang tot hij bij Liam kwam en nam de ontvanger van hem over.

			‘Ja, Vader?’

			Maar het was niet Vader Doyle, maar Vader Murry uit Pittsburgh, degene die Patricks biecht had aangehoord.

			‘Er is helaas ingebroken in de pastorie kort nadat jij de stad verlaten hebt,’ zei Vader Murry. ‘Iemand heeft honderd dollar gestolen van het schoolfonds en de politie heeft een anonieme tip gehad die erop neerkomt dat jij het hebt gedaan, voordat je de stad ontvlucht bent.’

			‘Dat is een leugen!’ Patricks stem echode door de verlaten stenen gang. Woede vermengde zich met schaamte, terwijl de oude priester verder sprak.

			‘Dat heb ik de agenten proberen te vertellen, maar ze lijken ervan overtuigd dat jij en die vent die in het ziekenhuis lag onder één hoedje spelen.’

			Patrick balde zijn vrije hand tot een vuist. Degene die Liam had neergestoken, viel nu opnieuw aan en dat was allemaal gebeurd terwijl ze zich nietsvermoedend verborgen in Queens. De politie zat hem dus al een week lang achterna. Ze konden op dit ogenblik wel bezig zijn hem te omsingelen!

			Er was geen tijd te verliezen. Als Vader Murry in staat was hem op te sporen in Queens, dan kon de politie van Queens dat ook. Doorgaans overschreed de politie geen staatsgrenzen als het ging om de aanklacht van een klein vergrijp, maar niets aan deze zaak was normaal.

			Patricks gedachten maakten overuren toen hij terugliep om de anderen op de hoogte te stellen. Het deed pijn om de onschuldige vreugde op Gwens gezicht te zien, terwijl ze naast Liam zat en samen lachten om een andere foto in haar fotoalbum. Maar ze moest afweten van de dreiging die om hen heen zweefde. Hij ging zitten en legde uit wat Vader Murry hem had doorgegeven, wetend dat dit het einde van hun korte intermezzo hier in Queens betekende.

			‘Het klinkt alsof iemand ons erin probeert te luizen,’ zei Liam.

			Patrick knikte. Als Liam van diefstal werd beschuldigd, zou dat heel handig voorkomen dat hij zou toetreden tot de raad van een bank, en in Patricks geval zou dat zijn juridische carrière voorgoed verwoesten.

			Nog erger, als Liam in de gevangenis belandde, zou degene die achter hem aan zat wellicht een snelle en brute moord binnen de gevangenismuren organiseren. Patrick moest Liam zo snel mogelijk in veiligheid brengen.

			‘We kunnen naar mijn grootvader gaan,’ zei Gwen. ‘Op het eiland zullen we veilig zijn en hoe sneller we Frederick ertoe kunnen brengen jou te erkennen als Theodores zoon, hoe veiliger je zult zijn.’

			Voor een keer waren ze het allemaal met elkaar eens.
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			Gwen zond een zorgvuldig verwoord telegram naar haar grootvaders zomerhuis op Cormorant Island om hem te verwittigen van hun komst de volgende dag. Frederick wist nog niet dat ze Liams identiteit had bevestigd en ze wilde niet dat hem dat nieuws via een rijtje telegrafisten ter ore kwam. Ze sloot het telegram simpelweg af met een zinspeling op de reden waarom ze kwam: Ik breng Liam Malone met me mee. Jullie twee moeten elkaar zo snel mogelijk ontmoeten.

			Cormorant Island lag bij de kust van New York. De enige manier om er te komen was middels een veerboot die elke morgen eenmaal heen en weer ging. Ze zorgden ervoor dat ze er op tijd waren en tegen de tijd dat ze in de buurt van het eiland kwamen, was Gwens gezicht vochtig van de zeemist.

			‘Dat is Windhaven,’ zei ze, en ze wees Patrick en Liam, die naast haar aan de reling van de veerboot stonden, op de stad.

			Windhaven stelde niet veel voor; het bestond uit een paar huizen en winkels dicht bij elkaar aan de zuidkant van het eiland, waar vierhonderd mensen op zee hun brood verdienden. Frederick bezat het hele noordelijke deel van het eiland, waardoor zijn landgoed voelde als een privékoninkrijk.

			Fredericks zomerhuis prijkte op een hoog klif met uitzicht op de zee. Verschillende hectares aan gazon en tuinen leidden naar de kust, waar haar grootvaders boothuis en dok veilig in een inham omringd door keien lagen.

			Ze waren de enige passagiers aan boord van de veerboot deze morgen, dus Gwen gaf de kapitein iets extra’s om hen rechtstreeks bij het boothuis aan haar grootvaders kant van het eiland te brengen. Het boothuis met de twee vleugels, een balkon dat eromheen liep en een leien dak met een koepeltje was gemakkelijk te herkennen.

			‘Dit boothuis is mooier dan alle plekken waar ik heb gewoond,’ hoorde ze Patrick tegen Liam fluisteren toen de veerboot ernaast lag.

			Een butler van het landgoed stond hen op de kade op te wachten. ‘Uw grootvader zou graag thee met jullie drinken in de ontvangstruimte,’ zei hij, zodra ze van boord waren. Ze schonk Patrick en Liam een geruststellende glimlach. ‘Mijn grootvader kan nogal intimiderend zijn, maar ik denk dat hij hier op het eiland beter benaderbaar is dan wanneer hij in Manhattan is.’

			Liam rechtte zijn schouders en trok het jasje van zijn nieuwe pak recht. ‘Ik ben er klaar voor,’ zei hij, maar de blik op zijn gezicht deed vermoeden dat hij op het punt stond een vuurpeloton onder ogen te komen.

			Steenhouwers hadden een trap in de zijkant van de klif gehouwen die omhoog naar het huis leidde. Het waren dertig treden en ze beklom ze langzaam, gezien Liams nog niet helemaal genezen wond. Eenmaal bovenaan gekomen streek ze de revers van Liams jasje glad.

			‘Zo,’ zei ze, terwijl ze de stof over zijn schouders gladtrok. ‘Voel je niet geïntimideerd, maar alsjeblieft, spreid geen onnodige marxistische gevoelens tentoon deze morgen, oké? Hoe sneller je mijn grootvaders zegen weet te verkrijgen, des te sneller kan hij mijn vaders aandelen aan jou overdragen.’

			Het huis lag recht voor hen. Het was een uitgestrekte witte woonstede dat een puntdak met koekoeksvensters had, een weduwengang en talloze ramen die uitkeken op de zee. Gwen leidde hen naar de zij­ingang, waar de hordeur zijn vertrouwde gekraak liet horen toen ze hem opende. Ze leidde beide mannen door de gang naar een lange kamer met wit beschot en een rij ramen waardoor je uitkeek op de oceaan. De ontvangstkamer was een comfortabel vertrek met gestoffeerde meubels en plafond met houten balken.

			Aan de andere kant van de kamer, voor de stenen open haard, stond Frederick, die in tegenstelling tot de informele inrichting formeel gekleed was in een zwarte ochtendjas, vest en das. Zijn rug was zo recht als een bajonet en hij keek haar koel aan, terwijl ze naar hem toe liep.

			‘Je kunt de bedienden wegsturen,’ zei hij met een hoofdbeweging naar Patrick en Liam.

			De woorden voelden als een klap in het gezicht en de belediging kwam ongetwijfeld nog harder aan bij Patrick en Liam. Ze bevroren beiden en Gwen bleef eveneens staan. Zonder hen zou ze geen centimeter verder de kamer in stappen.

			‘Patrick is geen bediende. Hij is een advocaat.’

			‘Precies, een bediende.’

			Patrick leunde naar haar toe. ‘Gwen, dit is een familiekwestie. Misschien moet ik gaan.’

			‘Blijf,’ zei Liam.

			‘En die man is helemaal niet welkom,’ zei Frederick met een scherpe blik op Liam. ‘Ik verwelkom geen onruststoker, die bovendien lid is van een vakbond, in mijn huis.’

			Liams ogen glinsterden uitdagend. ‘En in uw bestuurskamer, wat denkt u daarvan?’

			‘Liam, stop,’ waarschuwde ze. Als Liam nerveus was, werd hij strijdlustig, wat niet de juiste manier was om om te gaan met haar grootvader.

			‘Laat hem uitspreken,’ gebood Frederick, terwijl hij dichterbij stapte en Liam nauwlettend aankeek. ‘Wat precies zei je?’

			‘Ik bedoel dat ik het recht heb op tien procent aan aandelen met stemrecht van de Blackstone Bank.’

			Wat haar grootvader dacht, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg, was onmogelijk te zeggen. ‘En waarom is dat?’ vroeg hij zacht.

			‘Ik kan mijn schoen uitdoen en u de onderkant van mijn rechtervoet laten zien. Gwen zei dat dat u iets te zeggen heeft.’

			Frederick keek naar haar; de uitdrukking op zijn gezicht was nog steeds niet te lezen. ‘Echt?’ vroeg hij, en dat ene woordje behelsde een oceaan van hoop.

			‘Echt.’

			Een van Fredericks mondhoeken krulde omhoog, maar al snel was het spoortje glimlach weer verdwenen. Hij keek naar Liam en wees naar de stoel. ‘Laat het me zien.’

			Frederick was weer een geharde zakenman toen hij naar de open haard liep. Hij zocht steun bij de schoorsteenmantel, maar hij liet zijn hoofd hangen en sloot zijn ogen, alsof hij een gebed opzond.

			Liam ging zitten, wurmde zijn ene nieuwe Oxford uit en bukte zich om zijn sok uit te trekken. Daarna legde hij zijn blote voet op de koffietafel.

			Frederick overbrugde de afstand en bleef aan de andere kant van de koffietafel staan. Met een ondoorgrondelijke blik inspecteerde hij het oude litteken op de onderkant van Liams voet.

			Het onderzoek duurde niet lang. Na vijf seconden kwam hij overeind, liep naar een stoel en liet zich erin zakken. Zijn handen trilden. ‘Nou, nou, nou,’ zei hij, zonder een blijk van afkeuring of vreugde. ‘Dit verandert de situatie.’

			Liam liet zijn voet zakken en trok zijn sok weer aan. ‘Mee eens.’

			‘Ik vertrouw erop dat dit litteken het einde van je omgang met die revolutionaire onzin betekent,’ zei Frederick. ‘We hebben geen plek voor vakbondsmensen of anarchisten in dit huis. Maar Theodores zoon zou ik verwelkomen.’

			Liam leek nog steeds onzeker. ‘U zou me aanvaarden?’

			‘Als mijn kleinzoon? Ja.’ Frederick wendde zijn blik af en keek uit over de zee. Hij haalde een paar keer rasperig adem, terwijl er een reeks verschillende emoties over zijn gezicht gleden. Maar toen hij zich weer tot Liam richtte, had hij zichzelf weer helemaal in de hand. ‘Als het gaat om jou toelaten tot het bestuur, dat valt nog te bezien. Nou, vertel me eens wat over jezelf.’

			Gwen hield haar adem in. Liam kon zo onbehouwen zijn. Maar voor een keer beheerste hij zichzelf en gedurende het daaropvolgende uur vertelde hij hoe hij bij de Malones was gekomen. Om vervolgens in Crocket Malones voetsporen te treden door lasser te worden en daarna de leider van een vakbond voor de arbeiders in de staalindustrie.

			‘Dit gaat de gemoederen beroeren,’ zei Frederick zodra Liam zijn verhaal had beëindigd. ‘Ik neem aan dat je de helft van alles wilt?’

			‘Het enige wat ik echt wil, zijn mijn vaders aandelen met stemrecht,’ zei Liam.

			‘Op dit moment is daar geen sprake van. Alleen mannen met ervaring met corporatieve financiën en kredietspeculatie kunnen zitting hebben in de raad.’

			‘Gwen zei dat de trust bankaandelen toekent aan de oudste mannelijke erfgenaam.’

			‘Dat is zo,’ zei Frederick. ‘En als die mannelijke erfgenaam een kind was, zou je dan veronderstellen dat we het uitnodigen om deel te hebben aan het bestuur? Natuurlijk niet. Dat zal niet eerder gebeuren dan wanneer hij universitair onderwijs heeft genoten en jarenlang onderricht heeft gehad in alles wat met de bankindustrie te maken heeft. Nu ben je min of meer een beschaming voor de hele familie.’

			Gwen stond op. ‘Dat is niet eerlijk.’

			‘Maar het is de waarheid. Kijk naar hem, Gwen! Hij heeft zijn hele leven met zijn handen gewerkt, niet met zijn hoofd. Hij heeft geen verstand van de bankindustrie, geen connecties in de financiële wereld en hij spreekt als een ordinaire vent.’

			Liam zat roerloos in zijn stoel en leek ineen te krimpen onder de stortvloed aan beledigingen, en haar grootvader merkte dat blijkbaar, want hij verzachtte zijn toon een beetje.

			‘Ik zal een privéleraar voor je inhuren. Ga naar San Francisco, Toronto of Londen, waar dan ook, als het maar niet hier is. Ik zal een aanstelling voor je regelen bij een bank aan de westkust waar je anoniem de kneepjes van het vak kunt leren. En dan over vijf of tien jaar ben je er wellicht klaar voor om toe te treden tot het bestuur van de Blackstone Bank.’

			‘En zal de stemming aangaande U.S. Steel vijf of tien jaar wachten tot ik deel uitmaak van het bestuur?’

			Frederick schudde zijn hoofd. ‘Die overeenkomst gaat in juli definitief worden.’

			‘Dan wil ik in juli bij het bestuur horen. Ik wil niet dat Oscar Blackstone de controle heeft over wat wettelijk gezien van mij is. Het lot van twintigduizend arbeiders staat op het spel en ik wil de macht om in hun belang te stemmen.’

			Frederick stond op en begon te ijsberen; zijn gezicht was een en al concentratie, maar vertoonde ook iets wat leek te wijzen op een binnenpretje. ‘Jouw komst zal Oscar een doorn in het oog zijn, maar misschien is dat iets goeds. Niets spoort een man meer aan om te strijden dan een beetje competitie en ik denk dat jij daarvoor kunt zorgen. Maar je moet je beheersen. Gebruik je passie ten behoeve van de arbeiders, als je wilt. Misschien kunnen we je over een paar jaar toelaten tot het bestuur.’

			Gwen ging staan. ‘Maar vandaag zult u Liam in de familie verwelkomen als uw kleinzoon?’

			‘Ja. Maar niet iedereen zal dat doen.’

			Opluchting doorstroomde haar. Dat Frederick hem erkende, was Liams beste bescherming tegen een toekomstige aanval. Slechts weinig mensen besteedden er aandacht aan als een anonieme staalarbeider iets werd aangedaan, maar dat zou niet het geval zijn als het een Blackstone betrof.

			‘Liam is kwetsbaar,’ zei ze tegen haar grootvader. ‘Drie weken geleden stonden er plots drie mannen bij hem op de stoep en die hebben hem in de buik gestoken. Als Patrick daar niet was geweest, zouden ze hem vermoord hebben.’

			Ze sloeg haar grootvader nauwlettend gade. Ze was er niet zo bedreven in om te zien of iemand iets veinsde of niet, maar Fredericks gezicht werd bleek en hij leek oprecht geschokt. Hij stopte met ijsberen en ging zitten.

			‘Afgelopen week heeft iemand geprobeerd Liam en Patrick vals te beschuldigen van diefstal uit een kerk,’ vervolgde ze. ‘We vermoeden dat iemand weet wie Liam is en dat diegene zijn best doet om hem uit de weg te ruimen, voordat hij dichter bij onze familie kan komen.’

			‘En als ze Liam niet kunnen doden, zullen ze zijn reputatie willen verwoesten,’ zei Patrick. ‘Daarbij, een rechtszaak kan mijn ondergang betekenen. Als ik veroordeeld word voor diefstal, kan ik geen advocaat meer zijn.’

			‘Er is een aanhoudingsbevel tegen ons uitgevaardigd,’ voegde Liam eraan toe. ‘Degene die die moordenaars achter mij aan heeft gestuurd, heeft nog niet opgegeven en de kans bestaat dat diens achternaam “Blackstone” is.’

			Gwen kromp ineen bij het horen van de botte beschuldiging, maar Frederick liet het nieuws onbewogen bezinken. Zijn blik ging tussen Patrick en Liam heen en weer, en hij nam beide mannen op zijn kille, methodische manier op.

			‘Wij zagen de gelijkenis tussen Liam en Theodore toen we in de rechtbank waren,’ zei Frederick. ‘We hebben privédetectives de opdracht gegeven zijn verleden door te pluizen. Ik ben op de hoogte van zijn verleden met vechten.’

			Hij verplaatste zijn aandacht naar Liam. ‘Ik weet dat je gearresteerd bent voor een vuistgevecht met de zoon van een fabriekseigenaar.’

			‘De knaap beledigde mijn moeder,’ zei Liam met een schouderophalen.

			Frederick vervolgde: ‘Ik weet ook dat je wed op de uitslag van honkbalwedstrijden en dat je een keer slaags raakte met iemand die niet betaalde wat hij je schuldig was. Je bent geen man zonder vijanden.’

			‘Er bestaat een groot verschil tussen met je vuist naar iemand uithalen en datzelfde doen met een mes,’ zei Liam. ‘Oscar Blackstone is degene die het meest zal verliezen als ik ten tonele verschijn.’

			Frederick schudde zijn hoofd. ‘Oscar heeft jouw aandelen niet nodig om de controle over de bank te houden. Ik bezit dertig procent en hij heeft twintig procent, en de andere partners zijn loyaal aan hem. Dus zelfs als je de helft van zijn aandelen krijgt, zal dat geen verschil maken. Die anderen volgen Oscar in zijn kielzog. Hij heeft meer invloed die ieder ander, inclusief mij. Als iemand in onze familie wil voorkomen dat Liam erin slaagt die aandelen te krijgen, is dat niet Oscar.’

			Frederick kwam overeind. ‘We moeten ons niet zo druk maken over iets wat waarschijnlijk te maken heeft met oude rivaliteit uit Pittsburgh. We zijn goed beschermd op dit eiland en ik zal iedereen die ik niet persoonlijk ken de toegang tot het landgoed ontzeggen. Volgende week zullen alle familieleden hier zijn voor de jaarlijkse reünie en de gegrilde kreeft, en ik zal die gelegenheid aangrijpen om mijn kleinzoon te verwelkomen in de familie.’

			Gwen keek stralend naar haar grootvader en toen naar Patrick.

			‘Zie je wel?’ zei ze. Wellicht zou het niet gemakkelijk worden, maar in de loop van de tijd zou de rest van haar familie Patrick en Liam, net als haar grootvader, ook verwelkomen.
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			Het avondeten was een informele aangelegenheid op het betegelde terras van Frederick Blackstones landgoed, maar als je het Patrick vroeg, was een maaltijd die werd geserveerd door bedienden in livrei niet informeel. In elk geval had Frederick voor het eten zijn formele vest en jas verwisseld voor een wit overhemd. De oude man leek ontspannen terwijl hij Liam een ris vragen stelde. Hij gaf hem voldoende tijd om te antwoorden en knikte regelmatig goedkeurend.

			Pas tijdens de laatste gang besefte Patrick dat Frederick Liam gedurende het eten handig en efficiënt op zijn plaats had gezet. Frederick deed het zo aangenaam dat Liam zich helemaal niet realiseerde wat er gebeurde. De jonge lasser was simpelweg te rechtdoorzee om Fredericks manipulatie te herkennen.

			‘Vertel me over je werk in de haven van Philadelphia,’ zei Frederick, terwijl hij room door zijn koffie roerde. ‘Volgens mij is dat waar Vanderbilts meest recente stoomschip met het nieuwe scheepsvoortstuwingssysteem is gebouwd. Heb jij daaraan meegewerkt?’

			‘Ja!’ zei Liam trots. ‘Het was een heidens karwei en de ingenieurs keken tijdens de hele installatie over onze schouder mee, maar het was een prachtig ding.’

			Patrick had er moeite mee om het gesprek te volgen toen Liam erover begon hoe een stoomschip gelast was en termen gebruikte als ‘draagsystemen’, ‘rotorbladen’ en meer van dat soort scheepsbouwjargon. Hij en Gwen zwegen beiden tijdens het gesprek, maar Frederick leek hem moeiteloos te volgen en Liam genoot duidelijk van elk moment.

			‘Afgelopen jaar heb ik gewerkt aan een triple-expansie compoundstoommachine,’ zei hij. ‘Ik heb gehoord dat het het snelste ding op het water is en onder het personeel gaat het gerucht rond dat er binnenkort al een quadriple-expansiemotor zal zijn.’

			‘Reken er niet te veel op,’ zei Frederick. ‘De Britten hebben afgelopen jaar een nieuw turbinemodel gelanceerd met de HMS Viper. Die heeft vier schoorstenen en twee propellers. Het is het snelste oorlogsschip dat ooit is gebouwd en het markeert een revolutie in het ontwerp van stoomschepen. De komende paar jaren zullen er interessante ontwikkelingen plaatsvinden, wat de reden is waarom Vanderbilt de productie van zijn huidige ontwerp vertraagt.’

			Liam keek Frederick bewonderend aan, al leek het met enige tegenzin. ‘Hoe komt het dat u dit allemaal weet?’

			‘Het is mijn werk om dat te weten,’ zei de oude man. ‘Ik investeer jaarlijks miljoenen in scheepsconstructies. Voordat ik investeer in een nieuw schip, moet ik het ontwerp van het schip begrijpen en al diens concurrenten kennen. Ik moet vertrouwd zijn met elk aspect van de scheepsbouw. Maar mijn bank investeert ook in spoorwegen, havenbouw, wolkenkrabbers en de mijnindustrie. Elk project vereist een grondige kennis van de industrie, voordat ik een weloverwogen besluit kan nemen. Begrijp je wat ik zeg?’

			‘Ja,’ zei Liam. ‘Het betekent dat u veel tijd met uw neus in de boeken zit.’

			Frederick schudde zijn hoofd. ‘Ik heb investeringsanalisten die voor mij in de boeken duiken, maar ik moet elk verslag dat ze bij me indienen snappen. Nadat ik hun analyses heb gelezen, ga ik langs bij de fabrieken, heb een ontmoeting met de eigenaars van het bedrijf en ik bestudeer de huidige markteconomie. Dan beslis ik of ons beperkte kapitaal beter geïnvesteerd kan worden in Vanderbilts laatste schip of in Rockefellers nieuw ontdekte oliebronnen in Texas.’

			‘Of het opkopen van Carnegie Steel,’ voegde Liam eraan toe.

			‘Precies,’ zei Frederick. ‘Op dit moment houdt de vraag wat voor impact de fusie op de arbeiders zal hebben je bezig. Je zorgen zijn niet misplaatst, maar je blik is wel beperkt. Je hebt niet het perspectief dat nodig is voor je aandelen met stemrecht. De meesten van onze aandeelhouders zullen hun stem overdragen aan Oscar of aan mij, omdat het verwerven van dit niveau van industriële kennis een veeleisende taak is. Ik wil dat je in staat bent om net zo makkelijk over spoorwegen of katoenfabrieken te spreken als je net deed over scheepsbouw. Ik wil dat je in staat bent om het te hebben over buitenlandse oorlogen, internationale in- en uitvoerrechten en dat je kunt uitleggen hoe weerpatronen oogstopbrengsten beïnvloeden. Pas als je daartoe in staat bent, kun je je aandelen beheren.’

			Patrick sloeg zijn armen over elkaar. Dit alles klonk als een slimme strategie om Liam voorgoed weg te houden uit het bestuur.

			‘Ik kan het leren,’ zei Liam, maar hij schoof heen en weer in zijn stoel en leek onzeker.

			‘Wees niet ontmoedigd,’ zei Frederick. ‘Ik kan regelingen treffen met onze bedrijfsanalisten van de derde verdieping om je scholing te starten. Breng een paar maanden door op elke afdeling. Lees elke dag de kranten. En werk in de tussentijd aan je croquetvaardigheden. Croquet is zo’n beetje de belangrijkste bezigheid als de rest van de familie eenmaal is gearriveerd. Kijk uit voor Oscars vrouw. Poppy neemt croquet serieuzer dan de hertog van Wellington Napoleon aankeek bij Waterloo.’

			Gwen kwam tussenbeide met een grappig verhaal over een geweldige croquetwedstrijd van vorige zomer, maar Patrick was te afgeleid om er aandacht aan te schenken. Frederick was er meesterlijk in geslaagd om Liams zelfvertrouwen te ondermijnen en had duidelijk gemaakt dat het voor Liam de eerstvolgende jaren onmogelijk was in bankaangelegenheden een stem uit te brengen.

			Dat hield in dat de fusering van de staalbedrijven niet op tegenstand zou stuiten. En dat Blackstone College geen bondgenoten in het bestuur zou hebben. Oscars eenjarige verlenging van de financiering moest permanent gemaakt worden, wat betekende dat Patrick Liam moest helpen zijn aandelen te krijgen. Banken werden bestuurd volgens bedrijfsovereenkomsten die even bindend waren als elke publiekrechtelijke wet dat was. Het was eigenlijk een routekaart die duidelijk maakte hoe Liam in het bestuur kon komen.

			Ondertussen werd het fris buiten en de bedienden begonnen de tafel al af te ruimen. Gwen en Liam gingen naar binnen, maar Patrick volgde Frederick de tuin in.

			‘Kan ik u even spreken, meneer?’

			De oudere man aarzelde een moment, maar gebaarde toen naar een schelpenpad dat naar de rozentuin leidde. ‘Ik kan wel een rokertje gebruiken,’ zei hij, terwijl hij een sigaar uit zijn jaszak haalde. ‘Jij?’

			‘Nee, dank u.’

			Frederick streek een lucifer af en de geur van zwavel prikte in Patricks neus, terwijl hij wachtte tot Gwens grootvader zijn sigaar had aangestoken en vervolgens zetten ze koers naar de rozentuin.

			Het had geen zin om om de kwestie heen te draaien. ‘Ik zou graag de bedrijfsovereenkomst van de bank zien,’ zei Patrick.

			Frederick blies rook in de lucht. ‘Nogal saai om te lezen. Vraag me wat je wilt weten en ik vertel het je.’

			‘Ik wil elk woord van die overeenkomst weten,’ reageerde Patrick. ‘Een kopie van het document zou het efficiënts zijn.’

			‘Treed je op als Liams advocaat?’

			‘Voorlopig. Wanneer kan ik de bedrijfsovereenkomst zien?’

			‘Er bestaat geen kans dat een onopgeleide en politiek radicale man voor de vergadering komende maand wordt toegelaten tot het bestuur. Het gaat jaren duren totdat Liam er klaar voor is om zijn aandelen met stemrechten te beheren. Dus waarom die urgentie?’

			Patrick evenaarde bewust Fredericks sympathieke toon. ‘De goede monniken van Saint Boniface hebben me geleerd aandacht te besteden aan de letter van de wet en die bedrijfsovereenkomst is de wet van de Blackstone Bank.’

			Frederick glimlachte en knikte. ‘En wat zouden de goede monniken zeggen van een man die herhaaldelijk in het donker op een brandtrap met een arm om mijn kleindochter heen geslagen is gezien?’

			Die steek had Patrick niet verwacht, maar hij bracht hem slechts een ogenblik lang van zijn stuk. ‘Ze zouden zeggen dat je je tegenstander niet van onderwerp moet laten veranderen. Liam is Theodore Blackstones enige mannelijke erfgenaam, wat erop neerkomt dat hij het recht heeft om de officiële bedrijfsovereenkomst van de Blackstone Bank te zien.’

			‘Ik zal ervoor zorgen dat je onmiddellijk een kopie krijgt,’ zei Frederick simpelweg. ‘Nu even over Gwen. Ik wil dat je me ervan verzekert dat de incidenten op de brandtrap iets van het verleden zijn.’

			Verontwaardiging doorstroomde Patricks lichaam. Hij was het gewend dat ouders hem hun dochters opdrongen, niet dat ze hem waarschuwden bij hen weg te blijven. Anderzijds, hij had nooit eerder zijn oog laten vallen op iemand boven zijn stand. Frederick Blackstone vond het waarschijnlijk weerzinwekkend dat een Ier het had gewaagd om zijn kleindochter aan te raken. Maar Gwen was een negenentwintigjarige weduwe, geen schoolmeisje dat het nodig had beschermd te worden.

			‘Wat Gwen en ik hebben, is heel speciaal. Ik besef dat de kloof tussen ons groter is dan de Grand Canyon, maar ik zal nooit iets doen om haar te kwetsen.’

			‘Ze zal gekwetst worden als ze openlijk omgaat met een man als jij.’

			De woede die binnen in Patrick sudderde begon te koken, maar hij temperde zijn boosheid, omdat Frederick gelijk had.

			De oudere man sprak verder. ‘Volgende week zullen tientallen familieleden afreizen naar dit huis om William terug in de familie te verwelkomen. Er zullen ongetrouwde tantes zijn, nichten, neven en achterneven en -nichten. De meesten van hen vullen hun tijd door rond te paraderen door de stad en zichzelf te vermaken met ijdele geneugten en lege praatjes. Er zijn een paar haaien onder hen, maar de meesten zijn plankton. Mijn zoon Oscar is een haai, maar vergeet de plankton niet. Ze kunnen het water vergiftigen als ze willen en moeten niet onderschat worden.’

			Patrick knikte. ‘Hebben naast Oscar nog meer van deze mensen aandelen met stemrecht?’

			‘De mannen die door de bloedband aan mij verwant zijn, bezitten een of twee procent. En die aandelen bij elkaar zijn goed voor vijfentwintig procent, maar al die mannen laten Oscar voor zich stemmen. Ze hebben geen ervaring met bankieren en weten dat hij handelt met als doel zo veel mogelijk geld te verdienen.’

			‘Wie bezit de overige aandelen?’

			Frederick maakte een wuivend gebaar. ‘Mensen verspreid over de hele wereld. Een klooster in Spanje, een graaf in Rusland. Een aantal andere mensen. Zij geven hun stem middels een telegram door of machtigen Oscar om namens hen te stemmen.’

			Die overige vijfentwintig procent was machtig en misschien kon Pat­rick een manier bedenken om die te gebruiken om Gwens universiteit te redden.
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			Patrick deelde een slaapkamer met Liam op de bovenste verdieping van het landhuis. De kamer was geschilderd in vaalgrijs en wit en had een raam dat uitzicht bood op de oceaan. Hij werd wakker van het geluid van de golven die het strand op rolden en het schreeuwen van meeuwen in de verte.

			Hij draaide zich om en zag Liam voor het raam staan, die met een troosteloze blik uitkeek over de zee.

			Er hing een nevel boven de oceaan die de hemel aan het zicht onttrok en de witte mistflarden vervaagden het zonlicht dat probeerde door te breken.

			Patrick trok een overhemd aan en liep over de houten vloer om te zien wat beneden op het strand Liams aandacht gevangen hield en was verbaasd toen hij zag dat Gwen al buiten was. Haar blote voeten lieten afdrukken achter in het zand terwijl ze in haar eentje naar de kustlijn liep.

			‘Denk je dat ze me het geld echt zal geven?’ vroeg Liam. Zijn stem klonk zacht en bezorgd, maar Patrick twijfelde geen moment aan Gwens intenties.

			‘Ja, echt waar.’

			Liams schouders zakten iets omlaag. ‘Goed, fluisterde hij. ‘Ik kan het gebruiken.’

			Die opmerking was een verrassing. Tot nog toe had Liam alleen geïnteresseerd geleken in de macht die gepaard ging met de naam ‘Blackstone’, niet het geld. ‘Waarom?’

			In plaats van antwoord te geven, liep Liam naar een stoel die onder het schuin aflopende dak stond. Hij liet zich erop neerzakken en zag er ziek en uitgeput uit, terwijl hij naar de mistige wereld aan de andere kant van het raam staarde.

			Toen hij eindelijk sprak, klonk zijn stem zo somber als de nevelige lucht. ‘Beloof je het niemand te vertellen? Om er met geen enkel woord tegen een levende ziel over te reppen?’

			Patrick was opgeleid als priester en advocaat. Hij wist hoe hij een geheim moest bewaren. ‘Ik zal het er met niemand over hebben.’

			Een tijdje zei Liam niets. Hij bleef gewoon zijn vuisten ballen en weer ontspannen. ‘Ik weet niet wat ik met mijn moeder aan moet. Ik heb haar verteld dat ik onvoorwaardelijk van haar houd, maar hoe meer ik denk aan wat ze heeft gedaan…’ Zijn stem stierf weg en zijn gezicht verdonkerde, terwijl hij over zijn kaak wreef. ‘Toen ik nog een kind was, ging er geen week voorbij zonder dat ik geslagen werd. Mijn vader heeft eens twee van mijn tanden uit mijn mond geslagen, en hij vond het nog grappig ook. Mijn moeder was daarbij. Soms probeerde ze de situatie beter te maken, maar doorgaans was ze te bang om iets te doen. Ze had me daar weg kunnen halen. Ze had iemand kunnen vertellen wie ik was. Hoe meer ik nadenk over wat ze heeft gedaan, hoe groter mijn hekel aan haar wordt. Ik voel me er schuldig over, maar het is zo.’

			Liam keek uit het raam naar Gwen, die weer terug naar het huis liep. ‘Ik ben jaloers op haar,’ zei hij. ‘Als zij denkt aan haar moeder, herinnert ze zich zachte knuffels en oranjebloesem.’ Op zijn gezicht verscheen een verwrongen lach, maar hij leek bijna te moeten huilen. ‘Kun je het geloven? Oranjebloesem! Mijn herinneringen aan mijn jeugd zijn vol slaande deuren en zwaaiende vuisten en de smaak van bloed in mijn mond.’

			Het fluisterzachte geluid van water dat het strand op rolde vormde een sterk contrast met Liams gejaagde ademhaling. Het was het beste als zijn wonden werden doorstoken en gereinigd, dus Patrick zei niets en wachtte terwijl Liam worstelde met een leven aan bittere herinneringen.

			‘In elk geval was het niet zo erg wanneer Mick in de buurt was,’ zei Liam uiteindelijk. ‘Mick was altijd aardig en grappig en kon Crocket uit zijn slechte humeur halen, maar mijn moeder durfde tegen geen van beiden op te staan. Ze liet me opgroeien in dat huis, ook al kende ze de waarheid.’

			Liam keek rond en gebaarde naar de elegante meubels en het cassetteplafond van de ruime slaapkamer. ‘Nu verblijf ik te midden van dit allemaal. Geld en macht en een comfortabel leven. Maar hoe kan ik hier ’s nachts slapen, wetend dat mijn moeder nog steeds in dat armoedige rijtjeshuis met een lekkend dak woont? Ik houd van haar, maar ben ook boos op haar. Ik wil een fatsoenlijk huis voor haar kopen, haar de sleutel geven en dan voorgoed uit haar leven vertrekken. De gedachte om haar weer te zien en te doen alsof alles vergeten en vergeven is, is meer dan ik kan verdragen en ik vind het verschrikkelijk om me zo te voelen.’

			Patrick dacht zorgvuldig na voordat hij antwoord gaf. Het zou niet normaal zijn als Liam níét worstelde met boosheid en verraad, gezien alles wat hem overkomen was.

			‘Het is niet zondig om boos te zijn. Het is de manier waarop je erop reageert die ertoe doet,’ zei hij. ‘Liam, je bent drie weken geleden achter de waarheid gekomen. Neem de tijd om alles te laten bezinken voordat je je moeder uit je leven bant. Zij moest leven met hetzelfde monster dat jou mishandelde. Koop een huis voor haar als dat ervoor zorgt dat je je beter voelt – ik kan je helpen met de legale kant ervan – maar houd ermee op jezelf kwalijk te nemen dat je boos bent. Je hebt het recht om kwaad te zijn. Maar ik wil dat je weet dat God bij je is in dit alles, zelfs al kun je Hem niet zien. En Hij is hier nu ook, dus doe niets doms zoals zeggen dat je je moeder uit je leven bant omdat ze menselijke tekortkomingen heeft, goed?’

			Liam uitte een korte, bittere lach, maar toen hij weer sprak, was er een spoortje humor in zijn stem te horen. ‘Hoe komt het dat jij altijd het juiste weet om te zeggen?’

			‘Dat is een gave,’ zei Patrick nonchalant. ‘Je zou meer naar me moeten luisteren.’

			Liam veegde met een hand over zijn gezicht, alsof hij de oude herinneringen wilde verjagen en een vonkje energie deed zijn ogen oplichten. ‘Ja, oké. Laten we naar beneden gaan en uitvogelen hoe we mijn tien procent van Oscar Blackstone gaan terugpakken.’

			Patrick knikte, maar diep vanbinnen hoopte hij dat Liam zijn raad ter harte had genomen. Want de bitterheid die hij deze morgen getoond had, kon dusdanig groot worden dat ze een man die niet wist hoe hij haar moest bedwingen, kon verstikken.
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			Gedurende de daaropvolgende week merkte Gwen dat Liams zelfvertrouwen met adembenemende snelheid groeide en weer inkelderde. Het ene moment leek hij vrijpostig en klaar om de wereld het hoofd te bieden en het volgende zette Frederick hem op zijn nummer door Liam te herinneren aan alle vlakken waarop hij nog onervaren was. Als dat gebeurde, verdampte Liams zelfvertrouwen en trok hij zich terug in zichzelf, beet op zijn nagels en weigerde iemand aan te kijken.

			Maar de echte druk zou zich pas aandienen als de rest van de familie over een week arriveerde. Frederick had iedereen bericht gestuurd, waarin hij bevestigd had dat de verloren gewaande William Blackstone gevonden was.

			Als patriarch van de familie stond Frederick erop dat iedereen de jaarlijkse zomerbijeenkomst bijwoonde om zijn kleinzoon officieel welkom thuis te heten.

			De avond voordat de familie werd verwacht, bracht Frederick Liam de fijne kneepjes van croquet bij. De Blackstones waren fervente croquetspelers en als Liam kon deelnemen aan het spel, zou dat zijn toetreding tot de familie vergemakkelijken.

			Gwen had gehoopt dat Patrick zich bij hen zou voegen, maar er was een dik document uit de stad bezorgd deze middag en hij had zich teruggetrokken in zijn slaapkamer om het te lezen. Blijkbaar was het de bedrijfsovereenkomst van de bank, waarin zou moeten staan hoe Liam kon worden toegelaten tot het bestuur.

			Ze kon zich niets voorstellen wat saaier was om te lezen dan veertig pagina’s aan juridische bewoordingen en daarom bleef ze liever buiten in de koelte van de zomeravond. Ze zocht een plekje op de verandaschommel om toe te kijken hoe Frederick Liam lesgaf op het gazon voor het huis, dat keurig geknipt en verzorgd was, zodat er croquetwedstrijden op konden worden gehouden.

			Liam bakte er niet veel van.

			‘Je concentreert je niet,’ gromde Frederick toen Liam overhaast sloeg en de bal de lucht in vloog en naast het gras terechtkwam.

			‘Dat is omdat ik me liever bezighoud met lessen aangaande het bankwezen in plaats van rijkeluispelletjes,’ zei Liam. ‘De julistemming komt eraan en ik wil er klaar voor zijn.’

			Frederick wierp een blik op het grasveld voordat hij zijn bal door het poortje sloeg. ‘Waarom wil je zo wanhopig graag aanwezig zijn bij die stemming?’

			‘Om tegen de U.S. Steel-fusie te stemmen.’

			‘Ook al bestaat er geen kans dat je die kunt tegenhouden?’

			‘Zelfs dan,’ beaamde Liam. ‘Ik mag de stemming dan misschien niet winnen, maar ik ben van plan strijdend ten onder te gaan. Er schuilt moed in vechten tot het einde.’

			Frederick ging rechtop staan en leunde ontspannen op de mallet, terwijl hij Liam aankeek. In Gwens hoofd gingen alle alarmbelletjes af. Als haar grootvader bewust zo’n nonchalante houding aannam, maakte hij zich op om toe te slaan.

			‘En wat als ik je vertelde dat ik ertoe neig om mijn dertigprocentsaandeel in de bank te gebruiken om tegen de fusie te stemmen?’

			Gwens mond viel open, maar Liam leek op zijn hoede en achterdochtig. ‘Waarom zou u dat doen?’

			Frederick liep naar zijn bal, nam de juiste positie in en sloeg het naar het volgende poortje.

			‘Misschien omdat ik weet hoe groot het risico is. Staal is een kostbare grondstof, maar wat als de markt verandert? Zelfs een bank zo groot als de onze is niet immuun voor de grillen van de markt en het meeste van ons kapitaal in een enkele onderneming investeren, is risicovol. Natalia heeft zo haar bedenkingen bij de fusie, en dat geldt ook voor mij.’

			Het volgende ogenblik werd de deur achter haar zachtjes dichtgedaan en voegde Patrick zich met een dik juridisch dossier in zijn hand bij haar op de veranda. De uitdrukking op zijn gezicht was waakzaam, maar vertoonde ook een spoortje hoop.

			‘Goed nieuws?’ vroeg ze.

			‘Ik weet het niet,’ fluisterde hij. ‘Misschien.’ Toen richtte hij zijn aandacht op Frederick, die het woord weer nam.

			‘Oscar is ervan overtuigd dat dit de lucratiefste zakelijke overeenkomst van de eeuw is en misschien heeft hij gelijk.’ Frederick verplaatste zijn bal met gemak over het grasveld door er steeds met een zacht tikje tegenaan te slaan. ‘Anderzijds, wellicht is het dat niet. De vakbonden zijn vijandig, wat nog een ander risico met zich meebrengt.’

			‘Daar hebt u gelijk in,’ zei Liam. ‘Ik heb met honderden mannen gesproken en geen van hen –’

			Frederick rechtte zijn rug en zond Liam een dreigende blik. ‘Een andere regel om te onthouden, mijn jongen. Als je het gevoel hebt dat een tegenstander bezig is van gedachten te veranderen, is het het beste om je mond te houden en te luisteren. Begrepen?’

			Liam gehoorzaamde meteen. ‘Ja, meneer.’

			Gwen kon haar oren nauwelijks geloven. Heroverwoog Frederick zijn stem? Staal liet haar koud, maar als haar grootvader in deze een andere kant zou kiezen dan Oscar, zou hij wellicht ook de financiering van de universiteit willen overwegen. Patrick reikte naar haar hand en gaf er een kneepje in. Ze hielden beiden hun adem in en luisterden naar het gesprek op het gazon.

			‘Ik ben niet zo harteloos als de wereld denkt,’ vervolgde Frederick. ‘Ik geef om de mensen die werken in fabrieken die door de Blackstone Bank worden gefinancierd. Ik ben er niet zeker van dat hun rechten kunnen worden gewaarborgd in een enorm corporatief conglomeraat met een hoofdkwartier duizenden kilometers bij de plek waar de mensen werken vandaan.’ Hij keek Liam aan. ‘Jouw vader zou tegen deze fusie gestemd hebben. Ik ben sceptisch over het investeren van te veel van ons kapitaal in een enkele corporatie, maar je vader zou om humanitaire redenen bezwaar hebben gemaakt. Hoe kan een bedrijf personeel ver weg beschermen dat het bestuur nooit in levenden lijve heeft ontmoet? Theodore was een meelevende man, veel te zachtaardig voor de financiële wereld. Ik zal als eerbetoon aan hem tegen deze fusie stemmen.’

			Liam liet zijn mallet vallen en slaakte een kreet van blijdschap, maar Frederick was nog niet uitgesproken.

			‘Juich niet te vroeg,’ waarschuwde Frederick. ‘Mijn stem veranderen is puur symbolisch. Oscar heeft de unanieme instemming van de andere aandeelhouders en zij zullen deze fusie doorzetten. De uitslag van de stemming zal zijn dat zeventig procent de fusie steunt.’

			‘Niet per definitie,’ zei Patrick, die opgestaan was en nu de verandatrap afliep, terwijl hij het dossier omhoogstak. ‘Ik heb de bedrijfsovereenkomst bestudeerd. U hebt de macht om Theodores aandelen direct over te dragen aan Liam. Het is niet noodzakelijk dat er een meerderheid van aandeelhouders mee instemt. Als senior partner kunt u het onmiddellijk doen.’

			Liam keek als door de bliksem getroffen. Hij liep naar een tuinbankje en ging zitten, waarna hij een verbaasde blik op Frederick richtte. ‘Is dat waar?’ vroeg hij, met een oceaan aan hoop in zijn stem.

			Zonder zijn blik af te wenden van Patrick, knikte Frederick. ‘Gefeliciteerd met het vinden van dat codicil. Ik had niet verwacht dat je dat zou lukken.’

			‘Strijdlustige advocaten zijn goed in graven,’ zei Patrick. ‘En als we Liams tien procent optellen bij de dertig van u, wordt het al zestig tegen veertig wat betreft de stemming.’

			‘Wat niet genoeg is om de fusie tegen te houden,’ bracht Frederick hem onder het oog.

			‘Wie weet,’ zei Patrick. ‘Het zou niet moeilijk moeten zijn om een paar mensen te vinden die de kant van de arbeiders willen kiezen.’

			Om Fredericks lippen verscheen een glimlach die het midden hield tussen cynisme en minachting. ‘Niemand anders in de familie zal tegen Oscar stemmen. Hun levensonderhoud is van hem afhankelijk en ze zullen stemmen zoals hij hun opdraagt. Daarbij, de aandeelhouders zullen een flink bedrag uitgekeerd krijgen als het bedrijf is gevormd.’

			Liam leek nog steeds opgewekt. ‘Zo makkelijk geef ik het niet op.’

			‘Goed,’ zei Frederick. ‘Want die bezieling zul je nodig hebben de komende jaren.’

			‘Die bezieling zal ik de komende wéken nodig hebben,’ verbeterde Liam hem. ‘Ik ben van plan om nog tien procent van de stemmen bij elkaar te scharrelen om de fusie tegen te houden.’

			Er gleed een berekenende blik over Fredericks gezicht. Hij liep met langzame, behoedzame stappen naar het groepje stoelen vlak bij Liam en nam plaats. Vervolgens haalde hij een sigaar uit zijn borstzakje, stak die aan en nam een lange trek, en al die tijd keek hij Liam onderzoekend aan.

			‘Ik kan maar niet uitdokteren wie je bent,’ zei hij. ‘Heb je je vaders overdreven emotionele karakter geërfd of lijk je meer op Oscar met zijn gehaaidheid? Ben je een persoon die het meest tot zijn recht komt als hij metaal last, of zou je een staalfabriek moeten leiden? Het zal interessant worden om te zien wat het wordt. Morgen zal de hele familie hier zijn. De meeste mannen hebben een aandeel of twee op hun naam staan. Probeer ze aan je kant te krijgen, als je dat wilt. Ik kijk graag toe terwijl je dat doet. Maar neem mijn advies ter harte en laat niemand weten dat ik ben overgelopen naar de andere kant. Een van de belangrijkste regels in dit geval is dat je je niet in de kaart moet laten kijken.’

			‘Ik zie Liam dat graag doen terwijl hij die tien procent aan aandelen al heeft,’ zei Patrick.

			‘Droom maar fijn verder.’ Fredericks toon was smalend, maar daar liet Patrick zich niet door ontmoedigen.

			‘U hebt een potentiële nieuwe bondgenoot,’ zei hij met een knikje naar Liam. ‘Oscar is al jarenlang bezig om bondgenoten om zich heen te verzamelen. U bent de machtigste man binnen de bank en toch hebt u nog steeds Oscars medewerking nodig voor alles, aangezien de andere aandeelhouders allemaal denken dat alles wat Oscar aanraakt in goud verandert. Door Theodores tien procent aan aandelen terug te geven aan Liam, zullen jullie twee een kracht vormen waar rekening mee gehouden moet worden.’

			Frederick vuurde terug met zijn eigen redenen om de aandelen niet aan Liam over te dragen, maar Patrick verweerde zich behendig, en Gwen vond het geweldig om hem in actie te zien. Zijn intensiteit, zijn zekerheid. De manier waarop hij risico’s nam, terugsloeg en sparde, deed Gwen denken aan een strijder, maar dan een die vocht met woorden in plaats van met spierkracht.

			De zon begon onder te gaan. Bedienden staken de fakkels aan en brachten eten, maar Patrick werd het niet moe om namens Liam te vechten. Elke keer als Frederick een punt scoorde, herpakte Patrick zich en sloeg terug. Diep vanbinnen welde een gevoel van trots op, omdat haar grootvader Patrick op zijn best zag.

			Uiteindelijk stemde Frederick ermee in om opdracht te geven tot de overdracht van de aandelen aan Liam.

			Ze gingen naar binnen om het papierwerk te regelen. Omdat er geen elektriciteit op het eiland was, brandde er een heel aantal kaarsen in de ontvangstkamer, waar Patrick de overeenkomst op papier zou zetten. Gwen keek trots toe, terwijl hij schreef; zijn gezicht was geconcentreerd, zijn handschrift precies en zeker. Zelfs het schrapen van zijn pen over het papier had iets krachtigs en zekers nu hij de woorden zwart-op-wit zette die Liams leven voorgoed zouden veranderen.

			‘Morgenochtend zal ik mijn butler terugsturen naar de stad met de overeenkomst,’ zei Frederick voordat hij vooroverboog om de papieren te tekenen.

			Patrick keek op en ving Gwens blik; zijn gezicht straalde van blijdschap. Ze ging naast hem staan en toen zijn hand zich om de hare sloot, voelde het alsof er niets in de wereld was wat ze niet konden klaarspelen.
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			Patrick was te opgewonden om te slapen nadat de overeenkomst was beklonken. Gwen had naar hem gekeken alsof hij een held uit een verhalenboek was en dat kon hem wekenlang op de been houden.

			Lang nadat de rest van het huishouden naar bed was gegaan, glipten hij en Gwen naar het boothuis, waar ze alleen konden zijn. Hij wilde het gevoel dat hij haar respect had verdiend en haar waard was koesteren. Hij hield Gwen beschut tegen zijn lichaam, terwijl ze uitkeken over de donkere zee; hier en daar zag hij witte schuimkoppen op de golven die het strand op rolden.

			Hij moest toegeven dat Gwen gelijk had gehad toen ze zei dat ze hierheen moesten gaan. Na een paar roerige dagen had haar grootvader verder gekeken dan Patricks Ierse accent en nederige afkomst en was hij hem normaal gaan behandelen. Misschien niet als een gelijke, maar als een aanzienlijk iemand en dat was genoeg. Hij had weer hoop. Wellicht was er toch een toekomst voor hem en Gwen. Jarenlang had hij geworsteld met de vraag wat God van hem wilde. Hij had zijn toevlucht gezocht bij de kerk om zichzelf te bewijzen, maar het priesterschap was nooit een passende keuze geweest. Het was zijn roeping om anderen door middel van de wet te helpen en hopelijk ook door het stichten van een groot, rumoerig en gelukkig gezin. Hij was nu op een punt dat hij zich zo’n gezin met Gwen durfde voor te stellen.

			‘We kunnen in mijn huis gaan wonen,’ zei ze, terwijl ze zich in zijn armen nestelde. ‘Je moeder kan de hoekslaapkamer op de tweede verdieping krijgen. Die heeft een raam waardoor je uitkijkt over de tuin.’

			‘Je zou het niet erg vinden als mijn moeder bij ons komt wonen?’

			Alsof ze zijn gedachten kon lezen, loste Gwen meteen het probleem van gebrek aan privacy op. ‘We kunnen een brandtrap aan de buitenkant van het huis bouwen, waar we alleen kunnen zijn.’

			Hij begroef zijn gezicht in haar haar en glimlachte. Al werd hij honderd, de herinneringen aan hun gestolen uurtjes op de brandtrap zouden voor altijd op zijn ziel gebrand staan. Gwen draaide zich om in zijn armen om hem te kussen en haar handen kropen omhoog naar zijn schouders om hem dichterbij te trekken. De verleiding naar meer dan dat knaagde aan hem, dus hij hief zijn hoofd en keek naar de zee. Aan de verre horizon knipperden een paar lichten en dat trok zijn aandacht.

			‘Is dat de veerboot die terugkomt?’

			Gwen draaide zich om om te kijken en schudde toen haar hoofd. ‘Dat is de Black Rose, het jacht van mijn oom.’

			Hij keek naar het jacht dat in de verte opdoemde. Gwen legde uit dat de Black Rose te groot was om in het boothuis aan te meren en dat Oscars familie daarom de nacht zou doorbrengen op het schip en dan de volgende morgen, zodra er genoeg licht was om te navigeren, met een kleinere boot naar de kust te varen en aan wal te komen.

			Ze keken allebei naar de Black Rose in de verte en iets binnen in Patrick kwam in opstand. Leden van Gwens familie zouden al snel aan land komen en dan zou de echte test beginnen. Hij betwijfelde of de rest van Gwens familie zo ruimdenkend was als Frederick.

			‘Het was vroeger van mij,’ zei Gwen zacht, terwijl ze nog altijd naar de zee staarde.

			‘Wat was vroeger van jou?’

			‘De Black Rose.’

			Verbijsterd trok hij zich terug. ‘Jij bezat dat jacht?’

			‘Ik erfde het van mijn vader en een tijdje heb ik het aangehouden, maar Oscar wilde het altijd al hebben, dus ik heb het hem gegeven.’

			‘Gegeven? Of verkocht?’ Wat Gwen met haar geld en spullen deed, was niet zijn zaak, maar ze haalde haar schouders op en bevestigde dat ze haar oom het jacht simpelweg had gegeven.

			‘De kosten ervan zijn hoog,’ zei ze. ‘Je moet liggeld betalen en personeel dat altijd aanwezig is. Ik was blij dat ik het aan hem cadeau kon doen.’

			Patrick kon het zich niet veroorloven om een jacht als dat zelfs maar één dag drijvende te houden, laat staan het zomaar als een paar oude schoenen weg te geven. Dit verschil onderstreepte de kloof tussen Gwens wereld en de zijne weer eens. Hij hoopte maar dat ze een manier zouden vinden om die kloof tussen hen te overbruggen, want de komende week zou hun relatie de ultieme test ondergaan.
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			Gwen nam de tijd om een lekker ontbijt te serveren op het terras. Ze vroeg de kok om oom Oscars favoriete bosbessenmuffins klaar te maken en genoeg grapefruitsap te persen met het oog op Poppy’s algemeen bekende afkeer van sinaasappelsap.

			Halverwege de morgen was Oscars gezin nog steeds niet gearriveerd, dus begonnen de mannen maar zonder hen aan het ontbijt. Liam werkte een indrukwekkende hoeveelheid roerei en vier bosbessenmuffins weg, maar Patrick leek zich nog steeds niet op zijn gemak te voelen. Hij raakte zijn ontbijt nauwelijks aan en wilde haar niet aankijken. Heel de morgen was hij al ongedurig en dat baarde haar zorgen.

			Ze waren juist bijna klaar met ontbijten toen de anderen aankwamen. Poppy ging voorop, met haar handen trots op haar grote buik. Iedereen stond op om hen te verwelkomen en Liam trok de manchetten van zijn nieuwe pak recht. Gwen schonk hem een geruststellende glimlach om hem een beetje succes te wensen.

			‘Zijn jullie zonder ons aan het ontbijt begonnen?’ vroeg Poppy op gekwetste toon, terwijl ze de tafel rondkeek.

			‘Het is tien uur, Poppy,’ zei Natalia droog, en ondertussen keek ze Liam zonder terughoudendheid nieuwsgierig aan.

			Oom Oscars aandacht was ook op Liam gericht; hij bestudeerde hem door zijn enige goede oog. ‘Gwen? Ik denk dat een introductie wel op haar plaats is.’

			‘Oom Oscar, Poppy, Natalia… Dit is Liam Malone uit Philadelphia. We hebben bevestigd dat hij William is en hem in onze familie verwelkomd.’

			‘Is dat zo?’ zei oom Oscar sceptisch, terwijl hij nog steeds naar Liam keek.

			‘Kijk naar hem,’ zei Frederick. ‘Het is net Theodore. Hij heeft zelfs dezelfde weerborstel in zijn haar.’

			‘Een beetje makassarolie zal die tegendraadse haren gladstrijken,’ zei Poppy.

			Liam schudde zijn hoofd. ‘Ik heb al eens makassarolie geprobeerd en ik vond al die olie op mijn hoofd geen prettig gevoel.’

			‘Ik zal je Oscars flesje lenen voordat de rest van de familie arriveert en je per abuis aanziet voor een schooier,’ zei Poppy. ‘Niet iedereen zal zo begrijpend zijn als wij.’

			Natalia was de enige die naar voren stapte. Ze duwde Liams uitgestoken hand opzij en drukte een snelle kus op zijn wang.

			‘Welkom terug, neef,’ zei ze. ‘Heel moedig van je dat je je bij ons voegt voor de jaarlijkse kreeftenmaaltijd en croquetwedstrijden. De competitie onderling is altijd fel.’

			Oom Oscars blik was nog steeds van staal. ‘Als je inderdaad William Blackstone bent, waarom ben je dan niet jaren geleden naar ons toe gekomen?’

			Liam deinsde niet terug voor Oscars uitdagende toon. ‘Heeft iemand u ooit ontvoerd toen u nog een dreumes was en u daarna verstopt in een raamloos vertrek vol mensen van wie u niemand kende? Om u vervolgens een andere naam te geven, terwijl u halfdood bent als gevolg van een longontsteking? En u ten slotte, tegen de tijd dat u zich eindelijk beter voelde, opgedragen om de enige mensen die u zag – twee vreemdelingen – “vader” en “moeder” te noemen als u eten wilde. Is dat u ooit overkomen?’

			‘Nee,’ zei Oscar zacht. ‘Dat is mij nooit gebeurd.’

			‘Nou, mij wel. En na een tijdje geloofde ik hen.’

			Poppy was al aan tafel gaan zitten en vulde haar bord. ‘Dat slaat nergens op. Ik herinner me mijn kindertijd heel goed. Mijn eerste herinnering is aan het moment dat ik over de rand van mijn ledikant klom om met mijn broertjes mallet te spelen.’

			Gwen voelde dat Liam nijdig werd en haastte zich om een conflict te vermijden. Met een verwelkomende uitdrukking op haar gezicht geplakt, pakte ze Patricks arm. ‘Poppy, dit is de man over wie ik je vertelde, de dag dat je mij en de tantes de babykamer liet zien.’

			Oscar keek argwanend terwijl ze Patrick voorstelde, maar Patrick zelf gedroeg zich perfect; hij glimlachte, bood zijn hand aan en knipoogde zelfs vriendelijk naar Natalia.

			‘Dus jij bent de man die Gwen eindelijk uit haar eenzame weduwschap heeft weten te halen?’ zei Poppy. ‘Ze is altijd zo ruimdenkend als het om maatstaven gaat.’

			Haar toon was hoffelijk, maar ongetwijfeld hoorde iedereen de belediging. Als Gwen Poppy’s onbeleefdheid niet snel de kop indrukte, zou het op een ramp uitlopen. Ze behield haar glimlach, maar keek Poppy recht aan. ‘Liefje, het is alleen dankzij mijn ruimdenkendheid dat ik je al die jaren heb weten te verdragen.’

			Natalia smoorde een lach, maar Oscar veranderde snel van onderwerp, terwijl hij zich ondertussen bij zijn vrouw aan de ontbijttafel voegde.

			‘Genoeg nutteloos gewauwel,’ zei hij, terwijl hij zijn aandacht weer naar Liam verplaatste. ‘Vertel me over jezelf. Uit wat je vertelde, maakte ik op dat je een interessant leven hebt gehad tot nu toe.’

			Liam schudde zijn hoofd. ‘Niet tot recentelijk. Ik was gewoon een doorsnee lasser, tot afgelopen maand, toen iemand me in mijn buik stak en mijn leven op zijn kop zette.’

			‘Stak?’ Poppy hapte naar adem. ‘Zoals met een mes?’

			‘Met een mes,’ bevestigde Liam. ‘We hebben nog steeds niet uitgedokterd wie erachter zit, maar ik ben op mijn hoede, omdat je nooit weet wat voor soort schurken er op de loer liggen.’

			‘Wie ter wereld zou zoiets doen?’ vroeg Poppy met een stem die gevuld was met afschuw en verbazing.

			Liam richtte zijn blik tot Oscar. ‘Ik heb geen idee. De enige vijand die ik ooit gehad heb, is Ira Horowitz. Toen we in de achtste klas zaten, pakte ik zijn meisje af en legde hij punaises op mijn stoel om me terug te pakken. Dat was twintig jaar geleden. En toen stonden er afgelopen maand ineens drie kerels voor de deur, die een poging deden om mijn lever in mootjes te hakken. Raar.’

			Gwen hield haar adem in, terwijl ze Oscar nauwlettend in de gaten hield. Hij vertoonde geen teken van een schuldig geweten; het enige wat hij deed was zijn ooglapje weer goed over zijn slechte oog trekken.

			‘Mij heeft iemand een bom toegeworpen toen ik de bank op een avond verliet,’ zei hij kalm. ‘Machtige mannen hebben vaak vijanden.’

			‘Alleen was ik afgelopen maand geen machtig man; ik was gewoon een lasser uit Philly.’

			Toen zei Oscar kalm het laatste wat Gwen had verwacht.

			‘Gwen is de enige die wel vaart bij jouw dood,’ zei hij terloops. ‘Gwen, heb je iets te doen met de beschamende aanval op mr. Malone?’

			‘Nee!’

			‘Dan moet het de romantische rivaal uit klas acht geweest zijn,’ zei Oscar, maar Liam liet het onderwerp niet zo makkelijk los.

			‘Ik denk dat u het mis hebt; Gwen is niet de enige die er minder van wordt nu ik weer ten tonele ben verschenen. Iets met de helft van uw aandelen met stemrecht die voor het grijpen liggen? En misschien beïnvloedt dat de fusie met Carnegie Steel?’

			Natalia verslikte zich in haar muffin. Ze kuchte en schraapte haar keel, en nam vervolgens een grote slok water uit haar glas, waarna ze dat met een klap neerzette en haar grootvader boos aankeek. ‘Gaat u hem de helft van die aandelen geven?’ wilde ze weten. ‘Een man die vanuit het niets opduikt? We weten geen sikkepit over Liam Malone, afgezien van dat hij een man is. Ik zou in elk geval nog weten wat ik met die aandelen met stemrecht moet doen. Ik heb het recht om hier iets in te zeggen te hebben.’

			‘Dat is niet zoals het spel wordt gespeeld,’ zei Frederick.

			‘Ja, dat weet ik,’ snauwde Natalia. ‘Als Poppy het gouden mannelijke kind produceert, zal de pasgeborene haasje-over springen – zo over me heen – en een topfunctie bij de bank krijgen.’

			‘Hij zal mij niet passeren,’ zei Liam. ‘De helft van Oscars aandelen komen van mijn vader en ik wil ze terug.’

			‘Liam, heb je dan niets geleerd sinds je hier bent?’ zei Frederick vanaf zijn plek aan het hoofd van de tafel. ‘Je loopt op de zaken vooruit.’

			‘Inderdaad,’ zei Oscar. ‘Zelfs als je die aandelen krijgt, zal het geen verschil maken. Ik zal de unanieme instemming van de rest van de aandeelhouders hebben om de fusie te steunen, dus je tien procent doet er niet toe.’

			Natalia leek nog steeds geïrriteerd. Gwen had nooit interesse in de bank gehad, maar Natalia hield van haar werk daar. Zien dat er deuren voor Liam of een pasgeboren zoon opengingen, gewoon omdat ze mannelijk waren, moest ergerlijk zijn.

			Natalia keek naar Frederick. ‘Heeft hij gelijk? Houdt u nog steeds vast aan uw beslissing om de fusie te steunen?’

			De spanning nam toe toen Frederick haar vraag beantwoordde met een glans in zijn ogen die verontrustend onheilspellend was. ‘De schaakstukken zijn in beweging,’ zei hij. ‘De wereld verandert. De macht verschuift. Het zal heel interessant worden om te zien wat er gebeuren gaat.’
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			Patrick zat met Gwen en Liam op de achterveranda van het huis en keek toe terwijl er heel de middag door meer leden van de Blackstone-familie van een jacht of veerboot kwamen. Liam hield een verrekijker voor zijn gezicht en ondertussen verschafte Gwen informatie over elke groep mensen die bij het boothuis vandaan in hun richting kwam.

			‘Dat is Bertie,’ zei ze op een gegeven moment, en ze knikte naar een gedrongen man met een enorme walrussnor. ‘Begin niet over golf met hem, want anders praat hij je de oren van het hoofd. Maar hij is ontzettend grappig. Hij kan The Start-Spangled Banner boeren.’

			‘Heeft hij een baan?’ vroeg Patrick.

			Gwen dacht een moment na. ‘Volgens mij niet. En dat geldt ook voor zijn zoon, Chester, die het grootste gedeelte van zijn tijd besteedt aan paardenraces.’

			De zeebries voerde gelach mee de klif op, wat Patrick een ongemakkelijk gevoel bezorgde. Hij had niets gemeen met deze rijke, niet-werkende mensen. Dames met een parasol wandelden het gazon over, terwijl de mannen een sigaar rookten. Ze waren allemaal in het wit gekleed! Patrick had nog nooit van zijn leven een wit pak bezeten. Zo’n onpraktisch kledingstuk maakte geen deel uit van de garderobe van een arbeider.

			Dit was vreselijk. Hij was te eenvoudig gekleed en hier niet op zijn plaats. Alles was zo veel makkelijker als hij en Gwen op de brandtrap waren. Maar een toekomst samen met Gwen, hield in dat hij bij deze familie zou gaan horen. Hij moest erachter komen of hij met Gwens familieleden kon opschieten. Dus luisterde hij verder naar Gwen, die een beschrijving gaf van de mensen die met de veerboot aankwamen.

			‘Het kleine meisje in de roze jurk is Penelope-Arabella. Ze speelt harp en heeft een schildpad als huisdier. En daar is mijn neef Edwin!’ Gwen wees naar een slanke jongeman die een wit pak en een platte strohoed droeg. Hij viel op tussen de anderen vanwege het gipsverband om zijn ene been en hobbelde voort met de hulp van een stok. Gwen deelde mee dat Edwin de interessantste van al haar neven was, omdat hij de wereld over reisde om antiquiteiten te verzamelen.

			‘Na Edwins laatste reis, heeft hij me een urn van jade laten zien,’ zei ze. ‘Die is tweeduizend jaar oud en heel zeldzaam.’

			Het was moeilijk om de familieleden uit elkaar te houden, vooral de oudere vrouwen. Frederick bleek vijf zussen te hebben, die verantwoordelijk waren voor de versplintering van de aandelen onder hun zoons en kleinzoons, terwijl Fredericks enige directe mannelijke erfgenaam, Oscar, een disproportioneel groot aandeel bezat.

			‘Ik veronderstel dat er geen ontkomen meer aan is,’ mompelde Liam, terwijl hij opstond. Hij zag er overdreven formeel uit in het donkere pak dat Gwen per se voor hem had willen kopen en keek alsof hij liever een tand liet uittrekken dan dat hij kennismaakte met de mensen die op hen afkwamen. Gwen daarentegen was de kalmte zelve.

			‘Kijk eens wie er heeft besloten ons te vergezellen voor de jaarlijkse kreeftenmaaltijd,’ plaagde ze, waarop er wat beleefd gelach door de groep golfde.

			Gwen bleef dicht bij Liam terwijl ze hem aan haar familieleden voorstelde, die stuk voor stuk alles wilden weten over de terugkeer van de vermiste erfgenaam. Sommigen bleken gefascineerd, anderen waren sceptisch. Maar ze waren allemaal beleefd, omdat Frederick Liam had aanvaard als hun kleinzoon en niemand het blijkbaar aandurfde om zo kort na aankomst al voor moeilijkheden te zorgen.

			Patrick stond een paar meter verderop met zijn handen in zijn zijdes, terwijl hij de familieleden onderzoekend bekeek. Ondanks Fredericks scepsis was een van deze mensen wellicht verantwoordelijk voor de aanval op Liam. Patrick betwijfelde of iemand iets zou proberen tijdens deze publieke bijeenkomst, maar hij was op zijn hoede.

			Het stel snaterende oudtantes was onmogelijk uit elkaar te houden. Ze hadden allemaal een witte jurk aan, ze droegen hun grijze haar in een identieke knot boven op hun hoofd en elk van hen had een gerimpeld gezicht. Ook leek het hun te ontbreken aan fatsoen, want ze stortten zich op Liam.

			‘Lieve help, wat lijkt hij op die arme Theo, nietwaar Blanche?’

			Tante Martha, degene op wie Gwen zo dol was, kwam tussenbeide. ‘Je kwijlde vroeger als ik weet niet wat,’ zei ze tegen Liam. ‘Je arme moeder moest altijd een tweede stel kleren voor je meenemen. Het lijkt erop dat je je eindelijk weet te beheersen.’ Ze stak haar hand omhoog en gaf een kneepje in Liams wang.

			Tante Helen was nog erger. ‘Herinner je je nog die keer dat je uit je bad ontsnapte en naar buiten kwam gerend tijdens de jaarlijkse picknick voor het bankpersoneel?’ vroeg ze met een kakelende lach. ‘Je was poedelnaakt en rende voor het oog van iedereen over het eerste grasveld. Weer je dat nog?’

			‘Nee, mevrouw,’ zei Liam.

			‘Nou, wij wel.’ Tante Helen schaterde. ‘En wat denk je van die keer dat je een slak in je neus had geduwd? Je arme moeder! Ze moest de dokter erbij halen om hem eruit te krijgen.’

			Al deze familieleden leken erom te wedijveren om Liams aandacht te trekken en hij was geen bedreven spreker. Gelukkig bleek Gwen onvermoeibaar; ze introduceerde hem aan mensen en vulde ongemakkelijke stiltes in het gesprek.

			Plots trok er iemand aan Patricks elleboog en toen hij omlaagkeek, zag hij een jong meisje in een roze jurk. Ze kon niet ouder zijn dan acht of negen.

			‘Kunt u een ijshoorntje voor me halen?’ vroeg ze.

			Waarschijnlijk zag ze hem per ongeluk aan voor een bediende, omdat hij niet was gekleed als de andere mannen. Patrick glimlachte niettemin en hurkte neer, zodat hij zich op oogniveau met haar bevond. ‘Ik weet niet of er ijs is. Hoe heet je?’

			‘Penelope-Arabelle.’

			‘Dat is een mooie naam. Noemen mensen je “Penny”?’

			Haar gezicht betrok en met een stem vol minachting zei ze: ‘Ik ben vernoemd naar een vrouw die tijdens de Amerikaanse Revolutie tweehonderd sjaals heeft gebreid voor de soldaten. Ik denk niet dat het te veel gevraagd is om mijn volledige naam uit te spreken.’

			Gwen hoorde de opmerking blijkbaar, want ze schoot hem te hulp. ‘Liefje, de kok heeft aardbeiengebakjes voor de kinderen gemaakt en op het terras achter het huis gezet. Wil je een ijsje?’

			Penelope-Arabelle liet haar snobistische houding varen en rende het gazon over om zich te voegen bij de andere kinderen die zich om de tafel met lekkers verdrongen. Gwen schonk Patrick een verontschuldigende blik vanwege het gedrag van het meisje, en zette het gesprek met haar oudtantes voort.

			Patrick liet zijn blik over de tientallen goedgeklede, rijke mensen op het terras gaan. Er klonk zacht gelach en aanstellerige begroetingen. Misschien was het te verwachten geweest dat ze hem negeerden. Ze hadden elkaar al een tijd niet gezien en hadden de vreemdeling in hun midden wellicht nog niet opgemerkt.

			Er waren twee betegelde terrassen – het ene iets boven het andere – aangelegd in de zijkant van de klif die afliep naar de kust. Op het bovenste terras stond achteraan een wit, elegant prieeltje en daar zag hij de hoofdkelner en oom Oscar met de hoofden dicht bij elkaar overleggen. Oscars gezicht stond grimmig en zijn mond vormde een strakke lijn, terwijl hij luisterde naar wat de kelner hem dan ook vertelde.

			Plots keek Oscar op en hij betrapte Patrick op toekijken. De blik in de ogen van de oudere man verhardde zich en het volgende moment kwam hij met een woedend gezicht recht op hem afgelopen.

			‘Lieve help, Oscar,’ zei tante Helen. ‘Je ziet eruit alsof je zojuist een wesp hebt ingeslikt.’

			Oscar negeerde de oudere vrouw en keek dreigend naar Liam. ‘Wat is het wat ik heb gehoord over Fredericks butler, dat hij vanmorgen een wettelijke overeenkomst naar de bank heeft gebracht? Is dat waar?’

			‘Het klopt,’ zei Liam, maar Patrick kwam tussenbeide, in de hoop te voorkomen dat de jongere man nog meer zei. Waarom kon Liam zich nooit beheersen?

			‘Misschien kunnen we hier later onder vier ogen over spreken,’ stelde Patrick voor aan Oscar, maar Liam kapte hem af.

			‘Uiteindelijk komt toch iedereen het te weten.’ Liam richtte zich weer tot Oscar. ‘U mag net zo goed weten dat Frederick Theodores aandelen in de bank aan mij heeft toegewezen.’

			De tantes en de andere verzamelde neven en nichten hapten hoorbaar naar adem. Natalia leek woedend, maar Oscars gezicht vertoonde geen emotie, afgezien van zijn opeengeklemde kaken.

			‘Waarom zou Frederick dat in vredesnaam doen?’ vroeg een van de tantes.

			‘Omdat deze aandelen met stemrecht mij rechtmatig toebehoren,’ antwoordde Liam. ‘Patrick heeft ergens in de bedrijfsovereenkomst van de bank een regel gevonden die het mogelijk maakt dat ik de aandelen terugkrijg en Frederick heeft ermee ingestemd.’

			Oscar was duidelijk woedend. ‘Hij doet dat omdat hij je gebruikt. Hij heeft je in zijn zak zitten, wat betekent dat het hem is gelukt om zijn zeggenschap in de bank te vergroten van dertig naar veertig procent.’

			Patrick greep in voordat Liam kon reageren. Liams korte lontje kon een brand veroorzaken als het niet beheerst werd. Patrick deed zijn best om kalm te klinken. ‘Uw vader heeft de aandelen op een legale manier overgedragen. Liam is niet verplicht om hetzelfde als Frederick te stemmen.’

			Oscar richtte zijn woede op Patrick. ‘Liam is mijn vaders pion, maar jij bent nog erger. Je bent net een betaalde lakei. Als Frederick je zou bevelen om zijn schoenen te poetsen, zou jij je haasten om dat te doen.’

			Patrick werd bleek, maar voordat hij kon reageren, haalde Liam uit om Oscars kaak een dreun te verkopen. In een bliksemsnelle reflex stak Patrick zijn hand uit om de stomp te voorkomen. Toen Liams vuist zijn zere hand en nauwelijks genezen vingers raakte, schoot er een pijnscheut door zijn arm. Hij brulde het uit, werd duizelig van de pijn, en boog zich over zijn hand.

			‘Je hebt mijn vingers weer gebroken, vrees ik, Liam,’ wist hij uit te brengen.

			De oudtantes klakten ontzet met hun tong en Liam keek verbijsterd.

			Gwen kwam meteen naar hem toe. ‘Moeten we een dokter laten komen?’ vroeg ze met een paniekerige stem.

			Patricks zicht werd weer helder en de pijn begon weg te ebben. Hij moest overeind blijven. Per slot van rekening had hij al klappen geïncasseerd voordat hij wist hoe hij met pijn moest omgaan. Liams vuist had de palm van zijn hand geraakt en ondanks de pijnscheut waren zijn vingers waarschijnlijk in orde. Met moeite rechtte hij zijn rug en hij wierp een norse blik op Oscar, die het fatsoen had om gekwetst te kijken nadat hij was gered van een verdiende klap van de man die hij verachtte.

			‘Het gaat wel,’ zei hij, terwijl hij Oscar boos bleef aankijken.

			Liam leek verteerd te worden door spijt. ‘Het spijt me, Patrick! Ik vind het niet erg als je me knock-out wilt slaan nu.’

			Patrick onderdrukte een zucht. ‘Laten we allemaal rustig worden, goed?’

			Oscars belediging was snel vergeten toen een bediende ijs ging halen voor Patricks hand en de tantes over hem begonnen te moederen. Een van hen leidde hem naar een rieten stoel en Bertie prees hem vanwege zijn snelle reflexen. Oscar besloot om een glas punch op het lagergelegen terras te halen.

			Patrick keek hem na en vanbinnen kookte hij. Hij had geweten dat hij de nodige slingers en pijlen zou moeten verduren als hij Gwen voor zich wilde winnen, maar Oscars niet-uitgelokte belediging was als een verrassing gekomen. Hij moest er steeds aan denken tijdens de voorbereidingen van de lunch, toen bedienden de picknicktafels dekten en schalen vol eten brachten voor de familie.

			Oscars spottende opmerking had in verschillende opzichten echter niet het gewenste effect. Want ze had sympathie opgeroepen bij de tantes, maar het belangrijkste: ze had Patricks voornemen om Liam in het bestuur van de bank te krijgen en zo Oscar wat echte concurrentie te geven alleen maar sterker gemaakt.
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			Gwen schaamde zich vreselijk voor Oscars aanval op Patrick. De meesten van haar neven en nichten waren geen getuige geweest van het incident, maar het gerucht ging snel rond. Tijdens de lunch wierpen ze steelse blikken op Patrick en Liam, maar slechts een paar wilden bij hen aan tafel zitten.

			Het was duidelijk dat Gwen nog het een en ander te doen had om de weg voor Patrick te plaveien binnen haar familie. Ze hoefden niet meteen stapel te zijn op hem, maar ze zou ook geen grofheid tolereren.

			Na de lunch ging het grootste deel van de neven en nichten van de derde generatie naar het strand voor een wedstrijdje hoefijzerwerpen. Nadat Gwen Liam en Patrick bij haar tante Martha had geïnstalleerd, ging ze op weg om zich bij haar neven en nichten te voegen. De wind rukte aan haar haar en ze trok haar rok met een hand op, terwijl ze de steile helling naar het strand beklom.

			Haar neef Joshua, een slungelachtige, atletisch gebouwde man die kunst studeerde aan Yale had een team gevormd met Natalia, terwijl nicht Mildred haar dochter Penelope-Arabelle leerde hoe je het hoefijzer moest werpen. Drie anderen wachtten hun beurt af, maar iedereen stopte, zodra Gwen dichterbij kwam.

			‘Gwen, ben je er zeker van dat die man echt de arme Willy is?’ vroeg Mildred. ‘Ik stel me zo voor dat er honderden mannen zijn die zo’n litteken op de zool van hun voet hebben. Het zou niets moeten betekenen.’

			‘Hij is een dubbelganger van Theodore,’ bracht Natalia haar onder het oog.

			‘Theodore keek nooit zo nors als die man doet,’ zei Mildred met een kritische blik naar het bovenste terras, waar Liam bij de tantes zat. ‘Ik kan mijn vinger er niet op leggen. Hij lijkt zo grof. Onbehouwen. En de manier waarop hij loopt, staat me niet aan.’

			Gwen trok een wenkbrauw op. ‘Met de ene voet voor de andere?’

			‘Ja, maar hij doet het zo lomp. Hij zet grote stappen, alsof hij haast heeft. Ik zou denken dat een welgemanierde man op een beschaafde manier loopt. Schrijden.’

			‘Ik weet hoe ik moet schrijden,’ onderbrak Penelope-Arabella haar, waarop Mildred haar een blik zond om haar het zwijgen op te leggen.

			‘Hoe ga je zijn bestaan uitleggen aan de rest van de wereld?’ vroeg Mildred. ‘Wordt er van ons verwacht dat we met hem omgaan?’

			‘Ik zal Liam introduceren in de hogere kringen,’ zei Gwen. ‘En dat zal ik met trots doen.’

			‘En hoe zit het met die tien procent aan aandelen met stemrecht?’ vroeg Edwin. ‘Staat Frederick het echt toe dat Liam ze krijgt? Tien procent?’

			Joshua schuifelde ongemakkelijk met de voeten. ‘Het lijkt niet eerlijk. Ik maak nu eenentwintig jaar deel uit van deze familie en alles wat ik heb, is één procent.’

			‘Ach, doe niet zo zielig,’ zei Natalia. Jij liefhebbert wat met waterverf, maar ik heb de afgelopen tien jaar voor de bank gewerkt en ik heb nog niet één aandeel.’

			‘Kunst maken is net zo moeilijk als jouw financiële werk,’ kaatste Joshua terug. ‘Aquarelleren is de moeilijkste schildervorm in de hele kunstwereld. Iedereen weet dat. En ik vind het nog steeds niet eerlijk dat Liam meteen na zijn terugkeer zomaar tien procent krijgt.’

			‘Die man is een lasser,’ zei Mildred op ontzette toon. ‘Een lasser!’ Ze drukte het hoefijzer tegen haar borst alsof het een schild was dat haar tegen het onsmakelijke woord kon beschermen.

			Gwen had genoeg gehoord en ze keek Mildred recht aan. ‘Ja, Liam is een lasser. En waarschijnlijk is hij de enige persoon op dit eiland met de kennis om dat hoefijzer dat je vasthoudt te smeden. Hij en Patrick zijn beiden fijne, hardwerkende mannen die elke dag opstaan om brood op de plank te krijgen. Zie maar dat je aan hen went.’

			Haar stem was begonnen te beven. Een berispende toon aanslaan tegen haar neven en nichten was niet de manier om hen over te halen. Dus ze haalde diep adem om zichzelf weer in de hand te krijgen, voordat ze weer sprak.

			‘Over drie dagen is de kreeftenmaaltijd. Je kunt degenen die niet in rijkdom geboren zijn negeren, of je kunt je hart openen voor hen die met hun handen en hoofd werken om van deze wereld een betere plek te maken. Mensen die hoefijzers maken, zodat jullie een spel kunnen spelen op het strand. Mensen die midden in de nacht uit bed stappen om gevangengenomen vreemdelingen op borgtocht vrij te krijgen. Het is aan jullie om te bepalen wie je goed genoeg vindt om mee om te gaan en wie je met de nek aankijkt, maar ik raad aan goed na te denken en een verstandige keuze te maken.’

			Dat gezegd hebbende, draaide ze zich om om de klifhelling weer op te klimmen en ondertussen vroeg ze zich af of ze Patrick en Liam nu geholpen had of alleen maar een dieper gat voor hen had gegraven.
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			De hele familie was uitgenodigd op Oscars boot voor een zeiltochtje bij zonsondergang. Het uitstapje behelsde hors-d’oeuvres en voortreffelijke wijnen, en een vuurwerkshow op de kust zodra de zon onder was. In groepen van twaalf werden de mensen met een klein hulpschip naar het grote jacht gebracht.

			Patrick zag er tegenop. Gwen mocht dan niet geloven dat iemand van haar familie opdracht had gegeven tot de aanval op Liam, maar Patrick was er nog steeds van overtuigd dat een van deze mensen eropuit was om de verloren zoon van de Blackstones uit de weg te ruimen.

			Wat als Liam over de rand van het jacht ‘viel’? Zodra de zon onder was, kon hij onopgemerkt buiten westen worden geslagen en overboord worden gegooid zonder dat iemand het in de gaten had. Een noodlottige verdrinkingsdood kon het antwoord zijn op het gebed van de moordenaar.

			Zo’n vijfentwintig mensen hadden zich verzameld bij het boothuis, waar ze nu wachtten op hun boottochtje naar de Black Rose. Patrick bleef dicht aan Liams zijde.

			‘Kun je zwemmen?’ vroeg hij.

			Liam knikte. ‘Iedereen die in een haven werkt, weet hoe hij moet zwemmen.’

			Niet veel later gingen ze aan boord van het hulpschip en tien minuten later stonden ze op de Black Rose. Patrick keek verwonderd rond. De Black Rose was zeventig meter lang, had een glanzende zwarte romp en net boven het wateroppervlak liep een smalle gouden streep. Hij voer door zowel stoomkracht als middels de zeilen, en benedendeks bevond zich al allerlei vertier om een rijke man te vermaken: een pianola, een bowlingbaan en een kaartkamer.

			Liam leek net zozeer in vervoering gebracht, terwijl hij de tuigage, masten en gieken bewonderde. Het teakhouten dek was voorzien van een laag glanzende lak en elke paar meter bood een koperen deklamp warm licht in de vallende schemering.

			‘Dit doet bekend aan,’ zei Liam, terwijl hij zijn handen langs de metalen klinknagels van het dolboord liet gaan. ‘De geur van de lak. Het geluid van mijn voeten op het hout. Ik herinner me nog dat ik op een boot als deze was; de wind blies in mijn gezicht en ik voelde me heel gelukkig.’

			Er gleed een gepijnigde blik over Gwens gezicht. ‘Onze vader vond het heerlijk om te zeilen en nam jou graag mee,’ zei Gwen. ‘Ik vraag me af of dat het is wat je je herinnert.’

			De enige ervaring die Patrick had met een boot was de overtocht in een benauwde derdeklas hut die hij had gedeeld met negen andere immigranten uit Ierland. Dit soort tochtjes bij zonsondergang waren hem vreemd en hij wist niet goed wat hij moest doen. Hoe moest hij een gesprek aanknopen met mensen die nog nooit een dag van hun leven hadden gewerkt? Een volwassen man die “Wally” heette, speelde ’s winters kaart en ‘zomerde’ in Newport. Wie gebruikte het woord ‘zomer’ nu als werkwoord?

			Patrick griste een glas champagne van het dienblad van een passerende kelner, enkel en alleen om iets in handen te hebben, en Liam deed hetzelfde.

			Gwen merkte hun ongemak op. ‘Laten we een praatje maken met mijn neef Edwin,’ stelde ze voor. ‘Hij is degene die de hele wereld over reist om antiquiteiten te kopen en te verkopen. Jullie zullen hem mogen.’

			Ze stelde hen aan elkaar voor en Edwin bewees aangenaam en beleefd te zijn. Hij probeerde zelfs het gesprek aan te gaan met Liam, maar dat was moeilijk, aangezien Edwin niet eens wist wat lassen was.

			‘Dat is zoiets als staal maken, nietwaar?’

			‘Niet helemaal,’ zei Liam. ‘Ik help delen van een schip in elkaar te zetten door de stalen delen aan elkaar te lassen.’

			‘Zoiets als een timmerman?’ vroeg Edwin.

			‘Bijna,’ antwoordde Liam.

			Er viel een ongemakkelijke stilte, maar Edwin vulde die al snel weer.

			‘Zeg, houden jullie van schieten? Er is weinig op het eiland dat het schieten waard is, maar Frederick heeft een goede kleiduivenwerper. We zouden een wedstrijdje kunnen houden.’

			Patrick had nog nooit een wapen in handen gehad en dat gold ook voor Liam. Kleiduifschieten was een dure sport die vooral rijke mensen beoefenden, en Patrick moest het aanbod afslaan. Edwin richtte zijn aandacht tot Gwen. ‘Nog steeds op de universiteit?’

			‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik ben van plan om daar de rest van mijn leven te blijven, tenzij Oscar moeilijk gaat doen over het budget en de universiteit sluit.’

			Edwin keek sceptisch. ‘Dat zou hij niet doen. Poppy vindt het heerlijk om over de campus te zwerven. En Oscar eveneens.’

			‘Hij houdt meer van geld verdienen,’ antwoordde Gwen. ‘De universiteit kost veel om in bedrijf te houden en maakt nog geen winst.’

			‘Het zou een grof schandaal zijn als hij het deed,’ zei Edwin, al leek hij er niet erg kapot van. Hij keek het dek rond en zwaaide naar een andere neef die juist zijn bord aan de buffettafel had gevuld. Hij behoorde tot de derde generatie, de kunststudent van Yale. ‘Joshua, heb je iets gehoord over Oscar die de financiering van de universiteit wil stopzetten?’

			Joshua stopte snel een cracker met kaviaar in zijn mond en knikte toen. ‘Yep,’ antwoordde hij nadat hij geslikt had. ‘De universiteit is al decennialang een verliesgevend probleemgeval. Als je het mij vraagt zijn de universiteitsadministrateurs of lui of incompetent. Ik zou zeggen: opgeruimd staat netjes.’ Hij werkte nog een andere cracker naar binnen en liep vervolgens naar de kelner die net met meer champagne uit de kombuis kwam.

			Edwin had het fatsoen om het te doen lijken dat hij zich schaamde voor zijn neef en Patrick nam de gelegenheid te baat om de zaak van de universiteit te bepleiten.

			‘Wat is de kans dat iemand hier stemt om Blackstone College overeind te houden? Als genoeg mensen dat belangrijk vinden, kunnen ze er misschien voor zorgen dat dat gebeurt, ook al is Oscar het daar niet mee eens.’

			Edwin schudde zijn hoofd. ‘Dat is een hopeloze zaak. Zelfs als je Frederick en alle andere mannelijke Blackstones zover krijgt dat ze de gelederen verbreken, zul je nooit in staat zijn de overige investeerders aan je kant te krijgen.’

			En die aandeelhouders die geen familie waren, hadden een kwart van de bank in handen; dat was te veel om zomaar van aan te nemen dat ze Oscar zouden volgen.

			‘Wat kun je me vertellen over die niet-verwante aandeelhouders?’ vroeg Patrick.

			‘Er zijn een paar banken in Frankrijk die samen zes procent bezitten. Oscar heeft het Franse leger gered met een enorme geldinjectie en geniet hun onvoorwaardelijke loyaliteit. Ze zouden nog voor hem van een klif springen, als dat nodig was. Dan is er nog een Russische graaf die vier procent bezit en een Spaans klooster dat drie procent heeft. En ik denk dat Louise Carnegie ongeveer zeven procent bezit.’

			Het verbaasde Patrick om te horen dat een vrouw aandelen in de bank had. ‘Is ze verwant aan Andrew Carnegie?’

			‘Ze is zijn vrouw,’ zei Edwin. ‘Hij heeft haar de aandelen als huwelijksgeschenk gegeven en volgens mij bezit ze ze nog steeds. Erg vreemd huwelijk, dat.’

			‘Hoezo?’

			Edwin leek er genoegen in te scheppen om te kunnen vertellen dat mevrouw Carnegie tientallen jaren jonger was dan haar echtgenoot, die een van de rijkste mannen ter wereld was toen hij met haar trouwde. Ze had haar handtekening gezet onder een huwelijkscontract waarin zijn voornemen stond om zijn fortuin na zijn dood te doneren aan een goed doel. De wettelijke overeenkomst had een aantal voorwaarden omvat om er zeker van te zijn dat ze goed verzorgd zou achterblijven, en het zevenprocentsaandeel in de Blackstone Bank was deel van die regeling.

			Patrick was perplex. ‘Ik dacht dat vrouwen waren uitgesloten van partnerschap.’

			‘Ja, zeg dat maar tegen Andrew Carnegie, als hij zijn vrouw een mooi huwelijkscadeau wil geven,’ zei Edwin. ‘Maar ik denk dat de bedrijfsovereenkomst vereist dat ze een mannelijke partner voor haar laat stemmen.’

			Patrick keek Gwen aan en ze leek net zo verrast als hij. Zijn handpalmen tintelden. Hij had de bedrijfsovereenkomst gelezen, maar kon zich niet herinneren dat hij een dergelijke voorwaarde was tegengekomen. Kon hij die over het hoofd hebben gezien? Hij had zorgvuldig aandacht besteed aan de voorwaarden om te mogen stemmen en voor zover hij wist, was er geen bepaling die eiste dat een vrouw die aandelen met stemrecht bezat een mannelijke partner namens haar moest laten stemmen.

			Wat betekende dat er een kans was dat mevrouw Carnegie en haar zevenprocentsaandeel in het spel waren.
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			Gwen liep bij de mannen vandaan. Het nieuws dat mevrouw Carnegie op de een of andere manier een plekje in het bestuur van de bank had weten te bemachtigen was vreemd genoeg pijnlijk. Als het mogelijk was dat een vrouw melk in de pap had te brokkelen, als het aankwam op het besturen van de bank, waarom was Natalia die mogelijkheid dan niet geboden?

			Gwen keek het dek rond, maar ze zag Natalia niet onder de mensen die bij de tafel met versnaperingen stonden of bij het shuffleboard-spel. Natalia ging zelden om met de anderen en ook nu ontwaarde Gwen haar uiteindelijk afgezonderd van de rest; ze zat opgekruld op een bankje in de buurt van het achterschip, waar ze afwezig een lange lok van haar glanzende donkere haar om haar vinger draaide, terwijl ze opging in een boek.

			Was Natalia op de hoogte van mevrouw Carnegies aandelen? Als er een vrouw was die een plekje in de bestuurskamer verdiende, was het Natalia, die haar kindertijd op haar vaders knie had doorgebracht en zijn verhalen over buitenlandse investeringen in zich had opgezogen, terwijl andere kinderen alleen maar snoepjes en speelgoed wilden.

			Gwen en Natalia waren nooit erg hecht geweest. Daar was geen bijzondere reden voor, alleen dat ze totaal geen interesses deelden. Misschien leverde het boek dat haar in beslag nam gespreksstof op voor een gesprek.

			‘Wat lees je?’ vroeg Gwen, toen ze vlakbij was.

			Natalia keek op van het boek. ‘Over de geschiedenis van de Roth­schild-bank en diens invloed op de secundaire verzekeringsmarkt. Elke keer dat ik het lees, wordt het beter.’

			‘O.’ Nou, dat bracht het gesprek tot een abrupt einde.

			Een geamuseerde blik deed Natalia’s ogen oplichten, terwijl ze het boek tegen haar borst drukte. ‘Dacht je dacht ik serieus was?’

			‘Ja, eigenlijk wel.’

			‘Ik ben niet zó saai,’ plaagde Natalia. ‘Ik heb het nog maar één keer eerder gelezen. Het is afzien, maar het is een belangrijk werk dat niet genegeerd kan worden. Maar ga zitten en vertel me wat ik voor je kan doen. Je hebt een gepijnigde uitdrukking op je gezicht.’

			Gwen nam plaats. Eigenlijk hadden zij en Natalia toch wat met elkaar gemeen. Ze waren allebei vanaf het moment dat ze het levenslicht hadden gezien, als vrouw uitgesloten van leiderschap bij de bank.

			‘Weet je van mevrouw Carnegie?’

			Natalia verstijfde bijna onmerkbaar; alleen haar vingers die om de rand van het boek geklemd waren, verraadden haar. ‘Louise Carnegie? De eigenaresse van een zevenprocentsaandeel in de Blackstone Bank?’

			‘Je weet ervan?’

			Natalia knikte. ‘Andrew Carnegie heeft een herenakkoord met grootvader. De bedrijfsovereenkomst die vrouwen uitsluit van de stemming is waterdicht, maar het is Louise toegestaan om haar stemmen over te dragen aan welke partner ze dan ook uitkiest om namens haar te stemmen. Tot nog toe heeft ze haar stem altijd aan mijn vader gegeven.’

			Wat inhield dat ze, als Louise overgehaald kon worden om haar stem aan Liam toe te kennen, zeven procent dichter bij het getal waren dat nodig was om de universiteit te redden en de oprichting van U.S. Steel – Liams grootste wens – te voorkomen.

			‘Bestaat er een kans dat mevrouw Carnegie ervan overtuigd kan worden om tegen de fusie te stemmen?’

			Natalia rolde met haar ogen. ‘Vergeet het maar. De fusie is haar idee.’

			Dat was verrassend. Gwen luisterde terwijl Natalia haar bijpraatte over de praatjes over het huwelijk van de Carnegies. Andrew Carnegie was zo veel ouder dan zijn vrouw, die hem onophoudelijk aan zijn hoofd zeurde om met pensioen te gaan, zodat ze zijn laatste jaren samen konden doorbrengen in Schotland. Maar dat kon alleen als Andrew zijn banden met Carnegie Steel doorsneed, wat de reden was waarom Louise vond dat het bedrijf verkocht moest worden.

			Maar Gwen wist dat mevrouw Carnegie een pleitbezorger was van vrouwelijke educatie, dus misschien was ze zover te krijgen om haar stem aan Liam te geven om de universiteit te steunen. Als dat gebeurde, moest Gwen echter nog steeds ergens drie procent vandaan weten te halen.

			‘Wat kun je me vertellen over de Russische graaf die vier procent heeft?’ vroeg ze Natalia.

			‘Graaf Sokolov. Hij is compleet gek.’ Natalia zei het op een toon die het midden hield tussen geamuseerdheid en frustratie, en Gwen vermoedde dat ze een grapje maakte. Vreemd. Ze had Natalia nooit gezien als iemand met een gevoel voor humor.

			‘Echt gek?’ vroeg ze.

			‘Min of meer. Hij is irrationeel en onmogelijk om mee om te gaan. Hij woont ergens in Siberië en ik heb hem nog nooit ontmoet. Ik denk dat de isolatie van het platteland hem parten speelt.’

			‘Hoe wordt hij geïnformeerd over de zaken waarover gestemd wordt bij de bank?’

			‘Hij stemt meestal zoals ik voorstel.’ Ze knipoogde naar Gwen. ‘Het is bijna alsof ik zelf een vierprocentsaandeel heb.’

			‘En kun jij overgehaald worden om je invloed op de Russische graaf aan te wenden om te stemmen ten gunste van een voortzetting van de financiering van de universiteit?’

			Natalia schudde haar hoofd. ‘Het is hopeloos. Mijn vader is er klaar voor om de financiering van de universiteit na volgend jaar te stoppen en je zult nooit genoeg stemmen kunnen verzamelen om het van hem te winnen.’

			Gwen wierp een blik op Liam, die verderop op het dek stond en shuffleboard aan het spelen was met wat andere mannen, en keek toen weer naar Natalia.

			Natalia legde haar boek neer en er verscheen een droevige blik op haar gezicht. ‘Dus Liam verbreekt de gelederen al en gaat tegenstemmen. Het lijkt niet eerlijk.’

			‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Gwen. ‘De enige manier waarop jij en ik de bank kunnen beïnvloeden, is door bij de mannen aan te dringen dat ze moeten stemmen zoals wij willen. Ik zou graag willen dat je me helpt om de Russische graaf zover te krijgen dat hij stemt in het voordeel van een verlenging van de financiering van de universiteit. Blackstone College staat ook vrouwelijke studenten toe. Vanaf de dag dat de universiteit haar deuren opende, hebben we nooit ouderwetse regels gehanteerd die vrouwen thuis in de keuken houden en hen uitsluiten van een plek in de bestuurskamer. Natalia, we hebben je hulp nodig om de universiteit open te houden.’

			Natalia’s ogen werden donker, terwijl ze naar de mannen aan de andere kant van het jacht keek. Ze leek boos en vastbesloten.

			‘Ik denk dat ik die vier procent van de Russische graaf wel voor je kan regelen,’ zei ze, en Gwens hart maakte een sprongetje.

			Tegen alle verwachtingen in, zag ze plots een weg om zich te verzekeren van een permanente financiering van de universiteit.
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			Lang nadat de anderen waren teruggegaan naar het huis voor het avondeten, kwam Gwen met Patrick, Liam en Natalia bijeen in het boothuis. Het was de enige plek waar ze ervan gegarandeerd waren dat ze niet werden afgeluisterd door de rest van de familie.

			‘Het is negen uur hier, wat betekent dat in Siberië net de zon opkomt,’ zei Natalia. ‘We kunnen nu contact met hem opnemen. Alleen als we zijn stem kunnen krijgen, heeft het zin om een poging te doen om mevrouw Carnegie aan onze kant te krijgen.’

			‘Maar denk je echt dat hij daartoe bereid is?’ vroeg Gwen, en binnen in haar ontsproot hoop.

			Natalia klapte haar horloge dicht. ‘Ik heb het je gezegd. Hij heeft ze niet allemaal op een rijtje, dus we kunnen nergens van uitgaan en onderhandelen met hem duurt vaak uren. We kunnen beter gaan.’

			Gwen leende haar grootvaders auto om hen vieren naar het kleine vissersdorpje aan de andere kant van het eiland te brengen.

			Het was tegen tienen toen ze arriveerden bij Smitty’s General store, waar de enige telegraaf van het dorp zich bevond. Meneer Smitty woonde boven de winkel en kwam naar beneden om het bericht in ruil voor een paar dollars te verzenden.

			De winkel rook naar koffie en tabak. Er waren een paar planken met ingemaakt eten, een paar grotere tonnen met havervlokken en bloem, en een toonbank met drie stoelen en een fristap.

			‘Waar moet het bericht heen?’ vroeg meneer Smitty, terwijl hij de hoes van de telegraaf haalde. Door zijn bril met draadmontuur en glimmende kale hoofd leek hij te oud om nog steeds te werken, maar Gwen was er dankbaar voor dat hij wist hoe hij een telegraaf moest bedienen.

			‘Khabarovsk, Siberië,’ zei Natalia.

			Meneer Smitty’s ogen werden groot en hij krabde verward aan zijn hoofd. ‘Ik ken de codes om contact te leggen met het kantoor in een plaats als dat niet.’

			‘Ik weet ze.’ Natalia dreunde zelfverzekerd een reeks nummers op. Blijkbaar had ze zo frequent contact met de graaf dat ze precies wist wat de codes van het station waren. Gwen zat op stoel naast Patrick en Liam, en Natalia zocht een plekje naast meneer Smitty, aan de andere kant van de toonbank.

			‘Jullie kunnen het jezelf beter maar gemakkelijk maken,’ zei Natalia. ‘Tegen de tijd dat graaf Sokolov bij het telegraafstation is, zal hij eerst een tijdje willen kletsen, voordat hij ermee instemt om zaken te doen. We hebben een lange avond voor de boeg.’

			Natalia dicteerde het eerste bericht aan meneer Smitty, waarin ze verzocht dat de graaf gesommeerd werd naar het telegraafkantoor te komen voor een zakelijke transactie. Gwen kocht een flesje Coca-Cola voor iedereen, samen met een zakje gezouten pinda’s. Terwijl ze wachtten op een reactie van graaf Sokolov, legde Natalia uit dat ze met graaf Sokolov had samengewerkt aan de bouw van de enorme Trans-Siberische Spoorlijn. De bank gaf geld voor hun staal, kolen en voedselvoorraden en de graaf stond aan de leiding van het deel van de spoorweg dat door het platteland van Siberië liep. En doordat hij daar ook woonde, was hij gek geworden van eenzaamheid, verveling en zijn geïsoleerde bestaan.

			De petroleumlantaarns die op volle sterkte brandden, zorgden voor een warme en verrassend knusse sfeer in het warenhuis. Liam werd compleet in beslag genomen door het gesprek dat hij met Natalia en meneer Smitty voerde; het ging over honkbal, een onderwerp dat Gwen altijd verveelde.

			Wat zou Patrick doen als ze met haar voet langs zijn enkel streek? Ze schopte haar schoen uit, lichtte de zoom van zijn ene broekspijp met haar grote teen op en stak haar tenen eronder.

			Patrick ging met een ruk rechtop zitten, maar bleef recht voor zich uitkijken. Hij deed alsof hij haar ronddwalende tenen niet opmerkte, maar een blos kleurde zijn jukbeenderen. Ze onderdrukte een glimlach toen ze haar voet verder omhoog liet glijden. Hoe plezierig was het om te flirten met haar voet, terwijl het saaie gesprek over honkbal verder ging.

			Even later moest graaf Sokolov bij het treinstation zijn aangekomen om hun bericht te beantwoorden, want de telegraaf kwam opeens tot leven en gaf een boodschap vanaf de andere kant van de wereld door. Het bericht leek eindeloos lang.

			‘Is hij altijd zo breedsprakig?’ vroeg meneer Smitty, terwijl het apparaat tikkerband uit bleef spuwen.

			‘Altijd,’ beaamde Natalia.

			Het kostte meneer Smitty tien minuten om de reeks morsetekens te vertalen en daarna overhandigde hij het bericht aan Natalia. Haar ogen vlogen over het papier en toen las ze de boodschap hardop voor.

			‘“Liefste Natalia. Tragisch nieuws. Ik vrees dat ik op het punt sta te sterven, omdat de bedden in deze buitenpost een ware marteling zijn. Deze morgen werd ik wakker van de kramp in mijn nek; het deed zo’n pijn. Ik moet mijn hoofd afhakken om de ellende te verzachten. Het is de enige oplossing. Ik zeg je hierbij vaarwel. Dimitri.”’

			Natalia keek naar Gwen. ‘Zie je wat ik bedoel? Dit is typisch hem en ik ben bang dat we een paar berichten over en weer moeten sturen voordat hij bereid is het over zaken te hebben. Maar ik zal mijn best doen om snel ter zake te komen.’

			Ze dicteerde haar reactie aan meneer Smitty: Meneer, alstublieft, wacht even met de onthoofding. Ik moet eerst uw stem voor de bijeenkomst van de bank, in juli, hebben.

			Het was het eerste berichtje van de vele. Sokolovs boodschappen waren langdradig en de graaf leek gesprekken over ‘vervelende zaken’, zoals hij het noemde, bewust uit de weg te gaan. Hij klaagde over de koe en hoe moeilijk het was om zijn viool gestemd te houden in het semi-arctisch klimaat. Toen Natalia vroeg om zijn toestemming om de financiering van Blackstone College te verlengen, wilde de graaf weten of de universiteit poëzie onderwees en of ze het met hem eens waren dat Russische poëzie uitsteeg boven de nietszeggende rijmelarij van de Amerikaanse poëten. Vervolgens ging hij abrupt over op een discussie over de geurige jeneverbessen die hij had gevonden; hij vroeg zich af of hij het moest proberen om er een parfum van te destilleren.

			Natalia wierp een blik op Gwen. ‘Kunnen jeneverbessen worden gebruikt voor parfum?’

			‘Zal het het gesprek versnellen als ik een recept voor hem uitschrijf?’

			‘Hij zal in ieder geval in de wolken zijn.’

			De winkeleigenaar schoof zijn notitieblok over de toonbank en Gwen beschreef daarop de basisprocedure van hoe je de essentie uit de bessen destilleerde, en noemde daarna dat je de olie vervolgens met een beetje alcohol moet mengen.

			Natalia stuurde het recept, waarbij ze doorgaf dat hij daarvoor haar nichtje Gwen moest bedanken. Ze eindigde het bericht met een poging om het gesprek weer terug bij de kern te brengen: Alsjeblieft, zie het recept als een gebaar van welwillendheid in ruil voor je stem om de universiteit te blijven financieren.

			In plaats van in te stemmen met Natalia’s verzoek, was de reactie van graaf Sokolov ontmoedigend: ‘Gwen’, is dat de afkorting van ‘Gwendolyn’?

			Natalia antwoordde dat dat zo was en daarop explodeerde de telegraaf bijna door een stroom aan klikken die meneer Smitty een paar minuten lang bezighield. Toen hij klaar was met decoderen, schraapte hij zijn keel en keek nerveus naar Natalia. ‘Ik denk niet dat dit bericht relevant is. Misschien moet ik het weggooien.’

			Hij maakte aanstalten om een prop te maken van het stukje papier, maar Patrick greep het. ‘Ik moet precies weten wat graaf Sokolov zei. Bij onderhandelingen als deze zijn precieze formuleringen heel belangrijk, zelfs al lijken ze nergens op te slaan.’

			Gwen keek naar Patrick terwijl hij het bericht las en zijn gezicht betrok. Toen hij opkeek, fronste hij.

			‘Meneer Smitty heeft gelijk,’ zei hij zonder iemand aan te kijken. ‘Dit is klinkklare onzin en moet weggegooid worden.’

			Daar was Natalia het niet mee eens. Ze griste het papier uit zijn handen en begon hardop te lezen.

			‘“Natalia, vertel je nicht alsjeblieft dat ik haar bijnaam afkeur. ‘Gwendolyn’ is een prachtige naam, zowel vrouwelijk als poëtisch en charmant. ‘Gwen’ is een vreselijk plomp woord dat verstoken is van de lyriek van haar ware naam. Waarom doen Amerikaanse vrouwen dit? Het leven is te kort om praktisch te verkiezen boven schoonheid en elegantie. Alsjeblieft, adviseer je nicht de manier waarop ze zichzelf aan de wereld presenteert te heroverwegen.”’

			Liam grinnikte. ‘Als de graaf zich er zorgen over maakt hoe Gwen zichzelf aan de wereld presenteert, ben ik benieuwd wat hij vindt van de vormeloze jurken die ze draagt.’

			‘Ze zijn niet vormloos,’ verdedigde Gwen zichzelf. ‘Deze jurken zijn in Europa heel modieus.’

			‘Ze doen het lijken alsof je voor twee eet,’ zei Liam.

			Gwen rolde met haar ogen. ‘Stel je voor… al die jaren heb ik het gemist om een oudere broer te hebben en vervolgens plaagt hij me.’ Toen richtte ze haar aandacht weer op Natalia. ‘Gaat die man het ooit toelaten om het te hebben over de stemming?’

			‘Uiteindelijk,’ zei Natalia. ‘Ik heb je ervoor gewaarschuwd dat hij dit altijd doet, voordat hij me toestaat om ter zake te komen. Ik denk dat hij gewoon verschrikkelijk alleen is.’

			Minuten gingen over in uren, terwijl de berichtuitwisseling zich voortsleepte. Het was bijna middernacht tegen de tijd dat eindelijk het bericht kwam waarop ze hadden gewacht.

			Je weet dat ik vertrouw op je oordeel, Natalia. Natuurlijk mag je met mijn aandelen stemmen zoals het je goeddunkt.

			‘Hoera,’ zei Patrick uitgeput, maar Natalia temperde hun vreugde.

			‘We kunnen nog niets tot ik hem het wachtwoord ontfutseld heb om bij volmacht te stemmen,’ waarschuwde ze. ‘De graaf verstrekt de bankaccountant een uniek wachtwoord voor de stemming en ik kan zijn stem niet registreren zonder dat wachtwoord.’

			Om die te bemachtigen, waren nog meer telegrammen nodig, waarin de graaf schreef dat hij Natalia’s mening wilde over de Franse keuken en klaagde over het eten dat werd geserveerd in de buitenpost waar hij verbleef. Pas toen zond de graaf zijn wachtwoord voor de stemming en dat was ‘Stradivarius’.

			‘Dat is alles wat we nodig hebben,’ zei Natalia. ‘Vergeef hem zijn eigen­aardigheden, alsjeblieft. Ik wist dat we er ten slotte zouden komen, maar deze berichten over en weer vragen om voorzichtigheid. Zijn gevoelens kunnen zo makkelijk worden gekwetst.’

			Ze bedankten meneer Smitty voor zijn geduld en Gwen gaf een flinke fooi boven op het onthutsende bedrag dat het gekost had om graaf Sokolovs breedsprakige berichten te versturen en ontvangen. Net voordat ze wilden vertrekken, kwam de telegraaf nog één keer tot leven. Het was een kort bericht: Zeg je nicht dat mijn jeneverbesparfum, als ik dat geperfectioneerd heb, ter ere van haar ‘Gwendolyn’ zal noemen.
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			Patrick probeerde de morgen na de merkwaardige telegrafeersessie uit te slapen, maar het was onmogelijk. Achtendertig mensen waren samengepropt in het huis en nog voor dag en dauw bonsden er voetstappen op de trap, werden er deuren dichtgeslagen en klonken er buiten gilletjes van stoeiende kinderen.

			Op het bed naast dat van hem kreunde Liam en hij trok de deken over zijn ogen. ‘Kan iemand alsjeblieft die kinderen een kopje kleiner maken?’

			‘Laat ik dat maar niet doen nu ik een wit voetje probeer te halen bij Gwens familie,’ zei Patrick, die was opgestaan en nu zijn bretels vastmaakte. Hij mocht Natalia en tante Martha, in de anderen had hij echter weinig bewonderenswaardigs kunnen ontdekken. Maar misschien was er nog hoop. Het was niet eerlijk om Gwen haar familie aan te rekenen en wellicht was het mogelijk om met sommigen van hen een verstandhouding op basis van wederzijds respect te krijgen.

			Hij hoopte het, want hij wilde Gwen. Heel erg graag. Ze was perfect voor hem, alsof God de volmaakte vrouw had geschapen om zijn leven op te lichten. Waar zij zwak was, was hij sterk. Ze bracht een zachtheid in zijn wereld waarvan hij niet eens geweten had dat hij die miste, tot zij verscheen met haar warme, vriendelijke humor.

			Het enige struikelblok was het klassenverschil tussen hen. Zou hij in staat zijn om de deur naar haar wereld open te breken? Zou haar familie dat toestaan?

			Hij ging naar buiten om een poging te doen.

			Een grote groep mensen had zich al verzameld op het bovenste terras dat uitzicht bood op het strand, maar Gwen was er niet bij. Hij liet zijn blik langs de volwassenen gaan, op zoek naar iemand met wie hij wellicht een sympathiek gesprek kon voeren. De meeste mannen zaten op een tuinstoel met hun gezicht richting de zee. Een paar van hen knikten ter begroeting toen Patrick dichterbij kwam, maar het gros negeerde hem. Alleen de gedrongen man met de walrussnor stond op om hem te verwelkomen.

			‘Bertie Abernathy,’ zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak om die van Pat­rick te schudden. ‘Het is waarschijnlijk een uitdaging om ons allemaal uit elkaar te houden. En wie ben jij ook alweer?’

			‘Patrick O’Neill. Ik handel wat juridisch werk af voor Liam.’

			De joviale blik in Berties ogen verkoelde iets. ‘O ja, de advocaat. Zeg, als je nog een tijdje blijft, wil je misschien een smokingjasje lenen? Oude Frederick zou er nooit met een woord over reppen, maar hij vindt het fijn als iedereen gepast gekleed bij de maaltijden verschijnt.’

			‘Nee, dank u,’ zei Patrick, en hij voelde alle ogen op zich gericht.

			De mannen gingen verder met de discussie over het fokken van paarden en Patrick deed zijn best om iets gemeenschappelijks te vinden om het over te hebben, terwijl hij het landgoed rondkeek.

			Toen ontwaarde hij Gwen beneden op het strand met een paar kinderen. Ze droeg een witte katoenen jurk met een bloemenkrans in haar haar. De kinderen verdrongen zich om haar heen, terwijl ze hun liet zien hoe ze van zeehaver en meidoornbessen een krans voor zichzelf konden vlechten. Het geluid van haar lach steeg op in zijn richting en zijn hart deed pijn. Ze leek zo op haar plek hier, alsof ze er thuishoorde.

			Hij deed dat niet, maar hij was het haar verschuldigd om te proberen aansluiting te vinden. Hij liep verder om zich te voegen bij een groepje jongere neven die rond een tafel zaten en reikte naar een stoel om te gaan zitten.

			‘Niet aanraken!’ riep Edwin.

			Patricks hand bevroor. Hij had geen idee wat hij fout gedaan had, maar elke man keek aandachtig naar een snee brood en een stuk kaas op de tafel. Vreemd genoeg lagen er verschillende tiendollarbiljetten vastgeklemd onder een bord. Alle vier de mannen hielden hun adem in en keken onafgebroken naar het midden van de tafel.

			Een van de neven leunde naar hem toe en vertelde hem fluisterend wat er gaande was. ‘Edwin is met ons allemaal een weddenschap aangegaan. Tien dollar als de kever voor de kaas gaat in plaats van voor het brood.’

			Patrick keek nog eens. En warempel, een klein groen beestje liep naar het midden van de tafel. Iedereen sloeg de onhandige vorderingen van de kever ademloos gade.

			Waren dit de mensen die Gwen zo geweldig vond? Hij sloeg zijn armen over elkaar, deed een paar stappen achteruit en observeerde de langzame reis van de kever. Misschien moest hij niet zo veroordelend zijn. Tien dollar betekende niets voor deze rijke mensen, dus de weddenschap was waarschijnlijk onschuldig. Zestig seconden later was de uitkomst van de weddenschap een feit, toen de kever zichzelf op het broodbordje hees en er een koor van juichkreten opklonk. Geld werd van eigenaar gewisseld, maar Edwin was geïrriteerd omdat hij had verloren en plette de kever met zijn vuist voordat hij hem van tafel veegde.

			Patrick herinnerde zich het eerste moment dat zijn blik was blijven rusten op Gwen, al die weken geleden in zijn kantoor. Toen had er een kever op haar stoel gezeten. Ze had hem in haar hand genomen, naar het raam gedragen en hem vrijgelaten.

			Hij slikte zijn ergernis weg. Gwen had zich prima staande weten te houden in de Five Points, ook al was het niet haar natuurlijke omgeving, en hij zou alles in het werk stellen om hier hetzelfde te doen.

			Hij zette koers naar Joshua, de jonge student van Yale en nodigde hem uit voor een wandeling over het strand. Joshua keek hem een moment lang onzeker aan, maar stemde toe.

			Ze liepen over een pad midden door de zeehaver. Ze waren zo dicht bij het water dat ze de spetters van de golven die op het strand sloegen konden voelen en boven hun hoofd vlogen zeemeeuwen.

			Patrick zocht naar een gespreksonderwerp. ‘Waarom heb je eigenlijk besloten naar Yale te gaan in plaats van naar Blackstone College,’ vroeg hij de jongere man.

			‘Blackstone College riekt naar nieuw geld,’ zei Joshua.

			Patrick trok een wenkbrauw op. ‘Echt? Ik vind dat de universiteit riekt naar wetenschap en hoop voor de toekomst.’

			‘Je klinkt als Gwen,’ zei Joshua met een zweempje humor in zijn stem.

			‘Daar is niets mis mee, toch?’

			Joshua wierp een blik op Gwen, die afval opraapte van het strand, terwijl ze nog altijd werd omringd door een groep kinderen. Naast haar bloemenkrans droeg ze nu ook een ketting van zeewier en Patrick vond dat ze er nooit mooier uitgezien had.

			‘Ze is altijd een vreemde eend in de bijt geweest,’ zei Joshua. ‘En die man van haar… Iedereen wist dat hij achter haar geld aan zat. We hadden allemaal medelijden met haar. Bertie heeft geprobeerd haar voorafgaand aan de bruiloft voor Jasper te waarschuwen, maar het had geen zin om met haar te praten. Zoals ik al zei, ze is een vreemde eend in de bijt.’

			Patrick zweeg. Gwen had meer fatsoen in haar pink dan elk van deze welgestelde mannen die luierden op het strand, terwijl de rest van de wereld werkte.

			‘Wat zijn je plannen voor na de universiteit?’ vroeg hij.

			‘Ik wil niets met de bank van doen hebben, dat is een ding dat zeker is,’ zei Joshua. ‘Ik houd van kunst. Afgelopen zomer heb ik in Frankrijk het schilderen van landschappen onder de knie proberen te krijgen en ik won de derde prijs bij een tentoonstelling. Heb je de aquarel van het landgoed gezien dat in de zitkamer hangt?’

			Patrick knikte. Het was een aardig schilderij van het huis en de klif, maar niets bijzonders.

			‘Ik heb dat geschilderd,’ zei Joshua voldaan. ‘Ik zou graag op een dag een kunstgalerie openen. Oom Oscar heeft gezegd dat hij me daarbij financieel wil steunen, maar de laatste tijd trekt hij zijn portemonnee niet meer zo snel. Poppy smijt geld over de balk en hij beteugelt haar niet. Persoonlijk vind ik het een schande als een man zo verliefd is op een vrouw die half zo oud is als hij, maar hij werkt hard om haar te laten zwemmen in het geld.’

			Een aantal jongere neven kwam naar hen toe en ze vroegen Joshua of hij mee wilde doen met een spelletje poker.

			‘Edwin heeft de pokerfiches meegenomen en we hebben een vierde speler nodig.’

			‘Goed,’ stemde Joshua gretig toe.

			Ze vroegen niet of Patrick meedeed, wat prima was. Hij had geen zin om spelletjes te spelen met volwassen mannen die volledig in het wit gekleed waren. Alleen mannen die nooit zweetten, niet vies werden of echt werk verrichtten, verspilden geld aan witte kleren.

			Hij ging terug naar de tuinstoelen, waar de meeste oudere familieleden samen met Poppy zaten en Liam zat in het midden. Het lastige meisje was er ook en het leek erop dat er een discussie ophanden was. Liams blik was stormachtig, terwijl Poppy met veel passie sprak en een wijsvinger in Liams gezicht priemde. Patrick versnelde zijn pas om zich bij hen te voegen en ze werden allemaal stil toen hij bij hen kwam.

			Bertie richtte zich tot hem. ‘Zeg eens, Poppy heeft wat onflatteuze dingen over je gehoord. Wat is dat over een arrestatiebevel omdat je een kerk hebt beroofd?’

			Patrick deinsde ongelovig naar achteren. ‘Ik heb niemand beroofd,’ zei hij kort. ‘Dat is een valse beschuldiging en we hebben Frederick erover verteld op de dag dat we hier aankwamen.’

			‘Dat is wat ik hun ook al heb verteld,’ zei Liam. ‘Als Frederick de aanklacht geloofd had, waren we meteen nadat we een voet op het eiland hadden gezet er weer vanaf geschopt.’

			Poppy hief haar kin en keek Patrick minachtend aan. ‘Liam kan niets doen aan zijn verleden en we moeten hem tolereren, maar we hoeven niet opgescheept te zitten met jou. Ik denk dat je lang genoeg bent gebleven.’

			‘Als hij gaat, ga ik ook,’ zei Liam.

			‘Wat een geweldig idee,’ reageerde Poppy.

			Tante Martha hief haar verlamde hand, als een verzoek om kalmte. ‘Ik denk dat we allemaal even moeten kalmeren. Ik vertrouw op Fredericks oordeel en, Poppy, jij zou geen ongefundeerde geruchten moeten verspreiden.’

			‘Ik vind stelen van een kerk verschrikkelijk,’ zei Penelope-Arabelle. ‘Je zou beter moeten weten dan stelen van een priester, Patrick.’

			‘En jij zou beter moeten weten dan een volwassene aan te spreken bij zijn voornaam,’ snauwde hij, met als gevolg dat het meisje in tranen uitbarstte en naar haar moeder op het strand rende, terwijl ze jammerde over de man die gemeen tegen haar was.

			Poppy schonk hem een blik die zowel iets van een schooljuffrouw als iets kwaads in zich had. ‘We moeten de kinderen het goede voorbeeld geven en Gwen had niet van dit soort rotzooi moeten meenemen naar een familiebijeenkomst.’

			Dat was voor Liam blijkbaar de druppel, want hij zei: ‘Poppy, ik ben ervan overtuigd dat er onder die verwaande houding van je de grootste afvalbak van dit hele eiland schuilt. Ik ben opgegroeid op straat en kan zwendelaars van een kilometer afstand ruiken.’

			De oude tantes keken ontzet, maar in Poppy’s ogen glansde woede en ze slingerde Liam beledigingen naar het hoofd. Maar met modder gooien ging hen niet verder helpen, dus Patrick deed een stap naar voren om in te grijpen.

			‘Waar heb je gehoord over deze vermeende diefstal?’ vroeg hij.

			Poppy’s tirade kwam abrupt tot een halt. Ze schonk hem een vernietigende blik, waarna ze haar hand in de canvas draagtas stak, er een opgevouwen krant uit haalde en die opensloeg bij een artikel met het arrestantenregister van de politie van Pittsburgh. Een verhaal van twee alinea’s noemde de nachtelijke inbraak in de kerk en schreef dat Patrick O’Neill en Liam Malone werden verdacht en momenteel op de vlucht waren.

			‘Ik ben van plan het hier met mijn echtgenoot over te hebben,’ zei ze. ‘We zouden geen dief in ons midden moeten tolereren.’

			Poppy legde een hand op haar uitdijende buik, alsof ze zich opeens zwakjes voelde en liet zich door een paar van de oudtantes ondersteunen en naar het huis begeleiden, maar Patrick bedacht dat Poppy Blackstone waarschijnlijk de sterkste en gevaarlijkste persoon op dit eiland was.
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			Gwen vertellen over de confrontatie ging moeilijk worden. Patrick en Liam namen haar mee naar de weide achter het boothuis om het er in afzondering over te hebben. Met haar bloemenkrans en zwierige witte jurk leek ze de onschuld zelve. De uitdrukking op haar gezicht ging van stralend en gelukkig naar teleurstelling en vervolgens woede toen Liam vertelde dat Poppy met veel plezier laster over hen verspreidde.

			Hierdoor kreeg Patrick een nog grotere hekel aan de Blackstones. Ze waren verachtelijk. Gelukkig was Gwens vader zo wijs geweest om Gwen op de campus groot te brengen, waar ze niet was aangetast door de decadentie van haar familie.

			Ze keek met een gepijnigde blik in haar ogen naar hem op. ‘Doorgaans zijn ze niet zo,’ zei ze met een gekwelde stem. Toen wendde ze zich tot Liam en raakte zijn arm aan. ‘Alsjeblieft, heb geen hekel aan hen. Ze hebben gewoon een beetje tijd nodig.’

			‘Ja, nou, we hebben geen tijd,’ zei Liam. ‘Ik wilde hier wat mensen verzamelen die mijn kant kiezen en tegen de U.S. Steel-fusie stemmen, maar nu denkt iedereen dat Patrick en ik gewetenloze personen zijn.’

			‘Iemand houdt ons in de gaten,’ zei Patrick. ‘Ze hebben het water hier weten te vergiftigen, maar we kunnen nog steeds contact opnemen met mevrouw Carnegie en haar zeven procent proberen te krijgen. Zij is onze enige kans op eenenvijftig procent en zo op een verlenging van de financiering van de universiteit.’

			Liam uitte een reeks lelijke woorden. ‘Wie maakt zich druk om mevrouw Carnegie? Ze zal nooit tegen deze fusie stemmen.’

			Patrick deed een stap dichterbij. ‘Maar ze is misschien wel voor het voortbestaan van de universiteit en dat is net zo belangrijk.’

			‘Lulkoek,’ gromde Liam.

			‘Pas op je woorden in de buurt van je zus.’

			Gwen kwam tussenbeide. ‘Liam, gebruik niet van dat soort taal. Pat­rick, rustig aan. Als we onmiddellijk vertrekken, kunnen we voor het vallen van de avond in Manhattan zijn. We zullen in Fredericks huis verblijven, aangezien er nu niemand is en dat recht tegenover dat van de Carnegies staat. Ik zal zo snel mogelijk een afspraak met mevrouw Carnegie proberen te regelen.’

			En als ze mevrouw Carnegie aan hun kant wisten te krijgen, konden ze de universiteit redden.
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			Patrick vond alles aan Fredericks huis aan Fifth Avenue vreselijk. De woonkamer was een weelderig pronkstuk van koud marmer dat zo wit was dat het pijn deed aan zijn ogen. De kroonluchters waren behangen met kristallen en de spichtige stoelen zagen er te kwetsbaar uit om op te gaan zitten.

			‘Ik snap waarom je grootvader er de voorkeur aan geeft om op het eiland te wonen,’ zei hij toen Gwen hem het vertrek liet zien. Hij zette zijn reistas neer. Hij was altijd trots geweest op zijn leren tas. Het was het eerste van kwaliteit dat hij had gekocht toen hij als advocaat begonnen was, maar nu hij hem hier, op deze plek, bekeek, merkte hij de goedkope gesp op en het versleten leer. Gwen zag het waarschijnlijk ook.

			‘Ik zal thee laten komen,’ zei Gwen. ‘De bedienden wisten niet dat we kwamen, dus verwacht er niet te veel van, maar mijn grootvader heeft altijd een indrukwekkende verzameling geïmporteerde kazen in huis. Is dat goed?’

			‘Een boterham met kaas klinkt goed,’ zei Patrick. ‘Liam?’

			Liam besteedde geen aandacht aan hen. Hij leek in beslag genomen door de muur, waar hij een vinger langs liet gaan. ‘Is dit stof of behangpapier?’

			‘Zijden behangpapier,’ antwoordde Gwen. ‘Raak het alsjeblieft niet aan. Het is antiek en nogal kwetsbaar. Goed, maken jullie het jezelf maar gemakkelijk, terwijl ik wat te eten ga regelen en een telefoontje pleeg om te verzoeken om een ontmoeting met mevrouw Carnegie. Hopelijk is ze in de gelegenheid om ons morgen te zien.’

			Gwen verdween in een gang en liet Patrick en Liam achter, terwijl ze daar enigszins ongemakkelijk in de vergulde wanstaltige kamer stonden.

			‘Deze plek bezorgt me de kriebels,’ zei Liam.

			Patrick stemde er zwijgend mee in en vervolgens galmde Gwens stem door de gang. ‘Dat hoorde ik! Je kunt er maar beter aan gewend raken, want het huis van mevrouw Carnegie is nog overdadiger.’

			Liam zuchtte en plofte op een stoel. De delicate poten begaven het niet, dus nam Patrick iets verderop plaats op een stoel die er als een troon uitzag. Opeens voelde alles heel echt.

			‘Laat een paar mooie spullen je niet van je missie afleiden,’ zei hij tegen Liam. ‘We zijn nog maar zes stemmen weg van het redden van de universiteit. Ik kan de overwinning bijna proeven.’

			‘Ik geef niets om het redden van de universiteit. Ik wil die fusie tegenhouden. Daar ben ik ook nog maar zes stemmen vanaf.’

			Patrick zond hem een waarschuwende blik. ‘Louise Carnegie zal nooit jouw kant kiezen, en als je haar van je vervreemdt, verliezen we onze beste kans om de universiteit te redden. Je moet kiezen welke strijd je wilt strijden.’

			‘Ik ben hier gekomen om voor de arbeiders te strijden, niet voor een stel rijke universiteitsstudenten.’

			Patrick sprong op van zijn stoel en probeerde zijn geduld te bewaren. Hij stond op het punt de strijd om de financiering van de universiteit voor Gwen te winnen. ‘Wie denk je dat baat heeft bij de medicijnen die Blackstone College ontwikkelt? Mijn moeder heeft heel haar leven in een warme keuken gewerkt; ze staat voor dag en dauw op om brood en taarten te bakken voor deze stad. Zij is degene die door de universiteit geholpen is. Met een beetje financiering en Gods zegen zal de volgende keer dat een metaalarbeider wordt getroffen door tetanus er ook een serum voor hem zijn.’

			Liam keek hem boos aan vanaf zijn stoel. ‘Andrew Carnegie is het gezicht van alle vreselijke dingen in mijn leven. Mijn vader verbrandde zijn hand terwijl hij zich in het zweet werkte bij Carnegie Steel en hij heeft nooit een stuiver als compensatie gehad. Alles wat we kregen, was een dreigement van uitzetting, omdat mijn vader twee weken niet in staat was om te werken en geen huurgeld kon verdienen. En een andere keer –’

			Patrick onderbrak hem. ‘Andrew Carnegie weet niet eens wie je bent. Op dit moment hebben we de medewerking van zijn vrouw nodig. Als je haar de les leest over de slechtheid van haar man, zullen we met lege handen terugkeren. We moeten dit slim spelen. Hard spelen. Ik sta naast je, maar waag het niet om je zus in verlegenheid te brengen door minachting voor de Carnegies te tonen.’

			Nu was Liam ook boos. Hij stond op en begon banale vakbondsleuzen te roepen; zijn stem echode door de bijna lege woning.

			Gwens stem doorbrak de tirade. ‘Ik ben slechts een paar minuten weg en jullie vliegen elkaar al in de haren?’ Ze stond met een dienblad met sandwiches in de deuropening en keek ontzet. Patrick overbrugde de afstand en nam het dienblad van haar over. ‘Let maar niet op ons. Heb je mevrouw Carnegie weten te bereiken?’

			Gwen knikte. ‘Ik heb haar butler gesproken en hij zei dat we morgenmiddag bij haar kunnen langskomen. Blijkbaar verspreidt het gerucht dat William Blackstone niet dood is, maar leeft zich als een lopend vuurtje door de stad. Dus ik denk dat ze bereid is om ons te ontvangen. Daarom moeten we de thee-etiquette doornemen voordat we naar haar toe gaan.’

			Gwen vervolgde de opmerking door te zeggen dat mevrouw Carnegie een aardige vrouw was, maar dat ze zich niettemin uiterst formeel moesten gedragen.’

			‘Ik heb geregeld dat je nieuwe pakken die nu in Queens zijn, hier morgenochtend worden bezorgd,’ zei ze tegen Liam. ‘En de makassarolie zou een goed idee zijn. Ik weet dat je er een hekel aan hebt, maar het is het beste om ervoor te zorgen dat je er zo fatsoenlijk mogelijk uitziet.’

			Patrick zou waarschijnlijk moeten teruggaan naar de Five Points en zijn eigen pak halen, omdat alles wat hij bij zich had groezelig was na al het reizen van de afgelopen twee weken.

			Ze werkten de sandwiches weg en toen een dienstmeisje het theekarretje de kamer in rolde, begon Gwen Liam weer het een en ander bij te brengen. ‘Rug recht. Breng het theekopje naar je mond en niet slurpen.’

			Toen ze de eerste pot thee ophadden en Gwen net een volgende had besteld, ging de deurbel.

			Patrick stond intuïtief op om open te doen, maar Gwen trok hem weer naar beneden. ‘Laat de butler dat doen.’

			‘Ja, Patrick, laat de butler het doen,’ plaagde Liam.

			Gwen lachte even. ‘Het lijkt erop dat je je gemakkelijk aanpast aan dit nieuwe leven.’

			‘Is dat zoals het eruitziet?’ vroeg Liam droog.

			‘Ahum.’ In de deuropening naar de salon stond de butler en hij schraapte zijn keel. ‘Mevrouw Carnegie is hier om u te spreken, mevrouw.’

			Patrick draaide zich om en gaapte de butler aan. Maar het was echt waar. Achter de butler stond een grimmig kijkende vrouw van middelbare leeftijd. Hij kwam snel overeind en wierp een waarschuwende blik op Liam, die eindelijk ook ging staan en met een norse blik op zijn gezicht naar mevrouw Carnegie keek.

			Louise Carnegie zag er totaal niet uit zoals Patrick had verwacht. Ze was nog maar drieënveertig, maar zag er veel ouder uit met haar onvriendelijke gezicht en matroneachtige japon. Ze had een klein koffertje vast en fronste. In vergelijking met haar zag Gwen er in haar gebloemde jurk van soepel satijn uit als een kunstwerk.

			‘Wat een aangename verrassing,’ zei Gwen, terwijl ze naar voren schreed om mevrouw Carnegie te begroeten.

			Het was een leugen. Nu Patrick Gwen beter kende, kon hij het merken als ze bang was en dat was nu. Haar formele gedrag en zorgvuldig aangemeten toon verraadden haar.

			Mevrouw Carnegie keurde Gwen amper een blik waardig. Ze had alleen aandacht voor Liam. ‘Jij bent William Blackstone?’ blafte ze.

			Liam knikte. ‘Ja, mevrouw.’

			‘Je lijkt op je vader,’ zei mevrouw Carnegie zonder een spoortje warmte. ‘Ik ben meteen gekomen nadat ik hoorde dat je in de stad bent. Ik ben op de hoogte van je verleden met verschillende metaalvakbonden en wil dat je me belooft dat je geen poging zult doen om de ophanden zijnde oprichting van U.S. Steel te dwarsbomen.’

			Mevrouw Carnegie had nog steeds de kamer niet betreden. Ze stond in de deuropening en wierp de handschoen aan Liams voeten. Liam zwichtte niet.

			‘Geen interesse,’ zei hij bot.

			Gwen haastte zich om in te grijpen. ‘We zijn hier vanwege een aantal redenen, niet alleen de –’

			‘Ik ben hier vanwege de fusie,’ onderbrak Liam haar. ‘De oprichting van U.S. Steel is verschrikkelijk en het kan niet worden toegelaten. Ik heb zitting in het bestuur van de Blackstone Bank en ik ben van plan om mijn stem te gebruiken om de fusie tegen te houden.’

			‘Daar zul je niet in slagen,’ zei mevrouw Carnegie.

			Gwen wapperde zichzelf koelte toe. ‘Lieve help, het is hier opeens heel warm,’ zei ze met een nerveus lachje. ‘Laten we allemaal gaan zitten en een lekker kopje thee nemen, goed?’

			‘Thee gaat niets oplossen,’ zei Liam.

			Patrick moest deze situatie redden voordat Liam zijn toekomstige zakenpartnerschappen dusdanig schade toebracht dat ze niet meer hersteld konden worden.

			‘Al eeuwenlang worden er bondgenootschappen gesmeed onder het genot van thee,’ zei hij kalm. Al vermoedde hij dat het eigenlijk sterkedrank en sigaren waren geweest die er in de meeste gevallen aan te pas waren gekomen. Maar mevrouw Carnegie had de leiding en thee was waarschijnlijk haar ding. Gwen gebaarde naar de tafel die in de alkoof van een erker stond. Ze gingen zitten, maar allemaal zo stijfjes en gespannen dat de lucht praktisch knetterde.

			Een ongemakkelijke stilte vulde het vertrek terwijl Gwen thee inschonk en aan iedereen rond de tafel een kopje gaf. Elk rinkelend geluidje dat het porselein maakte, klonk hard.

			Mevrouw Carnegie raakte haar thee niet aan en keek Liam recht aan. ‘Ik ben niet van plan om tijd te verspillen aan beleefd gebabbel nu het welzijn van mijn familie op het spel staat,’ zei ze. ‘Mijn echtgenoot heeft een ongezonde obsessie met het staalbedrijf dat hij heeft opgericht en het is hoog tijd dat hij met pensioen gaat en gaat genieten van zijn gouden jaren. Dat zal alleen gebeuren als hij het bedrijf verkoopt en ik zal me ervan verzekeren dat niets dat in de weg staat.’

			Gwen gaf een schaaltje suikerklontjes aan mevrouw Carnegie. ‘Een prijzenswaardige wens. Mijn vader heeft alle tijd die hij niet sliep aan Blackstone College gegeven. Hij stierf in zijn bureaustoel. Als een man zo veel van iets houdt, kan het moeilijk zijn om er afstand van te doen.’

			Patrick sloeg de twee vrouwen nauwlettend gade. Gwen had er waarschijnlijk alles voor over om de discussie weg te sturen bij U.S. Steel, maar haar voorzichtige poging om het gesprek te laten gaan over de universiteit werkte niet. Mevrouw Carnegie hield haar blik op Liam gefixeerd.

			‘Je hebt de macht niet om de fusie te stoppen, maar ik wil het niet hebben dat een Blackstone de lucht vervuilt met aversie ertegen,’ zei mevrouw Carnegie. ‘Alleen al afgelopen week is er door vakbondsmijnwerkers helemaal vanuit West-Virginia geprotesteerd tegen deze overeenkomst.’

			Liam grinnikte. ‘Ik dacht al dat de jongens van Mingo County weer zouden komen opdagen. Het enige wat we van Carnegie Steel verlangen, is een eerlijke behandeling voor de arbeiders en jullie willen die ons niet geven.’

			Mevrouw Carnegie boog naar voren en maakte de sluitingen van het attachékoffertje open. Er zat slechts één ding in: een dikke stapel papieren die bijeengehouden werden door een metalen klem. Ze legde de bundel voor Liam neer. ‘Kijk alsjeblieft naar de tweeëntachtigste pagina, alinea twaalf.’

			Liam schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Eh, ik heb mijn advocaat bij me om me hiermee te helpen.’

			Patrick griste het document van tafel en bladerde naar het genoemde gedeelte. Het was een ingewikkeld contract met veel tekst. Van sommige termen had hij nog nooit gehoord, dus hij las de passage verschillende keren en probeerde de woorden te analyseren, omdat ze te mooi klonken om waar te zijn.

			Ten slotte keek hij op naar mevrouw Carnegie. ‘Wat wil winstdeling zeggen?’

			Op mevrouw Carnegies gezicht verscheen een berekenende en gewiekste blik. ‘Precies zoals het klinkt. Elke werknemer van U.S. Steel die loyaal is en hard werkt, kan een aandeel in het bedrijf verdienen.’

			‘Loyaal?’ spotte Liam. ‘Dat klinkt als een codewoord voor “geen vakbonden”.’

			‘Het document sluit geen vakbonden uit,’ zei mevrouw Carnegie. ‘Het eist slechts dat de arbeiders die een aandeel in het eigenaarschap van het bedrijf wensen te hebben het contract dat ze met de eigenaars hebben gesloten naleven. Degenen die innovatieve oplossingen voorstellen of de gestelde productiedoelen overtreffen, zullen dubbel worden beloond.’

			Liam sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ja, nou, ik vertrouw het niet.’

			Patrick boog zich over het document en sloot zich af voor het gepraat van Liam om zich te concentreren op het juridische contract. Plannen voor aandelenabonnementen, bonussen, aanmoedigingspremies – allemaal vrijwillig.

			Mevrouw Carnegie had Liams stem niet nodig, maar hij kon wel dwarsliggen en dat wist ze. De jongens van Mingo County waren al terug in de stad en druk bezig de vijandigheid tegen het nieuwe staalbedrijf op te stoken.

			Patrick keek op van het document. ‘Mevrouw, mag ik mijn cliënt even onder vier ogen spreken?’ vroeg hij.

			‘Uiteraard, neem hem alsjeblieft mee,’ zei mevrouw Carnegie laatdunkend, terwijl ze haar theekopje oppakte.

			Patrick nam Liam mee naar een donkere kamer verderop in de gang. Het enige licht kwam van de lantaarnpalen op Fifth Avenue, die hun licht door het raam wierpen.

			‘Het plan voor winstdeling is niet mis,’ zei hij. ‘Het betekent dat arbeiders een aandeel hebben in het bedrijf. Ik heb nooit eerder zoiets gezien.’ Hij leunde dichterbij en fluisterde, terwijl hij nauwelijks het vreugdevolle gevoel dat in hem opborrelde kon bedwingen: ‘We kunnen winnen. We kunnen er een eerlijke overeenkomst voor de arbeiders uit slepen en tegelijk de universiteit redden. Sluit een overeenkomst met mevrouw Carnegie. Zeg dat je niet lastig zult gaan doen, in ruil voor haar stem voor de universiteit.’

			Liams schouders waren opgetrokken, zijn armen over elkaar geslagen voor zijn borst. ‘Ik weet niet wat ik moet denken. Is er een manier om die belofte van winstdeling vast te leggen? Zodat ze niet kunnen terugkomen op hun woord?’

			‘Dat is het beste gedeelte,’ zei Patrick. ‘Het document is de bedrijfsovereenkomst die alle tien de bedrijven zal samenbinden. Hij kan niet tenietgedaan worden. Nou, ik wil dat je even naar me luistert,’ beval hij. ‘Houd op te denken als een lid van de vakbond en begin je te gedragen als een strateeg. Vecht voor wat je wilt van het bedrijf. Sluit een overeenkomst met Oscar Blackstone om een zetel in het bestuur van U.S. Steel te krijgen. Je kunt helpen het nieuwe bedrijf te leiden. Je zult een machtiger man zijn dan waar elke vakbondsleider ooit van gedroomd heeft.’

			De waarheid ervan begon door te dringen tot Liam, die sprakeloos leek door het vooruitzicht. Hij liep naar het raam en staarde naar de glinsterende skyline van New York City, terwijl de implicaties ervan leken te bezinken.

			‘Mijn grootvader staat argwanend tegenover de overeenkomst,’ zei Liam. ‘En dat geldt ook voor Natalia. Door het op een akkoordje te gooien met mevrouw Carnegie zal ik Frederick bedriegen.’

			Daar leek het misschien op, maar er stond veel op het spel en het lot van de universiteit lag in de waagschaal.

			‘Je hebt nooit beloofd loyaal te zijn aan Frederick. Je motieven zijn ook niet egoïstisch. Je zult je door God gegeven intelligentie gebruiken om te stemmen voor wat in jouw ogen juist is. Laat mij met Oscar marchanderen om je een plekje in het bestuur van U.S. Steel te bezorgen. Oscar wil niet dat je de straat op gaat en dat je naam in één adem genoemd wordt met die van de opruiers die protesteren tegen het nieuwe bedrijf, omdat hij weet dat je hun woede beter kunt ophitsen dan ieder ander in deze wereld. Hij heeft je medewerking nodig. Als we dit slim spelen, help je binnenkort het grootste staalbedrijf dat ooit is opgericht te besturen.’

			Liam leek nog steeds enigszins overweldigd, maar hij rechtte zijn schouders. ‘Goed, ik had nooit gedacht dat ik dit zou zeggen, maar ik ben bereid om in zee te gaan met mevrouw Carnegie.’
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			De volgende dag namen ze de veerboot terug naar Cormorant Island en Gwen voelde zich in de wolken. Mevrouw Carnegie had ingestemd met een permanente financiering van de universiteit, wat betekende dat haar vaders droom zou voortbestaan.

			Vandaag was de kreeftenmaaltijd, een moment dat iedereen kon ontspannen en genieten van de ongecompliceerde jaarlijkse gebeurtenis op het strand en hopelijk zou Patrick haar familie eindelijk van haar beste kant zien. Frederick was niet op het terras geweest toen Patrick en Liam waren beschuldigd van diefstal, maar zijn steun aan hen zou Poppy’s losse tong tot zwijgen moeten brengen.

			‘De kreeftenmaaltijd is mijn favoriete gebeurtenis van het jaar,’ zei ze tegen Patrick en Liam, terwijl ze bij de reling van de veerboot stonden. ‘’s Ochtends graven de mannen een geul in het zand en ik neem de kinderen mee om zeewier en drijfhout te verzamelen voor in de vuurkuil. We pellen mais en Bertie brengt een grote verzinkte wastobbe naar het strand; die draagt hij dan boven zijn hoofd, terwijl hij het strand op en neer marcheert en patriottische liedjes zingt. De kinderen vinden het geweldig!’

			Liam bleef nors. Hij was liever in Manhattan gebleven dan Frederick onder ogen komen, die ongetwijfeld boos zou zijn vanwege zijn schokkende ommezwaai wat betreft de stemming over de fusie, en zijn angst nam toe naarmate de veerboot dichter bij het boothuis kwam.

			‘Bijt alsjeblieft je vingernagels niet af,’ zei ze.

			Liam trok zijn hand weg bij zijn mond. ‘Ik weet niet hoe ik moet uitleggen wat ik van plan ben te doen,’ zei hij met een bezorgde stem.

			‘Zeg niets,’ zei Patrick. ‘De stemming is pas over een paar weken en stemmen ten bate van de arbeiders is geen zonde.’

			Voor een keer wist Patricks raad Liams onzekerheid niet weg te nemen, maar ze hadden het boothuis inmiddels bereikt en zodoende was er geen tijd meer om het erover te hebben. Tegen de tijd dat ze van boord gingen, was de hele groep al op het strand. De bries droeg de geur van schaaldieren mee en het gelach van de kinderen die in de branding speelden. Roodgeblokte kleden bedekten de tafels, die waren gevuld met manden vol met maisbrood, botervloten en meer dan genoeg ijsthee. De meeste volwassenen zaten aan een van de picknicktafels, maar Oscar en Poppy hadden een plekje gezocht op de rieten stoelen, een paar meter verderop, omdat Poppy niet hield van de geur van schaaldieren.

			Bij wijze van een groet lichtte haar grootvader zijn strooien hoed even van zijn hoofd. Op zijn gezicht lag een opgewekte blik en naast hem sierde een halflege fles witte wijn de tafel. ‘Er is nog wat kreeft,’ riep hij. ‘Kom snel, voordat Bertie alles opeet.’

			‘Ik heb er slechts drie gehad,’ verdedigde Bertie zichzelf. Hij ving Gwens blik, terwijl zij, Patrick en Liam naar de tafel liepen. ‘We hadden jullie pas over een paar dagen verwacht. Heeft mevrouw Carnegie jullie afgepoeierd?’

			Gwen wierp een blik op tante Martha, wier schaapachtige uitdrukking duidelijk maakte dat ze had verklapt waar ze heen waren gegaan en met welke reden.

			Liam knikte. ‘Ze weet hoe ze haar intenties duidelijk moet maken.’

			‘Ha!’ Bertie gnuifde. ‘Dat is waarom ik Oscar voor ons laat spreken. Geen wonder dat jullie er zo somber uitzien.’

			Haar neef Joshua schonk Liam een minzaam lachje. ‘Ga een tijdje in San Francisco in de leer, zoals grootvader heeft voorgesteld. Het is beter om te falen binnen een kleine organisatie dan in de grote stad.’

			Oom Oscars blik had iets van die van een behoedzame panter, die van een afstandje afwachtend zijn prooi in de gaten hield. ‘Nou?’ vroeg hij.

			‘Mevrouw Carnegie bleek onvermurwbaar als het gaat om haar mening over de fusie,’ zei Gwen op opzettelijk nonchalante toon. ‘We konden haar niet op andere gedachten brengen.’

			Oscar knikte vriendelijk. Hij hief een wijnglas en schonk Liam een beleefd knikje. ‘Dat was te verwachten, maar het is je aan te prijzen dat je het hebt geprobeerd. Zoals mijn vader heeft geopperd… een paar jaar in San Francisco is wellicht een betere plek om te beginnen.’

			Liam hoefde zich niet in San Francisco te verbergen om de kneepjes van het vak te leren. Het plan was nu om hem in de raad van directeuren van U.S. Steel te krijgen en Gwen kon niet trotser op hem zijn. Geluk zo puur als de blauwe hemel boven haar maakte haar bijna dronken van vreugde.

			‘Maar hoewel mevrouw Carnegie niet anders wil stemmen, staat ze achter een voortzetting van de financiering van de universiteit,’ zei ze. ‘Samen met grootvader en graaf Sokolov hebben we genoeg stemmen om de financiering definitief te maken.’

			Oom Oscar zette zijn wijnglas neer; elk spoortje van humor was verdwenen. ‘Nee,’ zei hij ongelovig.

			‘Já,’ kaatste Patrick terug.

			Oscar schold in zichzelf, maar het enige waar Gwen om gaf, was Frederick. Haar grootvader richtte zich tot zijn volle lengte op en lichtte opnieuw zijn hoed, en zijn ogen straalden van trots.

			‘Goed gedaan, Gwendolyn. Goed gedaan.’

			Ze wendde zich tot de mannen naast haar. ‘Ik had niets kunnen doen zonder Liam en Patrick. Je zou kunnen zeggen dat het een groepsinspanning was.’

			‘En ik zou zeggen dat dit een reden is voor een feestje,’ zei Frederick. ‘Niet alleen omdat de universiteit het gaat overleven, maar ook omdat mijn kleinzoon is teruggekeerd. En mijn kleindochter! Ik heb jullie twee onderschat, denk ik. Liam, je bewijst dat je een ware Blackstone bent. Goed gedaan, meneer!’

			‘Goed gedaan?’ zei Oscar eisend. ‘Hij treedt in Theodores misplaatste voetsporen. Het grootste gevaar op Wall Street is een machtige man met een hart dat zich makkelijk laat manipuleren.’ Hij richtte zijn woede op Patrick. ‘Dit is jouw schuld,’ zei hij bitter. ‘Die lomperd die maar tot de achtste klas naar school is geweest, kan nooit in staat zijn iemand te overtuigen. En nu hebben jullie twee ons een dolk in de rug gestoken.’

			Liam werd kwaad. ‘Ik steek mensen geen dolk in de rug,’ antwoordde hij vinnig. ‘Als ik dwars wil zitten, steek ik wel van voren.’

			‘Houd je mond,’ beval Patrick, terwijl hij tussen de twee mannen ging staan en hij schonk Liam een waarschuwende blik.

			Gwens goede stemming kelderde; het was om moedeloos van te worden, zo snel als Liam zichzelf op de kast liet jagen door haar oom. Oscar wist precies wat hij aan het doen was toen hij Liam begon te beschimpen en nu was Frederick er ook getuige van geweest.

			Fredericks stem was kalm, maar ernstig toen hij zei: ‘Liam, je moet je temperament zien te beheersen als je mee wilt doen op Wall Street. Laat je intenties niet doorschemeren aan je tegenstander.’

			Goed advies, vooral aangezien Liam zijn echte prijs, de overeenkomst met U.S. Steel, nog steeds verzweeg.

			‘Maak hier geen gewoonte van,’ zei Oscar, en er klonk zinderende woede door in zijn stem. Vervolgens keerde hij hun de rug toe en beende terug naar de trap die omhoog naar het huis voerde, waarbij hij het zand achter zich omhoog schopte.

			‘Schenk geen aandacht aan hem,’ zei Frederick, terwijl hij zich weer in zijn stoel liet zakken. ‘Oscar is er niet aan gewend dat hij tegenstand ervaart en jullie alle drie zorgen daarvoor. Dat is alleen maar goed.’

			‘Hoe kan dat goed zijn?’ vroeg Poppy. ‘Het lijkt erop dat de bank zojuist miljoenen dollars aan een hopeloze zaak is verloren.’

			‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei Patrick. ‘De universiteit heeft enorm veel goeds gedaan voor mensen in heel het land door ziektes te genezen en de volgende generatie wetenschappers te scholen. Daar kunt u geen prijskaartje aan hangen.’

			Poppy grijnsde. ‘Maar er hangt een prijskaartje aan jou, nietwaar?’

			Ze verplaatste haar aandacht naar Frederick. ‘Patrick danst naar Gwens pijpen, omdat hij haar vijftienduizend dollar schuldig is voor wat medicijnen en ze betaalt hem een toelage van tweehonderdvijftig dollar per week. De butler zegt dat ze elke week per telegram het geld op zijn rekening laat storten.’

			Gwen deed een stap naar voren. ‘Dat is nonsens. Patrick is hier omdat hij in deze zaak gelooft.’

			Poppy vertrok geen spier. ‘Gwen, ik vind het geweldig dat je een nieuwe man hebt gevonden om Jaspers plaats in te nemen, maar dat betekent niet dat je met hem in beschaafd gezelschap moet pronken.’

			Liam schoof haar opzij om Poppy te confronteren. ‘Jij bent een mispunt, weet je dat?’ snauwde Liam, maar het enige wat Gwen zag, was de gekwetstheid op Patricks gezicht.

			Hij keek niet naar haar en richtte zich tot Frederick. ‘Vergeef me,’ zei hij tegen haar grootvader. ‘De jaarlijkse kreeftenmaaltijd is een familieaangelegenheid waar jullie allemaal naar uitkijken en ik betreur het dat ik die bederf. Ik zal de eerste de beste veerboot terug naar het vasteland nemen.’

			‘Patrick, ga niet weg,’ zei Gwen, terwijl ze aan zijn arm trok. Hij draaide zich om en keek haar aan, en bij het zien van zijn woedende blik kromp ze ineen. Hij rukte zich los en liep naar de trap.

			Ze maakte aanstalten om hem te volgen, maar Liam greep haar vast.

			‘Laat hem gaan,’ zei hij zacht. ‘Het laatste wat een man wil nadat hij publiekelijk is vernederd, is een vrouw die hem betuttelt.’

			‘Maar hij weet dat ik er niet zo over denk.’

			‘Wat de reden is waarom hij het niet nodig heeft dat jij zijn ego streelt. Laat hem zijn trots houden.’

			Ze kon het niet. Als iemand pijn had, moet ze troost bieden. Poppy had Patricks diepste wond gevonden, en die in bijzijn van de hele familie opengereten en er een lading zout in gestrooid.

			Ze moest het goedmaken.
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			Patrick legde zijn reistas met een zwaai op het bed en gooide al zijn kleren erin. Deze mensen waren verachtelijk. Hij wilde niet dat zijn toekomstige kinderen aan hen blootgesteld zouden worden of zouden gaan denken dat het leven hoorde te zijn zoals zij het leefden. Het zou pijn doen om bij Gwen weg te gaan, maar een huwelijk was meer dan twee mensen die elkaar trouw beloofden. Het hield in dat er twee families bij elkaar kwamen. En hij wilde niet dat zijn kinderen zouden lijken op de vreselijke Penelope-Arabella of zouden opkijken tegen Poppy en Oscar Blackstone.

			‘Je gaat niet echt vertrekken, toch?’

			Gwen stond in de deuropening; ze zag eruit als een verwonde hinde. Hij wilde haar niet kwetsen, maar ze zouden dwaas bezig zijn als ze zich voorstelden dat er iets blijvends tussen hen kon zijn.

			‘We weten allebei dat ik hier niet hoor,’ zei hij.

			‘Is het alleen Poppy die je wegjaagt? Het spijt me dat ze zei wat ze zei, maar de rest van de familie denkt er niet zo over als zij.’

			Misschien waren ze beter in het verbergen van hun gevoelens, maar Patrick wist precies hoe de rest van de familie erover dacht. Hij klikte de sluiting dicht en trok de zware tas van het bed. ‘Poppy is de leider, maar ze heeft een loyaal gevolg.’

			‘We hoeven haar niet te zien,’ zei Gwen zacht. ‘Ik heb een fijn huis op de campus. Je hebt het gezien. Het is niet groot of heel chic, maar het is groot genoeg voor ons… als er op een dag een ons gaat zijn.’

			Hij draaide zich weg; hij voelde zich niet op zijn gemak bij haar smeken. Ze had hetzelfde gedaan toen ze had geprobeerd haar onwaardige echtgenoot van zijn minnares terug te winnen, en Gwen was beter dan dat. Ze zou voor geen enkele man door het stof moeten gaan.

			Het volgende moment klonken er voetstappen beneden en een stem riep omhoog: ‘Gwen, het is tijd voor de hoefijzers!’

			Ze maakte geen aanstalten om te vertrekken en ze keken elkaar vanaf een andere kant van de kamer aan. Dit was het. Dit was het einde. Dit vluchtige zomerintermezzo was voorbij en hij wilde dat de zaken er anders voor stonden, maar het was beter om weg te gaan voordat ze elkaar nog meer pijn zouden doen.

			‘Ik zal contact opnemen met Liam om hem door de bestuursvergadering in juli te loodsen,’ zei hij. ‘Als je wilt dat ik hem in Manhattan nog wat dingen leer, geef gewoon een gil. Ik zal helpen voor zover ik kan.’

			‘Is er iets wat ik kan zeggen wat ervoor zorgt dat je blijft?’ vroeg ze. ‘Vertel het me en ik zal het zeggen.’

			Zijn stemming versomberde. ‘Nooit smeken, Gwen. Daar ben je te goed voor.’

			Hij verliet de kamer zonder nog iets te zeggen, maar de gekwetstheid op haar gezicht achtervolgde hem nog lang nadat hij het landgoed had verlaten.
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			Gwen was te misselijk om te eten na Patricks vertrek. De veerboot zou niet eerder dan de volgende morgen uitvaren, maar meneer Smitty had boven het warenhuis kamers te huur waar Patrick de nacht kon doorbrengen.

			Ze negeerde het hoefijzerspel op het strand en ging bij Liam aan de picknicktafel zitten. Het was verbazingwekkend hoe snel men weer overging tot de orde van de dag nadat Patrick was vertrokken. Chester ging verder over het racepaard dat hij wilde kopen en Bertie plaagde Edwin met een duur stuk antiek dat hij had besteld.

			‘Wanneer krijg ik het te zien?’ vroeg Bertie. ‘Ik heb er zeshonderd dollar voor neergeteld.’

			Zelfvoldaan beschreef Edwin de zeldzame vondst voor de groep.

			‘Het is een vijftiende-eeuwse fles van de Ming-dynastie. Hij is gemaakt van jade en heel zeldzaam.’

			‘Wanneer kan ik hem zien?’ drong Bertie aan.

			‘Kom naar mijn herenhuis als we terug zijn in de stad,’ zei Edwin. ‘Misschien kan ik je geïnteresseerd maken in een grafurn van de Han-­dynastie.’

			Edwin begon een monoloog over Chinese antiquiteiten en dat verveelde Poppy blijkbaar, want ze rekte zich overdreven uit, terwijl ze overeind kwam.

			‘Ik ga een ommetje maken,’ zei ze, terwijl ze over haar buik wreef. ‘De dokter heeft gezegd dat ik elke dag totdat de baby zich aandient twintig minuten moet wandelen. En, Edwin, als je nog met één woord over de Han-dynastie of een andere rept, lopen we allemaal het risico om het verstand te verliezen.’

			Iedereen behalve Liam en zij lachte om de opmerking. Poppy was een snob ten voeten uit, maar haar invloed binnen de familie zou alleen maar groter worden als ze eenmaal het leven had geschonken aan Oscars langverwachte erfgenaam. Als Patrick ooit in de Blackstone-familie zou trouwen, moest Poppy haar vijandige mening over hem loslaten.

			Een paar minuten later stond Gwen op en ze legde een hand op Liams schouder. ‘Liam, wil je de eieren van een broedse strandloper zien die ik gisteren heb ontdekt?’

			Hij wierp een blik in haar richting. ‘Niet echt.’

			Ze gaf hem een por. ‘Weet je het zeker? Het is nogal interessant.’

			Toen moest hij haar intentie doorhebben, want hij schoof weg bij de tafel en kwam achter haar aan. Poppy vormde een bleekroze vlek in de verte, terwijl ze zich een weg baande over het pad dat naar een groepje dunne eiken leidde.

			‘Ik kan die vrouw niet uitstaan,’ zei Liam duidelijk kwaad.

			‘Ik ook niet, maar we moeten in gedachten houden dat ze van haar klauwen is ontdaan.’

			Liam snoof. ‘Binnen het uur groeien er weer nieuwe aan.’

			‘Ik ben van plan om me op haar betere kanten te richten. Ze kan helpen om de weg voor jou en Patrick binnen de familie te plaveien. Ervoor te zorgen dat jullie erbij gaan horen. We moeten haar ervan overtuigen om te stoppen met bommen naar jullie te gooien.’

			Liam sloeg zijn armen over elkaar. ‘Laat haar maar achter me aan komen. Het kan me niet schelen dat ze een vrouw is. Ik zal terugvuren en die zelfvoldane blik van haar gezicht slaan.’

			‘Nee, dat doe je niet. Dat is niet de juiste manier om deze situatie af te handelen.’

			Liam keek dreigend naar haar. ‘Dat is de manier waarop ik dingen afhandel.’

			‘Dan moet je volwassen worden,’ zei Gwen en ze draaide zich om om hem aan te kijken. ‘Vanaf het moment dat je halfdood, boos en wantrouwig voor de deur stond heb ik je geaccepteerd. Nu wil ik dat je helpt Poppy op andere gedachten te brengen en om dat voor elkaar te krijgen, moeten we haar vleien. Ik wil dat je een appel doet op haar betere kant en haar om raad vraagt.’

			Hij schold zachtjes en keek even naar de hemel, maar ze gaf niet toe.

			‘Ik zal niet toestaan dat Poppy Patrick wegjaagt. We moeten Poppy aan onze kant krijgen en heel eerlijk, dat zal niet zo moeilijk zijn. Vraag haar of ze je wil helpen croquet te leren spelen. Prijs haar vaardigheid in het spel. Dat zal haar aanstaan.’

			‘Ik sla haar liever met een mallet dan haar om hulp te vragen.’

			‘Jammer. We zijn Patrick beiden veel verschuldigd en het is tijd om wat terug te doen.’

			Ze liepen dwars door de duinen in de richting van Poppy. Door het zand lopen ging traag, omdat Liam nog steeds voorzichtig moest bewegen. In de afgelopen paar dagen was het makkelijk geweest om te vergeten dat hij nog steeds herstellende was van de steekwond, maar de wond was nog steeds pijnlijk. Ondanks Poppy’s langzame, slepende tred kostte het hun een tijdje om haar bij te halen.

			‘Yo! Poppy, wacht even,’ riep Liam toen ze dichterbij waren.

			Poppy draaide zich om en keek hen aan. Met haar breedgerande strohoed zag ze eruit als een Gainsborough-portret, zoals ze stond toe te kijken terwijl ze haar over het pad tussen het lange gras door naderden. De kattenstaarten reikten tot borsthoogte en wiegden heen en weer in de stevige bries; ze streken langs Gwens rok, terwijl ze erdoorheen liepen.

			Het pad was slechts breed genoeg voor twee personen, dus Gwen ging naar achteren en keek goedkeurend toe, toen Liam Poppy zijn arm bood en de zwangere vrouw zijn steun aannam, waarna ze verder liepen over het ongelijke pad.

			‘Zoals jij Edwin versloeg bij croquet… ik vond het geweldig,’ zei Liam, en er verscheen een zelfingenomen blik op Poppy’s gezicht.

			‘Ik heb vijf dollar van hem gewonnen en dat is niet gemakkelijk,’ zei Poppy. ‘Edwin neemt sport heel serieus.’

			‘Ik hoop eigenlijk dat je me misschien wat advies kunt geven over het spel? Ik heb gehoord dat je een kampioen bent als het om croquet gaat.’

			‘Je bent aan het juiste adres,’ zei Poppy hoorbaar tevreden.

			‘Misschien kun je Patrick ook helpen,’ zei Liam. ‘Patrick is een goede man en je was nogal hard tegen hem zonet.’

			‘Dat moest ik wel,’ zei Poppy. ‘Gwen heeft omgang met het personeel en dat is ongehoord. Ik begrijp niet waarom Frederick er niet krachtig tegen optreedt.’

			‘Je weet dat ik elk woord dat je zegt kan horen, toch?’ riep Gwen.

			Poppy wierp een hooghartige blik over haar schouder. ‘Liefje, ik zeg het voor je eigen bestwil. Patrick voelt zich hier niet op zijn gemak. Iedereen kan dat zien. En dat zal nooit veranderen ook. O, kijk, wilde bramen.’ Ze stapte voor Liam, naar een wirwar van bramenstruiken.

			Op datzelfde moment klonk er een luide knal en die echode door de duinen. Gwen schrok van het lawaai. Dat klonk als een schot!

			Liam uitte een lelijk woord. Poppy was gevallen en was begonnen te schreeuwen.

			‘Naar de grond,’ schreeuwde Liam. Hij greep Gwens arm en trok haar omlaag.

			Het was een schot! Overal op Poppy’s lijfje zat bloed en haar afschuwelijke gehuil hield aan.

			‘Houd je mond, Poppy,’ gebood Liam. ‘Vertel me waar je geraakt bent.’

			Toen er weer een luide knal door de duinen galmde, werd Gwens blik even wazig van de schrik. Poppy greep haar bovenarm beet en er sijpelde bloed tussen haar vingers door. Liam greep een zakdoek en drukte die op de wond, waarop Poppy het uitschreeuwde.

			Had een jager per ongeluk op hen geschoten? Soms jaagden mannen op wilde kalkoenen op het eiland. Maar het was moeilijk om hen voor kalkoenen aan te zien.

			Liam gluurde een fractie van een seconde boven de kattenstaarten en het gras uit. ‘Stop met dat verdraaide schieten!’ schreeuwde hij. ‘Er wandelen mensen hier.’

			Er volgde een derde schot, wat opnieuw een serie kreten aan Poppy ontlokte, maar Liam sloeg zijn hand over haar mond.

			‘Houd je stil,’ siste hij. ‘De schutter heeft het duidelijk op ons voorzien en als je schreeuwt, geef je onze locatie prijs. Zwijg en laten we hier weggaan.’

			Gwen maakte zich klein achter het scherm van kattenstaarten en Liam hielp Poppy op haar knieën en gaf aan dat ze naar een groepje eikenbomen moesten kruipen, waar ze konden schuilen. Het was moeilijk om laag genoeg te blijven om aan het oog onttrokken te worden door de kattenstaarten. Liams laarzen schopten zand in haar gezicht terwijl ze voortkropen.

			‘Ben je in orde?’ fluisterde ze naar Liam.

			‘Het gaat prima. En jij?’

			‘Hier ook.’

			Afgezien van de angst die door haar heen schoot. Wie het ook was die op hen geschoten had; diegene had het waarschijnlijk op Liam voorzien, maar per ongeluk Poppy geraakt toen ze voor hem ging staan, vanwege de bramen.

			Poppy bleef jammeren, maar Liam was verrassend aardig.

			‘Houd vol, Pops. We gaan dit overleven.’ En opnieuw floot er een kogel door het gras.

			Opeens hoorde Gwen Joshua op geïrriteerde toon roepen: ‘Schiet een van jullie idioten met een pistool?’ vroeg hij, terwijl hij door het gras naar hen toe kwam.

			‘Nee,’ brulde Liam terug. ‘Iemand schiet op mij, maar in plaats daarvan is Poppy geraakt. Ga naar de grond, jij dwaas!’

			Joshua’s ogen werden groot van schrik bij het zien van al het bloed op Poppy. Hij dook omlaag, maar niet voordat een volgende pistoolkogel de stam van een dichtbij staande eikenboom raakte, waarop stukjes hout en schors in het rond vlogen en hem in het gezicht raakten. Hij begaf zich door het kreupelhout en tegen de tijd dat hij hen bereikte druppelde er bloed uit de sneetjes op zijn gezicht.

			‘Wie schiet er op ons?’ vroeg hij ontzet en verwonderd tegelijk. ‘En waarom?’

			‘Waarschijnlijk degene die Liam afgelopen maand heeft neergestoken,’ fluisterde Gwen.

			Poppy probeerde wat te zeggen, maar Liams hand op haar mond zorgde ervoor dat ze onmogelijk iets kon maken van wat ze bedoelde.

			‘Laat haar wat zeggen,’ drong Gwen aan en Liam haalde aarzelend zijn hand van zijn plek.

			‘Mijn vliezen zijn gebroken,’ zei Poppy.

			‘O, lieve help,’ mompelde Liam. ‘Dan moeten we in beweging blijven. Zodra we de bomen hebben bereikt, zijn we veiliger. We vormen een gemakkelijk doelwit hier.’

			Als één groep bewogen ze alle vier centimeter voor centimeter voort door het lange gras, waarbij ze wanhopig hun best deden om te voorkomen dat ze de kattenstaarten raakten en hun locatie verraadden. Ze boekten nauwelijks vooruitgang, maar er was een volle minuut verstreken en er was niet meer geschoten.

			‘Misschien moeten we het op een lopen zetten,’ zei Liam, terwijl hij naar het dikke scherm van bomen voor hen knikte.

			‘Ik kan niet rennen,’ zei Poppy. ‘Ik kan niet eens lopen. Ik ben geraakt!’

			‘Ik kan je niet dragen,’ zei Liam. ‘Ik heb een herstellende steekwond in mijn buik en ik ga die niet weer laten openrijten voor jou, Pops.’

			‘Houd op met me “Pops” te noemen. Ik ben geraakt!’

			‘Ik zal haar dragen,’ zei Joshua, en hij bewoog zich naar voren. Gwen ging opzij, verbaasd over zijn moed, maar Joshua aarzelde niet toen hij naar Poppy reikte en zijn armen onder haar schoof.

			In de verte klonken geluiden van schieten en knallen. Was dat Berties stem? Hij riep bevelen en Gwen waagde een blik boven het gras uit, en zag een paar van de oude tantes die pannen tegen elkaar sloegen. Tante Martha ging tekeer en riep dat de idiote jagers moesten stoppen met schieten. Zelfs de stokoude oom Herbert zwaaide met een roodgeblokt tafelkleed om aandacht te vragen.

			Joshua keek met open mond naar de oude mensen die door de kattenstaarten naar hen toe kwamen en uitte toen een opgeluchte lach. ‘Daar komt de cavalerie.’ Hij leek nog steeds bang; zijn huid zag afschuwelijk wit en stak scherp af tegen de straaltjes bloed die over zijn gezicht liepen. Aarzelend stak hij een hand boven de kattenstaarten uit en er werd niet meer geschoten.

			Bertie kwam door het kreupelhout gestampt; zijn gezicht was rood van de inspanning. ‘Wie ter wereld jaagt op kalkoenen terwijl er een strandfeestje gaande is?’

			Gwen greep Liams hand en voor een keer plaagde hij haar niet, omdat hij net zo van zijn stuk gebracht leek als zij zich voelde. Al snel voegde de groep van tantes zich met hun pannen en geblokte tafellakens bij hen en de tachtigpluscavalerie omringde hen.

			Ze waren veilig.
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			Gwen had een vreemd onwerkelijk gevoel na de schietpartij. De hele familie was gedwongen om zich te verzamelen in de vergaderruimte. Niemand had toegegeven met een wapen te hebben geschoten en Frederick wilde niet dat iemand kon weglopen om een recent afgevuurd vuurwapen te verbergen, tot hij wist wie erachter zat.

			Het vertrek was groot, met veel gestoffeerde meubels aan de ene kant en een lange, massieve eettafel aan de andere kant, maar het voelde vol met zo’n dertig mensen dicht opeengepakt erin.

			De oudere tantes en hun echtgenoten namen plaats op de gestoffeerde stoelen, terwijl de tweede en derde generaties de eetkamerstoelen vulden of bij de open haard gingen zitten. De kinderen kropen over de vloer of zaten op schoot bij een nerveuze moeder.

			Oom Oscar had met afgrijzen toegekeken toen Joshua Poppy naar de enige slaapkamer op de begane grond had gedragen. Iedereen was stil geworden bij het zien van Poppy’s met bloedspetters bedekte jurk en tante Martha liep achter hen aan om te assisteren bij de voorbereidingen op de geboorte. Er was geen dokter op het eiland, noch was er enige vorm van wetshandhaving. Oscar wilde beide.

			‘Ik stuur de Black Rose ogenblikkelijk terug naar de stad om een dokter te halen,’ zei hij op geagiteerde toon. De bemanning was al die tijd aan boord gebleven en kon het vasteland binnen het uur bereiken.

			‘Het begint donker te worden, zei Bertie. ‘Het is niet veilig om een jacht op dit tijdstip uit te laten varen.’

			‘En is het niet veilig om mijn vrouw zonder de assistentie van een dokter te laten bevallen!’ bulderde Oscar.

			Frederick stak een hand op. ‘Geen geruzie,’ zei hij met een bevelende stem. ‘De Black Rose vertrekt over tien minuten en ik wil dat Liam dan aan boord is.’

			‘Wat?’ vroeg Liam, die bij de open haard zat en wiens gezicht vermoeid stond. ‘Ik kan blijven. Jullie hebben wellicht hulp nodig.’

			Frederick draaide zich om; de blik in zijn ogen was hard. ‘Ik ben je al één keer verloren en sta niet toe dat het een tweede keer gebeurt. Ik wil je van dit eiland weg hebben totdat we erachter zijn wie jou probeert te vermoorden.’

			Gwen liet haar blik door de kamer gaan. Niemand had toegegeven te hebben geschoten en de enige personen die hier nu niet waren, waren Patrick en tante Martha’s echtgenoot Milton.

			Patrick was nog steeds niet teruggekeerd vanwaar hij ook heen gestormd was na Poppy’s beledigingen en Milton was al de hele dag aan het vissen, in de hoop wat zoutwaterbaarzen te vangen.

			‘Zou het Milton kunnen zijn geweest?’ vroeg iemand. ‘Jaagt hij?’

			Tante Martha zorgde voor Poppy en kon het niet gevraagd worden, maar tante Helen weigerde dat te geloven. ‘Doe niet zo belachelijk, zei ze en haar pijpenkrullen dansten op en neer. ‘De enige persoon die dichtbij genoeg was voor beide aanvallen op Liam is die advocaatkerel.’

			‘Patrick heeft dit niet gedaan,’ snauwde Liam.

			‘Hoe kun je dat zo zeker weten?’ vroeg tante Helen.

			‘Omdat ik degene ben die is neergestoken en ik zou al dood geweest zijn als Patrick mijn leven niet had gered.’

			Edwin kwam overeind, waarbij hij zwaar op zijn stok leunde. ‘Ik zou ook graag teruggaan naar de stad. Liam zal iemand nodig hebben die Manhattan kent en hem naar een veilige plek kan brengen.’

			‘Absoluut niet,’ zei Frederick. ‘We weten niet wie die schoten gelost heeft en totdat we dat doen, wil ik dat Liam beschermd wordt. Bertie was bij me toen er werd gevuurd, dus weet ik dat hij het niet was. Bertie zal Liam naar huis brengen.’

			Edwin keek ontzet. ‘Ik was het ook niet. Ik ben een excellente schutter en zou een gemakkelijk doelwit niet zes keer gemist hebben.’

			‘Ga zitten, Edwin,’ gebood oom Oscar. ‘Natalia, ik wil dat jij teruggaat naar de stad en een telegram stuurt naar Poppy’s dokter, zodat hij klaar kan staan in de haven als de Black Rose aanmeert. Zeg hem dat hij royaal wordt beloond als hij hier is voordat Poppy bevalt.’

			Natalia stond op. ‘Natuurlijk.’

			Liam keek grimmig toen hij een jasje aantrok en zich klaarmaakte om aan boord te gaan van de Black Rose. Niemand van de bemanning was aan land geweest toen er werd geschoten, dus het was veilig om Liam met het jacht terug te sturen.

			Voordat hij vertrok, liep Liam door de kamer naar Gwen en ze kwam overeind. Spijt vulde zijn gezicht.

			‘Blijf Patrick trouw,’ zei hij. ‘Ongeacht wat er gebeurt, sta niet toe dat deze harpijen hem iets aandoen. Hij is als een echte broer voor me.’ Hij boog naar haar toe en omhelsde haar en Gwen drukte hem stevig tegen zich aan. Vanaf het moment dat ze hem had ontmoet, was hij irritant geweest, maar nu was alles anders en ze betreurde het intens dat ze op deze vreselijke avond van elkaar gescheiden werden.

			‘Pas goed op,’ fluisterde ze. ‘Laat jezelf alsjeblieft niet doden. Dat zou ik heel erg vinden.’

			‘Echt waar?’ Liam keek haar geamuseerd aan, maar hij leek ook geraakt.

			‘Het blijkt dat wonderen echt bestaan,’ zei ze liefdevol. ‘Ja, ik zou het echt heel erg vinden.’
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			Tegen de tijd dat Patrick bij meneer Smitty’s warenhuis aankwam, had er zich een blaar op zijn hiel gevormd. Hij was woedend geweest toen hij het landgoed had verlaten, maar de lange wandeling had ervoor gezorgd dat zijn woede bekoeld was. Hij had echter nog steeds geen intentie om terug te gaan. Hij zou een van de kamers boven de winkel huren en de volgende ochtend de veerboot terug naar de stad nemen. Zijn werk hier zat erop. Hij zou Liam nog helpen tijdens de bestuursvergadering in juli en daarna zou hij zijn banden met de hele Blackstone-familie verbreken. Een radicale breuk was het beste. De gedachte dat hij Gwen nooit meer zou zien, drukte zwaar op zijn borst, maar hij zou wel over haar heen komen.

			Uiteindelijk.

			Met dat hij de winkel binnenging, rinkelde er een bel. Meneer Smitty stond bij de frisdranktap en was in gesprek met een klant. Die laatste draaide zich om bij het geluid van de bel en Patrick was verbaasd toen hij zag dat het niemand anders was dan de oude Milton Abernathy, tante Martha’s man.

			‘Ik dacht dat u van plan was om te gaan vissen,’ zei Patrick, terwijl hij op de stoel naast die van Milton ging zitten.

			De oudere man knikte naar de emmer die op de grond stond, met daarin verschillende dode zeebaarzen die waren bedekt met ijs. ‘Ik heb die een paar uur geleden gevangen en daarna ben ik hierheen gegaan om te ontspannen.’

			Dat was een verrassing. Gwen had hem de indruk gegeven dat de jaarlijkse kreeftenmaaltijd een traditie was waar de hele familie elke zomer naar uitkeek.

			‘Genoot u niet van de kreeftenmaaltijd?’ vroeg Patrick.

			‘Jij?’ antwoordde Milton met een spoortje geamuseerdheid in zijn stem.

			‘Niet bepaald.’

			Milton sloeg hem op de rug. ‘Geen verrassing, jongen! Ik ontsnap altijd naar de stad als ik op het eiland ben. Martha denkt dat ik ga vissen, maar ik ben gewoon op zoek naar een beetje frisse lucht.’

			‘Het lijkt erop dat je de afgelopen vijfenveertig jaar op zoek bent geweest naar een beetje frisse lucht,’ zei meneer Smitty, en Milton knikte instemmend.

			Het uur daarna werd Patrick op de hoogte gebracht van het reilen en zeilen van de Blackstone-familie en wat hij te horen kreeg, was niet echt positief.

			‘Martha waarschuwde me voor hen, maar ik nam het niet serieus,’ zei Milton. ‘Ik dacht dat ik wel geaccepteerd zou worden, omdat ik mezelf omhooggewerkt heb, net als Frederick. Eigenaar zijn van een schoenveterfabriek is niet zo indrukwekkend als bankier zijn, maar ik verdiende een dikke boterham en had geen Blackstone-geld nodig om mijn vrouw te onderhouden. Niettemin kijken veel Blackstones op me neer.’

			Milton vervolgde met te zeggen dat hij eens grote plannen had gehad om zijn zaak uit te breiden en meer dan schoenveters te gaan produceren. De machines in zijn fabriek hadden makkelijk korsetten en ondergoed kunnen produceren, maar de Blackstones hadden hem dat afgeraden. Schoenveters waren erg genoeg, maar ze wilden al helemaal niet worden geassocieerd worden met ondergoed, dus hij had zijn plannen opzijgeschoven.

			Nadat zijn zoon was geboren, had Martha Milton overgehaald om het geld van haar familie te accepteren om een mooier huis te kunnen kopen en Bertie naar een privéschool te kunnen sturen. Milton had zich er nooit fijn bij gevoeld om Blackstone-geld aan te nemen, maar Bertie had het gretig aangepakt.

			‘Bertie houdt van verfijndere dingen in het leven en we zien er geen kwaad in. Hij zingt in een barbershopkoortje en heeft veel talent. Dat hij zijn leven aan dat koortje heeft toegewijd, is eigenlijk niet wat ik voor een kind van mij wil, maar Bertie geniet ervan. Ik veronderstel dat dat het belangrijkste is.’

			Patrick onthield zich van commentaar. Bertie was aardig geweest tijdens het feestje en hij leek een intelligente man, maar onbegrensde toegang tot geld, daar kwam niets goeds van. Zoiets kon een einde maken aan de ijver en ambitie die een man nodig had om te beseffen wat zijn door God gegeven talenten waren.

			De uren kropen voorbij; ze werden alleen onderbroken door de aankomst van de veerboot en de post van het vasteland. Er was een envelop bij die was geadresseerd aan Gwen en oom Milton beloofde die aan haar te geven. Toen de zon begon onder te gaan, hadden ze de frisdrank verwisseld voor glazen koud bier. Milton leek er blij mee te zijn dat hij een kameraad had gevonden om samen mee van de Blackstone-festiviteiten te spijbelen. Ze zaten inmiddels zes uur aan de toog en dat was blijkbaar een typische dag voor Milton. Hij ging een paar uur vissen en zocht vervolgens de rest van de dag zijn toevlucht bij de frisdranktap om Martha’s familieleden te ontlopen.

			Op een gegeven moment sloeg Milton Patrick opnieuw op de rug en hij probeerde hem over te halen niet met de veerboot te vertrekken als die de volgende dag naar het vasteland zou terugkeren. ‘Het is niet zo erg,’ zei hij. ‘Ik kan wel een gelijkgestemde partner gebruiken. Morgen neem ik je ’s morgens mee vissen en dan kunnen we weer hiernaartoe gaan en hetzelfde doen als vandaag.’

			Het vooruitzicht om in Miltons voetsporen te treden was ondenkbaar. Patrick wilde zijn dagen niet doorbrengen naast een frisdranktap om zich te verschuilen voor Gwens familie. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze hem zouden mogen, maar ze had er niet méér naast kunnen zitten. Hij hoorde hier niet, net als oom Milton.

			Plots rinkelde het belletje boven de deur opnieuw en het volgende moment kwam Natalia de winkel binnenstormen. Haar doorgaans zo keurig gekapte haar was nu een rommeltje.

			‘Smitty, ik moet een telegram versturen,’ zei ze hijgend.

			Patrick kwam overeind, gealarmeerd door de paniek in haar stem. ‘Wat is er mis?’

			‘Iemand heeft op Poppy geschoten. En nu is ze aan het bevallen. We hebben meteen een dokter nodig.’

			Meneer Smitty trok de hoes van de telegraafmachine, maar Patrick kon nauwelijks verwerken wat hij zojuist had gehoord. ‘Póppy?’ vroeg hij ongelovig. ‘Hoe zit het met Gwen. Is ze in orde?’

			Natalia knikte ongeduldig en keerde hem toen de rug toe om het bericht dat naar het vasteland moest worden verstuurd te dicteren. Haar vaders jacht was al vertrokken naar New York en ze wilde dat er de volgende avond een dokter in de haven zou wachten die meteen mee terug kon varen naar Cormorant Island.

			Nadat het telegram was verstuurd, vertelde Natalia het hele verhaal van de onbekende aanvaller die met een revolver een paar kogels had afgevuurd op Liam, maar in plaats daarvan Poppy had geraakt, terwijl Gwen in elkaar dook in het kreupelhout.

			Patricks hersenen maakten overuren. Terwijl hij met Milton hier wat had gedronken, had Gwen kogels moeten zien te ontwijken. ‘Ik moet meteen teruggaan,’ zei hij.

			Hij hoopte alleen dat Gwen hem zou willen vergeven dat hij had zitten mokken, terwijl zij in nood verkeerde.
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			Het was al donker tegen de tijd dat Patrick aankwam bij het huis waar alle Blackstones nog steeds in de vergaderzaal zaten samengepakt. Iedereen zag er uitgeput uit, maar Frederick liet niemand vertrekken tot de politie van het vasteland was gearriveerd, wat waarschijnlijk nog een paar uur zou duren.

			Edwin legde kaarten uit op de eettafel en leek verveeld. ‘Nu Liam weg is, zijn we allemaal veilig,’ mompelde hij.

			‘Niemand vertrekt,’ hield Frederick vol. ‘Stel dat er enig bewijs is dat aantoont wie er heeft geschoten… Ik wil niemand de kans geven om het te verbergen.’

			De ramen stonden open, maar met alle mensen binnen was het er nog steeds drukkend warm. Gwen zat op de grond en zong voor de vijf jaar oude tweeling, die haar aangaapten alsof ze een prinses was. Hij trok een stoel naar zich toe en ging naast haar zitten.

			‘Je hebt het heelhuids overleefd?’ vroeg hij en zijn maag keerde om toen het weer door zijn hoofd ging dat hij bij de frisdranktap had zitten luisteren naar geklaag over de Blackstones, terwijl zij gedood had kunnen worden.

			Gwen deed geen moeite om het hem gemakkelijk te maken. Ze keek naar haar neef Joshua, de nietsnut van Yale, die inmiddels zat te kaarten met Edwin. Het gezicht van de jongere man was bezaaid met lelijke schrammen.

			‘Joshua’s gezicht werd geraakt toen er een kogel in de boom naast hem explodeerde. Hij was heel dapper en heeft Poppy naar een veilige plek gedragen. We zijn allemaal erg trots op hem.’

			Gwen keurde hem niet eens een blik waardig, terwijl ze verder speelde met de tweeling. Het had Gwens gezicht geweest kunnen zijn dat verwond was geraakt. Terwijl Patrick zat te niksen, was Gwen alleen en kwetsbaar geweest.

			‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik had daar geweest moeten zijn om je te beschermen.’

			‘Zit er niet over in; ik heb het zonder je overleefd.’ Gwens ijzige houding ontdooide nog geen fractie, maar misschien was er alleen wat tijd nodig.

			Oom Milton kwam naar hen toe om de brief te geven die was bezorgd in Smitty’s winkel. De envelop was afkomstig van de universiteit en ze maakte hem zonder veel interesse open, maar haar schouders zakten toen ze de inhoud las.

			‘Slecht nieuws?’

			‘De Spaanse monniken hebben ons verzoek om de oude zaden te sturen afgewezen.’

			‘Zijn dat dezelfde Spaanse monniken als zij die een deel van de bank bezitten?’

			Ze knikte. ‘Ze zijn rijk en daardoor laten ze zich niet verleiden door geld.’

			Gwen had hem eens verteld dat ze, als ze ooit een doctoraat in de botanie wilde halen, deze zaden wilde gebruiken als kern van haar onderzoek. Ze leek nu ongewoon teleurgesteld, maar Patrick kon zich niet druk maken over oude zaden. Die dingen waren driehonderd jaar oud en als het haar een paar jaar langer duurde om er de hand op te leggen, maakte dat niet uit. Daarbij, ze zou zichzelf toch nooit lang genoeg losmaken van Blackstone College om een doctoraat te halen.

			Een paar van de kleinere kinderen begonnen in slaap te vallen en Patrick droeg hen naar een hoek van het vertrek waar stromatrassen met dekens voor hen waren neergelegd. Daarna richtte hij zich tot Gwen die er vermoeid uitzag en zich niet op haar gemak leek te voelen, terwijl ze ging verzitten om een andere fijne houding te vinden op de vloer.

			‘Waarom ga je niet naar boven en naar bed?’ stelde Patrick voor. ‘Iedereen weet dat jij hier niets mee te maken hebt.’

			Als reactie daarop klonk Fredericks staalharde stem door de ruimte. ‘Niemand verlaat deze kamer tot de politie er is.’

			Patrick stond op. Gwen had veel doorgemaakt deze dag en de oudere dames zagen er uitgeput en een beetje belabberd uit. Misschien had niemand de ruggengraat om tegen Frederick in te gaan, maar Patrick wel.

			‘Onder de wetten van New York kunt u geen algemeen bevel uitvaardigen om ons zonder specifieke reden vast te houden.’

			‘Mijn huis, mijn regels,’ zei Frederick. ‘Ik wil weten wie probeert te voorkomen dat Liam weer wordt opgenomen in de familie.’

			Edwin liet zijn kaartspelletje even voor wat het was om de anderen aan te kijken. ‘Wat als Poppy het echte doelwit was? U moet toegeven dat ze irritant kan zijn.’

			‘Doe niet zo belachelijk,’ zei Natalia.

			Edwin werd kwaad. ‘Jij zou het geweest kunnen zijn,’ snauwde hij.

			‘Je bent altijd jaloers geweest op Poppy en wilde haar vermoedelijk uit de weg ruimen voordat ze een mannelijke erfgenaam op de wereld kan zetten.’

			‘Edwin, je kunt niet echt zo stom zijn als je nu klinkt,’ zei Natalia, terwijl ze zichzelf koelte toewuifde met een waaier van bamboe.

			Blijkbaar was niemand in de kamer van plan Frederick te trotseren en Patrick kon niemand dwingen om uiteen te gaan. Hij slaakte een zucht en nam naast Gwen plaats op de vloer. Het zou een lange avond gaan worden.
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			Kort nadat de dokter rond twee uur ’s nachts arriveerde, werd er een kleine, maar gezonde jongen geboren. Oscar ontkurkte een fles champagne, maar Patrick en de anderen wilden alleen maar naar bed. Nu er een groepje agenten van het vasteland naar het huis waren gekomen, had Frederick iedereen toestemming gegeven om naar zijn slaapkamer te gaan, terwijl er overal op het terrein bewakers werden geplaatst. Zodra de zon zich liet zien, zou er een zoektocht over het eiland starten, maar Patrick wilde hier niet langer blijven. Hij wilde zo snel mogelijk van het eiland af en weg bij deze mensen.

			’s Morgens vond de politie een recent gebruikt wapen in de schuur, maar de enige munitie die op het eiland aanwezig was, was voor kleiduifschieten. Geen wonder dat de schoten niet zo nauwkeurig waren geweest.

			Oscar wilde dat Poppy en zijn pasgeboren zoon in de veiligheid van zijn huis zouden verblijven, dus bepaalde hij dat de Black Rose kort na zonsopgang zou afvaren. Poppy de lange trap naar het boothuis af dragen was echter een uitdaging. Milton stelde voor om dekens te leggen in de kano waarmee hij viste op het nabijgelegen meer en haar daarmee omlaag te helpen. Het was Patrick die Poppy vervolgens voorzichtig van het bed tilde. Hij mocht haar niet, maar ze was bang en uitgeput en had net een kind ter wereld gebracht. Hij droeg haar naar de van dekens voorziene kano en liet haar erin zakken. Hij en Joshua waren de sterkste mannen hier en dus hielden zij allebei een kant van de kano vast terwijl ze voorzichtig de trap naar het boothuis afdaalden.

			Oscar droeg zijn kersverse zoon. Hij, Poppy en de baby zouden de enige passagiers zijn van het eerste hulpschip dat hen naar het jacht zou brengen, omdat het verder was gevuld met koffers, hoedendozen en kussens voor Poppy’s comfort. Daarna zou het terugkeren voor iedereen die wenste terug te gaan naar Manhattan.

			Zodra het hulpschip wegvoer van de steiger waren Patrick en Gwen alleen in het boothuis.

			‘Ik ga met Oscar mee terug,’ zei ze. Ze legde haar hand op zijn arm en hij merkte dat die trilde. ‘Er is ook ruimte voor jou aan boord van het jacht, mocht je met ons meewillen.’

			‘Ik neem later deze ochtend de veerboot terug naar het vasteland,’ zei hij, en hij keek weg van de gekwetste blik in haar ogen.

			‘Maar waarom?’

			‘Ik kan niet langer met deze mensen op een en dezelfde plek opgesloten zijn. Ik zou uit mijn vel springen.’

			Haar gezicht verstrakte. ‘En met “deze mensen” bedoel je mijn familieleden, neem ik aan?’

			‘Ja, Gwen. Dat klopt.’ Hij stapte bij haar vandaan en begon te ijsberen, en zijn voetstappen maakten doffe dreunen op de plankenvloer van het boothuis. Hij haalde een hand door zijn haar, terwijl hij worstelde om de juiste woorden te vinden, maar er was geen manier om uit te drukken hoe hij zichzelf voelde, zonder haar te kwetsen. ‘Ik weet dat je hen hoog hebt zitten, maar ik heb mijn grenzen. We komen uit verschillende werelden, Gwen.’

			‘Je hoeft niet in hun wereld te leven,’ zei ze enigszins buiten adem. ‘Ik heb een prachtig huis. Er is ruimte voor je moeder en een tuin waar kinderen kunnen spelen.’

			‘Ik wil geen gevangen man worden, Gwen.’

			‘Dat is belachelijk. Maar als je niet in mijn huis wilt wonen, kan ik naar de Five Points verhuizen.’

			‘En de rest van je leven voor martelaar spelen? Je vindt mijn huis in de Five Points vreselijk en hebt steeds geklaagd over het lawaai. Het luidruchtige leidingwerk.’

			’Dat kan ik laten maken. Het is een gevaar voor de gezondheid.’

			‘Zie je? Je bent nog niet eens bij me ingetrokken of je wilt het leidingwerk al vervangen en opnieuw beginnen. Het leidingwerk in het gebouw is prima. Het is wat ik me kan veroorloven. Ik wil niet over een paar jaar wakker worden en erachter komen dat ik ben veranderd in jouw oom Milton, die nog maar een schaduw is van de man die hij had moeten zijn. Weet je dat hij doet alsof hij gaat vissen, zodat hij even weg is bij je familieleden?’

			‘Onzin.’

			‘Het is de waarheid. Als je familie zich al geneert voor Miltons schoenveters of ondergoed, hoe denk je dan dat ze zullen denken over het verdedigen van mensen die zijn aangeklaagd voor dronkenschap of omdat ze hun rekeningen niet kunnen betalen of voor het omgaan met prostituees? Dat is wat mijn werk inhoudt, Gwen. Ik ben geroepen om hulp te bieden aan de onderdrukte mensen die van het rechte pad zijn geraakt en een helpende hand nodig hebben om terug te keren naar de gewone wereld.’

			Haar woede maakte plaats voor bezorgdheid en ze stak beide handen in een smekend gebaar op. ‘Rustig aan. We hebben altijd geweten dat onze relatie roerige periodes zou kennen, maar je kunt niet zomaar weglopen. Ik kan veranderen. Ik kan naar de Five Points verhuizen.’

			Ze had geprobeerd te veranderen voor haar eerste echtgenoot en dat was een ramp gebleken. Zijn woede ebde weg en in plaats daarvan voelde hij een pijnlijke scherpe steek.

			‘Ik wil niet dat je verandert,’ zei hij. ‘Je bent perfect zoals je bent. Ik mag je familie dan niet zo hoog hebben zitten, maar toen ik jou zag op het strand, terwijl je speelde met de kinderen, en zoals jij overal waar je gaat enthousiasme en schoonheid verspreidt… Het zou een misdaad zijn om daar iets aan te veranderen.’

			‘Ik kan zo zijn in de Five Points.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Jouw huis heeft een grote tuin waar je soirees kunt houden en ruimte hebt om genezende kruiden en rozen te laten groeien. In de Five Points is het beste wat ik je kan bieden een vensterbank.’

			Tranen vulden haar ogen en toen ze weer wat zei, was haar stem zo zacht dat hij haar nauwelijks kon verstaan. ‘Ik zou er een prachtige vensterbank van maken.’

			Hij raakte de zijkant van haar gezicht aan. ‘Daar twijfel ik niet aan, maar we zouden het zinkende schip nu moeten verlaten en elk onze eigen weg moeten gaan.’

			Gwen vermande zich en een vonkje energie deed haar haar rug rechten en met vaste stem zei ze: ‘Je laat je trots dat wat we kunnen hebben in de weg staan. Sinds we elkaar hebben ontmoet, voel ik me levendiger, meer gedreven en zie ik elke nieuwe dag met meer verlangen tegemoet. Gooi niet weg wat we samen kunnen hebben.’

			‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Duizendmaal sorry. Het is mijn fout dat ik je heb laten geloven dat ik in je wereld pas. Het spijt me dat ik dat niet kan. En ik vind dat we er beter een punt achter kunnen zetten voordat ik je nog meer pijn doe.’

			Ze kromp ineen, maar keek niet weg. ‘Jasper deed me pijn. Hij heeft me laten zitten, maar ik heb mezelf niet opgerold tot een balletje en ben niet gestopt met leven. Toen niet en dat zal ik nu ook niet doen. Ik wil samen met jou een leven opbouwen. Wat als we het proberen en het ergste gebeurt? Als alles instort, zal ik meer gekwetst en verwond zijn dan ooit eerder. Maar weet je? Ik zal het overleven. Dat heb ik eerder gedaan en kan ik weer doen. Patrick, als we onze krachten bundelen, kunnen we elkaar versterken en voeden en iets geweldigs doen met ons leven. Een universiteit redden? Een ziekte genezen? Mensen op de rand van uitzetting redden en hun hoop voor morgen geven? Ik weet niet wat de toekomst voor ons in petto heeft, maar ik wil de kans om daarachter te komen niet verliezen omdat jij bang bent voor de scherpe tong van Poppy Blackstone.’

			Hij werd kwaad. ‘Ik ben nergens bang voor.’

			‘Bewijs het,’ zei ze. Ze keek even naar het water, waar de hulpboot weer in hun richting kwam. Haar blik was scherp, daagde hem uit om aan boord te gaan en met haar mee terug te varen naar New York.

			Hij kon het niet. Het zou alleen het onvermijdelijke uitstellen.

			‘Het zal niet werken,’ zei hij zo vriendelijk als hij kon.

			Haar teleurgestelde blik was moeilijk te verdragen, maar er was geen bitterheid in haar stem toen ze weer begon te spreken, alleen een spoortje gelatenheid. ‘Soms is het een teken van grote kracht als een man niet toestaat dat zijn trots hem verhindert de juiste weg in te slaan.’

			De steek raakte hem, precies zoals haar bedoeling was geweest, maar hij gaf geen krimp. De boot meerde aan en hij keek bewegingloos toe terwijl ze zonder hem nog een blik waardig te keuren aan boord ging. Hij keek Gwen na toen de boot wegvoer en ze een klein stukje van zijn hart met zich meenam.
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			Gwen keerde een beetje gebutst en veel verdrietiger dan toen ze vertrokken was terug naar haar huis aan de rustige, lommerrijke laan waaraan ook de universiteit grensde, maar ze zou het overleven.

			Haar leven werd weer een beetje normaal toen ze bezig ging in haar tuin, de vrijdagavondsoirees hervatte en directeur Matthews het goede nieuws bracht dat de financiering van de universiteit weer een feit was.

			Terwijl de dagen verstreken, dwaalden haar gedachten continu af naar Patrick. Hij zou perfect passen op Blackstone College. Ze kon regelen dat hij als jurist in dienst van de universiteit kwam. Alleen zou hij die baan nooit aannemen. Zijn trots zou hem niet toestaan hulp van haar te aanvaarden en misschien was dat het beste.

			Dacht hij aan haar? Betreurde hij ook maar een beetje wat ze verloren waren?

			Eén ding wat ze zich niet hoefde af te vragen, was wat Liam deed, omdat haar broer haar middels dagelijkse berichtjes op de hoogte hield van zijn vorderingen om met de vakbondsleiders te overleggen en meer te leren over de staalindustrie. Patrick stond hem voortdurend terzijde en binnenkort zouden ze oom Oscar benaderen met hun plan om Liam toe te laten treden tot de raad van directeuren van het nieuwe bedrijf, in ruil voor Liams belofte om ervoor te zorgen dat de vakbonden de fusie steunden.

			Zoals beloofd had Gwen een advocaat in de arm genomen om de helft van wat ze van haar vader had geërfd op Liams naam te zetten. Dat kostte niet veel tijd. Binnen twee weken waren de benodigde rekeningen geopend en was het geld erop gestort. Liams wereld zou nooit meer hetzelfde zijn, maar Gwens leven ging door zoals het altijd had gedaan. Ze was trots op Liam, maar nam geen deel aan zijn reis. Haar leven zou altijd hier, op en rondom de universiteit, zijn.

			Toen juni overging in juli, gingen haar dagen op aan het voorbereiden voor de herfstcolleges en de planten in de kas verzorgen. Deze morgen liet ze Mimi zien hoe je goudzegel kweekte. Mimi’s ogen, die schuilgingen achter de dikke glazen van haar bril, hadden dezelfde diepbruine kleur als die van Jasper hadden gehad en ze sloegen het proces gefascineerd gade. Ze stonden bij de werktafel in de tuin met de wortels van de goudzegelplant voor zich uitgespreid.

			‘Dit zijn de wortelstokken,’ zei Gwen, terwijl ze naar de kleine knoesten wees. ‘Die hebben we nodig om nieuwe planten te laten ontkiemen. Ik denk dat deze goed is voor vier of vijf nieuwe planten.’

			Mimi volgde Gwens instructies nauwgezet door een sneetje te maken naast elke knoest. Het meisje moest haar beugels vastzetten om lang genoeg te kunnen staan om het klusje te klaren, maar ze klaagde niet een keer.

			Tijd doorbrengen met Mimi was een balsem voor Gwens verwonde ziel. Eerlijk gezegd was een gebroken hart niets in vergelijking met de levenslange uitdagingen die Mimi in het verschiet had.

			‘Wat voor medicijn kun je van deze plant maken?’ vroeg het meisje.

			‘Van de wortels van een goudzegel kun je een lekkere thee maken die helpt bij stoelgangproblemen.’

			Mimi knikte. ‘Ik heb altijd al lekkere thee willen maken die helpt bij stoelgangproblemen,’ zei ze uiterst serieus, en Gwen verborg een glimlach. Mimi was zo’n slim klein meisje. Op een dag zou ze wellicht een wetenschapper zijn. Misschien zelfs een dokter.

			Als Mimi wilde studeren aan Blackstone College zou Gwen alles in het werk stellen om er zeker van te zijn dat het gebeurde, ondanks haar lichamelijke beperkingen.

			Plots werd haar gemijmer onderbroken door het gerinkel van de telefoon. Gwen droogde haar handen aan een oude lap en haastte zich naar binnen met een donkerbruin vermoeden wie de beller was.

			Ze had gelijk. Het was Liam met nieuws.

			‘Oom Oscar heeft toegehapt,’ zei Liam hoorbaar opgewonden. ‘Pat­rick en ik gaan morgen naar hem toe om hem te laten weten dat de vakbonden mijn leiding steunen. Ik kan de fusie niet stoppen, maar ik kan die wel bemoeilijken door ophef te maken in de media, tenzij Oscar ermee instemt om me toe te laten treden tot de directie van U.S. Steel.’

			Ze klemde haar hand om het oorstuk, leunde tegen de muur en juichte in stilte. Het nieuws was niet onverwacht, maar nog steeds geweldig. Wie had zich kunnen voorstellen dat de ruige, ongemanierde man die ze een paar maanden geleden had ontmoet op het punt stond om benoemd te worden tot lid van de raad van directeuren van het grootste bedrijf ter wereld?

			‘Veel succes, Liam,’ zei ze, en ze was ongelooflijk trots op haar oudere broer.

			Haar blik dwaalde naar het schilderij van Hans en Grietje, die uit het donkere en gevaarlijke bos gelopen kwamen. Gwen had haar broer terug. Hij was op weg om een man te worden die haar vaders wens om Blackstone College te laten voortbestaan zou vervullen.

			Waarschijnlijk zou het er niet vriendelijk aan toegaan bij oom Oscar thuis, maar Gwen had geen verlangen om erbij te zijn. Haar thuis was hier, bij de universiteit, en ze vertrouwde erop dat Patrick Liam door het doolhof zou loodsen dat haar broer voor zich had.
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			Patrick liep naast Liam, terwijl ze Oscars huis aan Fifth Avenue naderden. Het was drie huizen bij dat van Frederick vandaan en nog statiger.

			‘Denk je echt dat dit gaat lukken?’ vroeg Liam, terwijl hij de gesteven kraag van zijn nieuwe maatkostuum rechttrok. Gwen had gelijk gehad over het pak. Liam zag eruit als elke andere vlot geklede man in de stad. Patricks beste pak zag eruit als een aardappelzak in vergelijking daarmee, maar hun kleren deden er deze dag niet toe. Het enige wat telde, was de bundel juridische papieren waaraan Patrick de afgelopen twee weken had gewerkt.

			‘Jij hebt alle kaarten in de hand,’ zei hij, terwijl ze het trapje met de marmeren treden op stapten. ‘Jou benoemen tot lid van de raad van directeuren is een grote concessie, maar Oscar weet dat je de vakbonden in je achterzak hebt. We nemen met niets minder genoegen.’

			Patricks grootste angst met betrekking tot de ontmoeting was Liam zelf. Omgaan met hem was als proberen een wervelwind te temmen, omdat Liam zijn impulsen niet in de hand kon houden.

			Patrick bleef voor Liam staan en keek hem recht in de ogen. ‘Waag het niet om plotseling van koers te veranderen. Houd je aan het script.’

			‘Ik volg jouw leiding,’ verzekerde Liam hem, maar niettemin was Pat­rick er niet gerust op.

			Nadat ze hadden aangeklopt, werd er opengedaan door een butler en die leidde hen door verschillende gangen met schilderijen in een vergulde lijst en Romeinse bustes op een voetstuk, om ten slotte te stoppen bij Oscars privékantoor.

			Oscar kwam overeind toen ze naar binnen liepen. Anders dan de rest van het pronkerige huis dat Patrick had gezien, was deze werkruimte uitgerust met donkere houten lambrisering en praktische gebruiksartikelen zoals een telefoon, dossierkasten en naslagboeken. Op een andere tafel stond een beurstikker die de beweging op de New York Stock Exchange in de gaten hield.

			Patrick stak zijn arm uit over het bureau en schudde Oscar de hand. ‘Ik hoop dat het goed gaat met Poppy en de kleine?’

			‘Alexander groeit als kool,’ zei Oscar trots. ‘Hij is drie weken te vroeg ter wereld gekomen, maar de dokter heeft gezegd dat hij net zo sterk is als een voldragen kind.’

			Daarna kwamen ze ter zake en Patrick zette hun plannen zo beknopt mogelijk uiteen. ‘Uw vader is van gedachten veranderd over de oprichting van U.S. Steel. Hij deinst ervoor terug om zo veel van het kapitaal van de bank in één enkele entiteit te stoppen en is van plan om tegen de fusie te stemmen.’

			Oscars lippen vormden een dunne streep. ‘Mijn vader mag met zijn dertigprocentsaandeel stemmen zoals hij wil, maar hij kan de fusie niet tegenhouden.’

			Patrick bleef druk uitoefenen. ‘Als Liam zijn tien procent gebruikt om tegen de fusie te stemmen, zal dat een blamage voor de bank zijn. Een stemming die zo nipt wordt gewonnen, dat is koren op de molen van de vakbonden en gaat ze gegarandeerd aanvuren.’

			Oscar leunde achterover; de blik in zijn ogen was hard. ‘Je hebt nog steeds geen meerderheid en je wilt geen vijand van me maken.’

			‘Daar hebt u gelijk in, dat wil ik niet,’ beaamde Liam. ‘Maar ik wil iets voor mijn stem van tien procent.’

			Oscar trok een wenkbrauw op. ‘Ga verder.’

			‘Ik wil een zetel in de raad van directeuren van het nieuwe bedrijf. Ik ken de staalindustrie als geen ander en ik kan de fabrieken voor elke hardwerkende man een betere plek maken.’

			Patrick sloeg Oscar nauwlettend gade, terwijl Liam sprak. Om Oscars lippen zweemde een klein glimlachje.

			‘Ik kan overgehaald worden,’ zei Oscar. ‘Maar er hangt wel een prijskaartje aan. Mijn vader heeft de macht om jou dat tienprocentsaandeel toe te kennen, maar je bent er nog niet klaar voor om het over te nemen. Nu niet en misschien nooit. Als je een juridisch bindende overeenkomst tekent om deze stemmen aan me terug te geven, zal ik regelen dat je een zetel krijgt in de raad van bestuur van U.S. Steel.’

			Patrick en Liam hadden het hier al over gehad. Het was precies wat ze hadden verwacht dat Oscar zou doen en ze waren bereid het op een akkoordje te gooien. Liam bezat niet het inzicht om andere aspecten van bankzaken te begrijpen en het enige wat hij echt wilde, was inspraak in het nieuwe staalbedrijf. En alles wat Patrick wilde, was Gwens universiteit redden. De universiteit kostte de bank drie miljoen dollar per jaar. U.S. Steel zou dat zo ongeveer in één dag verdienen.

			Patrick ving Oscars blik en legde zijn eisen op tafel. ‘We willen dat Liam toetreedt tot de raad van directeuren en een clausule die een permanente financiering van Blackstone College garandeert. Als u ons die twee dingen geeft, zal Liam zijn tienprocentsaandeel aan u teruggeven.’

			‘We hebben een overeenkomst,’ zei Oscar, terwijl hij ging staan en zijn hand uitstak.

			Patrick grijnsde en schudde Oscar de hand. Dit was precies waar ze op hadden gehoopt. Oscar had waarschijnlijk geweten wat ze zouden vragen, want als dit als een verrassing was gekomen, had hij er nooit zo makkelijk mee ingestemd.

			Patrick was klaar om verder te gaan met het tekenen van de overeenkomst, maar Liam schopte de boel in de war.

			‘Er is nog één ding dat ik wil,’ zei Liam.

			Er zonk een steen in Patricks maag. Waarom, waarom, wáárom kon Liam zichzelf nu nooit eens beheersen? Patrick was meteen op zijn hoede en zond Liam een waarschuwende blik, en hij hoopte met heel zijn hart dat Liam geen streep door deze hele overeenkomst zou zetten met een irrationele eis.

			Oscar keek net zo behoedzaam. ‘Nou?’ vroeg hij, met een dreigende ondertoon in dat ene woordje.

			‘Ik wil de Black Rose.’

			Oscar verstijfde. ‘Geen sprake van.’

			‘Gwen heeft gezegd dat hij van mijn vader was en dat zij het jacht van hem heeft geërfd,’ vervolgde Liam. ‘Ze heeft hem voor niets aan u gegeven. Ik wil hem terug.’

			Oscar gaf niet toe. ‘Dat jacht is belangrijk voor me. Ik neem mijn gezin elk weekeinde mee uit varen. En ik ben van plan om hetzelfde te doen met mijn zoon, als hij wat ouder is.’

			‘Vraag me niet om medelijden te hebben met uw arme misdeelde kinderen,’ zei Liam. ‘Ik heb een vreselijke jeugd gehad zonder een liefhebbende vader of vaartochtjes. Crocket Malone heeft met zijn vuisten een man van me gemaakt. Ik ben in een ijskoud flatje opgegroeid, omdat hij te gierig was om kolen te kopen. En terwijl de meeste kinderen op school zaten, werkte ik in een smoorhete staalfabriek, waar ik de ovens bediende. Ik heb slechts één gelukkige herinnering aan mijn kindertijd.’ Hij leunde naar voren en keek Oscar recht in de ogen. ‘Ik herinner me dat ik met mijn echte vader op een boot was. Dat de wind in mijn gezicht blies. Dat we plezier hadden, terwijl we onze broodkorsten omhoog gooiden naar de zeemeeuwen die boven ons zweefden. Die boot was de Black Rose en ik wil hem terug.’

			Ongemakkelijke seconden verstreken. Oscar kneep zijn ogen tot spleetjes en zijn gezicht kreeg iets dreigends. ‘Volgens mij bluf je.’

			‘Ha,’ zei Liam spottend. ‘Als de U.S. Steel-overeenkomst er zonder tegenstand doorheen komt, bent u rijker dan u zich kunt voorstellen. U kunt een ander jacht kopen. Maar er is slechts één Black Rose. Ik kan mijn kindertijd of mijn vader niet terugkrijgen, maar de Black Rose wel.’

			De uitdaging hing in de lucht en Patrick kon Liam wel wurgen. Dit was precies het soort streek waarvoor hij Liam had gewaarschuwd, omdat het de werkelijke prijs in gevaar bracht, maar de gok betaalde zich uit. Oscar zwichtte en Liam zette zijn handtekening onder de bepaling dat hij zijn tienprocentsaandeel afstond, in ruil voor een zetel in de raad van directeuren van U.S. Steel. De overeenkomst zou Liam een van de machtigste mannen in de staalindustrie maken. En toen ze even later het huis verlieten, kon Liam bovendien zeggen dat hij de rechtmatige eigenaar was van de Black Rose.
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			Woensdagmorgen arriveerde Gwen met een paar studenten bij de kas van de universiteit om aan de noordzijde ervan een extra laag isolatiemateriaal aan te brengen. Kleine Mimi zat in de kas; ze had de opdracht de goudzegelwortels waar ze de vorige dag mee bezig waren geweest in potten te planten. Mimi staarde naar de bak met potgrond die voor haar stond. Dat ze zo zonder interesse naar de bak keek, kwam waarschijnlijk doordat ze nog een beetje slaperig was. Het was tenslotte nog vroeg.

			Gwen hielp Hiram en Jake om een rol folie neer te leggen in de geul die ze rond de noordelijke kant van het gebouw hadden gegraven. Dat nam bijna een uur in beslag en toen ze weer naar binnen gingen, zat Mimi nog steeds een beetje in elkaar gedoken voor de bak met potgrond. Ze had hem duidelijk nog niet aangeraakt.

			‘Je gaat ons toch niet laten zitten door deze planten te negeren, Mimi?’ plaagde Gwen.

			Tot haar ontzetting kromp Mimi nog verder in elkaar en ze boog naar voren en verborg haar gezicht in haar handen.

			Gwen hapte naar adem en haastte zich naar haar toe, waarna ze naast het meisje neerhurkte. ‘Liefje, wat is er aan de hand?’ vroeg ze, maar Mimi schudde alleen haar hoofd en sprak niet.

			Hiram en Jake lieten dat wat ze aan het doen waren in de steek en kwamen met een bezorgd gezicht dichterbij.

			‘Je kunt me alles vertellen,’ fluisterde Gwen. Mimi was altijd zo vrolijk en optimistisch. Het was verschrikkelijk om haar tegen de tranen te zien vechten. Gwen wreef over Mimi’s rug. ‘Zeg me alsjeblieft hoe ik je kan helpen.’

			Mimi hief haar hoofd. Haar onderlip trilde hevig, maar uiteindelijk was ze in staat om een antwoord te stamelen. ‘Mijn looprek is gebroken.’

			Gwen wierp een blik op het metalen frame met wielen dat Mimi nodig had om te lopen. Vanaf een afstandje was er niets aan te zien, maar Jack was het al aan het inspecteren.

			‘Yep, juffrouw Mimi. Hij is kapot. Al lijkt het erop dat enkel de klem waarmee het wiel vastzit, is verbogen. Hoe is dat gebeurd?’

			Mimi’s lip begon opnieuw te beven en er verschenen tranen.

			‘Een paar jongens bij mij uit de straat pakten het gisteren van me af. Ze stopten hem in een boom en ik kon ze niet tegenhouden, omdat ik niet kon lopen. Ze hebben het daar gelaten en toen mama kwam om het eruit te halen, is het gevallen en daarna deed het ene wiel het niet meer.’

			Gwen keek ontzet voor zich uit.

			‘Wat zijn hun namen?’ vroeg Hiram eisend.

			‘Ik weet niet wie het waren, maar ze waren gemeen,’ zei Mimi. ‘Ze lachten me uit omdat ik op de grond zat en niet eens kon staan zonder mijn looprek.’

			‘Oké, en hoe zagen ze eruit?’ drong Hiram aan.

			Gwen trok Mimi in haar armen. ‘Laat haar het moment niet herbeleven,’ mompelde ze tegen hem, maar Hiram hield vol.

			‘Ik zal erachter komen wie het waren,’ zei hij fel. ‘Geen enkele snotaap die Mimi iets aandoet, komt daar ongestraft mee weg.’

			Maar ze zouden ermee wegkomen. Zelfs als Hiram uitvogelde wie die jongens waren en hen de stuipen op het lijf joeg. Want kinderen konden zo gemeen zijn en er zouden er meer volgen die Mimi met haar bril met jampotglazen en misvormde benen een makkelijk doelwit zouden vinden. Mimi begon pas net te begrijpen dat ze anders was en de komende jaren zouden moeilijk voor haar worden.

			Jake was wat meer pragmatisch. Hij bestudeerde het beschadigde wiel en rolde het looprek voorzichtig naar voren. Het werkte nog wel, maar het wiel maakte elke keer als het ronddraaide een bonkend geluid. ‘Ik wed dat professor Jenkins dit in een mum van tijd kan repareren. Hij is een ingenieur en heeft het waarschijnlijk voor het middageten nog gemaakt.’

			‘Ik denk niet dat het ooit weer hetzelfde wordt,’ fluisterde Mimi, en Gwens hart barstte open, omdat ze wist dat het niet het looprek was waarover het meisje het had. Ze zocht naar een manier om Mimi een beetje op te vrolijken.

			‘Waarom gaan we niet naar mijn huis voor iets lekkers?’ stelde ze voor. ‘Ik heb een pot vol brownies en kan ze niet allemaal zelf opeten. Ik vind dat jullie alle drie een traktatie verdienen.’

			Hiram droeg Mimi het korte stukje naar Gwens huis op zijn rug. Jake bracht het looprek bij professor Jenkins en voegde zich daarna bij hen in de tuin voor brownies en melk.

			Het gerucht over wat er was gebeurd, deed snel de ronde over de campus en het duurde niet lang of de studenten die in de bibliotheek werkten, kwamen langs om Mimi op te vrolijken.

			Het meisje at een deel van de brownie op en raakte toen geboeid door de vissen die in de vijver zwommen. Ze vroeg toestemming om ze te voeren en Gwen gaf haar een stukje brood. Binnen een uur verscheen professor Jenkins met het gerepareerde looprek, dat was versierd met linten, en aan het ene handvat was een boeket anjers gebonden.

			Mimi begon te stralen toen ze het zag. En professor Jenkins was niet alleen; hij werd vergezeld door meer professors en een paar promovendi. Opeens was de tuin vol en Gwen haastte zich naar binnen om een schaal met fruit en kaas samen te stellen voor het onverwachte feestje.

			Het was bitterzoet. Ze hield van deze tuin en de feestjes die er door de jaren heen waren gegeven. Ze vond het fijn dat Mimi zich hier veilig voelde en dat de mensen van de universiteit kwamen om dit geliefde kleine meisje te steunen. Er zou een tijd aanbreken dat het personeel en de studenten van Blackstone College Mimi niet langer konden beschermen tegen de wreedheid van anderen, maar het zou beter zijn voor het meisje om nog een paar jaar te wonen op een plek waar ze sterk en zelfverzekerd kon worden, voordat ze met de harde werkelijkheid van deze wereld zou worden geconfronteerd.

			Gwen nam Hiram apart. ‘Kun je een paar minuten bij Mimi blijven? Ik moet even iets doen.’

			Hij leek een beetje verward, maar hij stemde vlot toe. ‘Natuurlijk, mevrouw Kellerman.’

			Tranen vertroebelden haar zicht toen ze de deur van haar huis sloot en in de richting van de campus begon te lopen. Alles waaraan ze voorbijliep, riep herinneringen op. Ze passeerde de woning van de directeur, waar ze was geboren en opgegroeid. Ze kwam langs het biologiegebouw, waar ze haar graad had verdiend, en de binnenplaats, waar ze eindeloze zomerdagen had doorgebracht en had geleerd, was gegroeid en vriendschappen voor het leven had gesloten. Ze liep onder de olmen en witte esdoorns door die de campus overschaduwden. Ze waren hoog nu, maar ze wist nog dat ze ze als nieuwe jonge boompjes had geplant tijdens de eerste jaren van de universiteit.

			Het was een geweldige plek geweest om op te groeien. Ze was omringd geweest door volwassenen die zo beschermend waren ten opzichte van haar als ze nu waren naar Mimi toe. De universiteit was een plek waar men leerde en de wereld om hen heen vierde. Gwen zou altijd dankbaar zijn voor de jaren die ze hier had doorgebracht, maar ze had de veiligheid die deze omgeving bood niet langer nodig.

			En Mimi wel.

			Een paar minuten later kwam ze bij het administratiegebouw, waar het binnen koel was. Ze liep naar het boekhoudkantoor, waar Vivian achter de balie zat en op een telmachine tikte. Haar gezicht bekoelde toen ze Gwen zag, maar ze bewoog niet.

			‘Het huis is van jou,’ zei Gwen. ‘Jij en Mimi kunnen er aan het eind van de maand in trekken.’

			Het was tijd om Jasper en het leven dat ze eens hadden gedeeld vaarwel te zeggen. Ze was klaar om de echte wereld in te gaan en te ontdekken wie ze kon worden als ze zichzelf niet meer hoefde te verschuilen in een ivoren toren.
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			Het was de morgen van de stemming om Carnegie Steel te kopen en het bedrijf te fuseren met tien andere fabrieken van de United States Steel Corporation. Patrick verwachtte dat het een stressvolle dag zou worden, maar hij had niet verwacht dat hij het laatste uur voor de vergadering in de toiletruimte van de Blackstone Bank zou doorbrengen, om Liam te helpen de zenuwen die hem parten speelden de baas te worden. Liam zweette zo hevig dat hij zijn gezicht moest wassen en nu stond hij over de groene, marmeren wasbak met vergulde kranen gebogen.

			‘Wees niet zo nerveus,’ zei Patrick. ‘De stemming is een uitgemaakte zaak.’

			Liam draaide de kraan dicht en bette zijn gezicht met een handdoek die hem was overhandigd door een bediende in uniform. Welke plek had nu bedienden in de toiletruimte om handdoeken aan te geven? Telkens als Patrick dacht dat hij gewend was aan de grillen van de Blackstones, werd hij geconfronteerd met iets dergelijks.

			‘Ja, maar mensen bedriegen is niet iets wat ik graag doe,’ zei Liam. ‘Ik ben doodsbang voor wat Frederick gaat zeggen als hij erachter komt dat ik ben overgestapt naar Oscars kant. Ik ben er kotsmisselijk door. Andrew Carnegie zal er zijn. J.P. Morgan ook.’

			Het afgelopen uur had Patrick vriendelijke, pastorale raad gegeven om Liams zelfvertrouwen op te vijzelen, maar het had niet geholpen. Misschien was het tijd om van tactiek te veranderen. Hij greep Liam bij zijn schouders, dwong hem rechtop te staan en verhardde zijn stem.

			‘Als je deel wilt uit maken van de raad van directeuren, zijn dit de mannen met wie je elke dag zult werken. Sta rechtop, kijk hen in de ogen en behandel hen als gelijken.’

			Liam keek boos. ‘Ze zijn geen gelijken; ze zijn de vijand.’

			‘Stop daarmee,’ gebood Patrick zo luid dat zijn stem weerkaatste tegen de tegels. ‘Vanaf vandaag zijn ze je zakenpartners. Gedraag je daarnaar.’

			Liam haalde diep adem, blies toen uit en rechtte zijn rug. ‘Je hebt gelijk.’ Hij deed zijn kraag goed en trok het gilet van zijn belachelijk dure pak recht.

			Net voordat ze de toiletruimte verlieten, sprak hij de bediende aan. ‘Jij hebt hier niets van gehoord, begrepen?’

			‘Uiteraard niet.’ De bediende gaf Liam een knipoog. ‘Veel succes, meneer.’

			Ze gingen met een lift waarvan de vloer was ingelegd met turkoois en jade. Patrick keek naar de koperen indicator boven de deur die met elke verdieping die ze hoger kwamen versprong, tot ze helemaal bovenaan waren gekomen en de bediende de deuren opendeed.

			Een tiental mannen stond buiten de vergaderzaal bij elkaar. Patrick onderscheidde meteen de enige vrouw in de groep. Natalia stond naast haar vader en was gekleed in een getailleerd, smaragdgroen ensemble bestaande uit een gilet, das en jasje dat ondanks dat het vrij mannelijk was nog steeds opmerkelijk vrouwelijk oogde. Het was goed om een bekend gezicht te zien.

			‘Ik had je niet verwacht hier te zien,’ zei Patrick, terwijl hij zijn hand uitstak om die van haar te schudden.

			‘Ik heb graaf Sokolovs aandelen om mee te stemmen,’ zei ze. ‘Zelf zal ik nooit kunnen stemmen, maar vader laat me altijd de bijeenkomsten bijwonen en stemmen namens de graaf. Hallo, Liam.’

			‘Natalia,’ antwoordde Liam, maar hij keek naar de andere kant van de lobby, waar Andrew Carnegie naast J.P. Morgan stond. ‘Ik was me er niet van bewust dat hij zo klein is,’ fluisterde hij. Andrew Carnegie was een reus in de zakenwereld, maar was niet veel langer dan een meter vijftig.

			Voordat Patrick erop kon reageren, werden de deuren van de vergaderzaal geopend en iedereen begon naar binnen te gaan.

			De langste tafel die Patrick ooit had gezien, domineerde het midden van het vertrek. Hij glansde zozeer dat hij als spiegel zou kunnen fungeren en voor elke stoel stond een naambordje op de tafel. De eigenaren van de tien staalbedrijven waren er allemaal vandaag, zag hij. Frederick Blackstone nam plaats aan het ene uiteinde van de tafel en J.P. Morgan aan de andere kant. Tussen de twee mannen in zouden ze stemmen over de financiering van het op te richten U.S. Steel.

			‘Heren, neem alstublieft plaats,’ zei Frederick.

			Iedereen werd voorgesteld, omdat deze staalmagnaten vanuit het hele land kwamen en sommige mannen hadden elkaar nog nooit ontmoet. Met veel gebaar verwelkomde Frederick ‘mijn kleinzoon William’ aan de tafel.

			J.P. Morgan had de complete zeggenschap over zijn bank en zijn stemmen vastleggen was eenvoudig. De aandelen met stemrecht van de Blackstones waren wat ingewikkelder; Oscar representeerde de meeste stemmen, waarvan veel er bij volmacht aan hem waren gegeven en Natalia stemde namens de graaf. Toen was Liam aan de beurt.

			‘Ik was van plan om mij aan de kant van mijn grootvader te scharen, maar na zorgvuldige beraadslaging over de bedrijfsovereenkomst, ben ik ervan overtuigd dat de vakbonden een eerlijke overeenkomst met dit bedrijf kunnen sluiten. Ik wil de overeenkomst steunen door ervoor te stemmen.’

			Frederick keek verbluft en gaapte Liam aan, maar Liam hield zijn blik gericht op Andrew Carnegie.

			‘Ik zal het tot mijn missie maken om me ervan te verzekeren dat dit nieuwe bedrijf floreert, zowel voor de werknemers en het welzijn van het bedrijf in zijn totaal. Geen van beide kan bloeien zonder de ander en ik hoop een betrouwbaar tussenpersoon voor beide partijen te zijn.’ Liam slikte moeizaam en keek Frederick recht aan. ‘Ik hoop dat dit u niet teleurstelt.’

			Liam ging zitten en zag er wat minder zelfverzekerd uit.

			Frederick leunde naar achteren en toen hij sprak, lag er een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Vanaf het moment dat je ons leven weer binnengewandeld kwam, heb ik me afgevraagd of je meer zou aarden naar Oscar of je vader. Nu weet ik het. Je hebt van allebei precies evenveel. Je bent een man die wordt gedreven door zijn hart, maar die koude, harde logica gebruikt om te bereiken wat hij wil. Ik zal je niet weer onderschatten.’

			Het was onmogelijk te zeggen of Frederick het goedkeurde of woedend was, maar de rest van de stemming verliep zonder incidenten en tegen vier uur ’s middags was de geboorte van het grootste bedrijf ter wereld een feit.
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			Gwen bracht de middag door met het inpakken van boeken, zodat ze klaar waren om te worden verhuisd naar haar nieuwe huis. Twee jaar lang had ze het vermeden om haar bibliotheek op te ruimen, niet in staat om afstand te doen van Jaspers oude boeken. Nu was het makkelijk. Ze bereidde zich voor op een nieuw leven en dat betekende dat ze het oude weg moest doen. De meeste van de komende veranderingen zouden angstaanjagend zijn, maar zich ontdoen van Jaspers boeken was dat niet.

			Haar nieuwe leven zou in september beginnen. Ze zou dit huis achterlaten om een doctoraat in de botanie te gaan halen, iets waar ze altijd naar had verlangd, maar waarvoor het haar aan moed had ontbroken, omdat het had ingehouden dat ze Blackstone College moest verlaten. Daar was ze eerder niet klaar voor geweest.

			Nu was ze dat wel. Op een dag zou ze terugkeren naar Blackstone College en een volleerd professor in de botanie zijn, maar ze moest dat recht eerst verdienen door zichzelf te bewijzen aan de universiteit van New York. Dat betekende dat ze naar Manhattan moest verhuizen en een compleet nieuw bestaan opbouwen, maar ze zou nooit bereiken wat ze echt wilde zonder die uitdaging aan te gaan.

			Ze vergat de tijd terwijl ze bezig was en toen ze dat in de gaten had, was ze al aan de late kant voor het grote feest om de oprichting van U.S. Steel te vieren dat Liam gaf aan boord van de Black Rose. Tante Martha had haar eerder die dag gebeld met de vraag of ze met Gwen mee kon rijden, omdat Milton het rijtuig had meegenomen om te gaan vissen.

			Dat deed Gwen graag. Martha’s zoon, Bertie, was altijd grappig en even later, toen ze onderweg waren, vermaakte hij hen gedurende de twintig minuten die de rit naar de jachthaven duurde.

			‘Wie had kunnen indenken dat Liam de Black Rose onder Oscars neus zou wegkapen?’ vroeg Bertie, terwijl het rijtuig verder reed. ‘Weet jij daar iets van, Gwen?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb Liam de afgelopen paar weken niet zo vaak gezien.’ Ze had hem bijna dagelijks over de telefoon gesproken, maar had pas over het schip gehoord toen de aankondiging van het feest was gekomen.

			Het was de eerste keer dat ze Patrick weer zou zien sinds de vernederende morgen drie weken geleden, toen ze hem gesmeekt had bij haar te blijven. Nu zou ze kalm blijven en zich waardig gedragen. Ze had Patrick niet nodig, ook al deed het verlies van zijn kameraadschap en zijn plagerijtjes pijn.

			‘Laten we gewoon hopen dat Liam net zulke fijne feestjes op poten kan zetten als Oscar altijd doet,’ zei Bertie.

			‘Ik heb gehoord dat Liam de bemanningsleden aanhoudt,’ zei tante Martha. ‘Ik weet zeker dat het voor hen een fluitje van een cent is om voor vermaak te zorgen. Waarschijnlijk heeft hij zelfs hetzelfde strijkkwartet als dat Oscar altijd liet komen voor zijn partijtjes op het jacht.’

			Korte tijd daarna arriveerde het rijtuig bij de aanlegplaats van het jacht. De tuigage van de Black Rose was versierd met feestelijke lampen en de meeste familieleden waren al aan boord; ze hadden zich onder elkaar gemengd en duidelijk plezier. En de muziek! Dat was geen strijkkwartet. Het klonk als een ragtimeband met banjo’s, klarinetten en een piano.

			Tante Martha keek met iets wat het midden hield tussen ontzetting en nostalgie naar het schip. ‘Om de een of andere reden denk ik niet dat dingen ooit weer hetzelfde zullen zijn.’

			Gwen straalde. O ja, er zouden zeker dingen veranderen en Gwen kon niet trotser zijn op Liam, die bovenaan de loopplank stond en gebaarde dat ze aan boord moest komen. Hij droeg een eenvoudig wit overhemd met een open kraag en leek gelukkiger dan ze hem ooit had gezien.

			‘Je bent laat!’ riep hij naar beneden. Hij leek zich helemaal thuis te voelen op de Black Rose en ze trok impulsief haar rokken op om de loopplank op te rennen. Buiten adem, maar dolblij wierp ze zich een paar ogenblikken later in zijn armen.

			‘Gefeliciteerd.’ Ze lachte toen hij haar van de grond tilde. Dit was wat ze al die jaren had gemist. Ze had eindelijk een echte broer, al was hij dan niet helemaal wat ze had verwacht. Liam kon bot, ruw en ronduit vreselijk zijn, maar misschien was dat niet zo veel anders dan de meeste andere oudere broers.

			‘We wachten nog steeds op Natalia. Zodra zij er is, begint het,’ zei hij.

			Ze liet haar blik over het dek van het jacht gaan, dat vol was met familieleden en gasten. Oscar en Frederick waren er, samen met tientallen zakenmannen die ze niet kende, maar ze vermoedde dat het belangrijke personen binnen het zojuist opgerichte bedrijf waren.

			‘Dus de Black Rose is nu van jou,’ zei ze verbaasd tegen Liam, en hij knikte tevreden.

			‘Ik ben van plan om erop te gaan wonen. Ik voel me altijd het gelukkigst op een schip en het is groot genoeg. Daarbij bespaart het me huur.’

			‘Dok je hem hier of in Philadelphia?’

			‘Hier,’ antwoordde Liam. ‘Hier zal het hoofdkwartier van U.S. Steel komen, dus ik ben hier nodig.’

			Op een schip wonen klonk Gwen verschrikkelijk in de oren en ze wilde er iets over zeggen, maar Bertie was eindelijk bovenaan de loopplank gekomen en mengde zich in het gesprek.

			‘Liam, jongen!’ zei hij, terwijl hij haar broer een joviale klap op de rug gaf. ‘Waar is de kaviaar? Ik ben uitgehongerd.’

			Liam grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Niets van dat soort chique eten hier vanavond. Zodra de zeilen zijn gehesen, zullen er broodjes, pulled pork en spareribs worden geserveerd.’

			Bertie kon de veranderingen duidelijk waarderen, want zijn ogen werden groot. ‘Uitstekende keuze.’ Vervolgens schreeuwde hij over het dek naar de andere kant van het jacht: ‘Edwin! Liam zegt dat er spareribs zijn zodra we wegvaren.’

			Haar neef Edwin kwam naar hen toe gehobbeld, met een stok in zijn ene hand en een leeg martiniglas in de andere. ‘Klinkt goed,’ zei hij tegen Liam. ‘De veranderingen die je doorvoert, staan me wel aan. Ik heb nooit van kaviaar gehouden, maar Poppy is er niet blij mee dat ze het zonder moet stellen. Ze vindt varkensvlees te minnetjes.’

			Poppy zat op de achtersteven van het schip en liet zich feliciteren met de geboorte van haar zoon, die veilig thuis was in zijn donkere babykamer. Ze werd omringd door de oudere tantes en schepte op over Alexanders verbazingwekkende communicatieprestaties als hij honger had.

			‘Zo meteen zegt Poppy nog dat hij vloeiend Grieks spreekt,’ zei Bertie en hij richtte zich weer op Edwin. ‘Zeg, heb je die antieke vaas die je me verschuldigd bent nog meegenomen?’

			Edwin leek even geïrriteerd, maar het volgende moment was daar niets meer van te merken. ‘Sorry, oude man, ik ben het vergeten; hij is nog thuis. Volgende week, ik beloof het.’ Hij verplaatste zijn aandacht naar Liam en glimlachte breed. ‘Ik moet je feliciteren met de U.S. Steel-overeenkomst. Je hebt ons allemaal verrast.’

			‘En goed ook, hoop ik,’ zei Liam.

			‘Goed, inderdaad!’ Edwin sloeg vriendschappelijk een arm om Liams schouders. ‘Zeg, wat vind je ervan als we een groep samenstellen om te gaan wedden op het paardenrennen. Er is hier vlakbij een kleine renbaan en ik kan je alles vertellen wat je moet weten.’

			Er gleed iets van ergernis over Liams gezicht, maar het kwam en verdween zo snel dat Gwen zich afvroeg of ze het zich wellicht had ingebeeld.

			Het volgende moment verscheen er een ober op het dek met champagneglazen, die Bertie en Edwin als een magneet naar zich toe trok.

			‘Je had gelijk,’ zei Liam, zodra ze alleen bij de reling stonden.

			‘Gelijk waarover?’

			‘De manier waarop mensen me behandelen sinds ik rijk ben, is anders. De vrouw van de vent die de baas is van de jachthaven, blijft zich aan me opdringen. Een getrouwde vrouw! En toch laat ze geen kans voorbijgaan om me een oneerbaar voorstel te doen. De meisjes in het eethuis waar ik vaak lunch, zitten ook achter me aan. Iedereen wil nu mijn vriend zijn. Edwin wil dat ik lid word van zijn raceclub, maar hij is een en al neppe glimlachjes en slaat me voortdurend op de rug. Het zorgt ervoor dat ik Poppy een soort van waardeer. Ze is een feeks, maar ze is tenminste rechtdoorzee.’

			Gwens hart verzachtte door een bitterzoete sympathie. Rijk zijn was in veel opzichten te verkiezen boven armoede, maar geld bracht wel een aantal uitdagingen met zich mee. Liam zou nooit meer iemand die vriendschap met hem probeerde te sluiten automatisch kunnen vertrouwen. De rest van zijn leven gold dat iedere persoon die hij ontmoette, zou weten dat hij een fortuin bezat en dat zou het anders maken. Daar was ze zelfs nu ze met hem bij de reling stond getuige van. Neven en nichten kwamen naar hem toe om hem te feliciteren en waren veel warmer dan dat ze op het eiland tegen hem waren geweest.

			Sommigen wilden details van de vergadering die middag, terwijl anderen wilden weten wanneer ze hun eerste uitbetaling van dividend konden verwachten.

			Een paar woest uitziende vreemdelingen hingen rond bij de plek waar de catering werd verzorgd.

			‘Wie zijn die mannen?’ vroeg ze.

			Liam volgde haar blik. ‘Ah, ik heb een paar lijfwachten ingehuurd. Ik kwam tot de conclusie dat het beter is om beschermd te worden dan achteraf spijt te hebben.’

			Daar moest ze het wel mee eens zijn, vooral omdat ze er nooit achter gekomen waren wie hem had geprobeerd te doden. Hoe ironisch dat Liam juist op het moment dat zij zich er klaar voor voelde om haar veilige, beschermde bubbel te verlaten, er in eentje gedwongen werd. Ze keek net op tijd nog eens naar de lijfwachten om Patrick bij het lagere dek vandaan te zien komen.

			Haar hart sprong op bij de aanblik van zijn lange gestalte en de jukbeenderen in zijn vriendelijke gezicht die werden beschenen door het licht. Zijn ogen vonden de hare over het volle dek en er verscheen een melancholieke glimlach om zijn lippen.

			Ze zou dit met koele waardigheid afhandelen; de smart die in haar hart ontsproot, kon genegeerd worden. Ze stak het dek over om hem onder de luifel van de laadpoortdeur te ontmoeten.

			‘Hallo, Patrick,’ zei ze, en ze wist een glimlach op te brengen.

			‘Gwen.’ Hij keek alsof hij zijn best deed om zo beschaafd en waardig mogelijk over te komen.

			‘Ik neem aan dat felicitaties op hun plek zijn,’ zei ze.

			Hij knikte met een klein lachje. ‘Het was een groter karwei dan ik me had voorgesteld. Liam en ik hebben ons wekenlang elke dag tot tien uur ’s avonds in mijn kantoor opgesloten om alle details te bespreken. Het was zwaar, maar we hadden een geweldige tijd.’

			Een zweempje jaloezie knaagde aan haar. Ze had nooit verwacht dat Patrick hechter met Liam zou worden dan zij. Zijn hulp om Liam klaar te stomen voor zijn nieuwe aanstelling had iets zakelijks moeten zijn, geen goede vriendschap tussen de twee moeten smeden.

			‘Wat ga je nu doen?’ vroeg ze.

			‘Ik ga terug naar de Five Points,’ zei hij. ‘En daar het soort werk doen waartoe ik geroepen ben. Al dit ondernemingsrecht en omgaan met de rijken is niet echt mijn ding. Ik ben blij dat het erop zit.’

			Hij schuifelde ongemakkelijk heen en weer en liet zijn blik over de verzamelde gasten gaan. Slechts de helft van de aanwezigen was een Blackstone. De andere bestond uit eigenaren van kleinere staalbedrijven en financiers van J.P. Morgans bank. Het enige wat ze gemeen hadden, was dat ze allemaal rijk waren. Geen van hen behoorde tot de arbeidersklasse, zoals Patrick.

			‘Kijk je nog steeds op ons neer?’

			Patrick sloeg zijn armen over elkaar en keek weg, bijna alsof ze hem gekwetst had. Toen hij sprak, was zijn stem zacht. ‘In sommigen van jullie zie ik iets goeds.’ Hij slikte en vervolgde: ‘Het spijt me van de manier waarop alles is gelopen. Ik wil geen ruzie met je maken.’

			Hij had gelijk. Ze was hier gekomen met het voornemen om zich waardig te gedragen en toch had ze zojuist de eerste pijl afgeschoten. Ze moest het goedmaken. ‘Vergeef me,’ zei ze. ‘Ik ben gewoon gespannen en nerveus vanwege alle veranderingen in mijn leven en zou dat niet op jou moeten afreageren.’

			Zijn blik verzachtte en kreeg iets bezorgds. ‘Welke veranderingen?’

			‘Liam heeft je er niet over verteld?’

			‘Waarover? Het enige waar we tijd voor hadden, was ondernemingsrecht.’

			Ze kon het niet helpen dat er een glimlach doorbrak op haar gezicht. ‘Ik begin volgende maand met lessen aan de universiteit van New York. Met een beetje geluk heb ik over drie jaar mijn doctoraat met een focus op botanische medicijnen.’

			‘Wat goed van je!’ zei hij, en oprechte blijdschap deed zijn gezicht oplichten. Hij opende zijn armen, alsof hij op het punt stond om haar te omhelzen, en leek zich toen te herinneren dat dat niet gepast was, want hij liet zijn armen zakken en deed een stap achteruit. ‘Ik ben trots op je,’ zei hij een beetje ongemakkelijk.

			Ze knikte; ze voelde zich ook niet op haar gemak. Wat moest ze zeggen?

			Een antwoord werd haar bespaard, omdat op dat moment Liams krachtige stem over het water schalde. ‘Natalia! Schiet op en kom aan boord. We hebben op je zitten wachten!’

			Mensen begonnen te applaudisseren toen Natalia zich de loopplank op haastte. Zodra ze aan boord was, trokken twee dekknechten de loopplank in en maakten het schip klaar voor vertrek.

			Natalia kwam meteen naar Gwen toe; ze zag er verhit uit en leek zich te generen. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ zei ze. ‘Ik realiseerde me niet dat ik de laatste was. Ik was vertraagd omdat ik graaf Sokolov moest telegraferen over de stemming.’

			‘Had je hem niet morgen een telegram kunnen sturen?’ vroeg Patrick.

			‘Natuurlijk niet!’ zei Natalia. ‘Hij wist dat de stemming vandaag was en hij wil altijd zo snel mogelijk op de hoogte zijn van alle details. Hij is erg pietluttig over dat soort dingen.’

			‘Maar de stemming was vier uur geleden!’ zei Patrick.

			Natalia lachte. ‘Moet ik je eraan herinneren hoe moeilijk het is om contact te leggen met een man in Siberië? Of dat hij ervan houdt om te babbelen over de onnozelste dingen? O, Gwen, hij heeft zijn jeneverbesparfum klaar en die als eerbetoon aan jou naar jou vernoemd. Hij zegt dat het een meesterwerk is, maar verwacht er niet te veel van, want hij heeft de neiging te overdrijven.’

			Natalia vertelde verder over graaf Sokolov, wiens hongerige geest altijd op zoek was naar afleiding, terwijl hij vastzat in zijn eenzame Siberische buitenpost. Ondertussen was het jacht in beweging gekomen en zeilde over de rivier naar de Upper Bay, maar Gwens gedachten waren ver weg. Op dit ogenblik werd ze omringd door vrienden en familie en toch voelde ze zich ontzettend alleen. Het was als een lichamelijke pijn vanbinnen, die haar borst vulde en haar somber maakte.

			‘Ik benijd je,’ zei ze tegen Natalia.

			‘Echt?’ vroeg Natalia. ‘Waarom?’

			Gwen vond het lastig om deze vreemde emotie te verklaren.

			‘Ik ben jaloers,’ gaf ze toe. ‘Jouw vriendschap met graaf Sokolov is geweldig.’

			Natalia boog naar voren en drukte een kus op Gwens wang. ‘Dat is ze inderdaad,’ zei ze, en toen snelde ze weg om Oscar en de andere bankiers te begroeten.

			‘Ze is niet echt,’ zei Patrick.

			‘Wat is niet echt?’

			‘Haar veronderstelde vriendschap met graaf Sokolov. Het is niets anders dan twee rijke mensen die geld verspillen aan dure telegrammen.’

			Haar vreemde mijmeringen over Natalia en haar eenzame Russische graaf verdwenen naar de achtergrond. Dat Natalia’s vriendschap ongewoon was, betekende niet dat die niet echt was. Soms bloeiden liefde en vriendschap ondanks dat tijd en afstand en klassenverschil een hindernis vormden. Patrick weigerde dat misschien te geloven, maar dat was zijn tekortkoming, niet de hare. Ze voelde frustratie en irritatie opkomen.

			‘Patrick, je bent de grootste snob op dit jacht en gezien het feit dat Poppy aan boord is, zegt dat veel.’

			Daarna, voordat ze nog wat onaardigers kon zeggen, liep ze bij hem vandaan.
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			Patrick keek Gwen verbaasd na, terwijl ze wegstormde. Hij was een man van het volk! Hij had nog geen grammetje snobisme in zijn lijf en bezat geen enkele titel, en hij had zijn leven toegewijd aan het dienen van de armen. De neiging om Gwen te volgen en een verklaring te eisen klauwde aan hem, maar Liam ontnam hem de kans.

			‘Yo, Patrick!’ riep Liam vanaf de achtersteven van het schip, waar hij met een aantal van Gwens pretentieuze neven stond. ‘We hebben jouw wijsheid nodig voor een antwoord op een juridische vraag.’

			Patrick schoof zijn frustraties opzij om zich bij Liam en een aantal andere Blackstones van de derde generatie te voegen. Joshua, wiens gezicht inmiddels helemaal was hersteld van zijn aanvaring met de rondvliegende stukjes hout en schors weken geleden, leek veel aardiger dan hij eerder was geweest.

			‘Drie procent van de bankaandelen zijn in het bezit van een stelletje monniken in Spanje,’ zei Joshua. ‘Hoe is de kloostergelofte van armoede te verzoenen met al het geld dat ze waarschijnlijk zullen verdienen aan U.S. Steel?’

			‘Ik heb geen idee,’ bekende Patrick. Afgezien van het feit dat ze te krenterig waren om Gwen de zaden te geven die ze wilde, wist hij niets over deze Spaanse monniken. ‘Kloosterfinanciën is iets waar ik geen ervaring mee heb.’

			‘Echt?’ vroeg Joshua. ‘Ik dacht dat je een expert was als het gaat om kerkfinanciën. Dat je je elke avond schuilhield in Vader Murry’s kerk om een speciaal boekhoudsysteem op te zetten.’

			Het duurde een ogenblik tot de opmerking tot Patrick doordrong. Alles wat Joshua had gezegd, was waar, maar de details van deze lange middagen met Vader Murry had hij met niemand anders gedeeld dan met Liam. Patricks hartslag versnelde een beetje, maar hij zorgde ervoor dat de spanning niet doorklonk in zijn stem toen hij Joshua direct aansprak.

			‘Hoe ben jij over mijn werk bij die kerk in Pittsburgh te weten gekomen?’

			Joshua leek zich opeens niet meer op zijn gemak te voelen; hij verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet naar de andere, terwijl hij zijn best deed om een lachje op te brengen. ‘Nou, je weet wel… er was een krantenartikel dat erover ging. Daarin stond dat je je van de kas hebt bediend. Niet dat we dat geloven, natuurlijk! Je herinnert je toch nog wel dat Poppy het erover had tijdens de kreeftenmaaltijd? Ze had een krant uit Pittsburgh en liet die aan iedereen zien.’

			Patrick probeerde zich voor de geest te halen wat er precies had gestaan in het artikel dat Poppy rond had laten gaan, maar Liam vatte de koe meteen bij de hoorns.

			‘Dat stond in Pittsburghs politieregister,’ zei Liam. ‘En het vermeldde de naam van de priester niet, noch wat Patrick voor hem deed, dus hoe weet je dat?’

			‘Poppy heeft het me verteld,’ zei Joshua simpelweg.

			Poppy bevond zich slechts een meter of tien bij hen vandaan, met de oude tantes om zich heen. Patrick moest hier het fijne van weten, want inderdaad, Vader Murry’s naam had niet in dat artikel gestaan, wat betekende dat iemand meer over het incident wist dan in het artikel was vermeld.

			Hij liep naar Poppy en de anderen volgden hem. Liam knipte met zijn vingers om zijn lijfwachten, die in de buurt van de achtersteven stonden geposteerd, erbij te halen. Al snel stonden ze allemaal bij Poppy, die op een schommelstoel met een hoge rugleuning zat, alsof het een troon was.

			‘Poppy, wat weet jij van het misdrijf waarvan ik in Pittsburgh beschuldigd ben?’ vroeg Patrick plompweg.

			Alle vijf de tantes draaiden om hun as en gaapten hem aan, terwijl Poppy beledigd leek. ‘Excuseer me, ik voerde een beschaafd gesprek met de tantes van mijn echtgenoot over de geboorte van mijn kind.’

			‘En ik moet weten hoe je in het bezit bent gekomen van die krant uit Pittsburgh met het artikel waarin over mij is geschreven.’ Erachter komen hoe die krant op het eiland verzeild was geraakt, onthulde wellicht wie er achter de verzonnen beschuldigingen aan zijn adres zat.

			Tante Martha ging staan en probeerde om de gemoederen te sussen. ‘Ik hoop dat je weet dat geen van ons die nonsens gelooft,’ zei ze, maar Patrick zou het er niet zo makkelijk bij laten zitten.

			Hij boog dichter naar Poppy toe. ‘Ik wil weten hoe je aan die krant bent gekomen.’

			Ondertussen hadden tientallen anderen zich om hen heen verzameld, en allemaal leken ze te wachten op Poppy’s antwoord.

			‘Edwin heeft die aan me gegeven,’ zei ze. ‘Hij is geabonneerd op alle belangrijke kranten van de Oostkust, zodat hij op de hoogte blijft van antiquiteiten die te koop aangeboden worden en ze kan kopen.’

			‘Edwin bezit geen rooie cent,’ zei Liam. ‘Afgelopen week heeft hij me nog om een lening gevraagd. Hij zou eens een echte baan moeten zoeken, in plaats van te proberen een boterham te verdienen met het kopen van oude troep.’

			‘Troep?’ zei Bertie. ‘Ik heb hem zeshonderd dollar betaald voor een antieke urn en ik heb hem nog steeds niet gezien.’

			Patrick sprak Liam aan. ‘Blut zijn is geen misdaad, maar het komt wel heel goed uit dat Edwin op de hoogte was van Pittsburghs politieregister. Iemand heeft geprobeerd ons erin te luizen, daar in Pittsburgh, en waarschijnlijk heeft diegene aan wat touwtjes getrokken om ervoor te zorgen dat erover in de krant bericht werd. Ik vraag me af of Edwin deze zomer in Pittsburgh was.’

			Er verscheen een woeste uitdrukking op Liams gezicht. ‘Laten we het hem gaan vragen.’ Hij gebaarde naar zijn lijfwachten dat ze hem moesten volgen naar de andere kant van het schip, waar Edwin met een paar van de jongere neven en nichten op het dek shuffleboard speelde. Zelfs Poppy kwam overeind en volgde hen.

			‘Edwin, wanneer ben jij voor het laatst in Pittsburgh geweest?’ vroeg Patrick.

			Edwin rechtte zijn rug en leunde ontspannen op zijn shuffleboard-keu. ‘Ik ben nog nooit in Pittsburgh geweest.’

			‘Maar je bent geabonneerd op Pittsburghs krant,’ bracht Liam naar voren.

			‘Nee, dat ben ik niet,’ zei Edwin, terwijl hij nerveus om zich heen begon te kijken naar de mensen die zich om hem heen hadden verzameld.

			‘Jawel,’ hield Poppy vol. ‘Je zei dat je dat bent om de verkoop van antiek in de gaten te houden. En dat je daarom een exemplaar bij je had op het eiland.’

			Edwin schudde zijn hoofd en glimlachte laatdunkend naar Poppy. ‘Jij had die krant meegenomen naar het eiland. Weet je nog? Je zei dat je op de hoogte wilde blijven van Pittsburghs golfcompetitie.’

			Poppy keek verward. ‘Nee. De enige keer dat ik over Pittsburghs golfcompetitie heb gehoord, was toen die roodharige kerel daar tijdens het croquetspel afgelopen weekeinde over begon. Hij is zo’n onbehouwen vent. Het kan me niet schelen dat hij je jaagpartner is. Ik mag hem niet en zou willen dat je hem niet meer meeneemt naar mijn croquetpartijtjes.’

			De enige aanvaller die die nacht van de aanslag op Liam had weten weg te komen, was een roodharige man met een lange, kromme neus.

			‘Vertel me meer over die roodharige kerel,’ zei Patrick, waarbij hij zijn best deed om een kalme toon aan te slaan, zodat Poppy zou meewerken, maar Liam was agressiever.

			‘Had hij een lange neus en droeg hij een jachtmes met een hertengewei in het heft gegraveerd bij zich?’

			‘Geen idee,’ zei Poppy defensief. ‘Hij is Edwins vriend, niet die van mij, en ik heb Edwin gevraagd om hem niet meer mee te brengen, omdat ik de knoflookgeur in de adem van die man niet kan verdragen.’

			Edwin leek misselijk, maar hij wist nog nonchalant te lachen. ‘Poppy zit ernaast,’ zei hij met een blik op Liam. ‘Zij heeft die krant meegebracht naar het eiland en was degene die me het artikel toonde waarin staat dat Patrick heeft gestolen uit de kas van een of andere kerk.’

			Nu werd Poppy kwaad. ‘Dat is een leugen. Jij hebt die krant meegenomen naar het eiland en nu probeer je mij de schuld te geven.’

			‘En jij hebt zeker ook op ons geschoten?’ zei Joshua, terwijl hij Edwin recht aankeek met een blik die het midden hield tussen ontzetting en verbazing. ‘Geen van de andere Blackstones weet zelfs maar hoe je een wapen moet laden; alleen jij weet dat.’

			‘Maar ik ben een uitstekende schutter, verdedigde Edwin zich. ‘Als ik iemand zou willen neerschieten, zou ik niet hebben gemist.’

			‘Je miste omdat het wapen was geladen met de verkeerde munitie,’ zei Joshua. ‘Daardoor gingen de kogels alle kanten op. Je hebt het beste weekeinde van het hele jaar bedorven.’

			‘En ik heb een litteken op mijn arm dat daar de rest van mijn leven zal zitten,’ gilde Poppy, terwijl ze Edwin met twee handen duwde, waardoor hij naar achteren struikelde. Het gips om zijn ene been maakte hem onhandig, maar hij wist zichzelf overeind te houden.

			Het duizelde Patrick even toen de implicaties van wat er was gezegd bezonken. De roodharige man was de hoofdaanvaller geweest en het leek erop dat hij en Edwin jaagpartners waren. Edwin zat de laatste tijd krap bij kas.

			‘Waar is Berties urn?’ vroeg Patrick. ‘Hij vraagt er al weken naar.’

			‘Wat is de naam van die roodharige kerel?’ wilde Liam weten. ‘Hij heeft me bijna voor mijn moeders neus vermoord en als ik zijn naam uit je moet slaan, zal ik dat doen.’

			Liam en Patrick stapten schouder aan schouder op Edwin toe, die achteruit bleef gaan, tot hij met zijn rug tegen de reling van het jacht stond. Zijn nerveuze blik schoot naar de anderen die nog steeds om hem heen dromden, maar hij hoefde duidelijk geen medelijden van hen te verwachten.

			Een van de lijfwachten keek naar Liam. ‘Wilt u dat we hem omleggen?’

			Alle kleur trok weg uit Edwins gezicht toen de halve cirkel van mannen zich om hem heen sloot. Hij slikte moeizaam, draaide zich om en dook in het water.

			Edwins moeder schreeuwde. ‘Red hem! Mijn arme jongen, hij heeft een gebroken been en kan niet zwemmen!’

			Een paar dekknechten haastten zich om een hulpschip omlaag te laten.

			‘Stuur genoeg mannen,’ beval Oscar. ‘Wanhopige mannen doen wanhopige dingen.’

			‘Ik zal gaan,’ zei Liam, met een stem die zowel boos als opgewonden klonk.

			‘Niet jij,’ zei Patrick. Gezien Liams woede zou Edwin de reddingspoging niet overleven en ze moesten hem levend in handen zien te krijgen. Hij wierp een blik op Joshua, een gezonde man die dit graag tot op de bodem leek te willen uitzoeken. ‘Joshua, wil je met me mee?’

			Joshua knikte en trok zijn jasje uit. Ondanks zijn gipsbeen speelde Edwin het klaar om richting de kust te zwemmen. Met lange bovenhandse bewegingen koerste hij af op het strand van Jersey.

			Patrick, Joshua en drie bemanningsleden gingen aan boord van het hulpschip en vervolgens begonnen de dekknechten de boot richting het water te laten zakken. Patrick keek omhoog naar de mensen die zich bij de reling hadden verzameld en zag Gwen, die met een blik die zowel iets geschokts als verbaasds had naar Edwin staarde. Ze mocht Edwin graag. Ze had opgeschept over zijn wereldreizen en kennis van antiquiteiten. Dit zou haar hard raken, maar ze moest leren dat haar geweldige, excentrieke familie op zijn minst één écht verrotte appel telde.

			De boot schommelde even toen hij het water raakte. Een paar bemanningsleden maakten de touwen los en Patrick nam zijn plaats in naast Joshua, waarna ze beiden begonnen te roeien, achter Edwin aan. Het duurde niet lang tot ze hem hadden bijgehaald. Edwin was overgegaan tot een soort borstcrawl en ging nog steeds op de kust af, maar hij vorderde nauwelijks; het leek erop dat zijn kracht was verdwenen.

			Patrick boog zich naar hem toe. ‘We kunnen je nu aan boord halen, of we wachten je op het strand op. Hoe dan ook, je zult niet ontsnappen.’

			Edwin spuugde een mondvol water uit en bleef door het water ploeteren. ‘Ik was blut,’ zei hij hijgend en nauwelijks in staat om zijn hoofd boven water te houden. Het gips om zijn been werd waarschijnlijk met de seconde zwaarder.

			‘Je hebt geregeld dat er een aanslag op Liam werd gepleegd omdat je platzak was?’

			‘Ik wilde het niet doen,’ zei Edwin buiten adem. ‘Er staat een prijs op mijn hoofd. Als je te veel leent van geldschieters, dan speel je het hard.’

			‘Het soort hard dat in een gebroken been eindigt?’

			‘Ja. Atlantic City… kaartkamer.’

			Edwins behoefte aan een stroom van inkomsten verklaarde waarom Liams plotselinge terugkomst in de familie zo’n bedreiging voor Edwin had gevormd. Liam was in het begin uitgesproken vijandig geweest ten opzichte van de fusering van de staalbedrijven. Hij had de vakbonden kunnen ophitsen en zo de oprichting van U.S. Steel vertragen. Nadat hij zijn vaders aandelen had gekregen, had Liam zelfs een stokje kunnen steken voor de fusie. En als dat was gebeurd, had Edwin kunnen fluiten naar de winstgevende dividenden die de fusie hem, zo had hij waarschijnlijk verwacht, zou opleveren. Hij had preventief gehandeld om de mogelijkheid dat Liam ooit zou terugkeren tot de familie te elimineren.

			Patrick liet de roeispaan los en de andere mannen volgden zijn voorbeeld. Edwin kwam niet langer vooruit. Hij plaste als een zwakke hond met zijn handen in het water; tot meer was hij blijkbaar niet in staat. Uiteindelijk greep hij de zijkant van de boot vast; zijn ademhaling klonk piepend en hij zag er ziek uit.

			‘Ik wil niet terug naar de Black Rose,’ zei hij. ‘Ik wil de anderen niet onder ogen komen.’

			Dat was te begrijpen. Ze waren slechts honderd meter bij de kust vandaan, maar Patrick had weinig zin om de rest van de avond kwijt te zijn aan een reis van Jersey City naar Manhattan. Soms had een persoon niet veel keuzes in het leven, maar Edwin was helemaal door zijn eigen toedoen in de problemen gekomen en de mensen om hem heen hadden er genoeg door geleden.

			Een bemanningslid bevestigde een trap aan de zijkant van de boot. Edwin aarzelde duidelijk nog steeds of hij aan boord moest gaan.

			‘Ik kan je niet dwingen om aan boord te komen,’ zei Patrick. ‘Ik zie niet graag gebeuren dat je verdrinkt als je verder naar de kust probeert te zwemmen, maar dat is jouw keuze, niet de mijne.’

			Edwin klom aan boord en de bemanningsleden haastten zich om de boot om te keren. De onaangenaamste familiereünie op de Black Rose stond op punt van beginnen.
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			Na Edwins schandelijke bekentenis deed Gwen haar best om vooruit te kijken naar haar nieuwe leven. Ze liet haar huis achter en verhuisde naar de Black Rose om bij Liam te verblijven tot de renovaties aan het appartement dat ze had gekocht klaar waren en in september zou haar nieuwe leven officieel beginnen.

			Liam plaagde haar genadeloos. In zijn ogen had ze gewoon de ene universiteit voor de andere verwisseld. Ze probeerde uit te leggen dat de veilige, knusse wereld van Blackstone College iets heel anders was dan de intimiderende stedelijke omgeving waarin de universiteit van New York gelegen was, maar hij was niet overtuigd.

			‘Het zijn allemaal gewoon rijke studenten,’ zei hij minachtend.

			Misschien, maar ze stond op het punt om werk te gaan maken van haar doctoraat in de botanie, iets waar ze altijd naar had verlangd, maar waarvoor het haar had ontbroken aan moed, omdat het betekende dat ze Blackstone College moest verlaten. Eerder was ze daar niet klaar voor geweest.

			Maar nu wel. Iemand anders zou haar botanielessen aan Blackstone College overnemen, terwijl zij zich zou wagen aan de uitdagingen van onderzoeken, publicaties en laboratoriumwerk. Op een dag zou ze graag als professor in de botanie terugkeren naar Blackstone College, maar eerst moest ze dat privilege verdienen door zichzelf op de universiteit van New York te bewijzen.

			Het schooljaar ging volgende maand van start en vandaag was haar enige taak Liam te helpen zijn hond zindelijk te maken. Een van de eerste dingen die Liam had gedaan nadat hij de eigendomsakte van de Black Rose in zijn bezit had, was zijn geliefde, slobberige bulldog laten overkomen, die bij hem op het jacht zou gaan wonen. Bij de achtersteven van het schip was een kist met grind neergezet en ze liepen nu rondjes over het dek, terwijl ze wachtten tot de dog zijn behoefte deed.

			Ze rondden de boeg, waarvandaan ze uitzicht hadden over de jachthaven. De zon begon net onder te gaan en toen viel Gwens blik op een bekend figuur dat over de pier in hun richting kwam.

			‘Zeg me dat dat niet is wie ik denk dat het is,’ zei ze.

			‘Oom Mick,’ bevestigde Liam met een grimmige stem. ‘Dat is zijn vrouw die naast hem loopt. Bewaak je portemonnee. Ze zijn allebei onbetrouwbaar en zitten ongetwijfeld wanhopig verlegen om geld.’

			De publicatie van Micks biografie was geannuleerd. Sinds Liam terug was bij de Blackstones, was het duidelijk dat de biografie uit een berg leugens bestond. Er waren geen Italianen geweest die de kleine Willy Blackstone hadden ontvoerd. Er was geen onrechtvaardige rechtsvervolging. Mick had Willy Blackstone ontvoerd en hem vervolgens, toen de politie in de buurt van de Five Points kwam, aan zijn neef gegeven. Crocket had de Blackstones genoeg gehaat om de jongen te houden, groot te brengen in dezelfde smoezelige omgeving als waartoe de rest van de arbeiders in de staalindustrie veroordeeld was.

			‘Laat ze niet eens aan boord,’ adviseerde Gwen. ‘Je bent nu een respectabele zakenman en omgaan met onbetrouwbare mensen kan je reputatie schaden.’

			Liam sloeg haar advies echter in de wind en liet de loopplank zakken. Vijf minuten later stonden Mick en zijn slonzige vrouw op het dek, en ze rekten hun hals om het mooie koperen beslag en de elegante dekmeubelen te bewonderen. Mick was graatmager, zijn vrouw een beetje plomp en verfomfaaid, en ze droegen beiden een propvolle stoffen tas.

			‘We hebben gehoord dat je tegenwoordig op dit schip woont,’ zei Mick. ‘Lijkt me dat je hier eenzaam bent. Denk je dat je een kamer voor mij en Ruby hebt?’

			Liam sloeg zijn armen over elkaar. ‘Vergeet het. Geen plek in de herberg.’

			‘Je kunt ons niet gewoon wegsturen,’ protesteerde Mick. ‘We zijn familie. Je bent het ons verschuldigd.’

			Liams ogen vernauwden zich. ‘Ik ben jullie niets verschuldigd. Jij en Crocket hebben het grootste gedeelte van mijn leven geruïneerd, maar daar is het nu klaar mee. Mijn naam is nu “Liam Blackstone” en als je ooit nog probeert bij me in de buurt te komen of iets wat ik bezit aan te raken, stuur ik de politie achter je aan.’

			Mick werd boos. ‘We hebben niets meer! Ze hebben mijn boek geannuleerd.’

			‘En moet ik nu medelijden met je hebben? Verdwijn van mijn schip.’ Liam greep Micks tas en gooide die op de pier, waar hij met een bons landde en Micks schamele bezittingen vlogen over de planken. Vervolgens stak hij zijn hand uit naar Ruby’s tas, maar ze greep hem vast en drukte hem tegen haar borst, terwijl ze zich naar de loopplank begaf.

			Mick volgde onwillig en schreeuwde vuile woorden die door de hele haven weergalmden. Gwen deinsde achteruit bij het horen van de gemene toon; dit bewees uit wat voor ruwe wereld haar broer kwam. Liam klemde zijn handen zo stevig om de reling dat zijn knokkels wit kleurden, maar zijn gezicht was verstoken van emotie, terwijl hij Mick en Ruby nakeek, die uit zijn leven wegliepen.

			‘Doet het pijn?’ vroeg ze.

			Liam nam even de tijd om antwoord te geven, terwijl hij naar de inmiddels donkere haven staarde. ‘Ja, het doet zeer. Dat zou het niet moeten doen, maar het doet het toch.’

			Ze begreep het. De misdaad die Mick tegen haar hele familie had begaan, zou moeilijk te vergeven zijn, maar het zou het moeilijkst zijn voor Liam. Hij had er waarschijnlijk goed aan gedaan om radicaal met de Malones te breken. Liam moest, net als zij, de banden met het verleden verbreken om een nieuwe toekomst tegemoet te gaan.

		

	

		
			41

			[image: ]

			Patrick was de twee weken na de fusie druk met een stroom aan zaken van zijn reguliere cliënten. Hij hield uitzettingen tegen, hielp een man die was beschuldigd van illegale dumping en verdedigde een vrouw die was gearresteerd voor dronken over straat zwalken. Hij bezocht mannen in de gevangenis om hen op borgtocht vrij te krijgen en spande processen aan tegen verzekeringsmaatschappijen die weigerden uit te betalen. Niets ervan was aantrekkelijk of had te maken met enorme bedrijfsfusies, maar deze zaken betekenden de wereld voor de mensen die hij diende en hij werkte tot in de kleine uurtjes om achterstand aan papierwerk weg te werken.

			Zijn moeder was weer aan het werk gegaan in de bakkerij. Het was alsof ze nooit ziek was geweest. Ze maakte nog steeds elke avond eten voor hem, plaagde hem ermee dat hij moest trouwen en speelde in de weekeindes pinochle met mevrouw O’Shea.

			Op een avond bracht ze een speciale taart mee naar huis. Op de vanil­letaart was het schild en motto van Blackstone College aangebracht.

			‘Ik wil mevrouw Kellerman graag bedanken,’ zei Birdie. ‘We kunnen het ons niet veroorloven om haar terug te betalen voor het serum, maar ik wil dat ze weet hoe dankbaar ik ben en een taart is het enige wat ik haar kan aanbieden.’

			‘Het is een aardig gebaar,’ zei Patrick, maar schuld knaagde aan hem. Een taart leek beschamend onbeduidend, in vergelijking met wat Gwen voor hem had gedaan. Hij kon haar nooit terugbetalen voor het serum en hij had het alleen maar erger gemaakt door haar te laten geloven dat ze wellicht samen een toekomst hadden. Ze hadden zich laten meeslepen door het bouwen van luchtkastelen en het was zijn fout dat hij het te ver had laten gaan.

			‘Jij wilt hem wel bij haar brengen dan?’ Birdie keek hem niet aan en ging verder met het snijden van de wortels voor een stoofpot.

			Hij zocht haastig naar een excuus. ‘Denk je niet dat het beter is als jij hem geeft?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben aan het koken, Patrick. Ze weet wie die taart heeft gebakken, dus ik denk dat jij hem prima aan haar kunt overhandigen.’

			Hij zuchtte. Zijn moeder was aan het koppelen en het stond hem niet aan, maar hij zou een lafaard lijken als hij eronderuit probeerde te komen. Daarbij, hij had waarschijnlijk nog wat goed te maken met Gwen. De laatste keer dat hij haar had gezien, was tijdens het rampzalige feestje op het schip, toen hij haar neef uit het water had gevist. Hij was haar een fatsoenlijk afscheid verschuldigd, ook al zou het voor geen van beiden makkelijk worden. Hij hield van haar, maar er kon nooit iets goeds uit voortkomen.

			Hij zette de glazen stolp over de taart en ging op weg naar de tramhalte. De rit om in de buurt van Blackstone College te komen kostte hem veertig minuten en al die tijd zat hij met die taart op schoot. Zodra hij was uitgestapt, liep hij door de lommerrijke laan naar haar huis. De bladeren begonnen net te kleuren en de zon ging al onder, waardoor wat hij zag net een plaatje van een postkaart leek.

			Uiteindelijk stapte hij de treden naar de voordeur op. Gwens artistieke smaak was overal te zien. Chrysanten bloeiden in de tuin en prachtige ijzeren krullen omlijstten de deur. Hij slikte moeizaam en liet toen de ijzeren deurklopper een paar keer neerkomen en probeerde het gevoel dat hij er dwaas uitzag met die taart in zijn handen te negeren.

			Een moment later deed een knappe blonde vrouw open. ‘Kan ik u helpen?’ vroeg ze.

			Hij was van zijn stuk gebracht. ‘Ik ben op zoek naar Gwen Kellerman.’

			‘Ze woont hier niet meer,’ zei de blonde vrouw op koele toon.

			Hij kon het niet geloven. Hij keek langs de vrouw heen, de gang van Gwens huis in. De meubels waren anders en in de voorkamer zat een klein meisje met beugels om haar benen een boek te lezen.

			‘Bent u Vivian?’ vroeg hij, en zijn maag zonk toen ze bevestigend antwoordde. Ongelooflijk! Hoe vaak had hij niet tegen Gwen gezegd dat ze er werk van moest maken om dat testament dat haar schoft van een echtgenoot op het laatste moment had neergekrabbeld ongeldig te verklaren? Blijkbaar had ze dat niet gedaan en nu was ze haar huis daardoor kwijtgeraakt. ‘Waar is ze heen gegaan?’

			Vivian sloeg haar armen over elkaar. ‘Wie bent u? Komt u van de universiteit?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben haar advocaat. Waar is ze naartoe gegaan?’

			‘Ze woont nu op een of andere boot. Ik heb geen idee waar.’

			De Black Rose. Dat moest wel. Het was niet juist dat Gwen uit haar huis was gezet omdat ze niet durfde op te staan tegen de onbetrouwbare minnares van haar overleden echtgenoot. Ze verdiende beter dan dat.

			‘Hier,’ zei hij, terwijl hij de taart in Vivians handen duwde. Hij kon niet opgezadeld zitten met een taart, terwijl er werk aan de winkel was.
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			Elke avond las Gwen in haar besloten hut op de Black Rose in haar botanieboeken en dat was haar favoriete moment van de dag. Haar gedachten hadden de afgelopen jaren gesmacht naar kennis en nu werd ze overspoeld door inzichten en ontdekkingen.

			Waarom had ze hier zo lang mee gewacht? Haar vingers trilden letterlijk terwijl ze de bladzijden omsloeg, omdat ze binnenkort niet alleen zou luisteren naar andere wetenschappers die over hun werk praatten, maar ze zou de kans krijgen om dat werk ook zelf te doen.

			Ze was net begonnen aan een volgend artikel over de hardheid van graan dat was blootgesteld aan vrieskou toen een dekknecht op haar deur klopte en een bezoeker aankondigde.

			‘Wie is het?’ vroeg ze verward.

			‘Weet ik niet, maar hij staat beneden op de pier en roept omhoog dat hij u wil zien. Zal ik hem vertellen dat hij weg moet gaan?’

			Ze schudde haar hoofd. Het kon iemand van de universiteit zijn en wellicht was het belangrijk. Ze trok een jurk over haar nachtjapon heen en begaf zich naar het dek.

			Het was al donker buiten, maar Patricks lange gestalte was gemakkelijk te ontwaren op de pier. Hij stond in het licht van de havenlantaarns dat het water deed glinsteren en de boze trekken op Patricks gezicht toonde.

			‘Waarom heb je die vrouw je huis laten inpikken?’ riep hij naar haar.

			Hem weer zien deed pijn. Ze had haar best gedaan om verder te gaan en hun verbroken relatie te vergeten, en tot dertig seconden geleden was ze daar bewonderenswaardig goed in geslaagd. Nu was hij terug en blijkbaar wilde hij het over Vivian hebben.

			‘Ik heb het haar gegeven,’ schreeuwde ze terug.

			Patrick uitte een aantal lelijke woorden die door de haven echoden. ‘Waarom?’ brulde hij ten slotte. ‘Je houdt van dat huis. Het is van jou. Laat me het voor je terugwinnen.’

			Ze smoorde een lach. ‘Dat hoef je niet te doen. Ik heb het weggegeven.’

			Hij stak beide armen duidelijk gefrustreerd in de lucht. Dit kan niet zijn wat je wilt. Ik zal alles in het werk stellen en elke juridische hindernis omverwerpen om dat huis voor je terug te winnen. Ik zal een zaak aanspannen zoals nog nooit iemand heeft meegemaakt. Ik zal hemel en aarde bewegen. Vertel me gewoon wat je nodig hebt.’

			O, Patrick. Altijd de redder in nood proberen te zijn. Maar dat was niet wat ze nodig had.

			‘Waar ik behoefte aan heb, is een man die sterk genoeg is om naast een Blackstone-vrouw te staan, zonder te verwelken,’ schreeuwde ze naar beneden, en Patrick kromp ineen. Zijn borst leek in te zakken en zijn schouders gingen omlaag.

			Toen hij eindelijk sprak, was alle grootsprekerij uit zijn stem verdwenen. ‘Nu raak je een gevoelige plek,’ zei hij.

			‘Jij stelde een vraag, ik antwoordde.’

			Hij rechtte zijn schouders weer. ‘Het is niet dat ik bang ben voor jouw familie. En het is niet dat ik niet van je houd, want dat is wel zo.’

			Ze keek geërgerd naar boven. Binnen in haar passagiershut had ze een stapel botanische literatuur waarnaar ze graag terug wilde en het verband van haar verwonde hart rukken leek onnodig pijnlijk als het enige wat Patrick wilde doen, bestond uit het opsommen van de redenen waarom hij te trots was om deel uit te maken van haar wereld.

			‘Wat heeft het voor zin als je te koppig ben om te geloven dat we samen kunnen zijn?’

			Hij wierp haar een boze blik toe. ‘Ja, ik ben koppig, en ik wil die koppigheid gebruiken om jou te helpen. Gwen, weet je niet dat ik je de wereld wil geven? Ik heb niet veel te bieden. Alles wat ik heb, is mijn kracht en mijn verstand en mijn vermogen om obstakels uit de weg te ruimen. Laat me dit gevecht voor je vechten. Ik zorg ervoor dat je je huis terugkrijgt.’

			Ze slaakte een zucht. Ze hoefde haar huis niet terug; ze wilde alleen maar zijn hart. Ze moesten praten, maar dit gesprek al schreeuwend voeren, zodat iedereen in de haven hen kon horen, was te gênant, zelfs voor haar.

			‘Wacht daar,’ zei ze. ‘Ik kom naar beneden.’

			Het duurde even totdat een bemanningslid de loopplank had laten zakken. En pas toen ze over de steil hellende plank naar beneden liep, realiseerde ze zich dat ze blootsvoets was en enkel een jurk over haar nachtjapon droeg. Het hout voelde ruw aan onder haar blote voeten, maar ze haastte zich eroverheen tot ze voor Patrick stond.

			Hij zag er moe en bedroefd uit. ‘Waarom heb je je huis weggegeven?’ vroeg hij. ‘En zeg niet dat je het wilde, want dat geloof ik niet.’

			Ze raakte de zijkant van zijn gezicht aan. ‘Er is een klein meisje van wie ik veel houd. Ik wil dat ze een gelukkige kindertijd heeft en daar, in dat huis, zal ze er een hebben. Daarom gaf ik haar het huis graag. Dat huis is niet wat ik nodig heb. Dat is het nooit geweest.’

			Hij greep de hand die ze tegen zijn kaak gelegd had vast. ‘Je hebt eens gezegd dat ik mijn trots me ervan liet weerhouden om te doen wat het juiste is.’

			‘Ik weet het nog.’ Ze trok haar hand terug en deed een paar stappen achteruit. Ze zou elk offer voor hem gebracht hebben en het feit dat hij niet bereid was om zelfs maar een beetje voor haar te buigen, zou waarschijnlijk altijd zeer blijven doen.

			‘Ik voel me niet erg trots nu,’ zei hij enigszins ademloos. ‘Ik voel me vernederd door het feit dat jij de kracht hebt om een nieuwe wereld binnen te wandelen. Onbevreesd.’

			Ze verslikte zich in een lach. ‘Lijkt het daarop? Dat ben ik namelijk niet. Sinds ik heb besloten terug te gaan naar school, heb ik al kriebels in mijn buik. Ik heb een nieuwe woonplek gezocht aan Boulanger Avenue en zal in het appartement trekken zodra de loodgieters klaar zijn.’

			Zijn ogen vernauwden zich. ‘Mevrouw K., dat is niet bepaald een veilige buurt.’

			Haar nieuwe appartement bevond zich tussen Wall Street en de Five Points en op loopafstand van de universiteit. Het was een gemiddelde buurt; er woonden honderden mensen en zij kon daar ook wonen.

			‘Niets ter wereld is echt veilig,’ zei ze. ‘Trouwen met Jasper was niet veilig. Liam vertrouwen was niet veilig. Soms pakt ons gokken goed uit, maar niet altijd. Ik ben sterk genoeg om te overleven, zelfs als het ergst denkbare gebeurt. Ik ga terug de schoolbanken in. Ik ben bang, maar ook blij en opgewonden. Ik heb me vast voorgenomen om gelukkig te zijn in mijn knusse appartement aan Boulanger Avenue, zelfs als ik de rest van mijn leven alleen blijf.’

			Hij slikte moeizaam. ‘Het zou een misdaad zijn als jij altijd alleen blijft.’

			Patrick zei altijd dat zijn Ierse accent sterker werd als hij nerveus was en nu was het zo duidelijk aanwezig dat het was alsof hij net uit Ierland kwam en voor het eerst voet op Amerikaanse bodem zette.

			‘Mevrouw. K, ik heb je in de steek gelaten,’ zei hij. ‘Ik heb me te veel zorgen gemaakt over wat mensen van me zullen denken, terwijl ik mijn zegeningen had moeten tellen voor het wonder dat jij in mijn leven hebt verricht. Eigenlijk zouden jij en ik elkaar nooit ontmoet moeten hebben, maar dat is wel gebeurd en misschien had God daar de hand in.’

			Zijn stem kwam hakkelend tot een halt en toen, tot haar verbazing, ging hij op één knie. Hij leek net zo verrast als zij zich voelde.

			‘Gwen, ik houd heel veel van je en mijn liefde verdwijnt niet.’ Hij slikte en zag er doodsbang uit. ‘Ik zou me vereerd voelen als je mijn vrouw wilt zijn.’

			Dit ging te snel. Het kwam totaal onverwacht, ook voor hem, dat merkte ze. En dit was niet de manier waarop ze een huwelijk wilde beginnen.

			‘O, Patrick, sta alsjeblieft op en laten we niets impulsiefs doen. Je bent hier niet gekomen uit de wanhopige drang om met me te trouwen. Je kwam om Vivian te veroordelen.’

			Hij kwam weer overeind. ‘Kan ik niet beide doen?’

			Ze barstte in lachen uit en stapte in zijn gespreide armen. Toen hij die vervolgens om haar heen sloeg, voelde dat als thuiskomen. Door hun kleren heen voelde ze zijn hart zo snel bonzen dat ze even vreesde voor zijn gezondheid.

			‘Ik waardeer het gebaar, maar dit is te belangrijk om te overhaasten.’

			Hij trok zich terug en keek haar verrast aan. ‘Zeg je “nee”?’

			Ging ze hier spijt van krijgen? Waarschijnlijk. Maar geen enkele vrouw die een slecht huwelijk had doorgemaakt, wilde die ervaring herhalen. Ze had zo hard gewerkt om een betekenisvol leven te leiden. Diep vanbinnen hoopte ze dat Patrick daar op een dag deel van zou uitmaken, maar ze had hem niet nodig om dat leven te hebben.

			‘Ik zeg “nog niet”. Ga naar huis, Patrick.’

			De schok op zijn gezicht was bijna komisch, maar het zou vreselijk zijn om zich in een vlaag van sentimentaliteit te verloven en het later te betreuren. Op een dag zou hij haar misschien een huwelijk zonder bange gevoelens of die paniekerige blik in zijn ogen aanbieden. Maar tot die dag aanbrak, zou ze zelf, in haar eentje, een betekenisvol leven opbouwen.

		

	

		
			42
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			Dat Gwen zijn aanzoek had geweigerd, had Patrick verbluft. Verbluft en vernederd. Het was gênant, want hij had verwacht dat Gwen zijn aanzoek gretig zou aannemen, dat ze niet zonder hem aan haar nieuwe leven zou willen beginnen. In september was ze gestart met colleges aan de universiteit van New York en ze had nieuwe vrienden gevonden onder haar medestudenten en de leden van de faculteit. Ze had het mooiste appartement van alle promovendi en haar huis aan de Boulanger Avenue werd de verzamelplek voor studiesessies na de lessen. Haar beroemde vrijdagavondsoirees werden met veel succes voortgezet.

			Patrick moest erom vragen om uitgenodigd te worden. De aanwezigen tijdens de bijeenkomsten, bestonden uit mensen van de universiteit, kunstenaars die hun brood verdienden in de stad en sporadisch een van de Blackstones. Bertie maakte iedereen aan het lachen als hij kwam en Patrick was zelfs bevriend geraakt met Joshua, die naar Gwens partijen kwam wanneer hij in de stad was om zijn schilderijen in de galerie van Manhattan tentoon te stellen. Het thuis dat Gwen had gecreëerd in haar appartement was een inspirerende, levendige plek die mensen automatisch ernaartoe aantrok.

			Met elke week die verstreek, werd Patrick meer verliefd op haar en zijn angst om in de Blackstone-familie te trouwen nam af. Het was Gwen met wie hij zou trouwen, niet haar neven of oom of de mensen die haar wereld in en uit gingen.

			Gwen bracht het beste in mensen naar boven. Het beste in hem. En hij wilde een warm, vreugdevol thuis, waar het geloof een prominente plek innam en Gwen het hart ervan vormde.

			Alleen was hij er niet helemaal zeker van dat ze hem wilde hebben. Ze gaf hem nooit een hint dat ze zich naar het altaar wilde haasten. Het was te verwachten dat haar studie haar veel te doen gaf, maar er waren weken bij dat hij haar alleen op zondag zag, als ze samen naar de kerk gingen en daarna in zijn appartement, samen met zijn moeder en mevrouw O’Shea, lunchten.

			Achteraf gezien geneerde hij zich voor zijn impulsieve en onhandige aanzoek op de pier. Een huwelijk zou moeten starten met een sterk fundament en een geschenk om zijn belofte te symboliseren. Hij kon zich geen schitterende diamanten ring of iets anders extravagants veroorloven, maar hij kon haar iets beters aanbieden. Iets om te bewijzen dat hij het hart, het verstand en de wens had om haar grootste dromen te steunen en haar wereld te delen.

			Hij ontmoette haar neef Joshua in de bibliotheek van Saint Boniface College om een strategie uit te zetten. De bibliothecaris had verschillende boeken opgezocht en die lagen opgeslagen voor hen op de tafel.

			‘Je wilt een schilderij?’ vroeg Joshua nieuwsgierig.

			‘Zo een als je hebt geschilderd van Fredericks zomerhuis,’ beaamde Patrick, terwijl hij naar de foto’s in de boeken gebaarde. ‘Alleen is het geen huis, maar een zestiende-eeuws klooster op een heuvel. Je moet de kleuren gokken, maar het bevindt zich in het zuidelijke deel van Spanje, waar het klimaat dor en droog is.’

			Het boek dat ze voor zich hadden, toonde een korrelige foto van het klooster en Patrick wees naar de heuvelzijde onder de oude stenen muren. ‘Laat deze huizen en de geitenboerderij weg, omdat die allemaal nieuw zijn. Ik zou graag zien dat er op de heuvel overal groepjes dadelpalmen staan. Dat is zoals het vroeger was, voordat de monniken de bomen kapten om zo grasland te creëren.’

			Een bibliothecaris toonde hun een paar botanische tekeningen van dadelpalmen, zodat Joshua alles had gezien wat hij nodig had om te schilderen hoe het klooster er waarschijnlijk eeuwen geleden uitgezien had, toen de monniken zichzelf nog onderhielden met het kweken van dadelpalmen.

			Op Joshua’s gezicht was een vonkje enthousiasme te zien, terwijl hij de verschillende tekeningen bestudeerde.

			‘Ik kan het binnen een week af hebben,’ zei hij.

			Het schilderij was slechts één deel van Patricks zorgvuldig uitgedachte huwelijksaanzoek. Voor het grootste gedeelte had hij de hulp van Vader Doyle nodig gehad. Die Spaanse monniken waren onaangedaan geweest door Gwens verzoek om de oude zaden die ze zo heel graag wilde te kopen. Ze zouden rijk worden van hun drieprocentsaandeel in de Blackstone Bank en waren daardoor ongevoelig voor geldelijke verleiding. De smeekbede van de professors van Blackstone College had ook niets uitgewerkt.

			Patrick en Vader Doyle hadden de hoofden bij elkaar gestoken om te bedenken wat de monniken daadwerkelijk wilden en na een paar weken trans-Atlantische kabelgrammen over en weer te hebben gestuurd, was de overeenkomst gesloten.

			De monniken wilden bekeerlingen. Hun denominatie had recent een nieuw klooster in Kentucky opgericht en ze hadden studenten nodig die bereid waren te kiezen voor het onconventionele leven van monnik in een landelijk klooster. Vader Doyle had hun geen nieuwe leerlingen kunnen beloven, maar hij had wel toegezegd de studenten in Saint Boniface, die zich voorbereidden op het priesterschap, erop te wijzen dat er ook een mogelijkheid was om een seizoen van contemplatief gebed in het nieuwe klooster door te brengen. Dat zou uiteindelijk wellicht leiden tot nieuwe bekeerlingen die wensten om zich bij hun gemeenschap aan te sluiten.

			En dat was genoeg om de monniken te laten beloven twaalf van de zeldzame oude zaden met het eerstvolgende schip mee te sturen. En afgelopen week was er een zak met driehonderd jaar oude zaden gearriveerd. In Patricks ogen zagen ze er zo donker en verschrompeld uit dat het moeilijk was voor te stellen dat ze tot leven konden worden gewekt, maar als iemand daartoe in staat was, dan Gwen.

			Patrick deed een beroep op tante Martha voor advies hoe hij de perfecte avond voor Gwen kon organiseren. De vrouw was geschokt toen ze van Patricks idee hoorde om zijn aanzoek te doen op een brandtrap, maar hij hield koppig vast aan de locatie. Wel liet hij zich door haar adviseren over het soort bloemen waar Gwen het meest van hield: pioenrozen. Deze bloemen waren niet alleen een klassiek symbool van liefde en het huwelijk, maar ze verspreidden ook een bedwelmende geur en de brandtrap, waarvandaan je uitkeek over de Five Points, kon wel een bloemige geur gebruiken.

			Zijn moeder hielp hem het appartement in orde te maken. Ze dekte de eettafel met een wit linnen kleed en schikte de pioenrozen in een kruik en die vormde het middenstuk, maar de meeste aandacht ging uit naar een prachtig versierde drielaagse taart met dadels en walnoten.

			Joshua’s waterverfschilderij van het klooster stond op een ezel achter de cake. Het schilderij moest Gwen helpen voor te stellen hoe het klooster er eeuwen eerder, toen de zaden die Patrick in zijn zak had ontstaan waren, uitgezien had. Misschien zouden die zaden in de zorgvuldig gecontroleerde omgeving van de Blackstone College-kas op een dag weer tot leven komen.

			Gwen zou er om zeven uur zijn. Tien minuten voor tijd hielp zijn moeder hem het tiental votiefkaarsen dat hij langs de rand van het platform van de brandtrap had geplaatst aan te steken. Binnen dimde hij de kerosinelantaarn, zodat ze niet afgeleid zou worden door de gedekte tafel voordat hij haar mee naar buiten had kunnen nemen.

			Toen was alles klaar en was het voor zijn moeder tijd om te vertrekken. ‘Schiet op, mam,’ drong hij aan. ‘Mevrouw O’Shea wacht hiernaast op je.’

			Zijn moeder die in de woonkamer zou zitten, terwijl hij probeerde buiten op de brandtrap een aanzoek te doen, zou verschrikkelijk zijn. Ditmaal zou hij zijn aanzoek goed doen.

			Birdie nam haar tijd voor het omdoen van haar sjaal, maar eindelijk ging ze dan naar het appartement naast dat van hen. Patrick deed de deur achter haar op slot en ging naar buiten om op de brandtrap te wachten. De amberkleurige tinten van de zonsondergang gaven de eenvoudige buurt bijna iets romantisch. Het luciferdoosje met daarin de zaden zat in zijn broekzak.

			Al snel zag hij Gwen zijn kant op komen. Ze reisde niet langer met lijfwachten en was niet meer bang voor de binnenstad, en ze legde de afstand van ongeveer een halve kilometer tussen hun appartementen regelmatig wandelend af.

			‘Hallo daar, mevrouw K!’ riep hij naar beneden.

			Gwen keek op met een brede glimlach op haar gezicht en ze zwaaide naar hem, maar op hetzelfde moment klonk er naast hem een afkeurende stem.

			‘Spreek haar bij haar voornaam aan, Patrick,’ zei mevrouw O’Shea.

			‘Sst,’ fluisterde zijn moeder. ‘Hij mag ons niet horen.’

			Patrick zuchtte. ‘Doe het raam dicht, mam.’

			Er was wat gemopper te horen in het naastgelegen appartement, maar hij hoorde het raspende geluid van een schuifraam dat omlaag getrokken werd.

			‘Hélemaal,’ beval hij.

			Birdie sputterde een beetje en zei dat ze frisse lucht nodig had, maar hij drong aan tot hij de bons hoorde van een raam dat de vensterbank raakt. Hij wilde echt niet dat zijn moeder zich bemoeide met het ten huwelijk vragen van de liefde van zijn leven.

			Hij haastte zich terug door het raam en bereikte de voordeur net op het moment dat Gwen arriveerde.

			‘Hoe mooi,’ zei ze, terwijl ze het kaarsverlichte appartement in zich opnam en aanstalten maakte om naar het prachtige boeket bloemen op de tafel toe te lopen. Vlug greep hij haar bij haar schouders en leidde haar in plaats daarvan richting de brandtrap.

			‘Ik dacht dat we eerst naar buiten konden gaan voor een kleine toost.’

			Gwen glimlachte inschikkelijk. ‘Ik heb fijne herinneringen aan de avonden op de brandtrap. Wat is de reden?’

			Opeens stond hij met de mond vol tanden en hij dook zonder iets te zeggen als eerste onder het omhooggeschoven raam door, om zich vervolgens om te draaien en Gwen door de opening te helpen. Ze had dit inmiddels zo vaak gedaan dat ze zijn hulp eigenlijk niet nodig had, maar ze nam niettemin zijn hand aan en stapte met de nodige elegantie naar de andere kant.

			‘Lieve help,’ zei ze, terwijl ze haar blik liet gaan langs de votiefkaarsen en de bosjes bloemen die het eenvoudige metalen platform opsierden. Haar gezicht kreeg een prachtige kleur toen de bedoeling van de romantisch uitziende brandtrap tot haar doordrong. De champagne was al ontkurkt en hij schonk haar een glas in.

			‘Op ons,’ zei hij, terwijl hij het glas naar haar hief.

			Ze glimlachte en nam een slokje, maar zette het glas daarna vlug weer neer. ‘Patrick, waar gaat dit allemaal over?’

			Hij slikte moeizaam en rechtte zijn rug. Dit was het.

			‘Ik ben misschien een grote Ierse stommeling, maar ik leer van mijn fouten,’ zei hij. ‘Ik houd ontzettend veel van je. Het spijt me dat het me zo veel tijd heeft gekost om mijn trots los te laten en in te zien dat jij en ik, ondanks alle verschillen tussen ons, heel goed samen kunnen zijn.’

			Vervolgens wilde hij aan de rest van zijn voorbereide praatje beginnen, maar Gwens aandacht was naar iets verderop in de straat gedwaald.

			‘Asjemenou, dat lijkt mijn neef Joshua wel,’ zei ze verbaasd.

			Hij volgde haar blik en zag Joshua zitten op een van de bankjes buiten de kroeg aan de overkant van de straat.

			‘Ik wilde hier echt geen publiek bij,’ mompelde Patrick.

			Gwen leunde over de reling en tuurde door de vallende schemering. ‘En Liam houdt ons door het raam van de kroeg in de gaten,’ zei ze.

			Patrick fronste. Maar inderdaad, Liam, Natalia en Bertie zaten allemaal binnen in de kroeg en keken naar hen. De hele kroeg zat waarschijnlijk vol met Blackstones.

			‘Mijn moeder kan ook nooit iets geheimhouden,’ zei hij gefrustreerd.

			Het volgende ogenblik klonk Birdies stem uit het appartement van mevrouw O’Shea. ‘Dat hoorde ik! Maar het is Martha die iedereen opgetrommeld heeft.’

			Beneden stond Joshua op en riep: ‘Heeft ze “ja” gezegd?’

			‘Ik heb haar nog niet gevraagd,’ schreeuwde Patrick naar beneden. ‘Ik word steeds onderbroken.’

			‘O.’ Joshua keek gepast beschaamd, terwijl hij zich weer op het bankje liet zakken naast, zo zag Patrick toen pas, Vader Doyle. ‘Let maar niet op ons. Ga verder.’

			Patrick voelde zich nijdig worden en zuchtte diep, terwijl hij zich weer tot Gwen richtte. Haar ogen lachten en waren vol genegenheid. Het hele verrassingselement was naar de maan.

			‘Het lijkt erop dat je er al achter bent waarom ik je vanavond mee hiernaartoe heb genomen,’ zei hij. ‘Het spijt me. Dit had veel romantischer moeten zijn.’

			‘O, Patrick, er zijn ergere dingen in de wereld dan liefdevolle familieleden en kennissen die hierheen komen om je te steunen.’

			Ongetwijfeld, maar hij weigerde om in hun bijzijn zijn aanzoek te doen. Hij glipte weer terug onder het raam door en hielp Gwen naar binnen, waarna hij het raam achter hen sloot. En toen waren ze eindelijk alleen. Hij stal een snelle kus en leidde haar toen naar de tafel. Door zijn moeders artistieke talent zag het er perfect uit. Het kaarslicht, de bloemen… Birdie had zelfs kleine potjes met geïmporteerde dadels naast de taart gezet.

			‘Joshua heeft een schilderij van dat klooster in Spanje gemaakt,’ zei hij.

			‘Dat ene waarvan de monniken zo onvermurwbaar waren over die dadelzaden die je wilde hebben, ook al zijn ze zo rijk als Croesus als gevolg van hun aandelen in de Blackstone Bank.’

			Ze pakte het aquarel dat in een eenvoudige koperen lijst zat op. ‘Ziet het er zo uit? Ik heb het nog nooit gezien.’

			‘Dit is hoe het er waarschijnlijk een paar honderd jaar geleden uitzag, nog voordat ze de dadelpalmen omploegden om ruimte te maken voor grasland. Ik wilde dat je een beeld zou hebben van hoe het was toen ze nog een boomgaard hadden.’

			Hij stak zijn hand in zijn zak, haalde het luciferdoosje eruit en legde dat in haar handen. ‘De meeste mannen doen een vrouw vermoedelijk een aanzoek met een mooie ring, maar ik dacht dat je hier blijer van zou worden. Ik wilde je iets geven waarmee ik aantoon dat ik begrijp wat jij nodig hebt om gelukkig te zijn. Ik wil dat elk van ons de ander altijd zal liefhebben en steunen. Ik wil je echtgenoot zijn en de vader van alle kinderen waarmee God ons zegent. Als je mij wilt hebben, zou ik graag een gezin met je stichten. Gwen, wil je met me trouwen?’

			Haar ogen leken licht te geven in het kaarslicht en haar stem was zelfverzekerd, toen ze zei: ‘Je hoeft niet meer zo bang te kijken. Ik trouw graag met je.’

			Hij was de gelukkigste man op aarde. De juiste vrouw vinden had langer geduurd dan hij zich had voorgesteld, maar nu, terwijl hij haar in zijn armen hield, wist hij dat op haar wachten de juiste keuze was geweest. Voor een stabiel thuis was een familie en gemeenschap nodig, maar vooral twee mensen die voorzagen in eten en al het andere nodige, en die als voorbeeld dienden.

			‘Mag ik dit doosje openmaken?’ vroeg ze met haar hoofd tegen zijn schouder.

			Hij stapte naar achteren en hield zijn adem in, terwijl ze het doosje opende en de verschrompelde zaden erin zag. Ze keek naar hem op en de blik op haar gezicht was een en al verwondering, alsof ze zich afvroeg of ze waren wat ze dacht dat ze waren.

			Hij knikte. ‘De Spaanse monniken vinden het eindelijk goed dat wij ze gaan laten ontkiemen. Ik veronderstel dat jij weet wat voor verzorging ze nodig hebben om ze een gezonde start te geven.’

			‘Dat doe ik,’ bevestigde ze. ‘Ik weet niet of deze niet te oud zijn, maar ik zal ervoor zorgen dat de omstandigheden ideaal zijn als ik ze probeer tot leven te wekken, zodat ze een goede kans hebben.’

			Het was het beste wat ze konden doen en de rest was in Gods handen. Dat gold ook voor het stichten van een gezin. Er waren geen garanties in het leven, maar hij en Gwen zouden een fundament leggen voor een liefdevol thuis, waar het geloof een belangrijke rol speelde en waar vrienden, familie en kennissen welkom waren.

			Hij opende het raam naar de brandtrap weer, ging erdoor naar buiten en zette zijn handen om zijn mond om het goede nieuws aan de mensen op straat mee te delen. ‘Ze heeft “ja” gezegd!’

			Naast hem hoorde hij zijn moeder een gilletje van vreugde slaken, terwijl degenen in de pub het glas hieven en toosten.

			Hij grinnikte en ging weer naar binnen. ‘Ik vermoed dat we ongeveer twee minuten hebben voordat ze allemaal hier naar binnen komen stormen,’ zei hij, terwijl hij haar in zijn armen nam.

			‘Eerder dertig seconden, aangezien je moeder hiernaast is.’

			‘Laten we ze niet verspillen dan,’ zei hij, terwijl hij naar haar toe leunde voor een lange, innige kus.

			Gwen beantwoordde de kus en hij tilde haar van de grond, terwijl hij met volle teugen van elk moment genoot. Slechts een paar tellen later rammelden Birdie en mevrouw O’Shea aan de deurknop en riepen dat hij hen erin moest laten, maar hij wilde niet dat er een einde kwam aan dit ogenblik. Uiteindelijk zette hij Gwen neer en nam haar gezicht in zijn handen, terwijl hij haar glimlachend in de ogen keek.

			‘Je bent het beste wat me ooit overkomen is, mevrouw K. En ik wil dat je weet dat mijn huwelijksbeloften in steen gebeiteld zullen zijn. Maar voor nu, ik denk dat we geen tijd meer hebben.’

			Al snel bonsde Liam ook op de deur; hij wilde zijn aanstaande zwager feliciteren. Gwen schonk hem een stralende glimlach, schoof toen de grendel weg en gooide de deur open. Meteen stroomde het appartement vol met vrienden en familieleden, zowel van zijn kant als de hare. Vader Doyle sprak een zegen uit en het feestvieren begon.
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			Oscar Blackstone is een fictief personage, losjes gebaseerd op J.P. Morgan, de financier die beroemd is geworden omdat hij bedrijven wist te fuseren tot grote coöperaties. Morgan sloeg de handen ineen met verschillende New Yorkse banken om Carnegie Steel te kopen en die met een aantal andere grote staalbedrijven te fuseren tot de United States Steel Corporation. Toen U.S. Steel in 1901 naar de beurs (de New York Stock Exchange) ging, was het 1,4 biljoen dollar waard en daarmee het eerste bedrijf dat werd getaxeerd op meer dan een biljoen dollar. Gedurende het eerste jaar produceerde U.S. Steel bijna zeventig procent van het staal in de Verenigde Staten, wat uiteindelijk leidde tot de beschuldiging dat het bedrijf de Sherman Antitrust Act overtrad, die oneerlijke monopolies verbood.

			Tegen de tijd dat de zaak werd aangebracht in de U.S. Supreme Court, was het marktaandeel van het bedrijf verminderd en het hof koos de kant van U.S. Steel en liet het doorgaan in zijn huidige vorm.

			Louise Carnegie heeft in werkelijkheid een rol gespeeld in het overtuigen van haar man om zijn bedrijf te verkopen, zodat hij met pensioen kon en naar Schotland kon reizen. Daarna verdeelden de Carnegies hun tijd tussen Schotland en New York, en ze wijdden zich toe aan filantropische activiteiten, zoals de Carnegie Hall en de Carnegie Technical School, die nu ‘Carnegie Mellon University’ wordt genoemd.

			Gwens oude zaden konden waarschijnlijk ontkiemen als ze de juiste zorg kregen. In 2005 hebben botanisten met succes een tweeduizend jaar oud dadelzaadje dat was gevonden in het oude fort van Massada, de plek van de beroemde belegering in 74 n.Chr., tot leven weten te wekken. De eerste dadelpalm die daaruit ontsproot, is ‘Methusalem’ genoemd en geïdentificeerd als een Judese dadelpalm, een boom die al honderden jaren was uitgestorven. Andere dadelzaden die in Massada zijn gevonden zijn ook ontkiemd en de palmen kregen de namen ‘Adam’, ‘Jona’, ‘Uriël’, ‘Boaz’, ‘Judith’ en ‘Hanna’. Dadelpalmen zijn al eeuwen bekend om hun geneeskrachtige eigenschappen en het is de hoop dat men door het kweken van deze oude palmen nieuwe inzichten krijgt in plantaardige geneesmiddelen die in de loop der tijd verloren zijn gegaan.

		

	

		
			Gespreksvragen
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			1.	Gwen en Liam hebben een nogal onstuimige start, maar Patrick waarschuwt: ‘Jullie twee zijn heel verschillend, maar mensen met een goed karakter kunnen het met elkaar oneens zijn en zich tegelijk fatsoenlijk gedragen.’ Wat bedoelt hij daarmee en ben je het ermee eens?

			2.	Wat vind je van de manier waarop Gwen Jasper probeert terug te winnen van Vivian? Had dat ooit kunnen werken? Wat voor raad zou jij haar gegeven hebben?

			3.	Denk je dat Liam ooit in staat zou zijn om Janet Malone te vergeven? Vind je dat hij dat zou moeten doen?

			4.	Gwen vindt het moeilijk om Liam na zijn terugkeer te accepteren, omdat hij niet voldoet aan de verwachtingen die ze heeft van hoe een oudere broer zou moeten zijn. Heb jij verwachtingen die moeilijkheden veroorzaken als het gaat om de mensen in jouw eigen leven?

			5.	Patrick is er trots op ‘een man van het volk’ te zijn, dus wat bedoelt Gwen als ze hem ervan beschuldigt een snob te zijn?

			6.	De extravagante marmeren huizen van Gwens familie zijn heel anders dan de arbeiderswoning die ze voor zichzelf heeft. Als geld geen rol speelde, zou je dan liever wonen te midden van pracht en praal of kiezen voor een huis dat is gebouwd in een meer traditionele stijl?

			7.	Patrick zegt op een gegeven moment: ‘Soms laat God ons met een reden door een dal gaan, al begrijpen we niet wat die reden is.’ Ben je daar voorbeelden van tegengekomen in het verhaal of weet je daar voorbeelden van in je eigen leven?

			8.	Gwens comfortabele leven in de nabijheid van Blackstone College heeft ervoor gezorgd dat ze haar ambitie om een doctoraat in botanie te halen in eerste instantie niet najaagt. Wat helpt haar de kracht en moed te vinden om het op het laatst toch te doen?

			9.	Tegen het einde van het verhaal slaat Liam de handen ineen met oom Oscar. Hoe denk je dat dit gaat aflopen?

			10.	Sommige Blackstones zijn bewonderenswaardige personen, maar niet allemaal. Penelope-Arabella is slechts acht jaar oud, maar gedraagt zich al aanmatigend en onbeleefd. Wat vind je, zouden de andere familieleden moeten proberen zulk gedrag te corrigeren?

			11.	Wanneer heb je voor het laatst een tetanusprik gehad? Wat zijn de gevaren van leven in een tijd waarin medische wonderen gewoon zijn geworden?

		

	

		
			Lees verder over de Blackstone-familie in deel twee van De Blackstones!

			Als analist van haar vaders bank in New York City helpt Natalia Blackstone met de financiering van de legendarische Trans-Siberische Spoorlijn. Daarbij is ze afhankelijk van een charmante Russische aristocraat, die aan de andere kant van de wereld toezicht houdt op de aanleg van de spoorweg.

			Graaf Dimitri Sokolov is tijdens zijn werk aan de spoorlijn getuige geweest van een incident dat de Russische monarchie bedreigt. In een poging hem het zwijgen op te leggen, heeft de tsaar Dimitri zijn titel, zijn stuk land en zijn vrijheid afgenomen. Maar Dimitri heeft iets waar de tsaar niets van afweet: zijn hechte vriendschap met Natalia Blackstone.

			Zodra de spoorlijn op een politieke catastrofe dreigt af te stevenen, bundelen Dimitri en Natalia hun krachten en doen ze er allebei – de een vanaf de steppes van Rusland en de ander in de wandelgangen van Washington D.C. – alles aan om de spoorlijn te behouden. En ondertussen ontwikkelt hun vriendschap zich tot een turbulente romance. Maar is hun pas gevonden liefde bestand tegen deze beproeving en al het gevaar dat erbij komt kijken?
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